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Doğuda Fas, batıda Irak, güneyde Çad ve kuzeyde 
Suriye; başka bir deyişle Hint ve Atlas Okyanusları arasında 
kalan geniş yeryüzü parçası üzerindeki bir alanda yaşayan 
Arap toplumunun konuştuğu dil olan Arapça, hiç kuşkusuz 
dünyada en çok konuşulan dillerden birisidir. Din ve 
birbirlerine benzeyen kültürlerin ortak oluşu bu dilin 
önemini daha da artırmaktadır. 

Arapça da diğer Sami dilleri gibi sağdan sola doğru 
yazılan bir dildir. İki formu vardı: Klasik/Standart ve 
Lehçe/Aksan/Konuşma Arapçası. 

Bütün Arap ülkelerinde resmi yazı ve okuma dili, 
Standart Arapça'dır. Lehçe Arapçası ise Arap ülkeleri 
arasında farklılıklar arzeder ve günlük aktivitelerin lisanıdır, 
diğer deyişle yaşayan Arapça'dır. Mısır Arapçası, Suriye 
Arapçası ve Körfez Arapçası gibi bölge ve ülkelere göre 
çeşitleri vardır. Arap lehçeleri arasındaki temel fark, 
sözcüklerin söyleniş biçimleri, günlük ifadeler ve 
deyimlerdir. Bazen bir ülke içinde bile bölgeden bölgeye 
değişen lehçe farkları bile olmaktadır. 

Elinizdeki bu kitapta ise Irak Arapçası başlığı altında; 
aslında bu ülkenin resmi, tarihi ve kültürel başkenti olan 
Bağdat'ın içinde ve çevresinde konuşulan Arapça lehçesi 
vetilmektedir. Bu aksan, tüm Irak sathında anlaşılmakta ve 
kullanılmaktadır. 

Bu alanda yazılan Batı dilleri üzerinden bu lehçeyi 
öğreten kitapların sunum formu dikkatlice incelenmiş ve 
Türkçe okuyup anlayan okuyucular dikkate alınarak en 
uygun sunumda verilmeye çalışılmıştır. Bu gaye ile Irak 
Arapçası metinleri, hem Arap harfleriyle (harekesiz), hem de 
Türkçe harflerle “transkripte” edilerek sunulmuştur. Bu da 
Arapça'nın dilbilgisini bilmeyen, hatta Arapça bile 
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okuyamayan kişiler için bir kolaylık oluşturmuştur. En alt 
seviyede bir konuşma kılavuzu olarak hiç bilmeyenler bile 
kitaptan doğrudan okumak suretiyle ihtiyaçlarını ifade 
edebilirler. Okuyucuların bir Arapça dil öğrenimi temelleri 
varsa Irak Arapçası Konuşma Kılavuzu'nu kullanmakta 
işleri daha da kolaylaşacaktır. 

Elinizdeki bu kitap, daha önce titiz bir çalışma ile 
hazırlanmış olan Modern Arapça Konuşma Kılavuzu esas 
alınarak, metinlere Arapça'nın Bağdat lehçesi uyarlanarak 
hazırlanmıştır. İstanbul'da Arapça eğitimi ile yıllarca hizmet 
veren değerli hocamız Irak Türkmeni bayan Eşvak 
Behcet'in hazırladığı bu eser; daha önce de vurgulandığı gibi 
herhangi Ыг Arap ülkesine ziyaret, dini, turistik ve ticari 
amaçlarla gelen yabancıların ihtiyaç duyduğu tüm başlıkları 
içermektedir. İçeriğinin zenginliği, kitabın hacmi ve genel 
görünümü yanında yazı stilleri ile hemen kendini belli 
etmektedir. Eşvak hocamızın hazırladığı bu kitaba alanında 
tek olan Iragi Phrasebook kitabından güncel bazı bölümleri 
ilave etmekle yetindik. Çünkü bu konuşma rehberi, 
ABD'nin Irak'ı işgalinden sonra bölgeye gidecek yabancılar 
dikkate alınarak hazırlanmıştır. 

Sözlük bölümünde daha önce vurgulandığı gibi Modern 
Arapça Konuşma Kılavuzu esas alınmakla birlikte internet 
ortamında elde edilen ve paylaşımla orta boy bir hacme 
ulaştırılan bir özel lehçe sözlüğünü Recep Doğru hocamızın 
ortaya çıkardığı çalışmayı bu sözlük içine katmak suretiyle 
çok özel bir mini sözlük oluşturduk. 

Bunun yanısıra Türkçe akademik yayın formasyonundaki 
şekliyle "á iü" gibi uzatılması gereken sesli harflerin 
"uzatma vurgusunu"n telaffuzunu daha kolay sağlaması için 
bunları "aa, ii ve uu" şeklinde vermeye çalıştık. Telaffuzları 
farklı harfleri birbirlerinden ayırmak için ise değişik karakter 


yapılarını kullandık: tez, t=, Th, hə, Не, hz, də, D, 25, 
Zb, s Sə, al, ag, k/ gö, kö, Bu dil rehberinde konuların 


siralanışları seyahatın olağan etaplarını takib etmektedir. 
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Örneğin yol ana başlığı altında, yola çıkış, araba ile yolculuk, 
trafik, otomobil arızası, araba kazası, gemi, tren ve uçak 
yolculuğu ile gümrük konularına yer verilmiştir. 

Öte yandan aradığınız herhangi bir konuyu ya da anahtar 
kelimeyi kitabın sonundaki indeksten rahatlıkla 
bulabilirsiniz. Kılavuzun sonundaki sözlük küçük bir 
sözlüktür. Her aradığınız maddeyi bulamayabilirsiniz. Genel 
bir prensip olarak aradığınız madde için ilgili bölümün 
"Sözcük Listesi"ne bakmanızı tavsiye ederiz. 

Elinizdeki kitapta geçen kısaltma ve sembollere bir 
göz atalım: 

ç. çoğul Kelimelerin çoğul formları için kullanılan 
kisaltma. 

s. sifat Sözcüğün sıfat formunda olduğunu belirtir. 

is.isim Sözcüğün isim formunda olduğunu belirtir. 

vs. vesâire ve benzerleri ya da diğerleri anlamındadır. 

9 Bu işaret, bu sözleri karşınızdaki şahıstan 
duyabileceğiniz anlamına gelir. Rehber içinde bazen öyle 
ifadelerle karşılaşacaksınız ki bunları hem siz söyleyebilir, 
hem de başkasından duyabilirsiniz. Böyle bir ihtimalin 
sözkonusu olduğu hallerde bu sembolu kullanmadık! 

© Dişilik veya müenneslik alameti. 

ĝ Erillik veya müzekkerlik alameti. 

/ veya 

| Birden fazla kullanım ihtimali olan cümlelerde 
değişim sembolü. Örneğin: 


İki/ üç kişilik bir (eriid) Taavilel li-şahSayn/ li-telaatet 
masa, lütfen aşhaaS min faDlak al, (xh 
İLA e ASİ Yİ) yas 


Bu ibareden iki farklı cümle oluşturulabilir: 
1. İki kişilik bir masa, lütfen”? (eriid) Taavile li- 
şahSayn min faDlak Aa cy yasi) 5) 4 (u öl) 
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2, Üç kişilik bir masa, lütfenrə (uriid) Taavile li- 


Genel İfadeler 


ləl: 


telaateti aşhaaS min faDlak 
Ua ə gələsi İYİ al AL (ы у 

Elinizdeki Irak Arapçası Konuşma Kılavuzunun 
hazırlığında başvurduğumuz kaynaklar: 

1. A Dictionary of Iragi Arabic, English-Arabic , Beverly 


SIK KULLANILAN TABİRLER/ 
GENEL İFADELER el-haçi illi yengaal 


yovmiyen Lay < di çə 


E. Clarity, Karl Stowasser ve Ronald С. Wolfe, evet iy/na'am < | gi 
Georgetown University Press, Washington, 1964. hayır laa у 
2. Iraqi Phrasebook, Yasin M. Alkalesi, McGraw-Hill, afedersin(iz) ilfafu уд) 
2004. teşekkürler! sukran | 5 
3. Mu”cem el-mustalahât el-ırâkiyye eş-şâ'iyyeti- efendim!? iFafu / işloon $o Az / ый 
istihdâm (el-lehcetu'l-âmmiyye), munafim(ögmail.com, tabii kil Tab'an 16 
İnternet nüshası, paylaşımla hazırlanmış. anlaşıldı! mefhuum !ẹ ss 
4. Kaudervvelseh Trakisch-Arabisch Wort Für Wort. okeyl okey: İsa 
Heiner Walther, Reise Know-How Verlag, 1. baskı, 2000 pekil killi ziyen !-,; JS 
Bielefeld. özür dilerim! el“afu/ aasif/ aasife! (42.1) 2-1) „ый 
bir dakika, lütfen! racaa”en, bes laHZa TABE ps ki, 
TRANSKRİPSİYON CETVELİ yeten kaafi 105. 
imdat! sa”uduuni Ig el 
İl gü Rü : . dikkatı intibih/diir baalek 100 ,ə/asi 
ə yə sakını Diir baalek 10 „> 
Са ЁЁ kö S е y € kim? minu $, 
ne? sinu $ 5 
b: s g 3/3 i 2 $S — z 5 hangi(si)? yaahu o an) (шлу əyə Ú 
сє h —ло me to z 3 nerede? veeyn $ cps 
И nereden? mniyen * ¿x 
Se he n i ке z > niçin/ neden? liyeş € J 
d 5 H o T+ nasil? işloon$o 15 
ë Wi kaç? işged ° A<" 
D > rp p Р 5: Kaç tane? çem vaHde/çem vaaHid 
e İl ig т, ug $ dmy eSa y S 
o huve (9 hiye) (<>) °> 
biz eHne <>" 
siz intu gl 
onlar humma 4 
kiminle? viye minu * xo a, 


Genel İfadeler 1 


Вепсе.../ Бапа 
göre.../ inancıma 
göre... 


Haseb maa a'takıd.../ bi га”уі... 
Ze. 


Bildiğime göre... 


Haseb “ilmi... ... is > 


«€ inanıyorum 


uSaddık bi...... — dal 


Sanıyorum ki... 


aftakıd innu... ... gl el 


Bana...dığı görünüyor 


...dığı söylenebilir 


egdir ериш innu... .. 


Bunu tam olarak 


ma a'rif biD-DabıT 


Genel İfadeler 
ilmen $ M 

Е min... sez 
е ]& ai 
üstünde foog 55 
altinda соууе o 
Ne zaman? şuvekit Sos 
...edebilir mi? mumkin... °... <Ç 
іп var mi? "indek...: %.. ase 
Bu kaça? haye”byeş ©! su 
burada ihna Lal 
orada ihnaak al 
ve уе s 


mümkün/ olasi 


mumkin 5 


mümkün değil/ 


ma mumkin - ù 


bilmiyorum JJ, — b 

Bu konuda bir bilgim ma “indi eyyi “ilm fi'l-mevDuu° 
yok Er giz gb ыле О 
...alışıldik bir şey min el-ma”ruuf innu... 


gil IAN гә 


B R 
Sana az evvel...diye 


söylemedim mi? 


kable şuvayye ma giltlek innu... 
gil Mh, | 


Benim bildiğim... 


illi aani a'rife innu... ... ə ғ! ği 2) 


... İhtimal dahilinde 


iHtimaal... ... Jusl 


...seydi güzel olurdu 


olanaksız 

önemli muhimm vz“ 

belki | yimkin/belki SW < 

kesin olarak/şüphesiz | ekiid 2.51 

yasak memnuu” 

Bu nedir? sinu haazi(hi /şinu hay xP ja pė 


“çu 


..mesi hoş bir şey 


pya reyt lev... ... 4 cy b 
_yikuun afDal...... kəsi 25% 


Bu kaç para? 


işged sir hay $ с\з o x. 4S& 


..nerede var? 


veyn elga... $.. ə 


..mesi gerekli laazım innu... ... 1 e) 
Belki ...de söylemek yimkin... humma laazım yingaal 
gerekirdi İSE 63У e SE 


Buradan uzak mı? 


be'iid min hina 
S a a aş 


Elimden gelenin en 
iyisini yapacağım 


raH usavvi illi egdir “aleyy 
Че əst Ушу} c 


1 duydum/ duydum 
ki... 


sima”t innu... ... йм 


...iddia ediliyor 


eku işşaa'a teguul innu... 
(və il J S ela sı 


Demin ...i öğrendim 


hesse 'arafet innu...... şi — е шл 
ВАН. 


Söylentilere göre 


“аја Hesab il-Haçi oi Je 


„i istiyorum eriid... ... f 
Bana bunu ver(iniz)! anTiini hay 19545 ал 
‚1 al(iniz)! tefaDDal (tefaDDalu) ! (425) |25 
Kim bu? minu hay/ minu hezihi 
Sola sə FƏR > 
Ne oldu? şunu illi Saar *yLe J çə 


Bana ...dığı söylendi 


viSalni Haçi innu... ... sl > le, 


...de olduğu gibi 


mitli ma mevcuud bi'l... 
IR öyə ə Ə ə 


...dığını iyi biliyorsun 


ente ta'rif ekiid innu... 
agi ASI ої 


"ləl 


SAYILAR/ ÖLÇÜLER/ AĞIRLIKLAR 
el-a'daad/ el-makaayiis/ el-evzaan 
ONY / ыш! /з\де$! 


1. TEMEL SAYILAR el-a"daad 21424! 


Bügün kullanılan sa ların aslı Arapçadır. Arap 
dünyasının doğusunda e ы rakamlara “el-arkaam el- 
hindiyye” adı verilmektedir. Ortaçağda | İspanya'da 
kullanılan Ara ça rakamlar aynen Batıya aktarılmışlardır. 
İşte bu a а halen Kuzey Batı Afrika'da geçerliliğini 
sürdürmektedir. Arap dünyasının doğusunda geçerli olan 
bu rakamların matbaa formunu АЗАТ 

TRASTE YA 

1234567890 


a görebilirsiniz. 


O sıfır Sifr yə 
l bir vaaHid 51, 
2 iki йпіуеп уй 
a 1% 2 sayıları birer sıfat oldukları için bir isimden 
sonra yer aldıklarında üstünlü isim gibi davranırlar. 
Q vaaHid (Q vaaHide) harf-i tarifsiz olarak kullanılmaz 
ve sayı sıfatı olarak “bir” sayısını vurgulamak için söylenir. 
О ifniyen (itneteyn) ise kullanımda belirtme sıfatı 
olarak hiç yer almaz. İkilik ifadesi için isimlerin “ikililik“ 
formları kullanılır. Örneğin: 

kitaab vaaHid А-1, >S bir kitap 

kitaabaan ili kitap 


tek başına müzekker bir | müennes bir 


isimden önce | isimden önce 


3 |шаше él itlaate “G itlaate 450) 
4 İerbafa sj erbaa sw) erbaa sw) 
5 |hamse smi hamse sè hamse < __ 


Sayılar, Ölçüler ve Ağırlıklar 


6 |sitte = sitte <— sitte < 

7 |seb'a im seb"a m İ seb"a < 

8 | tmaanye si Ітаапуе 55% ітаапуе <ú 

9 |а ax: tis"a < __ tis aan 

10 | "aşra oe. "аўга 2 “арға ə =e 

a 3-10 arasındaki sayılar, bir isimle beraber 


bulunduklarına şu davranışları gösterirler: Müzekker bir 


ismin önünde bulunduğunda sayı sıfatı müennes formunu 


alır. Aynı şekilde müennes bir ismin önünde bulunduğunda 


sayı sıfatı müzekker formunu alır. Örneğin: 
hams saa'aat bes saat ve. pi 
hamsa riyaciil beş adam HU, ^ 


3-10'dan sonraki sayılar ile beraber bulunan isimler 


o 


çoğul formda bulunurlar. 


yalnız başına ve bir 


müzekker isimden önce 


müennes bir isimden önce 


da "aş esə 


Бө & 
da "aş zə 


12 | itna "aş ғ itna "aş ғ 

13 | zelaa Ta'aş şələ: telaaTa "aş jab 

14 | arba"a Ta'aş kəl с arba'a Та'аў ələ çe) 

15 | hams Tatas аЬ „5 hams Tatas jab + 

16 | sit Tatas eb sit Ta'aş jab < 

17 | seba” Ta'aş əb x seba" Ta'aş ġab çe 

18 | önün 17 = tuman Ta'aş =b ¿£ 
„к 

19 [tisa Tatas jab xi tis'a Tatas 3 is xi 


20 Sayılar, Ülçüler ve Ağırlıklar 


а 


11'деп sonraki isimler tekil formundadır. 


- erba'a ve telaatiin 5595) s Í 


“işriin və es 

o vaaHid ve 'işriin сә yes ə 4-1, 
itnün ve "işriln ça yes, л) 
telaate ve "işriin və xə, 5 
telaatiin ¿G 


hamse ve telaatiin Gy si 


hamsiin ye 


SİN o 


seb'a ve erba'iin ¿s у эч 


_ femaaniin сх 


EN e > 
tis un [Vasa dll 


Onluk sayılar, müzekker 
karşı 


çoğul formunda olmalarına 


ık, konuşma Arapçasında -i halindeki formuyla 
kullanılmaktadır: "işrin, telaatiin, 


= * 
erba'iin vb. gibi. 


100 
200 


300 


400 | 


500 


600 


900 


yalnız başına 
тї'е (miyye) Xə Е 
mi'eteyn (тійеуп) 
telaat mi'e (tlaatmiyye) | 
Aİ 

erba mi'e (erba" miyye) 
(s) 

hams mi'e (hams miyye) 
(6) 

sitt mi'e (sitt miyye) 
(ме) 

tis" тї'е (tis" miyye) 


(<=) 


bir isimden бпсе 
mi'et (müt) <, 
müeteyn (miiteyn) 
telaat mi'et (Чаа! müt) 
erba mi'et (erba"miit) 
(sw) 

hams mi'et (hamsmiit) 
(a) 

sitt mi'et (sitt тїй) 
(мез) 

tis" mi'et (tis"miit) 


(e) ___ 


Sayılar, Ölçüler ve Ağırlıklar ləl: 


1000 ef al 

2000 elfeyn съ 

3000 felaat aalaaf (tlaat aalaaf) SY cs 
4000 erbafat aalaaf (erba't aalaaf) > iss) 
5000 hamset aalaaf (hamset aalaaf) İYİ XX 
6000 sitte aalaaf (sitt aalaaf) İYİ &- 

7000 seb'at aalaaf (seb"t aalaaf) #З\ 3. 
8000 zemaant aalaaf (tmant aalaaf) İYİ il 
9000 zis"at aalaaf (tis"t aalaaf) AYI 3.5 
10000 азға! aalaaf (aşrtaalaaf) — 5 ғ 


а aalaaf, етп çoëul halidir. 

о 11000'den yukarisinda çoğul formu aalaaf yerine 
tekil formu e// kullanılır. Örneğin: 

16000 sit Ta'aş elf al eb — 

50000 hamsiin elf AN və 

150000 mi'e ve-hamsiin elf AN съ 3 azə 

600000 sitt mi'et elf AN + 

2665 elfeyn ve-sitt mie ve-hamse ve-sittiin 
əmə q АЁ) azə ОЛАЙ! 

1000000 milyoon Ə дә 

2000000 milyooneyn ey + 

3000000 fe/aat melaayiin > SW 

4000000 erbaa melaayiin ¿e> & 

a melaayiin, milyoon”un çoğul halidir. 11 000 
000'dan sonra çoğul formu melaayiin yerine tekil formu 
milyoon kullanılır. Örneğin: 

13 000 000 telaa Ta'aş milyoon 

40 000 000 arba'iin milyoon 

100 000 000 mi'et milyoon 


2. SIRA SAYILARI el-a'daad it-tertiibiyye 4-2 Al 214241 


müzekker €) müennes 


l. Tevvel 335 шиа dəl 
2 taani gü taaniye «Ë 


22 Sayılar, Olçüler ve Ağırlıklar 
З; taalit JÚ talita “lü 

4. | лаа? su raabi'a əsil) 

5. haamis ye haamise <o 

6. |saadis ps saadise <. 

7. |saabi ge saabi'a “ww 

8. taamin ¿Ú taamine <Ú 

9. İfaasi” ae taasi"a 5-5 

10. |'aaşir yə "aaşira ə „Ле 


3. SAYI ZARFLARI aZ-Zuruuf il-"adediyye 
asadi АЭ) alt ` 

birinci olarak evvelen Xə 

ikinci olarak laaniyen yü 

ncü olarak Zaaliten BÜ 


üç 


dördüncü olarak raabi'an (ы 
besinci olarak haamisen vx 
altıncı olarak saadisen Lole 
yedinci olarak saabi'an bele 
sekizinci olarak /аатіпеп WU 
dokuzuncu olarak taasi'an LU 
onuncu olarak “aaşiran Uu 


4. BAYAĞI KESİRLER el-kusuur il-i"tiyaadiyye 
АРУ SI 
VA пи$ а? 

1/3 tult eb 

VA rub s) 

1/5 humus ya 
1/6 sudus çiz 
1/7 sub" gö, 
1/8 tumun gi 
1/9 tus" 3 
1/10 “usr 22 


5. ONDALIK KESİRLER 


el-kusuur il-"uşriyye 4 yalı, Sl 
0,1 vaaflid bi”l-”aşra (veya min "aşra) + „2% az, 


Sayılar, Ölçüler ve Ağırlıklar 


0,2 itneyn bil-'aşra ə yönlü сл 

0.3 felaata bil“aşra ə lu 5 
0,4 arbaa bil“aşra sisli <= || 
0,5 hamse bil“'aşra o aJ amò 
0,6 sitte bil-aşra ə „ы < 

0,7 seb'a bil-"aşra + „ды sry 

0,8 temaaniye bil-'aşra + „2% А 
0,9 tista bil-'aşra + ptah axı 


ORANTI/ YÜZDE İFADELERİ en-nisebi I-mi'eviyye 
A) gil Alı 

2% itniyn bi”l-mi"e (bil-miyye) 52% önül 

996 tis'a bil-mi"e “Av ax 

25% hamse ve-işriin bil-mi'e 530 ср yasa ak 
40% erba'iin bil-mi'e 53% ¿s= Í 

5096 hamsiin bil-mi'e <A су 

65% hamse vessittiin bil-mi'e 530 суе з amò 
80% temaaniin bil-mi'e < су 

90% п їп bil-mi'e AĞI, ¿s 

100% mi'e bil-mi'e (miyye bil-miyye) (52% <) 
120% mi'e ve-işriin bil-mi"e AİL G yesə 42 


7. UZUNLUK ÖLÇÜLERİ aTvaal ji Í 
metre metir yə 

milimetre mi/limetir zl 
santimetre sanfimetir + 
kilometre kiiloometir ра 5 
mil miil je 

yard yaarda эз уз 

ayak kadem ş-5 

inç inc gəl 


deniz mili mül baHriyy g 5 də 


8. ALAN ÖLÇÜLERİ misaaHaat oL 
milimetre kare millimetir murabbaf о уа yelə 
santimetre kare santimetir murabba гм > раса 
metre kare metir murabba° ez 


24 Sayılar, Ölçüler ve Ağırlıklar 


kilometre kare kiiloometir murabba" e> PİS 
hektar hektaar | Sa 
feddan feddaan S 


dönüm doonum £ şə 


9. HACİM ÖLÇÜLERİ el-aHcaam aby! 
santimetre küp sanrimetir muka"ab aSa z 
metre küp metir mukafab ©» pa 


10. ÖLÇEKLER mekaayiil ЫИ 
litre litr № 
galon (4,5 1) gaaloon 255 


11. AĞIRLIKLAR el-evzaan/el-etkaal Әиҹ!/о 3331 
gram ğraam l 

kilogram kiilooğraam (LES 

ton Tann „b 


12. TEMEL MATEMATİKSEL İŞLEMLER 
toplama cem“a sa 

çıkarma naakiS/ TarH с> lot 

çarpma Darb — „> 

bölme taksim 5 

eşittir yusaavi с l~ 


12/34 Oniki bölü üç eşittir dört ¿me "aş taksim (| telaate 
yusaavi erba'a <) & ks 5 < tədil 

2х5=10 iki çarpı beş eşittir on itneyn fii hamse yusaavi "aşra 
ə = Q il 


ZAMAN İFADELERİ il-evkaat 29,51 


x 


 yakında/ birazdan 


Akşamleyin el-mağrib yn . И 
her yarım saatte bir kill nuS ѕаа'а 420. ш |7 
iki günde bir kill yovmeyn лә y (5 


Pazar günü(nde) yovmi І-аНай azi. 


Zaman İfadeleri ləl: 


hafta sonu 


bu hafta 

öğleye doğru 

dün 

bugün _ 
bu sabah ` 

bu -akşam __ 
hergün e 
şimdi/ şu anda ` 
geçenlerde 
geçen Pazartesi |. 
bazen/ arada sırada 


T bi-nihaayeti l-usbuu” 


“ei ulus _ 
"an kariib/fedi şuvayye 
dy D сад ən 
bihaazi l-usbu £ У) 34 _ 
kariibi "Z-Zuhr b д 
el-baariHa >й _ 
убу tl —————, 
| il-yovm subuH ра e | 
hel-liyele ә» _ 
yovmiyye sey Ri 
hesse а-л 

min kabil Jë ¿2 

el-itniiyn illi-raaH gi, di GAY! 
marraat cəl, 


öbür gün (yarın değil) Е 
aynı zaman zarfında _ 
10 dakikadan beri 
| evvelsi gün 


öğleden önce 
erkenden 


| mitli he'l-vekit 


öğleyin 0 İeZ-Zühr si z 

yarın m О _ | baaçır >t 

yarın sabah | baaçır Subuh gel = 

"yarın akşam " == baaçır bi'l-leyl Hu #4 

| sabahley eS-SubuH рей o 
el-aSr „гл 

gelecek/ önümüzdeki yıl. | es-sene "-caaye «| _ 

geceleyin — İbif-leyl MN ooo. 

iri aa а - 

günlük ` — | yovymiyyen bg o. 

gündüzün bi'n-nehaar + 4 


ba'd baaçır / u”gub baaçır 
zek Sə =u эч 


5 ə _ 2 


min "aşr dakaa'ik 


evvelti"l-baariHa 


hemen 


ələl 


Zaman İfadeleri 


daha sonra 
çoğu kez 


seyrek olarak/ nadiren 


önceden/ önceleri 
sonradan 

aniden/ birden bire 
ileriki bir zamanda 
bir kaç gün içinde 
bir kaç gün önce 
gelecekte 

az sonra 
gündüzleyin 

gece yarısı (nda) 
14 gün sonra 

dün akşamleyin 
bu gece 

üç hafta önce 

bir ay önce 

on günden beri 


bir hafta zarfında 
halen 


her zaman, sürekli 
kisa bir süre önce 


geçici olarak 
saniye 
dakika 

gün 

saat 
yıl/sene 


Dün vardım 
Yarın yola çıkacağım 
Kitabı şimdi getir 


bi'n-nehaar ый. 


- ba"deyn „з __ 

daaimen 7 

naadiran |55 _ 

kabl 15 

ba"d hezi/ ba”deyn solea ww 
fuc'eten/ala šafle «i£ gə/əlzə 


“ala ğayri marra o > Е „Д2 
ba"d сет yovm (ək ys Эм 
-kabl сет yovn 


bi"İ-mustakbel L. J 
feddi şuvayye & 52 22 


_Ы-т1$51 1-1еу1 | Li „ез 
ba'd usbu'ayn x= se! A= 


il-baariHa I-mağrib = 4 J 
| el-yovm bi'l-leyl Hu , 
kabi telaat esaabil" „0..1 БЕТ ә | 
kabl şehr sė Ji 
min muddeti “asrati eyyaam 

М! 5 yu 5А с^ 

bi-hilaal usbuu /bi-'Zarf usbuu° 
EA İLİNE 
bifl-vakti"1- ВЕЕРА аваас 
AH сз у Мыз 
daaimen Ll 


kabl mudde/ kabl fetra kaSiira 
isi ile _ 
o muakkaten U + ....— 
е (ç. tevaanin) (312) <U 
akiika (ç. dakaa'ik) (eu) < 
yovm (ç. eyyam) (eL е» 
saa'a (ç. saa'aat) (olele) sele 
sene (ç. senevaat/ siniin) 
(x Гол Ж» 
vaSalti l-baariHa i= А) olos 
baaçir usaafir 21 >L 
hesse”t-cibli l-kitaab 


Saati Sorma ləl: 


Bugün vaktim yok 


Belki yarın 
Zamanım çok sınırlı 


Erken gel(iniz)! | 


ASİ Дый шл 

maa “indii vekti 'l- -yovm / 
za g yash 
yumkin baaçir >L ке 
vaktii maHduud cidden/ vaktii 
kullis kaliil 

ab ES 553 / hər эзле 55) 


te'aal min vekit &S, ça шу! 


SAATİ SORMA 
su"aal “ani"l-vakit — gÚ ¿£ Ji 


yarım saat 


akrep 


yaz saati 
Saat kaç? 


Bana saatin kaç olduğunu 
söyler misiniz, lütfen? 
Saat tam (yaklaşık)... 


Saat üçü beş geçiyor ə 


nıS saa'a e. „ш 


rub" saafa «sl» м) 
“akrab is-saa'a А20.) — де 


et- tevkiit el-maHallii ai əə 4) 


iza а emkene ebiiş is-saa”a? 
а) zəl yal sl 
es-saa'a bi-D-Dabt/ es-saa'a 
sək r 

sə Ағ.) al iehi 
| es-saa'a itlaate #56) aet 
es-saa'a bi 
| dakaa'ik 56 


Saat altı 


Saat üçü on geçiyor 


Saat altıyı çeyrek geçiyor 


Saat altıyı yirmi ge geçiyor 


Saat altı buçuk 


Saat altıyı 45 geçiyor/ 


es-saa'a sitte < КИШ 


> yal alə е Ый 
es-saa'a sitte ve rub” 
gəm deli 

es-saa'a Sitte ve tult 


es-saa'a sitte ve nu$ 
лај y əzə АР) 
es-saa'a seb'a Ша rub” 


hisəsi <A | 


-telaate ve- -hamsu / 


es-saa'a telaate ve-"aşr dakaa'ik 


Haftanın Günleri ləl- 


28 Saati Sorma 

yediye çeyrek var | ч, У) a< dəlili 

Saat üç buçuk saa“a telaate ve nuS 
gal 45 «0 


Saat dörde çeyrek var 
Dörde beş var 


Saat bir 
Saat öğle on iki 


gece yarısı 
Saat 16" 


Saat 19.00 

Saat 22.00 

Saat dörde geliyor 

Bir saat içinde 

Sabah saat 9'dan önce 
olmaz 

Akşam 8'den sonra 


Saat 3 ile 4 arasında 


İki saat süreyle 
Saat 10'dan 11'e kadar 


Saat 5'е kadar 
Sabah saat 8'den beri 


es-saa"a erba'a Ша rubu” 
ə YE 41 4271 
es-saa"a erba'a Ша hams 
dakaa'ik U> ə Уа 1 4) 
_es-saařa Ы" 
es-saa'a Шш 1паа°а$ Zuhr 


es-saa'a erba'a (ba° “di Z- Zuhr) 
С за) apah 
es-saa"a seb'a (el-mağrib) 
es-saa'a “aşra (bi'l-leyl) 
_ (Шу e а) _ 
Havaali s-saa'a erba”a 
аа) A di, 
hilaal saa”a/bi-Zarf saa'a 
EL ə ШУ» 


-vaHde saz A ый | EL 


kabi saa'a tis'a SubH ma-yıSıır 


ge də ELİE mayı 

vara saa“a temaaniye l-mağrib 
Eka SA 

м у! DU ELİ су 

| Kull saa"ateyn özele JS 


beyne s-saa'a telaate ve'l-erba'a 


mine '1-°аа$їга ile d-da'aş 
səli dlə UJ a 
I”1-hamse smes 


min it-temaaniye S-SubH gus 


| Saat 13, 14...24 gibi “pm” saat ifadeleri Arapça'da kullanılmamaktadır. Saat 


rakamları 12 üzerinden yanına Zahran “öğ 
mesaa'an “akşamleyin”, eylen “geceleyin” gi 


edilmektedir. 


yin”, azdi Z-Zubr “öğleden sonra”, 
yardımcı kelimeler ile birlikte ifade 


Yarım saatten beri 
Sekiz günden beri 
Saat kaçta? Ne zaman? 


(Süre) Ne kadar? 

Seni saat 17'de 
bekliyorum 

Saat 19'da otelde olman 
mümkün mü? 


Her gün kaç saat 
çalışıyorsun? 
Saat 8.00 ile 16.00 
arasında çalışıyorum. 


Saat kaçta buluşuyoruz? 
Saatin doğru mu? 

Bu saat doğru mu? 

İleri gidiyor (geri kaliyor) 
Saatim durmus 


Vakit geç ` 
Vakit erken 


Ne zamandan beri? | 


са) шы zə 
отіп ni$ saaa «e si yyə 
min tement eyyaam го 
biya saaa? şu vekit? 
SES yi Sall 

min şu vekit $ Sir си 


[ emaZirek es-saa”a hamse 1-“а$г 
yaa А) 5 dasi 

tigdir tekuun bi'l-funduk saa” a 

seb'a 

ç < а.) даш ‚3,55, AG 
Кет saa'a tiştuğul bi" İ-yovm 
Хен Језа 

iştuğul mine s-saa'a temaniya S= 
SubH li-saa'a erba'a 1-“aSr 

SELİ gnall АА ELİ a ak 

aad u 

biya saa'a netşaavif 
ç = AU 

saa"atek maDbuuTa 


$ gla a ндә аР) 


tekaddim (te”ahhir) əb 5) çoz 


/el-vakt mut'ahhir b зу) 


min yekit 5 


HAFTANIN GÜNLERİ ` 
eyyaam el-usbuu' ç +—%! ei 


Pazartesi 
Salı 


Çarşa mba _ | 


 yovmi İ-itneyn Yi eg 


Е, 


yovmi E arbi'a aa KE tə 


Aylar 


С] 


Persembe yovmi l-hamiis H » u 


Cuma -yovmi T-cumüfa << 


Cumartesi yovmi s-sebt <.) p y 
Ратаг vmi l-aHad Yay w 
tatil günü Tla rasmiyye <>, ¿ke 


AYLAR il-eşhur „+Y! | 


Ara dünyasında ülkeler içinde iki tip takvim 
ЫЙ Ынаш bazıları (hicri), bazılarıda (miladi). Ay”ın 
hareketlerine dayanan Hicri takvimde bir sene, 354 gün 
ve 12 aydan oluşmuştur. 

İslami ayların isimleri: 


.muHarram е > 

. Sufer е 

. rabii” el-evvel 2:3) ë 

‚ rabif et-taani УЗА <, 

. cemaad el-evvel J У! sU 
- cemaad et-taani ul > 
.racab — 

8. şa'baan olu 

9. ramaDaan dLa y 

10. şevvaal Ji, 

11. zuu -ka'de ә) > 

12. zuu l-Hicce = 35 


моол ьо мы – 


Miladi takvimde ay isimleri ülkeden ülkeye 
farklılıklar arz etmektedir. Fas ve Mısır'da şüyu bulan 
Latince ay isimlerine karşılık Suriye, Filistin ve Irak'ta 
Araplardan önce Yakın Doğuda eskiden konuşulmuş olan 
Süryanice'den gelen ay isimleri kullanılmaktadır. Suudi 
Arabistan gibi müslüman ülkelerde ise hemen hemen 
kimse miladi ay isimlerini bilmemektedir. 


Aylar 


(əl 


IRAK/ SURIYE/ | MISIR/ FAS 
FİLİSTİN 
kaanuunu t-taani yenaayir pt 
İM | SQ oy 
(елу 3 
Şubat şubaaT/şehr et-taani/ 1 fibraayir/ febraayir 
x... 2% 
Mart aazaar/ sehr et-talit maars/ maaris ‚~ 
EİN н (Sİ le... 
Nisan niisaan/ sehr er-raabi” | abriil k ,! 
fel Л ж fo g 
Mayıs dü ayyar/ sehr el-haamis | maayuu yù 
gül / zəli | И .. 
Haziran _ Huzeyraan/ şehr es- yuunyuu yz y 
saadis 
“yəvi əs dələ | 
Temmuz | temmuz/ şehr es- yuuliyuu +)» 
saabi” 
_ | м< l; ie. əəə 
Ağustos aab/ şehr et- ağusTus sl 
taamin 
A | 
{ Eylül — eyluul/ sehr et- sibtember љад 
taasi” 
m İzel И а! 
Ekim teşriinu'l-evvel/ sehr uktuuber > 1 
el-aaşir 
A èl İM yazi 
Kasım teşriinu”t-taani/ sehr nuufimber/ 
id-da"aş nuufember x 5 
САРА) zəl УЙ са -— 
Aralık kaanuunu”l1-evvel/ diisember ex 
sehr et-ten”aş 
li оу 
— — Ə a 


32 Yıl ve Mevsimler 


Aylık 
Temmuzun başı 


Temmuz ortası 
Temmuz sonu 
geçen ay 

bu ay 


gelecek/ önümüzdeki ay 
geçen ayda 


şehriyyen L 2 

bidayet temmuz/ is-saabi° 
Kn аы. 
b-nıS temmuuz 
HAK az. 


b-nihayet temmuz/ is- saabi” _ 


ŞA sus 
zeek iş-şehr +J 3 


haazi ş-şehr +J ois 


sehr el-caaya sW 2 


bi'ş-şehr illi raaH с!) 4I lu i 


Ау isimlerindeki ihtilaflar bir yana bazı Araplar, sıra 
sayılarını kullanarak örneğin “Dördüncü Ay” diyerek 


“Nisan” ayını ifade ederler. 


Tatil Günleri ve Bayramlar ləl: 


temaaniin se çə АЙ azə 
s. 

seksenli yıllar it- 
temaaniinaat 6.4.51 
doksanlı yıllar it-tis”iinaat 
ii 

seksenli yılların başında b- 
bidaayet it-temaaniinaat 
Lİ gly 


seksenli yılların ortasında 
bi-nıS it-temaaniinaat 


ЧА) yay 

yüzyıl/asır Кіп (ç. kuruun) 
(9235) 55 

20. yüzyıl el-kırni I“aşriin 
спод 


mevsim 451 (ç. fuSuul) 


(О над) ад 


Nisan”da 


(Örneğin) 13.66'da o 
(Haziran'ın 13. günü) 


SS / ze 


bi-şehr raabi°/niisaan 


yovm telaTTa'aş sitte 


ae БАШЫ ey 


YIL VE MEVSİMLER 


is-sene ve fuSuulha 44 pa; J 


ilkbahar ir-rabii” <J 
yaz iS-Sayf veli 
sonbahar il-hariif м + 
kış iş-şite aJl 
sene sene (ç. siniin) 
(оз) < s: 
senelik seneviyyen L x. 
başında bidaayet is-sene 
<J 41 
bu yılda/senede bi-haazihi 
s-sene adl sig 


bu senenin sonunda 
nihaayet is-sene «Ji ¿š 


geçen sene ziiçi s-sene/sene 


illi feetit 
SEUL. 
gelecek/ önümüzdeki yılda 
bi's-sene 1-caaye 

АА aş 

1987 yılında b-senet elf 
tis”amiyye seb'a ve 


TATİL GÜNLERİ/ 
a'yaad/eyyaam il- 


yılbaşı ra”su s-sene <J əb 


BAYRAMLAR 
uTal asli əbi/ Ləl 


Kutsal Üç Kral Yortusu (6 Ocak) “iidu 1-ğaTaas 0) де 


karnaval el-karnafaal Ju; SU! 


Büyük Paskalyadan önceki Cuma yovmu l-cum'a il-Haziine £ 


aq pi əsəd 


Paskalya “iidu 1-fuSuH əsl 


Urucu İsa “iidu Su'uudi I-mesiiH EN эзе Ме 

Panktot yortusu/ Küçük Paskalya “iidu |-“aSra 5 „ал £ 
Aziz Nikolaus (günü) baaba nuvel Ly >L 

Noel Akşamı (24 Aralık) leyletu “iidi l-miilaad »LW е 43 


Noel “ildu 1-miilaad »LU vs 


Yılbaşı Gecesi leylet ra”si s-sene <J l) L) 


İslami takvim hicri takvimdir. apa hareketlerini esas 
a 


aldığı ve dolayısıyla güne 
İslami bayramların tarihi 
tekabül etmektedir. 


yılından 


eri her sene farklı günlere 


a kısa olduğu için 


Ramazan Ayı, Hicri ayların 9. olup müslümanların 
oruç tuttukları bir aydır. Bu ayı takibeden Şevval'in ilk 3 
gününde Ramazan bayramı kutlanır. Yaklaşık 2-2.5 ay 


“ləl 


Tarih 


sonra ise içinde kurban kesilip hac görevinin yerine 
getirildiği dört günlük Kurban Bayramı kutlanır. 


Ramazan Bayramı / Şeker Bayramı “iidu l-fuTr 22) e 
Kurban Bayramı “iidu I-aDHaa əcəli Ме 


Mevlit Kandili yovm mev 
Aşure Günü yovmu “aaşu 


lidi'n-nebevi ы Uy əə 
r sələ ça 


TARIH 


it-taai 


öy! 


_Ви gün Mayısın 1'i 
Bu gün ayın kaçı? 
1974 Mayısının 15'i 


Ağustos'un 12'sinde 7 
vardık 
Mart'ın 10'una kadar 


Bu gün Temmuz'un 2'si 


Mektup 9 Haziran'da 
gönderildi ` 


el-yovm vaaHid ayaar А 45-1, е) 
yovm işged bi'ş-şehr $ L AS& e. 
yovm hamsTa'aş ayaar elf ve- 
tis'ami'e ve-erba'a ve-seb'iin 
—J z А22] М ib pat рн 

0 5 

viSalna yovm itna"aş aab/temaaniye 
5-5 i 
liHaddi yovm “asra aazaar/telaate 

ХЭЛ УУ оё» çə alı 

el-yovm itniin temmuz/seb'a 

Sli oil gəz 

er-risaale raaHat yovm tis'a 


YAŞ el-'umr ғ)! | 


Kaç yasindasin? 
Kirkbir yaşındayım 


Otuz dokuz 
Ne zaman doğdun? 


işged “umrek (Ş”umrik) 

$ (ə) 4. 355 

"umri vaaHid ve erba'iin sene 
mİ Şer 

tisa ve tilaatiin MW, 5 
şuvekit invulidet (Şinvulidti) 
Kl —S 5 


Hava Durumu 


Doğum günün ne 
zaman? 

1945 yılının 12 
Nisan'ında doğdum 


1.7.43'de 
doğdum 


İkimizde aynı yaştayız 
Ben senden daha 
yaşlıyım/ büyüğüm 
Ben senden küçüğüm 


Senden iki yaş 
küçüğüm (büyüğüm) 


Gİ 
şuvekit “id miilaadek 

ta др —S у 

invulidet yovm itna"aş min abriil/ 
niisaan senet elfin ve tis”i mi”etin ve 
hamse erba”iin 

АЙ e р ПО gə nil pix vədi əl 
və... 

invulidet yovm vaHid min 
temmuz/seb”'a sene elf ve tis”a 
miye ve telaate ve erba"iin 

АЙ 2 aanl ja a asly pa all 
сла) Wy Azə iy 
eHne bi-nefsi I-“umr yasli pis «> 
ani ekber minnek (Şminnik) bi”1- 
umr al e a 
ani aSğar minnek (Şminnik) bi”1- 
"umr yasli 21 el yi 
ani aSğar (ekber) minnek bi- 


seneteyn ¿z Sü (aS) vel əl 


HAVA (DURUMU) il-cevv + 


SÖZCÜK LİSTESİ 
açık (hava) muSaHHaye batı el-ğarb > Al 
Амал berrak/ açık (gökyüzü) is-sime 


akşam karanlığı/ gün ağarması Safaye aile 42 


biddet uZlam yel: — 
alçak basınç DağT vaaTı 
«Різ hz 


alçak basınç bölgesi mınTıka 
DağT vaaTı bly hab ihu 


Ay kamar , 
barometre mikyaas aD- 
DağTi I-cevvi 

(şö bali ALA 


bora heva "aali Je o,s 
bulanık (puslu) mua"ttime „сха 
bulut ğayme «5 

bulutlu muğayyime «sk 
bunaltıcı (hava) el-heva vaaguf 
Siy o gdl 

buz celiid al> 

cezir cezr jj> 


“fəl 


çisenti razaaz/muTar naa'im 

(çe Ле) 55) 

çözülme havası (kar/buz vs.nin) 

bedet tiSaHHi ONY 

değişken но лен Sv 

deprem zilzaal (ç. zelaazil) 
(493) di 

doğu eş-şark š ,J 

dolu Haaluub — yt- 

dolunay bedr j4 

don Sakii” < 

fırtına “aaSife (ç. “avaaSif) 

(„ауру kələ 

gök gürültüsü keraki'a «51 5 

gök kuşağı kavs kazaH 

civ | 

Güneş şems * 

güneşin batışı ğuruubu "ş- 

şems il osè 

güneşin doğuşu şuruuku "ş- 

şems mil 5,5 

güneşli yovm muşemmise 

-— мй 

güney el-cenuub — =+" 

hava (atmosfer) il-cevv +I 

hava (solunan) el-heva ə ,il 

hava basıncı DağT cevvi 

qə b 

hava durumu/ raporu el- 

enva’ il-cevviyye a yil ei Yi 

hava sıcaklığı dereceti 1- 

Haraare ə yi 4 > 

hava tahmini raSad cevvi 

Л Ж koy 

ilik даай” (31 

iklim menaah ¿L 

kar telic (с. tuluuc) (z Бу 


Hava Durumu 


kar fırtınası “aaSife telciyye 
<> ele 

kırağı mendiye +t 

kuru caaff o 

kuruluk cefaaf 20 
kuzey eş-şimaal Јо) 
med fayaDaan/medd д3 
meltem nesiim ,-— 
nemli/ıslak raTb b, 
rutubet ruTuube «şb, 
rutubetli raTib b, 
rüzgar heva “aali 

е aşa 

rüzgarın dinmesi hedde 1- 
heva s oda 

rüzgarın hızı sur”ati İ-heva 
əyil аР 

sağanak muTar kavi <s Jj 
serap seraab vil. 

sıcak (hava) Haarr > 
sıcak dalgası mevce Haarr 
gr rp 

sıcaklık (şiddetli) kulliş Harra 
sie ДС 

sis Dabab »L> 

sisli Dabaab ketiif 

AS „ш> 

soğuk is. baarid > 

soğuk s. baarid >, 

su baskını/sel fayaDaan 
os 

şimşek bark š, 

tan ağarması fecr äl 
termometre mikyaasu 1- 
Haraara ə yi AAA 

toz (havadaki) turaab >! 5 


Hava Durumu 


tropik iklim menaah istivaa”i 
il e Lə 

yağış yenzil muTar 

eda 

yağışlı sıcak Haarr mumTır 
ha 


yağışlı soğuk baarid mumTır 
222 эз 
yağmur muTar k 


(oh 


yağmur mevsimi movsim il- 

emTaar Шау! çu a 

yağmurlu mumTir ,k£ 

yıldız necm (ç. nucuum) 
(695) Š 

yüksek basınç DağT "aali 

Je bp 

yüksek basınç bölgesi 

mınTıka DağT "aali 

Ju bip tihu 


Hava durumunu dinledin 
mi? 


Bugün hava nasıl olacak? 


Bugün hava nasıl? 


Bugün hava güzel 
Yarın hava nasıl olacak? 


İyi (kötü, değişken) bir 
hava bekleniyor 


Hava güzel (kötü) olmaya 
devam ediyor 


Hava sıcaklığı artacak 
(düşecek) 


Hava soğuk (sıcak, güneşli, 
yağmurlu, bulutlu) olacak 


istema't il-enva” il-cevviyye $ 
ap yil el Yi шм” 

işloon raH yaSır il-cevv il- 

| yovm Spal AT ma cl oya 
işloon il-cevvi'l-yovm 


Sel əyə 


el-cevvu'l-yovm Hilve 


Ж ыгы 


isloon Hayekuun il-cevv baaçir 


təv ro Ç= о 


baaçır il-heva ziyen (mutkallub) 
m... 
Ha-yubka 1-cevv Helva 
(mutkallub) (=) po aa 
dereceti'll-Haraare Ha-tertefi'a 
(Ha-tenhufiD) 
баабыз) göyə s аә 
Hayekuunu "İ-cevvl Haar 
baarid, musmis, mumTir, 


muğülm) > yo s 


(çəkə, е^, əə, A) 


ələl 


Hava Durumu 


Yağmur kesiliyor 


Yağmur (kar) yağacak 


Hava soğuk (sıcak, 
bunaltıcı) 


Bir fırtına yaklaşıyor. 


Fırtına geliyor 
Sisli 
Rüzgar sert esiyor 


Gökyüzü açık (bulutlu) 


Yağmur yağıyor 
Güneş açtı 


Hava bulutsuz (kapalı) 


Rüzgar sakin 
Fırtına dindi 


Güneş parlıyor 


Hava soğuk 


Güneş ne zaman doğuyor 
(batıyor)? 


Hava sıcaklığı ne kadar? 


Bugün hava kaç derece? 


Yirmi derece 


_| hede'eti'l-SaaSife sisti сал 


HatumTir (telic) 

буле Nu _ 
el- -сеуу baarid (Haarr, yuhnik) 
(els, e) 206 yil 

еки "aaSife de- taktarib 
1. < 

raH ticiine "aaSife sisle «3 >, 
muDabbibe ia 


el-heva “aali / kavi 
öle ei m 
is-sime Saafiye (muğayyime) - 

| (əə) ile ii mə 

ed-dunya di- temTur ə жый | 

| Tale'at is-sems peili шь 
el-cevv muSaHHi (muğayyim) 


(əkə) ыча” yə | 
—vugaf il- muTar hil 4S; 


el-heva vaagıf 451, Na А 


el-cevv baarid >, +" 

şuvekit taTla'a (tuğiib) s-sems? 
Sy (сё) gi =S ур 

işged derecet il-Haraare 
rar 

işged Hayekuun derecet il. 
Haraare 'l-yovm 

“pəri >= а= уэ о Аб 
“işriin derece 4» > çə e 


Hava Durumu 


[Ө > 


Sicaklik 35 dereceye ulasti 


Sıcaklık eksi 5'e düştü 


Bugün hava çok sıcak 
Deniz dalgalı (sakin) 
Su sıcaklığı ne kadar? 


Güneş yakıyor 
Gölgeye gidelim 


Barometre yüksek (düşük) 


..e giden yolun durumu 
nasıl? 


Rüzgarın (yönü) değişiyor 


(ər əə Yü a yə 


YU 3 dey S 


vuSlet derecet il-Haraare hams 1 

ve telaatiin derece 

mi”eviyye A ojl Hl ixj Lə) 

vuSlet derecet il- Haraare hams | 
derecaat taHt 1S-Sıfr 4= > clos 

AN Lİ ələ ә м Уа 

el- -cevvi "-yovm Наат kullis 
GE ей yi : 

el-baHr) muvece “aali (haadi”) 
KC) sz la 

işged derecet Haraarati T-may 


eş-şems detaHrik 4 > „м 


ета Tarik illi raH raH li 1... a 


HanuruuH covve Z-Zill 


İL e 
el-baarometr murtefi” 


Dreh Jl s) 
el-heva/ deyiğayyır itticaahe 
sağ əəə o Al 


KUU 


Tanisma 


TANIŞMA et-teřaaruf л) | 


[ İzninizle, kendimi 


ismaH li a'rufuke bi-nefsi 


tanıtayım m ОИ! zz 
Adım/ ismim... „ы! ismi 
İsm-i aliniz? el-ismi I-keriim £ & Sl „Уу! 


İzninizle, size.... Beyi 
takdim edeyim/ 
tanıştırayım 


ismaHuli a'rufukum bi'l-üstaz (il-ah) 


EY) BEYLİ leri 


İsminizi bahşeder 
misiniz? 


iza tismaHli şinu ismek 


Фа) өз dəə bi 


Size....Beyi tanıtmak 
istiyorum 


uriid a'rufkum bi”l-üstaz.... 
EN КОЕБУ <l му... 


İzin verirseniz, 
tanıştırayım, bu.... 


iza tismaHuuli a'rufkum bi... 
SEE часу Bİ 


Bayan..../ 
Hanımefendi.... 


es-sitti..../ il-ahıt.... 
es SİNİ e ci 


Karım/ kocam 


zevceti/ zevci ‚= 3) la> 


Oğlum/ kızım 


| ibni/ binti у İşi 


Kardeşim/ 
kızkardeşim 


ahuye/ ıhti gel vi 


Arkadaşım/ kız 
arkadaşım 


Sadiiki/ Sadiikti şik | ek 


Şeref verdiniz! 


tişerrefna © 5! 


Sizi tanıdığıma çok 
sevindim/ memnun 
oldum 


aani sa”iid cidden bi-ma”rifetkum/ 
S =. б> ia gi 


Nasılsın(ız)? 


şloonek (-kum) *Ç Yk Az 


Nereden 
İ geliyorsunuz? 


miniin caayi $ gb ww 


Zât-ı âliniz nereli? 


min ya beled HaDratek 
P pa ab ри 


Uzun zamandan beri 
burada mıydın(ız)? 


Sar lek hevaaye ente hina 
La а м,» oll gla 


Tanisma 


СПЕ 


Ben ...den beri 
buradayım 


aani Saar li... hina 
La. ЕЛҮ) 


Ne zamana kadar/ 
Ne kadar burada 
kalacaksınız? 


ş-ged Hatibka (-iin9) hina 
ЫА (ie) Аш дА 


Yalnız mısın(ız)? 


vaHdek caayi © daa 


Buraya ne zaman 
geldiniz? 


şuvekit vaSalit 
6232505,5 


Dün (Біг hafta 
önce) geldim 


vaSalti| I-baariHa (kabli usbuu”) 
(Ё >=) Alə) e ə, 


İki hafta sonra 


asaafir ba'd usbuu'ayn 


ayrılıyorum İS yel dap el 
İlk defa mı burada evvel marra tici hina 
bulunuyorsun(uz)? Sa dep 


Evet, ilk defa burada 
bulunuyorum 


iyy, aani есі hina li-evvel marra 
.. dəy La =Í aksi 


Hayır, iki yıl önce de 
burada bulunmuştum 


la, çinti hina kabl sentiyen 
Qax də Də —> ‚у 


Bu defa ticaret 
heyetinin bir üyesi 
olarak geldim 


ci"t bi-hel marra ke-"uDv bi”l-vefd it- 
ticaari 


l 5 Ju yas əli 16 —= 


Size hos bir ikamet 


etmenna lek ikáme Hilve 


temenni ediyorum asl ә] SU vəf 

Tatilimi burada agDi icaazeti hina 

geçiriyorum ba уз! si 

Simdi nerede veyn tiştuğul Haaliyen 
| çalışıyorsun(uz)? еы aziz EN 


Üniversitede (bir 
fabrikada/ tarımda) 
çalışıyorum 


iştuğul bi”l-caami'a (fi”Hma"mel/ 
bi z-ziraa"a) 
(eli (benli у sauku əfər 


Simdi nerede 
kalıyorsun(uz)? 


veyn ga'ad (ga"adeyn) Haaliyen 
SY ÇA) 5205 ə 


| -otelinde kalıyorum 


gaad bi”1- funduk... _...3дйу AzS? 


Bana telefon ed(in)! 


haburni yi ! 


Memnuniyetle! 


bi-kill memnuuniye lx JS 


Bu benim telefon 
numaram 


hede huve rakm telifooni 


dili çi, yə ША 


“| 


Anlaşma 


Bu akşam ne 
yapıyorsun(uz)? 


şu паек (-um) il-yovm bi”1-liyel 


* K es s ələ 


Sizi акзат yemeğine 
davet ediyorum 


“aazimkum “ala 1-"aşe 
əzəli de əəə 


arın size uğrayacağım 


amurr “aleyk baaçır >L Ше pi 


Ne zaman evde 
olursun(uz)? 


şuvekit tikuun ente (tekunuun intu) 
bi”1-beyt 
təl gel oy S) ES 


Saat 17.00"dan sonra 
evde olacağım 


екшип bi”l-beyt vara 1-hamse 1-"aSır 


İN s AİL o S 


KARŞILIKLI ANLAŞMA/ ANLAŞMA 


ZORLUKLARI 


it-tefaahum/ Sa”uubaat 
it-tefaahum 201 —U шо а 


Mabruuk 3, za "Tebrikler!" Gerçekten öğrenmesi zor 
olan bir dil ile karşı karşıyasınız. Fakat ümitsizliğe 
ka ılmayın, başlangıçta yapacağınız hataların çokluğu 
е ola sizi korkutmasin. Modern Arapça"nın zorluğu 
sadece sizin için sözkonusu değil, bizzat Arapların 
kendileri de onu hakkıyla öğrenmek zorundadırlar. Bunun 
farkında oldukları için bu dili kullanmaya çalışan 
yabancılara karşı hassasiyet ve ilgi gösterirler. 


İrürkçe/ İngilizce/ 
Arapça/ Fransızca 
konuşuyor musun(uz)? 


ente teHçi (entu taHçun)| turkii/ 
ingliizi/ “arabi/ faransi 

İŞİ SE mi NE СА 
sesi laz š 


Sadece biraz 


kulliş kaliil k S 


Azıcık Агарса 
konusuyorum 


aHçi "arabii bes kaliil 


Çok iyi Arapça 
konusamiyorum 


ЫР iğ əə 
muu helget a'ruf "arabi 


—— 


Karşılıklı Anlaşma 


(ШЕ 


Sen/ siz iyi İngilizce 
| konuşuyorsun(uz) 


ingliiziyye maletke (maletkum) zeyne 


42) (504) oldu A Yİ 


Lütfen, (daha) yavaş 
konuşunl 


racaa”en aHçi şuvayye baTıy” 
«н vi гл! ki, 


Yavaş konuşabilir 
misiniz? 


tigdir tiHçi “ala keyf 
SUS де şəf бз 


Yüksek sesle konusur 
musun(uz), lütfen! 


racaa”en işvayye “alli Sovtek (allu 
Sovtukum) 


(уе hə) ərşə де чуй М», 


Anladın(ız) mı? 


iftehemt (iftehemtu) Sol pego!) zəl 


Evet, anladım/ 
anlıyorum 


iyy, iftehemit / de iftehem 
| нь саца 


Hayır, anlamıyorum 


la, ma”ftehemit ——¿, У 


Buyrun (ne dediniz)? 


il-"afu sinu gilit SJS z, pil 


Anlamıyorum, 
tekrarlar mısın(ız), 
lütfen 


ma”ftehemt, tigdir ti“iid il-Haçi 
racaa'en 
Аз) aH ii ass ağza 


Onu benim için yazar 
mısın(ız), lütfen! 


iza emken tiktib li-yaahe 
US ХА) з 


(Cümleyi bir kere daha 
tekrarlar mısın(ız)ı 


“id il-cumle marra luh/ marra taaniye 
А05, | giz dud sər 


Bu kelimenin anlamı 
nedir? 


sinu ma'ane haazi I-kelime 
AISI ola лл on 


Bunun anlamı nedir? 


haazi sinu ma'anaahe fəl, pè ola 


Bu kelime nasıl 
telaffuz edilir? 


şloon tenilaffaZ haazi I-kelime 
$S (ЛА bls o Д5 


“Arapça olarak nasıl 
söylenir? 


şloon naguulhe bi”l-"arabi.... 


$... a öde 


Bunun Arapçasi 


sinu ism haazi bi”1-"arabi 


mısın(ız), lütfen 


nedir? Tü lv ədə Qə pit 
Bunu bana bir kere bileye zaHme “aleyk vaDDahliyehe 
daha açıklar marra taaniye 


420 op əldə Је aylı 


Vx Şurası muhakkak ki, ziyaret ettiğin Arap ülkesinde 
konusulan Arapça bu kitaptakine " da öğrendiklerinize 


göre yabancı ge ecektir. Bunun se 


ebi orada konuşulanın 


“ж 


Yolda Tek Basina 


modern standart Arapça yerine yerel İehçesinin 
konuşuluyor olmasıdır. Arap arkadışınızdan ya da 
muhatab olduğunuz kişiden lehçe yerine standart 
Arapçayı (fuSHa 4-23) konuşmasını rica ediniz. 


Fasih Arapça 
konuşmanız mümkün 
mü? 


tegdir tiHçi bi”1-fuSHa 
€ шад, > yası 


Afedersiniz, ama ben 
lehçe konuş(a)mıyorum 


il-"afu, aani ma egdir aHçi bi”1- 
“aammiyye 
sall el al gl , aslı 


Ben Türkiye'de (az 
biraz) fasih Arapça'yı 
öğrendim 


aani direst ul-fuSHa (şuvayye) bi- 
turkiye 
45 д (şö) ai ə ği 


YOLDA TEK BAŞINA 
livaHdek bi'ş-şaari* £ 30 duz 4 


programın(ız) var mı? 


Birini mi de tentaZir aHad 
bekliyorsun(uz)? Sasi he 
Yarın için bir “indek (um) şey baçır 


$ >= ek (5) Bas 


Bizimle beraber gitmek 
ister miydin(iz)? 


turiid tici veyyaane (turiduun ticun 
veyyane) (Ebs 0; O, iye, ар 


Sizi/ seni уетеде 


ani “azimek (um) “al ekl 


davet edebilir miyim? | Sİ Де çəy yi 
Ne zaman buluşuyoruz? | şuvekit eşuufek (um) <S „5 
і уз! 


Sizi/ seni gelip alabilir 
miyim? 


egdir ici ahuzek dizi | əst 


Saat 9"da sinemanın 
önünde/ cafede 
buluşuyoruz 


netşaavif saa'a tis'a guddam s- 
siinema/ bi'l-gahve 
э Га) Mas амы; AN İl 


Evli misin(iz)? 


ente mutzevvic fg у əl 


Hitap LT 45 


Bir erkek arkadaşın/ 
kız arkadaşın(ız) 
var mı? 


“indek Sadiik/ Sadiika 
Sao ğe Sie 


Sizi eve bırakabilir 
miyim/ eve kadar 
| eşlik edebilir miyim? 


egdir uvaSlek li'l-beyt 
PE Lai ast 


Size/ sana ....e kadar 
| eşlik edeceğim 


ani HavaSlek li'l.... 
A Me у 


Sizinle bir daha 
karşılaşmam 
mümkün mü? 


egdir eşuufek marra taaniye 
420 oya elə yel as 


Sizi/seni yarın da 
tekrar görmeyi ümid 
| ediyorum 


etmenne eşuufek baaçır marra taaniye 
420 о e əyə й 


Ви güzel десе için 
çok tesekkürler! 


şukran “ala hazi s-sehra 1-laTiife 


А ə şə də el 


Defol! 


ruH (velli) gygy 


Yeter artık! 


kafi İs 


| HİTAP al-muhaaTaba «buu 


Arapça'da hitap, konuşulan kişinin durumu ve 
mesleğine göre değişiklikler arz eder. Genel olarak hitapta 
bulunulan şahsın ismi başına “ya... kelimesi getirilir. 


SÖZCÜK LİSTESİ 


arkadaş Sadiik (ç. aSdıka' 
(884.21) ke 

bay ustaz (ç. esaatiza) 
(лу эш! 


bayan sit с 
hanımefendi el-ahıt & «YI 
meslektaş zemiil (ç. 
zumelaa”) (uj) ә; 


a bir erkek, ona hitabeden bir kadın bile olsa ya ahi 4 


si "kar eşim" ibaresiyle çağrılır. 


46 
С Selamlama 


Erkekler arasında sevgi ifadesi olarak şu iki hitab şekli 
kullanılmaktadır: 
ya Habibi сез 4 “canım” 
ya "aziizi sy; ч “azizim” 


Hitab ettiğiniz kişi sizden yaşlı ise şöyle söylersiniz: ya 
seyyidi ga V "elendim" 

Kadinlar ise şu hitap şekillerini kullanırlar: 

ya ühti gəh y “bacım/ kızkardeşim” 

ya seyyideti gaz b ‘efendim’ 


Aşağıda bir dizi hitap şekilleri göreceksiniz. 

ya Hacci > L “hacım” Sayedar ve yaşlı erkeklere 

ya Нассіуе «=> ú “hacı” Saygıdeğer ve yaşlı kadınlara 

уа ustaaz Ус. y ‘profesör’ Batılı tarzda giyinen ve saygı 
duyulan diğer adamlara hitaben 

ya mu'allim gözə y ‘usta’ Bir zanaatkár ya da esnafa 

ya garsuu д у> > v Lokantada garsona 

ya cemaa'a %®\ L “hey millet!’ 

seyyidaati saadaati gi gl~ ‘Bayanlar, baylar’ 

yaa uhvaan ohf “Aziz dostlar/ Sevgili dostlar” 

HaDrat il-ustaaz il-mufltaram ÇA УЕ 5 „д> 
“Muhterem hoca elendi” 

Kişiler, özel isimleri ile de şağrılabilirler: ya Ahmed gibi, 
Arapça'da saygı formu olarak “Siz” ifadesi ikinci tekil şahıs 
formu olan 'sen' ifadesi ile anlatılır. Ancak profesörler ve 
yüksek rütbeli memurlara hitap ederken 2. çoğul şahıs 
formu kullanılır: HaDaratukum „3 „2> gibi. Oşlu olan 
birisine hitap edilirken “in babası” ya da “...in annesi” 
anlamına elm ebuu Hasan veya итти Hasan gibi örnek 
formlar kullanılır. Bazen kişi alçak сазо 


k icabı ben 
yerine ‘biz’ formunda hitab edebilir. 


S 


47 
elamlama [| 


SELAMLAMA 
vet-terHiib „> si, 


et-taHiyye 
aai 


Günaydın! SabaaH il-Hayr 1 2 

İyi günler! es-selaam “aleykum 1 Sle з) 
İyi akşamlar! mesaa'il-hayr 1 yı Lu 
(Üsttekine cevaben) İyi | mesaa'in-nuur !,i L. 
akşamlar! 

Hoş geldiniz/ marHaba/ ehlen ve sehlen 
merhaba! Deny ААА „ 


Hos geldiniz, sefalar 
getirdiniz! 


ehlen ve sehle 13, “lal u 


Şeref verdinizl 


şerreftuuna la 53,5 


Kolay gelsin! allah yusa'adek/ allah yusa”idhum 
Ladela dl fə 4 

(Bu söze cevaben şu allah yi"aafiik 

söylenir) Sana da kolayl 151.35; 4 

gelsin! 

O nasıl? huve slne © o pè ул 

Nasılsın(ız)? işloonek (işloonukum) 


ES) шы» 


(Cevaben:) İyiyim/ çok 
şükür/ Elhamdülilah 


el-Hamdu lillah/ziyen 3/4 д4 


(veya:) Peki, siz/sen 
nasılsın(ız)? 


ev ziyen/ ente işloonek ( entu 
işluunukum) 


SE чоў ə həl çəy 


Çoluk çocuk nasıl? 


el-ehl vel-cihaal eşloonehum 


Адо Јан ası 


"Çocuklar nasıl? 


el-cihaal eşloonehum 


Yi duz 


İşler nasıl? 


şuğlek eşloone 
fe əbə 


Herşey yolunda 


elHamdulillah kulliş ziyen 3 +I 
| = AS) 


Çok sükür, iyiyiz 


naHmed allah ve neşkur “ala kill şey 


ve İF” де Sis, Мм 


“İMİ 


Rica ve Teşekkür 


RİCA VE TEŞEKKÜR 


racaa' ve şukr 


КЕЕ! 


Vedalasma 


TN 


1лїп verir misiniz? 


tismaH lii епи *... 5 J ze 


Müsade ederseniz bir 
soru daha! 


iza tismaH li fed su'aal liah 
Tabi Ju Ке iz [Е] 


Lütfen! 


racaa'en/bileye zaHme а) &L bi, 


Evet, lütfen! 


İyy, racaa'en "le ),(5 


Hayır, teşekkürler 


la şukran (,S&, У 


Bu hediyeyi bir 
minnettarlık ifadesi 
olarak arz ediyorum 


hay fed hediye basiiTa minni 
(52 Фа ЫЛА G (ЙА 


Lutfedersiniz... 


egdir aTlub minnek Taleb 
To əb, ДЫ ast 


Müsaadenizle!? 


el-"afu Sili 


Bana yardım edebilir 
misiniz? 


tegdir tusa'idni (tegdirun tusa iduni) 
$ (зде Ó AS) yeli as 


VEDALASMA, KUTLAMA, TEMENNİ 
vedad", tehni'e, temenniyaat ot [ak fẹ 123 


Teşekkür ederim/ 
teşekkürler! 


şukran "< 


Hoşçakal(ın)/ Allaha 
ısmarladık! 


ma'as-selaame/bi emaanillah 


di a ML çə 


Çok teşekkürler! 


şukran ceziilen ! У > < 


Yakında görüşmek 
üzerel 


inşaallah netşaavif marra taaniye stsl 
105 5, э Дас 4 


Bil-mukabele! 


bi'l-mukabil ! kulu 


Çok naziksiniz 
tesekkürler! 


hayi kerem min aHlagek, sukran 
US Mİ л a S əda 


Daha sonra görüşmek 


niltaki ba'deyn 


Yardiminiza/ 
zahmetinize 
tesekkürler! 


sukran a'la 1-musaa”ade/ ta”abtek 
viyyaye " , 
laky ушы] sali ie İKE 


üzere! lgu əb 
Yarın görüşürüz! baaçır netşaavif 1-5 А25 xü 
Selam! ‘selaam Ip 
İyi geceler! tuSbiH “ala hayr 
Li de geri 


Memnuniyetle! 


ente teddellil bi-kulli memnuniye 


Simdi gidebilir miyim? 


egdir eruuH hesse © а-л z s! J251 


p Daha vakit var! 


ba'D vekit 
l ПЕ 


С̧ок üzgünüm ата 
gitmem gerekiyor 


aasif (aasife) lakin laazim aruuH 
hesse 


— c 633 Sİ G Doi 


laş yaz JSA as са 
Bir şey değill ebbaTn “ayni/ la el-"afu 
| 1 Ay ме əsi 
Size minnettarımı ekuun memnuun lek 
Шоро 
Buyrun(uz)! tıfaDDal(-iiŞ) 10.) 25 
Rica etsem ... iza emken tigdir... 


AS Sal il 


Umarım, tekrar 
görüşürüz 


etmenne ânu netşaavif marra taaniye 
40 5а 02 12 й 


...NİZİ rica edebilir ] 
miyim? 


egdir aTlub minnek... 
Ф... əbə о ДЫ asi 


Her şey yolunda olsun! 


inşaallah тари “агакиі 
ПСЕ] 


İyi yolculuklar! 


sefra ѕаїіде !_ ә A 


Bunu açıklamanızı rica 
ediyorum 


tegdir tuvaDDaHli/tişraHli hazi l- 
mevDuu”" 


Ese oia d> is) eğ A 


İyi şanslar (dilerim)! 


(etmennalek) il-muvaffakiyye 
inşaallah 


(ələl) A Azə аа 


Benden...e selam 
söyleyin(iz)! 


sellimli “ala... 1... Je al 


am 


Üzür Dileme ve Üzüntü 


Benden hanımınıza 


sellimli “ala zevcetek 


selam söyleyinl təkə yy де dək, 

Başarılar dilerim! (etmenna lek) il-muvaffakiyye 
14550 ЦЕ 

Acil sifalar (dilerim)! inşaallah teguum bi”s-selaame 
Yu S КЕ) 

İyi seneler/ Nice kull “аат ve-ntu bi-hayr 

senelerel bəz gəh Az JS 


İçten tebrikler(imle)! 


| elf mabruuk 153, 27 


Bayramın(ız) mübarek 


“на mubaarak 


olsunl EROE 
İyi şanslar dilerim! etmennalek il-muvaffakiyye 
la di tf 


Başsağlığı dileriz 


il-bakıyye bi-Hayaatek ¿UL 4211 


Doğum gününü 
(evliliğini) tebrik 
ederim 


"ild miilaad sa“iid/inşaallah zevaac 
saiid / mabruuk 
diz əl öz ziy) all LE də Ma Ae 


Saptama 


[ПИ 


(Cidden) üzgünüm! 


a'zırni hevaye “ala... ma'al-esef iş- 
şediid (L4 ALAYI a)... Де alə dəl 


„dığı için üzgünüm 


a'zırni lienne...  ...ƏY (дя! 


Böyle beklemiyordum 


hayi ma çint etevakka'a 
sekel а ola 


Yazık(lar olsun)! 


таа l-esef “aleyk 
Me ə л, 


Yazık ki... | ya vesfe “ala... ... e siwy L 
Maalesef bu mümkün ma'a İ-esef haazi may”Sır 
değil ayə ədə У лл 


Belki başka bir sefere 


inşallah bi”l-marrati”1-caaye 
403 ə AL Ak) 


Önemli değil! 


ma yuhimm |е U 


SAPTAMA et-te'kiid „ш 


İyi tatiller (dilerim) 


(etmenna lek) “aTla sa'iide 
olum alhs uzi 


Ziyaretiniz için 
teşekkürler! 


meşkuur “ala z-ziyaare 1-Hılve 


lə JH oyu Дел 


Yakında gene geliniz! 


inşaallah itzuruuni marra taaniye 
LƏL 35 5,4) Al çi 


ÖZÜR DİLEME VE ÜZÜNTÜ İFADESİ 
itizaar ve-te'essuf sb; yel 


Afedersiniz!/ Özür 
| dilerim/dileriz! 


el-"afu/aasif/aasiftin де! / e) | „мй 


Özür diliyorum! 


a'tezir/asif/asife 12227) a.i) sssi 


dilerim! 


Rahatsız ettiğim için özür | aasif/aasife “ala I-iz'aac 


LEMİ Де (447) ыы 


Geciktiğim için özür 
dilerim! 


a'tezımi (aasif ) “ala t-ta'hır 
Lat e (Aİ) ада 


...dığı malum/ bilinen | mubeyyin... ... əəə 
bir şey 
Şurası muhakkak ki... | ekiid innu... ... pf Sİ 


Şurası açıktır ki.../ 
...dığı açıktır 


kulliş vaaDıH innu... 
а 


Söylemek gerekir ki.../ 


illi laazım yingaal... 


....1 söylemek gerek İSE 633 di 

Bu ...e bağlı/ hayi ya'temid “ala... 
dayanıyor şi Зады ola 

Bu ... demektir/ hazi ma'anah innu... 
anlamına gelir (o pl ols одл 


...dığı oldukça kesin 


ekiid miye bi”l-miye/bi-te”kiid... 
Ше də ast 


Kesin olarak biliyorum 
ki/ Şundan eminim 
ki... 


ani kulliş muteekkid/ani vaatık, 
innu... /... şi göl, gi ak ЫС əl 


..diğinden kesin 
olarak eminim 


ani kulliş muteekkid min... 


“sər Sie 5 gi 


WU 


Onay 


...dığı şaşılacak bir şey 


mu ğariibe innu... 


değil аз Ё yə 
Bundan ... уе min haazi teekkedne innu... 
anlaşılmaktadır "ə öl SƏSİ ədə və, 


Şüphe ve Reddetme 


ШЕ 


Haklisin/ Hakkin var 


bihayi “indek Hakk 
> Jue eu 


Gerçekten de! 
Hakikaten! 


turiid Suduuk, Hakiikaten 
VARA İsale F 


Bu aşağıdaki gibi 
özetlenebilir: 


Ve negdir nehtaSır/ nulahhısu l- 
mevdu'a bi t-teeli... 
УЧУ £ 2 0 əə — ыб, 


Kesin olarak... 


bi t-te”kiid... «5 1Ш\, 


Kesinlikle!/ Emin ol! 


ekiid/kun “ala tika lz e ASİ 


Bütün deliller ...e 


kill edille tişiir 171... 


(Hiç) şüphesiz! 


mabi eyyi şekk /biduun şekk 
135 озо gl yü 


Tam istediğin(iz) gibi 


mitli matriid (uun) (дуз b, 


Hiç bir engel уок! 


тари eyyi mani” lpU (і SU 


Tabi (ki)!/ pek tabii! 


Tab'an/ Tabii'i !_— (ub 


Tamamı tamamına! 


biD-DabT Lu, 


Her ne olursa olsun! 


bikull il-aHvaal/mehma yekuun 


о-у S 


Bu olmalı!/ Bu gerekli! 


hayi laazım yaSnr/ laazım 
(Yİ a (ÖY ola 


..ması çok tabii 


kulliş Tabii"ii/ kulliş "aadi... 


МЕСЕЛЕН eir 


et-te'yiid 2201 


| delalet ediyor İl дё əyi s 
Bundan ...sonucu ve”n-netice min haazi innu... 
çıkıyor “əda yə a 
Bu ...e atfediliyor/ уегса° hazi 117]... 
dayandırılıyor з. гд» a> 2 
«Si uzak ihtimal iHtimal ba”iid innu... 

_| apl əzə Ше] 

Şüphesiz.../ Hiç şüphe | biduun şekk... 
yok ki .... а дум 
Süpheye hiç mahal magu mecaal li-eyyi sek 
yok! H gY J yü 
Bu imkansız min el-mustaHiil Л a 
MUVAFAKAT/ ОМАҮ 


ŞÜPHE eş-şekk elli | 


Ви konuda tam ikna 
olmuş değilim 


Ma-maktani'a kulliş min haazi 


ədə гә pis azar 


Siz de...görüşünde 
misiniz? 


| ente muvafik “ale fikrati... 


Sg de gölə əl 


Buna siz de katılıyor 
musunuz? 


ente te'eyyidni bi-hazihi 
tis yal ый 


Size katılıyorum 


ani mittefik veyyaak Ju, z у 


Görüşünüze ben de 


ani eyyedek bi-hazihi r-ra”yi 


katılıyorum GİY ох Saff ul! 
Olabilir!/ mümkün! mumkin | 
Doğrul SaHH/ SaHiiH! 


1 


рер 


...dığından tam emin 
| değilim 


mu kulliş mute'ekkid iza huve... 
a BİS AS a 


..tartışmalı bir konu 


il-mevDu"”a mu'akkad... Азәр yə Al 


1р ...madığını 
bilmiyorum 


ma edri iza Suduk... 
S.S bl вй 


Doğru mu bu? 


hayi Sıduk $ Sa gü 


“dığı doğru mu? 


Sıduk innu... $... pl dip 


Emin misiniz? 


| mitekkid ° ast. 


Bundan şüpheliyim 


eşikk bi-hazihi ода 421 


“Mi 


Düşünce İfadeleri 


REDDETME аг-гаѓаб Ji 


Maalesef buna hak 
vermemy razı olmam 
| mümkün değil 


maʻa İ-esef та eyyedek bi-hazihi/la 


ani ma akbel 


Artık bundan fazla 
söylenecek bir şey 
yok! 


su al Y/ әда Sulu Ye 
ma “indi Haçi ekter min haazi 


əda e Sİ pe asl 


İnanılır şey değil 


illi deteHçi min el-mustaHiil 


geli ги m. di 


Hiç gerekli değil/ 
lüzum etmez 


ma la daa”i/ma laazım GÖYƏ Уе 


Hayır aslal ebedan/ mustaHiil 
! A Jai 

Buna kesinlikle ani Dıdd I-mevDuu'a 
karşıyımı gəli as əl 
Şüphesiz hayırl екііа lal 1Y 2.91 
Bu tutarsız/ mantıksız | ma-ma"kuule/mu manTıkıyye 

ähua yal yön 
Bilakis bi'laks Sal 
Tam aksine! aSlen bi”l-"aks ! <J з 
Doğru olan tam tersi! | vel-"aks SaHiiH <= Sol, 
Bu beni hiç hazi mayuhuSni — ola 
ilgilendirmez! 


Saçma/ Aptalca/ 
Anlamsız bir şey 


maleh ma'ana hezi l-Haçi/ Haçi 
faariğ ¿ Ú м] əsi sis uu Ju 


Bunun kesinlikle 
gerçekle bir alakası yok 


maleh eyyi “alaka bi”l-Hakııka 
MALL e gl JU 
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mümkün değil 


gija de əkə бй 


Kanaatime göre ... 


ñ жо a 
bi-kanaa'ati... ... gb 


Bu son derece önemlil 


hezi kulliş muhimm 


...Sa sevineceğim/ 
memnun olacağım 


|. leg А ədə 


ekuun memnuun lev... 


„poosi 


...Sanız lutfetmis 


Hayekuun kerem minnek lev 


olacaksınız n ələ sS S <= 

„е İşaret etmek laazım naHsib Hisaab... 

gerekir ve — y 

Sunu hatirlatmak aHib ezekkirek 

isterim ki... | ы] | 

..Ursa müteşekkir ekuun lek şaakir lev... 

olacağım Su eləsi 

Buna rağmen! ma'a zaalik/ rağm haazi 
Vədə ə) [ШУ A 

Bu hoşuma gidiyor haazi | yu'cibuni (ma yu”cibuni) 

(gitmiyor) (уроч U) öge ola 


.. ! daha çok severim 


afaDDil ... ... |í 


Böylesi daha hos 


iza hiçi yekuun Ба?аа aHsen 


olurdul l gÍ as, ON əə if 
Memnuniyetle! tiddellel! ! pas 
Süper! kulliş ziyen/'aaset iydek 


18м ctf sə AS 


Buna hiç hevesim yok 


ma “indi vaahis aly gus U 


İstemiyorum 


шаша yu 


Henüz bilmiyorum 


liiHad hesse ma a'rif 
Í Ú аа д>) 


Boş sözler! Haçi faariğ 17 ë > Muhtemelen iHtimal ui 
DÜŞÜNCE İFADELERİ ZIYARET ziyaara su) 


et-ta'biir “an il-araa' 14! oe yali 


Bir Arap evine davet edilmenizi, dostane bir tecrübe ile 


Bana göre.../ Bence.. .] lev inni/bira'yi... ələləl 2) | karşılaşmanız için iyi bir fırsat olarak görmelisiniz. 


Farklı görüşteyim | ani “indi ğayr rafi d, дё кшй gi 


Düşüncenize katılmam | ma egdir uvaafik “ala her-ra'yi 


Yabancı bir ortamla tanışmak anlamına gelen böyle bir 
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davette, kendinizi evinizde hissedecek derecede bir 
yakınlıkla karşılaşırsanız şaşırmayın. 

Davetli olduğunuz yere gittiğinizde erkeklerle 
selamlaşmak için sağ elinizi kullanınız. Çünkü sol eli 
kullanmak Araplarca hoş karşılanmaz. Ayrıca kadınlarla 
tokalaşmayınız. Ellerini sıkacağınız zaman yaşlılardan 
başlamanız daha uygundur. Evin hanımının hatırı yerine 
Araplar daha çok “aile”nin hatırını sormayı tercih ederler, 

Yemeğe davet edilirseniz hediye olarak küçük bir şey 
almanız bir adettir. Genellikle tatlı götürülür. Davetli 
olduğunuz yerde konuşulan konular genellikle aile, iş, 
eğitim-öğrenim durumu ve Avrupa'daki yaşam şartlarıdır. 
Gittiğiniz bir evin kapısında ayakkabılar görürseniz, o 
eve e ы çıkararak irmeniz gerektiğini 
anlamalısınız. Ayrıca ni и ayaklarınızı 
karşınızdaki şahsın sizin ayak ee наи görebileceği 
şekilde uzatmanızın saygısızlık sayıldığını unutmayınız. 


Afedersiniz, benim el“afu, ismi... ... кыру 
adım... 
“bey evde mi? iza mumkin il-ustaaz/el-ah ... bi”1- 

| beyi təl... ¿Yu SÍ Se 151 
Afedersiniz, bay/ el-"afu, el-ah/el-ahit... saakin/ saakine 
bayan/ bihazih il-beyt #Yİ az 
hanımefendi... Yel aS МӨЛ... —y/ 


burada mi oturuyor? 
nun nerede olduğunu | ta” rif veyn saakin (saakine?) 
biliyor musun(uz)? Haaliyen “ЈЬ-(ә) oS əy öp 
Bay/ Bayan/ egdir aşuuf (aşuufe) vaHçi 
Hanımefendi ... ile veyya(ha)... 

görüşebilir miyim? (Du əvəl, (əyə ə yası 

Ne zaman evde olur? | şuvekit yaSıır/ (itSur9) bi'l-beyt 
© — кай (yal ES 5 
racaa'an tifaDDal es, >, 
tifaDDal isteriiH Шет 
fed dakiika <> 25 ] 


İçeri girin, lütfen! 
Oturun, lütfen! 
Bir dakika, lütfen! 


Ziyaret С x 


... bey hemen geliyor 


| ustaaz... fed dakiika ve-yici 
SİDE... Уш) 


..bey yarım saat 
sonra gelecek 


ustaaz/el-ah... fed nıS saafa veyici 
ERRAN EO Etay 


Hoş geldiniz, ... bey! 


ehle ve sehlen ustaaz... 
У ЭМ, lal 


Nasılsın(ız)? 


işloonek (um) *(Ç yele 


İ Ona bir haber/ mesaj 
bırakabilir miyim? 


tigdir itvaSSılle haber/risaale min 
“indi ее ça (de, / yə azə g) ass 


Daha sonra tekrar 
gelirim 


marra taaniye 
<Ú oya l 


... in size selamı var 


İ yusellim “aleyk. 2 elə eLə 


İçecek ne alırsın(ız)? 


Gelmenize memnun 
kaldım 


iştişrab (uun) © (öy ,iz.l 
kulliş firaHt biceytek (um) 


(5) elza с AS 


Sizi tekrar 
gördüğüme sevindim 


| ani ferHaan lien siftek marra teniya 
agt o a lis ОУ OU af 


Ne zaman geldin(iz)? 


şuvekit vaSaltu lokas cS ,5 


İki gün önce geldim 


vaSalet kabl yovmeyn 


| o> 151 le, 


Sizi uzun zamandır 
görmüyorum 


Sar li fetra Taviile ma-şaayifek 
Hilda bo ile 


Çok meşguldüm 


çint meşğuul J pia <> 


Ne zamandır burada 
kalıyorsunuz? 
L 


min suvekit ente hina 
бл co =S up 


İki haftadır burada 
kalıyorum 


Sar li usbu'ayn ose 1 } ә 


Yeni bir şey var mı? 


еки şiy cediid был > Sİ 


Size ne ikram 
| edebilirim? 


şi-kaddim lek E 
Ф Jais 


Çay (kahve) lütfen! 


çaay (kahve) iza mumkin/biduun 
zaHme 


14) Oyu Se Ы CoS) ol 


Sigara içer misin(iz)? 


iddahhin (иип) $ (opu 


| Sigarayı bıraktım 


terekt it-tidhiin al os 5 


Bir şey yemek ister 
L misiniz? 


tiriid te”kul şey 


ШРИ ЕЈ 


И 


Aile 


Hayır, tesekkürler! 


la şukran ! < y 


Size yardim edebilir 
miyim? 


egdir usaa'idek (um) 
? (3 daz yas 


Minnettar kalacağımı 


ekuun meşkuur 1 , Se o, 


və 1 arıyorum edevvir "ala... ... Je yəsi 

..€ ihtiyacım var eHtaac... ... gul 

Sizi otele götüreyim hallini uvaSSilek li'l-funduk 
Sal əbə a „> 


Sizin lütfunuz 


ahaaf itSur zaHme "aleyk 
SE а) дай l 


Öğle yemeğine/ 
akşam yemeğine 
kalma imkanınız yok 
mu? 


tegdir tebka "ale l-ğade/ il-"aşaa” 
əzəli | эд Ше aaz дб 


Çok teşekkürler! Eğer 
rahatsız etmezsem 
memnuniyetle kalırım 


şukran ceziilen, raH ebka iza ma 
esbiblek eyyi iz"aac И ı 
ENİ MAL lal, Du < 


Maalesef şimdi 
gitmem gerekiyor 


a”zurni bes laazım aruuH 
əl (33. yyə здр) 


dayı haal Jo 
dede cedd 2 
doğum millaad (ç. 
mevaliid) (Л) o> 
dul ermel(-e? ) (ç. eraamil) 
(yi) 4 х 
ebeveyn/ana-baba el- 
vaalid ve”l-vaalide 
М] gi əl əl 
evli mitzevvic(-e”) 
OZI 
evlilik zevaac zls) 
gelin “aruus (с. “araa'is) 
A) оо? 
gelin (oğlun karısı) сеппе «> 
genç is. şaab (с. şebaab) 
(əz) vE 
gençlik/ gençler eş-şebaab 
LA 
gerdek gecesi leylet il-”ars 
yi U 
hala “amme 4e 


СЁ 


kuzen (amca/hala oğlu) ibn 
el-"amm/ ibn el-"amme 
<J cəl РЕ] К 
kuzen (dayı/teyze oğlu) ibn il- 
haal/ ibn il-haale 
JH oal [J çə 
kuzin (amca/ halakızı) bint il- 
“amm/ bint il--amme 
<J — fedl с 
kuzin (dayı/teyze kızı) bint il- 
haal/ bint il-haale 
dük EİN — 
nine/ anneanne/ babanne 
bibi/biibiti umm ummi/ biibiti 
umm ebuya 
bi .ı 
sədi çi gel el ezel 
nişanlı haTiib(-e9) 
(6) а= 
oğul ibn (ç. ebnaa”) (44) səl 
teyze haale Jl- 
torun HafiiD (ç. aHfaaD) 


AİLE el-'aa'ile ssw | 


(20-1) ш> 
yeğen (erkek kardeşin kızı) 


kardeş ah (ç. ihva) ( s.e) ¿Í 
karı/ zevce zevce «4j 


SÖZCÜK LİSTESİ 


aile “aa”ile (ç. “avaa”il) 
(Je) ve 
aile planlaması tanZiim il- 
usra o pY! ас 
akraba gariib (ç. garaayib) 
AŞ 
akrabalık garaabe +I Ç 
атса ‘атт ,* 
anne umm (ç. ummehaat) 
(əkə) ei 
baba ab (ç. aabaa”) (eli) —Í 


bebek raDii” (ç. гира") 
2) 2) 
boşanmış/ ayrılmış a'zeb (6 
"azbe) (ç. “uzb) «wi 
(е) а/о), müTallig(- 
е?) munfaSıl (e?) 
çocuk Tifl (ç. aTfaal) 
(ШЫ) qa, 
damat “ariis (ç."irsaan) 
COLE) gə 


damat (kızın kocası) nesiib (ç. 


nesbeen) (oL) — 


kaynana Hamaat (ç. 
Hamavaat) (>l „г-у 30 


kız bineyye (ç. benaat) 


(DU) 45 

kızkardeş Abit (ç. ahavaat) 
(Sp) el 

koca zevc (с. ezvaac) 


(uj) z 


bint el-ah a < 
yeğen (erkek kardeşin oğlu) ibn 
el-ah £ VI cə 
yeğen (kızkardeşin kızı) bint 
el-ahıt <xYi — 
yeğen (kızkardeşin oğlu) ibn el- 
ahit zi zə 
yetim yetim (-e?) (г) 


ИП 


Aile 


Birbirinizle akraba 
mısınız? 


entu garayip 
SS | 


ч 


Yolculuk JU SR 


Evet, benim amcamin 
oğlu 


iyy huve ibn “ammi _— yl a gi 


Evli misin(iz)? 


ente (Ẹ enti) mutzevvic(-e?) 
© = uz gl İ 222 af 


Çocukların(ız) var mı? 


“indek (© “indeç) aT faal 
$ Jub ye | dük Jas 


Kaç çocuğun(uz) var? 


kem Tifl "indek (© “indeç) 
Kass) duz hb Sle 


Benim bir (üç) 
çocuğum var 


“indi) Tifl vaaHid (telaate aTfaal) 
Gu... 


Burada akrabaların(ız) 
var mı? 


“indek garayib hina 
Tha —U (ze) dus 


Evet, ninem burada 
oturuyor 


iyy, biibiti gaa"ade hina 
La оде5 5 к | 


Kız kardesin(iz) var mı? 


"indek havaat * ol; (ce) Hü 


Bir erkek, bir de kiz 
kardesim var 


“indi gh va hit 
s. Ё! ғ 


Ben bosanmis/ 


ani muTallek(-e?) /ani munfaSıl(-e?) | 


evleniyorsun(uz)? 


| ayrılmışım (030 Yə 
Ben dulum ani ermele Al) yi 
Kocam öldü raclii meet >U >, 
Ne zaman şuvekit tetzevvec (-iin9) 


Yazın evleneceğim 


Ya) ys 
bi”S-Sayf raH etzevvec 
ESA rh cəzalı 


YOLCULUK 
es-sefer ve"s-siyaaHa J, iJ 


Arap ülkelerinde trenle seyahat etmek isteyenler büyük 
bir hayal kırıklığı ile karşılaşabilirler. Zira hiç bir Arap 
ülkesinde tren önde gelen bir ulaşım aracı deği dir. Yakın 
ve uzak mesafelerde çoğunlukla otobüs ve taksiler en 
kullanışlı ulaşım araçlarıdır. 

Sahralarda ise en u gun aracın jeep olmasına karşılık, 
bir devenin sırtında yo culuk çok daha ilgin olacaktır. 
Bütün ülkelerde en ucuz taşımacılık — 
yapılmaktadır; çünkü devlet benzin fiyatlarını sübvanse 
ettiği için yol maliyeti oldukça düşüktür. 

Bir yerden bir yere doad: için çe itli imkanlarla 
karşılaşırsınız. Büyük ehirler arasında çoğu Arap 
ülkesinde konforlu и (çoğ. baaSaat) çalışmaktadır. 

Özel otobüs şirketleri arasındaki rekabet, konforda 
farklı seçenekler sunmaktadır. Aynı Türkiye'de olduğu 
gibi kısa mesafelerdeki taşımacılıkta minibüslerin 
(minibaaS) önemli rolü vardır. 

Oldukça ekonomik ve rahat bir hizmet sunan dolmuş 
taksiler (taaksi rukkaab) hem şehir içi, hem de şehirler 
arası tasimacilikta önemli bir boşluğu doldurmaktadırlar. 
Aynı bizdeki gibi belli bir hatta yolculuk yapan bu 
taksilerde, yolcular diledikleri yerde inip 
binebilmektedirler. 

Şehir içinde taksi ile yapılan yolculuklarda 
beklenmeyen sürprizlerle karşılaşabilirsiniz. Genelde taksi 
ücretleri kanunlarla tanzim edilmiş olmasına karşılık 
Kahire gibi pek az kentte kimsenin belirlenmiş taksi 


` ücretlerine aldırdığı yoktur. Dikkat edilecek nokta 


gidilecek yere göre pazarlığı şoförle yola çıkmadan önce 
yaman Ya da yerli halkın yaptığı ibi taksiden 
indiğiniz zaman münakaşa ederek vok düşük bir ücret 
ödeyip kurtulmaya çalışırsınız. Taksimetre ile giderseniz 
sı ırlatmayı unutmayınız. Tabii ki bu arada - 


kür 


Yer ve Yön Bilgileri 


gözü bahşiştedir. Uzak mesafelerde, trafiğin yoğun olduğu 
yerlerde ve geceleri pek taksimetreyi açmayı sevmezler. 
Şehir planları ve haritaların, ancak çevresini iki 
boyutlu örebilmeyi öğrenmişler için yardımı 
olabilmektedir. Aynı Türkiye'de olduğu gibi haritada 
eçen yer isimleri bu işle ilgili bürokratların 
ае doğmu ç sadece bunların bildikleri 
isimlerden meydana miştir. Yerinizi belirlerken önemli 
arı 


yapıları, otel ve çarşı 


kendinize işaret olarak halkın 


çoğunluğunca bilinen yapıları alınız. 


YER VE YÖN BİLGİLERİ taHdiid 
il-mekaan vel-itticaah söyl, SIKU дё 


sağa yimne/ 'ale'İ-yimne 


<J dejas 

sola yisra/ “ale'l-yisra 
ә) Де» з 

doğruca gubel/ li-giddaam 
Aa 

önünde mukaabiil Lyu- 
arkasında vara” s); 
yanında bi-Saffa sia 
karşısında giddaam ç 


burada hinaa Us 

orada hinaak jts 

yakın kariib — 5 

uzak ba'iid Ax 

e doğru Havaali .....11— 
cadde şaari” ғ \5 

kavşak tekaaTuu” /mafrak 
š igb 

viraj istidaare ə 12.1 
geriye li-vera” 3, 


YOL DANIŞMA 


iste'laamaat «У. 


Afedersiniz, ...e doğru 
nasıl gidebilirim? 


il-"afu, şloon egdir avSal li... 
Sayarsan — bo as ob gəl 


Yol Danışma 


Yeri/ yolu bana harita 
üzerinde gösterebilir 
misiniz? 


tegdir bileye zaHme "aleyk 
turaviini/iddelliini I-mekaan “ale l- 
Hariita ыз yyə əl ӘЛДЕ аа) alı 48; 
fak, H де SIM 


Ne kadar uzakta? 


şged il-mesaafe ©з) A< 


Arabayla/ bisikletle ... 
kadar çeker 


teTuul bi”s-seyyaara / bi”1- 
baysıkıl К ULU 5 АЈ) ә... 


(Söyler misiniz) lütfen! 
bu ...e giden yol mu? 


bileye zaHme “aleyk hel iT-Tariik 
yiruuH li... 
$... = 32 GD lə əllə anj ahy 


9 ...e kadar doğru 


kemmil ba'ad ligiddaam ila en... 


gidersin 60 |]... Əl oli pası a es 

9 sonra... ba'diyen.... ... "paz, 

$ trafik ışıklarından yemi trafiklayt ..... LAS & 
9 köşeden mini r-rikin КӨП iə 


İ 9 Sola/ sağa dön 


luuf "ale I-yimne/ “ale I-yisra 


az де [шей Је ə 


9 Tabelaları takip et 


intebeh “ale 1-kat”a 


gözal ide кай 


...e giden trafiği sakin bir 
yol var mı? 


eku şaari” mabi izdiHaam 
yivaSSalni lI”1... (эў gü çokə is 


8... 1 Lə 


9 Yanlış geldin, ...e geri 
dönmelisin 


caaye galaT laazım tircaê 11”... 
no gən z göy be çi 


Şehir merkezi nerede? 


veyn sentir il-mediine / merkez il- 
mediine азд! s” | азд 2 ¿22 


9 Buradan doğruca yürü 


aTla” min hina gube 


1. _ ' 


9 Şuradan sağdan 
(gidersen) bir camiye 
varırsın 


[=e bi 


iza turuuH ale 1-yimne tuvaSSıl fed 
caami” 
ТУАН 


Milli müzeye nasil 
gidebilirim? 


sloon uvaSal/aruuH li’l-metHaf il- 
vaTani 


ФР) ача ci əy on 


Ben ...e giden doğru 
yolda mıyım? 


hayi T-Tariiki ya”huzni lil... 
oddan —Ü REN {н ЕЙ) oia 


“Fil 


Trafik İşaretleri 


TRAFİK İŞARETLERİ... 
işaaraat il-murur )? yl Sia) 


Yavaş! (sür) 


Haffif is-sur'a ағ —J ki 


Dur! Çocuklar karşıdan 
karşıya geçiyorlar 


kif, aTfaal ya”buruuna"T-Tariik 
gə zi Oya Jubi sas 


Dikkat! Ana yol 


aHzir, emaamek şaari'a r-ra'iisii 
„ез to ƏMİ, yüz 


Dört yol ağzı takaaTu' Turuk š b ablö 
Trafik akışı Tarik saalik WU > /eli 

Tek yönlü yol saayid vaaHid д, 
Dur! kif l! 

Yol kapalı iT-Tariik mesduud > > Hell 


Park etmek yasak 


memnuu” vukuuf is-seyyaaraat 
MA Эз, ух 


Azami sürat 80 km/saat 


Haddi s-sur"a 80 (temaaniin) 
kiiluumetir fi s-saa'a 


Lİ 3 да İS А, az AZ 


Önünde hemzemin geçit 
var 


huTuuT sikketi 1-Hadiidiyye 
emaamek &UUl а 2& b yas 


Okul medrese 4 „да 

Рагк а!ап! saaHat vukuuf li”s-seyyaaraat 
LU Sö) asl 

Hastane | musteşfa .— 

Yol çalışması iT-Tariik mesduud li”S-Sıyaane 
4320) эд» e Ја 


Bisikletli giremez 


memnuu” rukuubi d-derraacaat 
hina Ls obh o) çəx 


Araç giremez 


memnuu” muruuri s-seyyaaraat 
OYLA əə gə 


Trafik ışıkları 


işaaraatu 1-muruur ,, J əyə 


Sağa/ sola mecburi 
istikamet 


istidaara “ale 1-yemiin/ l-yesaar 


Je öz де ə azə 


Otomobilde “r 65 


OTOMOBİLDE bi's-seyyaara ə у | 


...e kadar uzaklık ne 


[ seed il-mesaafe 1171... 


kadar? $... =Ü Ж 
...e araba ile nasıl şloon egdir avSal bi s-seyyaara 
gidebilirim? İL. 


yl beyi est o L 


(araba ile) doğru gidin! 


bi”s-seyyaara tıTla” gubal 


Bir sonraki kavşaktan 
sağa/ sola dónün! 


JS Шш əş 
vara” evvel takaaTu' istediir “ale 1- 
yimne/”ala"l-yisra 


е) де gəzə bl İd oyy 


(Araba ile) bu yönde 
ilerleyin! 


uhud hazi T-Tariik bi's-seyyaara 
1ə ə e ДЬ ода 321 


Bu yol ...e gider mi? 


hazi'T-Tariik yuvaSSalni li... 
9...3 ley ə ДАЈ ada 


Yanlış yönde gidiyorsunuz 


inte maaşi galaT — hl su <í 


Çok hızlı gidiyorsun 


inte detsuuk serii” 
ör ize zəl 


İzin verilen azami hız ne 
kadar? 


şged аЛа sur'a egdir esuuk biihe 
ы Š yel əst АР = alef AS 


| Müsaade edilen azami hız 


„km/s. 


... kiiluumetir bis-saa'a a'la sura 
mesmuuH biihe 
фа >= Az A adel ALİ zə hS 


Yavaş sürünüz! 


haffif is-sur'a lae —J ад 


Daha iyi sürebilirsiniz 


| tigdir tsuuk aHsen Í öy AG 


(arabayı) 
Dikkatı intebih 1421 
| Dur! | okıf 1-25 и 


Geçiş önceliği sizin 


il-evleviyye Пек U A 33У! 


Bu araba 100 km'de kaç 
litre harcar? 


bi”1-miyet kiiluumetir şged taHrik 
banziin 6230 2,2 365 ə МУЎ АДЫ 


Benzin yetmez 


il-banziin mayikeffi „е daşi | 


En yakin benzin istasyonu 
nerede? 


veyn akrab banziin hane 
| “e шд „д, 


66 EE isal = + b 
AL Benzincide Yağlama ve Lastikler "r 67 
= R I [ Araba yıkatmak istiyorum | eriid ağsıl is-seyyaara 
BENZINCIDE | «дед əl az 
m .. ра ША Araba nerede yıkamaya veyn ahli s-seyyaara Hatta tinğasil 
biT-banziin haane si ytu | | bırakılabilir? Ukasi edd 
(Söyler misiniz) lütfen rica'an veyn il-mağaasil 
Bir litre benzin ne kadar? | biyeş letr il-banziin tuvaletler nerede? Teli yəy kiz, 
Taş ә 
...litre benzin istiyorum | eriid alete 2). aj І YAĞLAMA teşHiim Şeki 
-normal benzinden mine l-banziin il-'aadiy 
Şİİ yü, 
-süper benzinden mine l-banziin il-muHassen Yağına bakar mısın, bileye zaHme “aleyk, ifHaS-li d-dihn 
zi ə gü izə lütfen! PA Ка əllə anj dl 
-mazot |а js Yağı değiştirebilir misin? bileye zaHme “aleyk, ğayyir-li d-dihn 
-kurşunsuz benzinden mine İ-banziin il-haali mine r- $ > əə le ара 
ruSaaS Yeterince yağ var mı? aku dihn kaafi * 4S л> si 
əvə JL e dd yən а Motor yağı/ şanzıman eriidl dihn muHarrik/ dihn il-giyer 
-...oktanlıktan bi-derecet ...uuktaan О 4...2 „у yağı istiyorum li ш^ә з) 
Bu normal benzin mi, hazi l-banziin "aadi ev muHassen Yağ ilave edin, lütfenl bileye zaHme “aleyk kemmi-li d-dihn 
yoksa süper mi? и S оча al Зе сы әда Pl əs ldə Aydı 
200 dinarlık süper fuulli bi-mi”eteyin dinaar banziin ...litre yağ, lütfen! bileye zaHme, ...litr dihn 
doldurun, lütfen! muHassen yök > „ә А2 Д .... 4) АШ 
ot 
(Depoyu tamamen) bileye zaHme, fuulli s-seyyaare š b mr 
Doldurun lütfen! УЗЕТИ LASTİKLER tayiraat >! y6 
Bu bidonu doldurun, bileye zaHme 'aleyk, emliili hadi 
lütfen! === İ-galon ass yı Bu lastiği tamir edebilir tigdir itSalHili 1-bençer 
Yağı/ lastiklerin bileye zaHme 'aleyk şuuf-li d-dihn misin? Ф мый J yas 
ў -tayi DU sak AS ərə =. A 
77 kontrol edin, 7 5 “pş 4) Bu iç lastiğe yama tigdir itsevviili I-bençer bi 1-çyuub 
и en! _ ii Б Л = ən =a == yapabilir misin? $ — əki >J şel AS 
ren yağını/ ra yatorun еее анын 1 Bu lastiği değiştirin, bileye zaHme 'aleyk, ğayyirli t-taayir 
suyunu kontrol edin, dihn il-beriik (maaye r-radyitir) lütfen! İN баана ww 
lütfen! Z İSEN gər il ЫШ» anj АЙ i ы ədədə Б 
zəli Lastiğim patlak Saar “indi bençer = (602 üz 
Bu yörenin yol haritasını еки “indek harii Ta: il-minTaka ve Yeni bir iç lastik, lütfen! bileye zaHme “aleyk eriid çuub cediid 
istiyorum, lütfen T-Turuk illi bihe 22; = Ўл S? b ədən ve də), elle anal 
це di s el, ded Lastiğin havasına bakın, bileye zaHme “aleyk şuufli 1-һеуа 
lütfen! bi't-taayir xU s AL Bpi Ше anj ak 


68 “r Araba Yıkama ve Otopark 


ARABA YIKAMA 
ğasli's-seyyaaraat ojh- |-> 


Araba Arızası Л 69 


Saatlik (günlük/ 
gecelik) park ücreti ne 
kadar 


şloon id-def*a hina “ale s-saa"aat (il- 
yovm/ //-leyle) 
(«ЫМ 51) AL Де a adl о 


Park yeri/ otopark bütün 
gece açık mı? 


bakı 1-рагаас/ I-bark meftuuH Tuul 
il-leyl 
$ MJ = дә UZS öv 


Nerede arabami 
yıkattırabilirim? 


veyn egdir ağsil seyyaarati 
Фал əf esl ш, 


Camları da temizleyin, 
lütfen! 


ya reyt lov tnaZZifli c-caam 
Gi ab ə səb 


Arabamı garajdan almak 
istiyorum 


eriid ahuz seyyaarati mine 1-garaac/ 
I-bark 


Arabayı yıkayın, lütfen! 


ağsili s-seyyaara, bileye zaHme 
“aleyk! 192 azı ab s 


Bu akşam (sabah 8`ае) 
çıkacağım 


50 ZLS gə КЕЕ] 
aani hel leyle (eS-Subh 
bitemaaniye) a'uuf il-garaac 


ZLI! del as ај / AA də əl 


Arabanın içini de 
temizleyin, lütfen! 


bileye zaHme'aleyk, naZZif-li s- 
seyyaara mincuvve hemi 


Le e> шг] ШШ, Ме aaj мй 


PARK YERİ/ OTOPARK 
bark/ garaac is-seyyaaraat vəyə ə 1/2) 


edecek bir yer var mı? 


ARABA ARIZASI иті jke 
Arabam arızalandı | Saar “indi 'aTal bi-seyyaara ii 
ə ə Has çe Lə 
Lastiğim patladı Saar “indi bençer | paye Çe 
A 


Yakınlarda arabayı park 


aku garac/bark kariib minna 
MEZ ууу gi 


Bir kurtarıcı/çekici 
çağırabilir misiniz? 


iza mumkin ithaabir-li 


saaHibe/kireyn 
lame ŞA Se ə 


Buraya arabayı 
bırakabilir miyim? 


egdir etruk seyyaarati hina 
Sa gə Sİ ast 


Plakam... 


rakam seyyaarati.. _...3 1 çi, 


Burada yakınlarda bir 
garaj var mı? 


aku garac kariibminna 


Se is £ 


Bir miktar benzin 
yardımında bulunur 
musunuz? 


bes iza tigdir tanTuni şuvayye 
banziin fə yi 4,5 les AS 13) ә 


Park saatine atmam için 


bana bir pound bozar 
mısın? 


tigdir taSrufli hurda eriidhe 'almuud 
il-bark mali s-seyyaara „ш AS 
ahdi JU ЭШ öle as l Z 


Park yerinde bekçi 
(koruma) var mı? 


aku Haaris “ale -bark'i-garac 


SM pe 1 


Lastiği değiştirmekte 
bana yardımcı olabilir 
misiniz? 


bileye zaHme 'aleyk tigdir tsaa”idni 
eriid ağayyir it-taayir malti 4x; «| 


ŞU ABİ əf ayi yasli ass ulus 


9 Park yerleri maalesef 
tamamıyla dolu 


таки mekaan bi'l-garac/bi'l-bark 
hina me'a 1-esef 


AYI aa Ша SİL İS su 


Arabamı en yakın 


,tamirciye/ benzinciye 


çekebilir misiniz? 


tigdir ticurr seyyaarati li-akrab| 
maSallaH (banziin hane) 
siz sağl la 93 зде A əs 


| 


sged egdir ebkaseyyaarati hina 
Şua эде ү! art S< 


Burada пе kadar süreyle 
park edebilirim? 


Beni en yakin 
tamirciye/ benzinciye 
kadar götürebilir 
misiniz? 


tigdir te”huzni viyyaak li-akrab 
bençerçil banziin hane 
iler SN düz gizi a 
а 


ҮГӨ Tamircide 
Sizden telefon edebilir | bes iza mumkin igdir ista'mel 
miyim? tilifoonek Sk ab hazel yasi Хез 


Bana bir tamirci 
gönderebilir misiniz? 


tigdir idiz-li vaaHid ySallah 
seyyaarati £ gb- ela az-a Jj AS 


TAMİRCİDE nusalliH is-seyyaraat 


edi соода 


Buraya en yakın 
tamirci nerede? 


veyn elga akrab muSalliH li*s- 
seyyaaraat “21-0 „Ја — il Vİ „ 


Arabam çalışmıyor 


seyyaarati midtiştağil | base з 


(Arızanın) sebebini 
bilmiyorum 


ma a'rif şinu s-sebeb 
li — =L Ú 


Benimle birlikte 
gelebilir misiniz? 


tigdir inte tiici veyyaaye 
Фм, ёш S 


Arabamı çekebilir 
misiniz? 


iza mumkin tigdir tisHab-li seyyaarti 


Tay ə AS ¿S ıl 


Motorda arıza/problem 
var 


aku “aTal/ muşkile bi”l-muHarrik 
° 3 AL А62, һе sı 


Frenler iyi çalışmıyor 


il-bireyk midyiştağıl ziyen 
zj za dü zl 


...arızalı/ bozuk 


...harbaan/ “aaTıl ... ША /00 > 


Araba yağ eksiltiyor 


is-seyyaara detaHrik dihn/il- 
muHarrik detenkuS dihn 
naD a553 ə) as 3⁄5 51 


(Arabaya) bir kere göz 
atabilir misiniz? 


tigdir bes tişuufhe faş pis zə 4S 


Lütfen, buiileri 
değiştirir misiniz? 


biduun zaHme tigdir tiğayyir-li 1- 
bilakaat (SOU J u AS aaj ә 


Bu arabanın (orjinal) 
yedek parçaları sizde 
var mı? 


“indek kiTa" ğayaar (aSliyye) li-haazi 
s-seyyaara | 
Soy ЛА (alol) е gs Эле 


Lütfen, sadece gerekli 
olan tamiratlari 
yapınızl 


racaa”an bes SalliH illi yiradle 
taSliiH И 
а dəl, ә М, 


Tamircide "ir 71 
Araba ne zaman hazır şvekit tikmeli s-seyyaara 
olur? fə ii S eS pà 


Motosiklet ne zaman 
hazır olur? 


şvekit il-maTuur seykil yikmel 


$ S S „ЬШ с 


Borcum ne kadar? 


şged yukellif haay/ şged Hakkag 
$365 ia А, AK: 


Atesleme düzeni iyi 
alismiyor 


in-naariyye mu maDbuuTa 
Ab əsə м ыу 


Lastik patlak 


it-taayir bençer xx „Ul 


Şanzımana bakar 
misiniz, lütfen! 


ifHaS-li l-giir д7 а= 


Ön (arka) lastiği 
değiştirin, lütfenl 


beddil-li taayiraat il-giddaam (ve”l- 
vara)! (ə, J) ЫЛ sələ Ua 


Arabayı yıkayıp 
yağlayın, lütfen! 


bileye zaHme, eriid ğasl ve teşHiim 
li-seyyaarati 
LEYLİ geliş əə да azı SL 


Bunu tamir edebilir 
misiniz? 


tigdir tiSallaH-li haazi 
Loia Pula ass 


Bunu kim tamir 
edebilir? 


mata'rif eHad yigdir ySallaHliyeha 
АЫ YAŞ aÍ — əz 


..i kontrol eder 
misiniz, lütfen! 


yaa reyt tifHaS-li... ... „аа су) b 


Bunu tamir edin, 
lütfen! 


yaa reyt, tiSallaH-li haazi 


lois aka sil 


Yedek parçaları size ne 
zaman gelir? 


şvekit tiçiilek kiTa" 1-біуааг 


Yeni bujilere ihtiyacım 
var 


lazim-li blakaat cdiide 
oyle ASİ ƏN 


Bununla (arabayla) 
daha gidebilir miyim? 


ya'ni igdir asuuk-he ba'd 
Чам б) ASI эм 


Akü boş (şarjı 
gerekiyor) 


il-batri yuraadle şaHn 
>> ələ əz 


İkinci vitesten atıyor 


il-giir t-taani midyahud 
İzle yi S 


Vites koluna bakmak 
lazım 


belki tefHaS-li I-giir SW Lani Si 


gi 


Tamircide 


Şanzıman yağ 
eksiltiyor 


il-giir deyenkuS dihn (> адо „II 


Kalorifer çalışmıyor 


it-tedfi”e medtiştağul |} asai 


Radyatör damlatıyor 


ir-raadiyitir deynaggaT LŚ > xəli 


Şarj motoru elektrik 
üretmiyor 


id-daynemo “aaTıl jbte „мй 


Motor çekmiyor 


is-seyyaara ma biihe seHab 
o yə böke 


Motor hararet yapıyor 


detertefi”a derecet Haraarati l- 
muHarrik o 3 21 š 5 š> gë 2 


Bu vidanın sıkılanması 
(sökülmesi) gerekli 


hayi I-burgi yuraadle Dab (fetaH) 
(zə) > doly ёл ДА 


Sigorta yanmis 


Taag fiyuuz jp dü, 


Karbüratóre bakar 
(temizler) misin, 
lütfen! 


bileye zaHme, ifHaS-li (naZZif-li) 1- 
kabreyter 


RASI Дв [Дам az a, 


OTOMOBİL İLE İLGİLİ KÜÇÜK SÖZLÜK 


acil yardım (tamir) hizmeti 


hidmetu T-Tavaari" lis- 
seyyaaraat 
əbə és yil ад 


açılır tavan slayid ruuf 


57... 
aks il-aksil LS YI 


amortisör debil, ed-debilaat 
— AM рь 

ana cadde şaari” ra” iisii 
bu 

anlaşmalı servis/ tamirci 

hademaat it-taSliiH 


сеа DU 


alarm cihazı cihaazu İ-inzaar | antifiriz mukaavimu t- 


EYİ jh 


alet/araç “udde (ç. 'uded) 


(əzəli) əzəli 


alet çantası Sunduuk il- 


“udde/ Sunduuk “idad 
АА) ® yaza (öleli S дә 


ambulans seyyaarat is”aaf 


ы] 


tecemmud (antifiriz) 

(GA gö) A ayle 

araba/ otomobil seyyaara 
зы» 

araba anahtarı miftaaHu s- 
seyyaara/sviiç is-seyyaara 
Hd əl с 

araba kazası Haadit ѕеууаага 
oyLu bol 


Otomobil Sözlüğü 


araba yıkama ğaslu s- 
seyyaara ғ jl! Lt 
arabanın ön camı саат il- 
giddaam “SN „Шы! 
araç girişi id-duhuul J 27 
araç kurtarıcısı raafi'atu s- 
seyyaara 5 jk 4а, 
arıza “aTal ағ 
arka aks il-eksiil il-halfi 
AH ЈУ 
arka koltuk il-kişn il-vara” 
о 5 
arka lamba il-layt il- 
vara”/beglayt = 
İSME, 
at arabası “arbaanit HSaan 
öla>l 50 е 
ateşleme in-naariye ¿J 
ayak freni handi breek/sayd 
breek ¿L , әд / ol, ə el 
ayna/ dikiz aynası mirayaat 
iS-SafiH dali öl» 
azami sürat akSa sur'a 

Az 22 çal 
bagaj yeri Sanduugu s- 
seyyaara/ ə 1.) s.a 
başlık (koruyucu) huuza 
vaakiye 48; o5 = 
benzin banziin „д 
benzin bidonu galon il- 
banziin „ЫЛ JS 
benzin istasyonu banziin 
hane st- yü 
benzin kuponu kasiimeti 
/biTaakati I-banziin 2..-5 
0 (öle) 


benzin pompası maDahhati 
"-banziin, gelembet il-banziin 
YİN ALA ир эы» 
benzinci (dolduran) “aamil 
bi'l-banziin hane 

= da pulu ple 
beygir gücü (ps) el-kuvve 1- 
HiSaaniyye 42022,21 
bez kiT'at kumaaş 
pili iaki 
bisiklet baysikıl JS. 
bisiklet yolu Tariik li”1- 
baysiklaat SAK b 
bisiklet zinciri zenciil il- 
baysikil KU! Lâ; 
boş vites giir mubavvas 
— 
buji bilek 4 
buji anahtarı miftaaHu l- 
bilekaat А1. — kis 
cadde şaari” ғ 5 
conta vaaşir l 
çamurluk il-çamulug ¿u 
(motor) çalışmak iştağil 1 
çekici (kurtarıcı) 
saaHibe/kreen с» 5/40. 
çekici агас saaHibet 
seyyaaraat —!,L— ilw 
çekme halatı Habli s-seHab 
x. 
çekmek (aracı) seHab > 
çıkış yeri (yoldan) il-huruuc 
gəz 
çift yönlü yolda orta şerit 
şaari”a saydeyn biduun селга 
vasaTıyye 
—5.... 


Otomobil Sözlüğü 


dağ bisikleti baysikilaat 

cebeliye h> әз 

debriyaj il-kleeç g% 

debriyaj pedalı devvaaset il- 

kleeç g3 4.152 

diferansiyel difirensiyel 

dz sə 

dikkat! intebih/ diir baalek 
GÜL „ә ləsi 

dinamo/ sarj dinamosu 

daynamo +> 

direksiyon sikkaan/Sitiiren 

од, ÜN 

disk fren filence im 

distribütör dilko ,<L5 

dört çekişli güçix4 seHab 

rubaa"i/debil eksil 

əst bəl yeli —— 

dört yol ağzı tekaaTu” b 

durdurmak (arabayı) vakuf 

as; 

durmak yasak memnuu'a l- 

vukuuf — š J £ „е 

eğe/ törpü mubred 5, 

ehliyet/ sürücü belgesi 

icaazit suuk öy“ öjle! 

eksantrik mili rooT b5) 

ekzoz ikzooz/ SaalanSa 

Lalo у) 

ekzosta patlama (hatalı 

ateşlemede) inficaar il-ikzooz 

2325“) л) 

elfreni hand breek “L, va 

emniyet kemeri Hizaam il- 
emaan oU el j> 

enjeksiyon pompası 
maDahhat il-bah öl 


Otomobil Sözlüğü 


eşek arabası “arbaanıt 
Hımaar ,w öl > 
evraklar (ehliyet ve ruhsat) 15- 
seneviyye 4+) 
far il-laytaat i1-emaamiyye 

а ААУ) соул 
fren breek 4b » 
fren kampanası muvezza il- 
breek/il-bavır , 42.22. р 
fren yağı dehn breek 44; >> 
fren yapmak duus b-breek 
“Эмур 

ful kaskolu агас is-seyyaara 
mu”emmine asl ғ; 
gaz pedalı devwaaset il- 
banziin с 30 aas 

gaz vermek/ gaza basmak 
inTiyhe banziin +; 
gazı azaltmak haf 
banziin sə pUl i= 
geç ateşleme te hır bi- 
niZaam il-iHtiraak Az „=t 
dl >Y 

geçiş üstünlüğü eHakkıyet il- 
muruur yg Д4, 

geri vites il-beg £- 

göz kamaştırmak ya mi l- 
“ауп о) çe 

gres yağı dihn griiz > £ => 
hasar (kazada) Da me > 
hasarlı maDruube a , — 
hava filitresi filter heva 

öyə yi 

hava pompası kombireşir 
hevaa”iyye Ul sx „2: 2 <Ç 
hemzemin geçit ma bar 
sikketi I-Hadiid 222 2. „ал 


0tomobil Sözlüğü 75 


huni kami”/ miHgaan 
S= [рз 
iç lastik/şambriyel cuub — ‚= 
iç lastiksiz tekerlek cuubles 
ir 
iki zamanlı motor vitayb 
e) 
ilk yardım merkezi merkez il- 
is"aafat il-evveliye 
İY ун Ç p 
İngiliz anahtarı suguul 
sbaane «л. J< 
inşaat mahalli minTıkat 
inşaa” il-mebaani .U-:İ xa. 
gül 
ifaiye il-iTfaa'iyye 54у! 
izolasyon “azil/ Їа$1 La /J;s 
jant viil Ls 
jant kapağı kabag malt il-viil 
Jal Ags 
kablo keebil © 
kalorifer tedfi'e 327 
kamyon loori 5, 
kamyonet loori Sağiir/ bikab 
Hal дә у) 
kapı kilidi kiflu l-baab 
vU də 
kar lastiği tayraat teliç 
eb vəl 
karbüratör kabriyeter 4 „15 
karoseri/ kaporta bedi s- 
seyyaara „Лс 
katlı otopark “Imaara li- 
vukuuf is-seyyaaraat 
LA 5 ə uz 
kavşak dovera ə; s> 


(lastik) kaynak aleti edevaat 
taSliiH il-bençer 

Pd gha лр 
kerpeten çillabtiyen us 
keski kalem „ë 
kilometre (göstergesi) 
“addaad lil-kilomitraat 

vəl zə ASI эде 
kiralık araba seyyaara li”1- 
iicaar JEW | o) 
kırık meksuur а 


kisa devre/ kontak fiptomobil Sözlüğü 


j 
kısa far Dove naaSı sl s 2 
kısa farları yakmak iş'aal 
Dove naaSı („20 əz Jil 
kıvılcım/ çakım şaraara əyə 
kol (manivela) ziraa" rafu” 

© gə 
koltuk (arabada) kişin 5 
kondensatör mukettif/koyel 
dəs İs, 
kontak anahtarı kontakt/is- 
SVİÇ ga MSS 
kontrpedal (bisikletle pedalı geri 
çevirerek) breek maal baysikil 
‚Жем JU kp 
korna/ düdük il-hoorn ò; I 
krank mili il-grank &W s 
krank yatağı il-yaTağaat 
ouk 
lamba Dove əxz 
lambayı değiştirme ğayyir 
iD-Dove ə pall дё 
lastik değiştirme ğayyir it- 
taayir „01 2 
lastik patlağı benşer хз 


lehim leHim kalaay <> „2 
maddi hasar аргааг 
maddiyye qəl, yi „>! 
maşpiyel cinaaH gö” 
matkap dreyl > 
milliyet işareti levHat is- 
seyyaara 1 i= J 
moped mafTorseykil 
Suğayyır лә |6) bu 
motor muHarrik 5 >“ 
motor kapağı öiTa il- 
muHarrik 5,1 2 
motosiklet maTorseykil, > 
< 


(5, 


otoban haTT ıs-serii” 
gl daki 
otomatik otoomaatiik GU y „Í 
otomobil kulübü naadii s- 
seyyaaraat cəl əli ¿oU 
otostop otostoob — = si 
otostopçu otostoobçi 
Şİ 
otoyol il-haTTı s-serii” 
е yeli əl 
otoyol geçis ücreti Dariibet 
iT-Tariik və 21 +, > 
ön aks eksilemaamii 

əski Ji 
ön koltuk, il-kuşin il-emaami 
Şi А 
ön tekerlek it-tayraat il- 
giddaam ¿Si сл „ш 
para cezası ğaraame wl,£ 
park saati “addaad saa'a 
duhuul il-bark 

ЗАЛ Jy ielu lde 


Otomobil Sözlüğü 


park yeri/ otopark garac is- 
seyyaaraat с, as 
parketmek yasak memnuu'a 
vukuuf is-seyyaaraat £ <“ 
UL öğ, Б 
patika Tarik ‚> Б 

patlak lastik taayir mbençir 
>= яЧ 

pedal devvaase <l, 
pense bilays ~> 

piston segmanı reng U, 
piston biston ò x 

plaka lavHat rakami s- 
seyyaara ə 1 „3, à> Ј 
platin blatiin «9. 

port Бада} Sanduug is- 
seyyaara ə 1.1 I 22 

radar kontrolü muraakabat 
ir-raadaar > ası 
radyatör suyu mayya r- 
radiyeter 221 əə 

rampa ramba 4; 
reflektör reflekter SW, 
üçgen reflektör mutellet it- 
taHziir pil = 2, 

römork makTuura ə; phis 
saf su/ akü suyu mayy 
mukaTTar hi gu 

(sağ veya sol) sinyal lambası 
işaara caanibiyye <> ә] 
sap yedde ғ 

sele (bisiklet) il-kuşin lil- 
baysıkl 36.0 („2 SU 
selektör rammaaş +u; 
servis yolu Tariik hademi 
—. 

sicim уат k= 


Otomobil Sözlüğü 


sigorta te”miin сла 

sigorta poliçesi veliikat it- 
te'miin ovb 222, 

silecek maasiHa 2..0 
silindir silinder д 
silindir kapağı il-kovır ; 
sinyal işaara s 21 

sollama ictiyaaz =! 
sollamak yasak memnuu' il- 
ictiyaaz L= Y х 

stepne taayirisbiyer ,— „U 
stop (fren) lambası il- 
beglayt 2-05) 

sübap subaab/il-vulif 

ca yə vo 

sürmek (arabayı) siyaaka GL 
sürücü/ şoför saa"k (ç. 
suvvaak) (öh, xl 

sasi şaaSi = 

şose Tarik turaabi gl; > b 
takometre geeç/'addaad is- 
sur'a az Zə alae es 

tamir/ onarım taSliiH ш 
tamirhane/ tamirci vorşati t- 
taSliiH/ garaac taSliiH 

се р\ Гад ay, 
tampon da'aamiyye «le> 
tek yönlü yol Tariik sayd 
vaaHid 21, AU gb 
tekerlek L, viil 

tekerlek (lastik) taayir AU 
tekerlek göbeği flencet it- 
taayir cəl pbi 25 

tekerlek izi eter taayir „U j) 
tekerlek teli (bisiklet vb.) 
maşaat/tiyel (/ EU 

tel vaayır/ tiyel 12/21; 


tornavida derneflis > 
trafik muruur ) ) ə 

trafik işareti işaarat il- 
muruur )ş M š 5) 

trafik işığı / lambası işaarat il- 
muruur iD-Dov'iyye 
səli, š al 

trafik kuralı kaanuun il- 
muruur yg ll Ó sú 

trafik kuralları kavaaniin il- 
muruur yıll sls 

trafik polisi şurTatu I-muruur 
ЗА 

trafik sıkışıklığı izdiHaam il- 
muruuri (Sig elj} 

tünel nafak (ç. enfaak) 
(9ш) gë 

uzun far Поу” s-seyyaara 
faali Jle ə s po 

V kayışı/ motor eksantrik 
kayışı vitayb/kaayiş taymigiç 
zu AU aş 

vida burğii Tə 

vida dişi sinuun il-burği 
EI дуз 

vida somunu Saamuule al Uu. 
vites değiştirme tağyiir il- 
giyer >J мз 

vites geçirme tağyiir sur'at il- 
giyer KI 42 2, дА 

vites kolu yeddet 11-ріуег 
SI öy 

vites kutusu/ şanzıman 
il-giyer „281 

vitesi boşa almak bovviş il- 
giyer д5) zy 


Westinghaus (fren merkezi) 
mvezz”i 1-giyer/bavır 
ozü ASİ £ y,ə 


yağ dihn 5 

normal yağ dihn “aadi 
gole л> 
yağ değiştirme tağyiiri d- 
dihn yasli gi 


yağ seviye çubuğu il-giiç 

maalet id-dihn yali Ju т) 

yağlamak tişHiim — 

yakıt tankı tank il-vukuud 
sə бо 

yangın söndürücüsü 

Taffaayit il-Hariik & A! xub 

yaralanma curH < = 

yay siprink ul x 

yedek parçalar kiTa'i l- 

бауааг Lal £ Us 

yol çalışması Sıyaanit iT- 

Tarilk (ы eli GL 

yol çizgisi huTuuT iT-Tariik 
ga lal) Реж 


Trafik Kazası 


yol çizgileri huTuuT "ubuur 

il-muşaat sll „ғ b k= 

yol geçis ücreti Dariibet iT- 

Tariik & biliş „> 

yol haritası hariiTat iT-Tariik 

ga ali Чы >= 

yol kenarına çekilme ahzu s- 

seyyaara "ala Safha min iş- 

şaari” ә ami Де ə zəli isi 
çol 

yol levhası laafitet il-muruur 
ТҮ 

yolcu otobüsü baaSaat 

siyaaHiye a шошо 

yolculuk (araba ile) riHle al, 

yolda bir şeritte kuyruk olma 

izdiHaam гэ! 

yoldan sapmak yitla” min iT- 

Tariik эй ә Ше 

zımpara kağıdı kaağıd caam 
б ay 

zil ceres „> 

zincir zinciil LZ; 


TRAFİK KAZASI Haadit seyr p= 2з 


Bir kaza oldu 


Saar Haadit >t- 2 


Lütfen hemen bir 
ambulans (polis/ 
itfaiye) çağırın! 


allah yuhallik haabirli bi-sur'a 
seyyaarati il-is”aaf (iş-şurTa/ il- 
iTfaa”) эу as ә dəə oll Al 
1(«ЧЬУ\/АЬ 2) „эму! 


Yaralılara yardım 
edebilir misin? 


tigdir inte tihtemm bi"l-cerHa 
SEL ye əl SG 


Sargi bezi gibi bir seyin | “indek leffaaf taDmiid? 
var mı? $ kai GƏLİ Эле 


Kazada suç benimdi/ 


aani /inte 1-mes”uul "an il-Haadit 


Trafik Kazası 


| senindi DH е yi Лу 
Geçiş üstünlüğüne inte ma-ra'ayt evveliyyet il-muruur 
uymadın Лау əə ə шый 


Viraja süratli girdin 


dahalti I-istidaare bi-sur'a 
AS — ə ЙУ — 1-5 


Sinyal vermeden şerit 
değiştirdin 


баууагі itticaahek biduun eyyi işaara 
Dov”iyye я 
чу? ə əl Şİ oya, HALİ əyə 


Çok hızlı gittiniz 


çint kulliş serii'a ы AS —> 


Öndeki aracı çok yakın 
takip ettin 


çint kulliş kariib mini s-seyyaara illi 
giddaamek К 
Эм di ə Д ai д шш» 


Kirmizi yaniyorken 
kavşağı geçtin 


"abbarte t-tekaaTu” vi t-trafik саап 
аНтаг ,=Í öle elə Al, xud — se 


Saatte ...kilometre ile 
gittim 


çint de emşi bi-sur'at...kiiluumetir bi 
S-saa”a хе), p HS.. ie „з l ә 


Polis mi çağıralım, 
yoksa aramızda mı 
halledelim? 


ahaabir şurTa ev nittefik beynaatina 
Tazə gis ylab yalı Al 


Hasarı benim sigorta 
şirketimle karşılamak 
istiyorum 


şeriket it-te”miin titkeffil mevDuu'a 1- 
hasaara 


HUH £ yə əə Ss ¿lJ 457 5 


Sana adresimi уе 
sigorta numarami 
vereyim 


raH anTiik “ınvaani ve rakam it- 
te'miin maalti 
ŞB esy ələyə ЧЕ oly 


Вапа isim ve adresinizi 
verin, lütfen! 


racaa'an anTiini ismek ve “ınvaanek 
el as yle kil ele, 


Bana isminizi ve 
sigorta şirketinizin 
adresini verin, lütfen! 


bileyye zaHme “aleyk anTiini isim 
şeriiket it-te”miin maltek ve- 
"invaanhe 

AIU igili а gel gələ ДЬ aaj l 
4452) — 


Bana şahitlik yapar tigdir tişhid viyyaaye 
mısın? «ыы, dgis SG 
Yardımlarınız için eşkurek “ale I-musaa ade 
tesekkürler! әде) Де ə ы 


Bir kaza уарит 


sevveyt Haadit bol up- 


"EN 


Taksi ve Araba Kiralama 


Telefonunu kullanabilir 


miyim? 


egdir esta'mel tiliifoonek 


fəl yab əzə ast 


Lütfen bana yardım 
edinizl 


ya reyt lov tsaa'idni ! зде у =. 


Suç seninl 


inte s-sebeb Ji — 


айг yaralı 


İL...iSaabe baaliğa iu 502] 


TAKSİ teksii/ 


seyyaarat il-ucra s=% гу... / SG 


En yakın taksi durağı 
nerede? 


veyn akrab mekaan elge bii teksi 
| $ ze y Sİ ox, „9 Е 


Tren istasyonuna 


li-maHaTTat il-kiTaar 21 45 


...Oteline 


li-findik ... dad 


...caddesine 


...e lütfen! 


li-şaari* ... £ А2] 
li... bileye zaHme “aleyk 
Serik. 


.-е kaç para olur? 


şged yikellif $ AS, I<: 


Burada durun, lütfen! 


yemek bileye zaHme “aleyk 
die jake 


Bekleyin lütfen! Beş 


intaZirnii fed hamas dakaa'ik ve erca° 


dakika içinde NE 8 g sl 
döneceğim 
Üstü kalsını il-baakı Пек 150 əki 


ücret/ yol parası 


fuluus it-tavSiile Ш>. əbi 


taksi şoförü 


saa”ik teksii ЕК9 Giz 


taksi durağı 


| таукі maal teksii -S JU öp 


bahşiş 


bahşiiş 2-24 


Beni en yakın 
postahaneye götürün, 
lütfen! 


vaSSilni li-akrab mekteb beriid, 
bileye zaHme “aleyk 
Hle anj А a о sy кл 


Fakat taksimetreyi 
açın! 


bes "ala I-“addaad ! sal Ше „ч 


Şimdi sağa dönün! 


fuut “al-yimne <J Eoy 


Öne (sola) 


| gubel| Cala l-yisra) 61, 5) р 


—İ 


Araba Kiralama 


m" 


ARABA KİRALAMA 
te'ciir seyyaaraat “ə, „> 


Nerede bir araba 
kiralayabilirim? 


| mineyn egdir eccir seyyaara 
% zl 251 лә 


İki günlüğüne (bir 
haftalığına) bir araba 
kiralamak istiyorum 


eriid eccir seyyaara li-muddet) 
yovmeyn (usbuu”ayn) 
(Сл? ee) ләм Gal ə >L AD 


...Şoförlü 


viyyaahe saa'ik +U Ul, 


iki (altı) kişilik... 


li-nefereyn (li-sitte neferat 
(18 5) çə əl 


Біг günlük (iki 
haftalık) 


li-yovm vaaHid (li-usbuu”ayn) 
(o? У) gəl) Pa) 


Günlük (haftalık) kira 
ücreti ne kadar? 


biyeş Рессег liyaahe liyovm kaamil (li- 
usbuu?) Ue pÂ) es e bU >Ü kə 


Kilometre başı ücretiniz 
ne kadar? 


şged is-sa'ar li’l-kiiluumetir il-vaaHid 


Tazə ASI A аб 


Ne kadar teminat 
bırakmam gerekiyor? 


şged laazim ahalli yemmek te”miin 
Sayili He dz iy a< 


Araç ful kaskolu mu? 


is-seyyaara mu”emmin “aleyye bi’l- 
kaamil * hale ар əə 


Ek sigorta ister 
misiniz? 


tiriid tisevvi te”miin iDaafii 
SAL мб gg ə a 


Ehliyetinizi görebilir 
miyim? 


igdir aşuuf ruhSatek 
Slam) ə əl ast 


Arabayı hemen alabilir 
miyim? 


igdir ahuz is-seyyaara hesse 
% — ə zı İZİ yası 


Aracı...de teslim 
edebilir miyim? 


İ egdir usellim is-seyyaara li... 
$...— ə yl А yası 


Benzin bana mı ait? 


| il-banziin "ala Hisaabi © у> ÇE „уй 


Arabayı ne zaman 
alabilirim? 


şvekit egdir ahuz is-seyyaara 
Tə LJ Azı ası 25, 


2 


82 т Kitle Ulaşım Araçları 


Arabayı geri 
getirdiğimde burada 


kimse olacak mı? 


raH yikuun eHad limen aracca'h es- 
seyyaara L.J а Ї 21 at 2,6 ği 


KİTLE ULAŞIM ARAÇLARI 
il-baaSaat it-taataat il-fortaat 
əv Ali, (чой!) okoti 


Afedersiniz! En yakin 
otobüs (tramvay) durağı 
nerede? 


bileye zaHme akrab mavkif li’l- 
baaSaat (/i T-iraamvay) veyn Sur «4 
me л) ( Sl, 2) Bali ip 8 а) 


Hangi otobüs (hangi 
tramvay)...e gidiyor? 


yaa baaS (tramvay) yiruuH li... 
— c> (işlə) b 


Hangi hat ...e gider? 


yaa haTT yiruuH lil... 


Viga kek 
Bu ...e giden doğru hazi 1-baaS yiruuH 11... 
otobüs mü? laa — xəz vəli sia 


Otobüs ne zaman 
(nereden) kalkıyor ? 


şvekit/ min veyn yinTalik il-baaS 
telli ду 2 les „5 


Hangi yöne gitmem 
gerekiyor? 


biya itticaah laazim aruuH 
tz əl çəy əlil o 


Bu hatta kaç durak var? 


şged mevkif aku bihe I-HaTT 
SLİM Si AK 


Nerede inmem 
(aktarma yapmam) 
gerekiyor? 


veyn laazim enzil (ašayyir) il-HaTT 
ЫН АТ ЈУ У оз 


İnmem gereken уеге 
gelince bana haber 
verin, lütfen 


bileye zaHme “aleyk, tigul-li veyn 
enzil 
İİ çay À S liz axı dı, | 


Nereden bilet alabilirim? 


тіпеуп egdir aguSS tikit is-sefer 
tád —S a asi Б 


«için bir bilet lütfen! 


bileye zaHme “aleyk eriid tikit li°1... 
ə Ies yj е aşak 


Тат günlük biletiniz ае 
var mı? 


i 


aku hemn tikit li-Tuul il-yovm 


Sel Jb) —S „л si 


Kitle Ulaşım Araçları 


Haftalık seyahat kartınız 
da var mı? 


аки hemn tikitaat liTuul il-usbuu” 


Фе м ШЫ) б ə st 


Çok seyahatlı kartınız da 
var mı? 


“indekum tezaakir li-seferaat 
mute'addide 


Sonları səl A) Sİ р 


..e пе zaman varırız? 


yimkin nvaSSıl li... 


Biletçi nerede var? 


veyn ibi'uun tezaakir sefer 
йә Si Ó əl daş 


...otobüsünden aktarma 


yapmam gerekiyor mu? 


raH ağayyir il-baaS min avSal... 


SÖZCÜK LİSTESİ 


Sa eğip yeli iz 


bagaj (çanta) çunta пиа 
bilet ücreti/ parası sar it- 
tezkire ə SİN AL 

bilet tikıt (ç. tikıtaat) 
(AS) ES 

binmek (araca) rakibe/ 
Safade > (S), 

durak mavkif i ғ 
hareket/ kalkış inTılaak 
Gölə 


hat HaTT k= 

inmek (araçtan) nizel Jš 
metro mitroo з sə 
otobüs baaS (ç. baaSaat) 
GƏLƏ) yek 

şoför sevvaak öl p~ 

son istasyon/ durak aahir 
maHaTTa а= > 

yön itticaah U 


Havaalanı ve Uçak 


HAVAALANI, UÇAK 
il-maTaar, iT-Tayyaara oju / xali 


SEYAHAT ACENTASI, 
HAVAALANI mekteb is-siyaaHa, 
il-maTaar yali д>)! — < 


ži 


...hava yolu şirketinin 
bürosu nerede? 


veyn mekteb şeriket iT-Tayaraan il-... 
КИЙ —) 0155) as S. 


...e giden bir sonraki 
uçak ne zaman 


şvekit aTynr iT-Tayyaara taaniye 1171... 
SAA ə gbi Ey 


kalkıyor? 

.əe tek gidiş (gidiş- eriid aHciz tikıt| zihaab (zihaab ve- 
dönüş) bileti iyaab) li... 

rezervasyonu —:5:75-— 


yaptırmak istiyorum 


Boş yeriniz var mı? 


aku makaa'id faariğa #2 ú Az, ,91 


Çarter uçuşlarınız da 
var mı? 


aku riHlaat çaartır 
© p= soz, s) 


Ekonomik/1.sınıf 
(first class) biletin 
fiyatı ne kadar? 


şged sı'ar it-tezkere| bi”d-derece s- 
siyaaHiyye/ il-uula 
SİMA а Шу» М a A< 


Kaç kilo Бада] 
ücretsiz? 


şged il-vezn il-mesmuuH bileye cezaa” 


Чї» Айг gali д), ам 


Fazla bagajin kilosu 
ne kadar? 


byeş il-kiilo li”1-vezn iz-zaa”id 


$ o ASİ əl 


Bu uçusu/ 
rezervasyonu iptal 
ettirmek 
(değiştirmek) 
istiyorum 


eriid alği (ağayyir) Hacz haazi r-riHle 
di oia e (дй) А ai 


Havaalanı 


iri 


Ne zaman şvekit laazim ekuun aani bi’l-maTaar 
havaalanında olmam CULL l OSI ƏY шз 
gerekiyor? 


Bunu el bagajı olarak 
yanıma alabilir 
| miyim? 


egdir aahuz haazi viyyaye mitl çanTat 
iyd Seul ex ju SU, зл İZİ yası 


...uçağında 
tehir/gecikme var 
mı? 


Ha-ti”ahhar iT-Tayyaara illi rayHa 
NL... 
S.a, di ə ləli şel 


Gecikme ne kadar? 


şged raH tit'ahhar $ ziz z) a< 


. den gelen uçak indi 
mi? 


vaSalet iT-Tayyara caaye min... 
11... ү dlə ə iləl cl, 


...Uçağı ne zaman 
iniyor? 


şvekit tvaSSal iT-Tayyaara illi caaye 
min... $... şe Jf о ЫЛ doy es yh 


Uçak zamanında mı 
inecek? 


| iT-Tayyaara raH tici maDbuuTa “ala 


vakiteh #65, Mə ab ал È Ç ohl 


...ile direkt uçuş 
bağlantısı var mı? 


aku Tayyaara gubul (dayrekt) 171... 
S.A (ш зр) одр Sİ 


..de,...ye aktarma 
imkanı var mı? 


aku imkaaniyet is-sefer tranziit 17]... 


Јоза J дл 1 


...e haftada kaç uçuş 
var? 


kem marra bi”1-usbuu” taTiir iT- 
Tayyaara 1171... 
$... E йе gey əz S 


...Uçağı ne zaman 
havalanıyor? 


şvekit taTiir iT-Tayyaara 171]... 
ы-ы gs esi 


Bağdat'a giden bir 
sonraki uçak ne 
zaman kalkıyor? 


şvekit taTiir evvel Tayyaara li-bağdaad 
Lala ЬШ] ai oS ph 


Uçak bileti ne kadar? 
Ë 


biyes sı'ar tezkirat iT- Tayyaara 
Şə dəli — S о ы 


Uçuş ne kadar sürüyor? 


em saa'a r-riHle $A Ji «e „= 
© m” 


Ne zaman varırız? 


| şvekit nvaSSal $ əz oS pà 


Bagajın ne kadarı 
bana ücretsiz? _| 


şged il-vezn il-mesmuuH bii 


асу öğe аба 


Perşembe günü için ...e 
bir bilet ayırır mısınız? 


racaa”an iHciz li”1... yovm il-hamiis 


86 Uçakta 
Havaalanına nasıl şloon egdir avaSSıl li”l-maTaar 


gidebilirim? 


Sal bedi asi opi 


Bilet ne zamana 
kadar geçerli? 


şged muddet it-tezkira 
$ ə Süd ša, A< 


Bağdat'a gidecek olan | iT- 
caahize » злі 2145] xəz • А) 


uçak, kalkışa hazır 


Tayyaara Ha-truuH li-bağdaad 


UÇAKTA bi'T-Tayyara г 


9 Sigara içmemeniz rica 
olunur 


racaa'an “adem it-tedhiin 
SIĞ рде ee, 


9 Kemerlerinizi bağlayın, 
lütfen 


racaa”an rubT ul-aHzime 
Yi lyha kr, 


9 Sayın yolcular! 
Sigaralarınızı söndürüp 
emniyet kemerinizi 
bağlamanız rica olunur 


narcuu min HaDaraat il- 
musaafiriin "adam it-tedhiin ve 
şidd aHzimet il-emaan 

PAN ре AL Spam e e 
SUŞİ az las, 


9 Rahat bir uçuş temenni 
ediyoruz! 


temenniyatina lekum riHle sa”iide 
ә 4 Sİ Шш? 


Baş ağrısı için bir şeyiniz 
var mı? 


"indek şey yuvagıf iS-Sudaa" 
Басеке а Se 


Simdi neredeyiz? 


hesse eHna veyn * oy s laa 


9 Şimdi ,..in üzerinde 
uçuyoruz 


eHna hesse fovk... 


9 Bağdat havaalanına 
yaklaşıyoruz 


İ de-naktarib min maTaar bağdaad 
əla, laa sə о ра 


Bu bir ırmak mı/ göl mü/ 
dağ mı? 


haazi nehr/ haazi 'I-buHayra/ 
haazi cibel 
£ J əda / ipt sal À ada 


Uçak ...e ne zaman iniyor? 


şvekit raH tinzil iT-Tayyaara... 
о ə sy esə 


9 Lütfen sigaralarınızı 
söndürünüzl 


racaa”an Taffu 1-cigaayir 


ASİ bək kb, 


Varış EH” 


Bana ...verebilir misiniz? 


yaa reyt lov tenTuni... 


| АЕ hi Jel 


kadar? 


Uçuş yüksekliğimiz ne 


şged il-irtifaa” de-naTiir bi 
f gəlsə di £ s Е] 


...Че hava nasıl? 


şloon il-cevv bi... 


VARIŞ il-vuSuul Jj yi | 


Uçuş nasıldı? ] şloon çaanit is-sefra $: ¿JJ А од 
Uçus rahatti çaanit is-sefra| muriiHa (mut'ibe) 
(yorucuydu) (асл) “itə ə ASİL 
Nasıl bir uçakla şloon iT-Tayyaara illi Turt (Turtu) bihe 
uçtun(uz)? tia (Ls b) b üə al o pli 
рі bir uçakla saafert bi-Tayyaara Tiraazhe... 

uçtum АЈ ə də, шш 


Bagajimi bulamadim 


Bagajım kayboldu 


meda elgi cunaTı bs Хм. 
Daa'at cunaTı az ələ 


Bavulum hasar gördü 


inşegget çunaTti gb чы 


Kime başvurabilirim? 


veyn araaci" $ xo „з 


nereden kalkıyor? 


Havaalanına giden otobi veyn elga l-baaS iT-Tali'a min il- 
| maTaar £ Mel. ШЫ)! ali SN ops 


Gümrüksüz eşyaların 
satıldığı yer nerede? 


veyn is-suuk il-Hurra ə AĞ a: 


SÖZCÜK LİSTESİ 


acil çıkış mahrac iT-Tavaari 


Gül с 


acil çıkış kayağı mizlak il- 


ihlaa”il-iDTıraariyy 
SNY Ləyl SY ja 
acil iniş hubuuT 
iDTıraariyy «yl Hezi L+, 


ara inis hubuuT bi'T-Tariik 
deli bpa 

ara inis (yakit ihmali vb. için) 
tevakkuf etnaa” is-sefer 
Az Gİ му 

bagaj сипТа ¿k 

Бада] teslim tesliim il- 
cunTa ilki „ш; 


dür Uçak Sözlük 


bagai teslim işlemleri 
icraa”aat tahliiS il-cunaT 
1:44 ад səki zəl 

bavul etiketi huviyet il- 
cunTa dakik, 
business class derecet 
ricaal il-a”maal Ji; 52 
ЈР 

cankurtaran yeleği in- 
neccaade sbl 

çarter uçağı Tayyaara 
mu'accara ° > şə А> 
çarter uçuşu riHle çaartır 


= dz, 

danışma (yeri) isti'laamaat 
У) 

direkt uçuş riHle mubaaşira 
ə yə А) 


economy class derece 
siyaaHiyye 4>-\— 4x 22 

el bagağı cunTa Sağiira, 
cunTat eyd 

| iləsə, 5 аә а 

emniyet kemeri Hizaam il- 
етаап (ç. aHzimet il-emaan) 
(OLM Kaz) GUY ay- 
emniyet kemerini bağlamak 
rabıT Hizaam il-emaan öU)! 
б 0 

fazla Бада} vezn zaa'id 

м) ojs 

gecikme te'hiir =Ü 

giden yolcular il- 
muğaadiruun osuti 
gümrüksüz esya satis yeri 
suuk il-Hurra ə 21 8 5 


güvenlik kontrolü nokTat 

teftiiş zs bi 

hamal Hammaal Ju— 

hava güvenlik vergileri 

rusuum il-emn il-cevvi 
EA sə tə 

havaalanı maTaar JUs 
havaalanı otobüsü baaS il- 
maTaar Ú vəv 

havaalanı vergileri rusuum 
il-maTaar 

ЛЕМ е) 

helikopter hilikoobter 
— ‚ 

host muDayyif aa» 
hostes muDayyife ыз 
iniş hubuuT b,» 

jet uçağı Tayyaara neffaate 
йш ə iLə 

kalkış iklaa” £ >ü! 

kaptan kaabtın ¿V 
(kemerini) bağlama rabT il- 
Hizaam U) 

koridor mamarr £ 

motor mHarrik 5 = 
mürettebat Taakam iT- 
Tayyaara А2) „АР 
paraşüt baaraaşuut 

чуд 

pencere yanı koltuğu 11- 
kursi illi biSaff iş-şibbaak 
İLAN ар di çe S 

pilot Tayyaar А» 

pist medrec çə 
rezervasyonu değiştirmek 
ğayyara "1-Haez >+ s 
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rezervasyonu iptal etmek 
elğa' l-Hacz peki ll 

sigara içen ydahhin = 
sigara içmeyen ma ydahhin 
> 

sis Dabaab »L> 

tarifeli uçuş riHle Tayaraan 
muntaZime — Ol, a, 
uçak Tayyaara o;Lb 

uçak bileti tikıt iT-Tayyaara 
ola — SG 

uçak mürettabatı Taakam 
iT-Tayyaara 52) „30 
uçak şirketi şeriket iT- 
Tayaraan əl el 45 „è 

uçak yolcusu raakib iT- 
Tayyaara „ШЫ 51, 
uçakta bi"T-Tayyaara 
əda, 

uçağa biniş kapısı bevvaabe 
duhuul iT-Tayyaara 

ə dəli Jyo М» 
uçağın iniş takımları 
tayiraat iT-Tayyaara < з 
КЕ] 


uçağın kuyruğu/ arkası 
zeyl iT-Tayyaara Lk) bə 
uçuş sefra bi"l-cevv 
vs 
uçuş (iniş-kalkış) çizelgesi 
cedvel mavaa'iid iT- 
Tayaraan öl 2) AH ya J gto 
uçuş süresi muddet iT- 
Tayaraan əl pkli sa, 
uluslararası uçuş riHle 
duveliyye 4J, d>; 
varış il-vuSuul J xə J 
varış saati vakt il-vuSuul 
dər həə, 
yer ayırtma/ rezervasyon 
Hacz >> 
yolcu musaafir 22 
yurtiçi / dahili uçuş riHle 
daahiliyye 42: 4 
zorunlu iniş/ mecburi iniş 
hubuuT iDTıraari 
əllə b ул 


PASAPORT KONTROLÜ, GÜMRÜK 
KONTROLU faHS il-cevaazaat, 


Teftiiş il-gumrugi $ pS! jsi Лу gard 


p Pasaportunuz, lütfen! 


il-cevaaz, raca'an!/ cevaaz 
seferek bileye zaHme “aleyk 
anj ak ® 2 j> П) əl 
lele 


% EW 


Pasaport ve Gümrük Kontrolü 


İşte evraklarım 


haazi avraakiyy 2!› il sd 


9 Aşı kağıdınız nerede? 


veyn iş-şehaade S-SıHHıye 


Sall ә) oeg 
9 ...aşısını yaptırmanız laazim telkıH Didd... 
gerekiyordu A2 xab əy 
Burada ...aşısı olabilir egdir ahuz it-talkiiH hina 
| miyim? ЧЕ g zl yas 
9 Bekleyin, lütfen! intaZir raca'an t> , 21 _| 


Ben ...turist kafilesindenim 


aani caaye viyyaye 1-guruub is- 
siyaaHi.... 
„ег == SN S= əl 


9 Vizen(iz) var mı? 


indek (um) viize 


Beraberimde yalnızca zati 
eşyalarım var 


| iÇ las 
Vizeyi buradan alabilir egdir aahuz viize min hina 
miyim? КИЕВ 
9 Yanınızda gümrüğe tabi "indek şağalaat tedgumruk 
eşyanız var mı? SAS ai Эме 1 


viyyaaye bes isti maalaat iş- 
şahSiyye gul e ebs 
ала) 


Yanımda bir kaç hediyeden 
başka bir şey yok 


ma “indi şiyy bes şuvayye 
hedaayaa a yz çə 2 2 L 


Bu benim çantam 


haazi cunaTti gh Şa 


Bu bir hediye (hatıra) 


haazi hediyye (tizkaar) 
БГ gla 


Hepsi bu kadar 


haaza kullu şiy' «> E lis 


9 Bu bavulu açın, lütfen! 


alda $ 
İ 


iftaH haayi "-cunTa raca'an 
Neler, adasi! gə gəl 


Bunun gümrüğünü ödemek 
zorunda mıyım? 


laazim edfa'a I-gumruk maal 
haazi {òla JU 5 Sİ göl öy 


Ne kadar gümrük ödemem 
gerekiyor? 


Suğla Ju AzS gəl a< 


9 Bu sizin bavulunuz mu? 


İ haazi cunuTtek bileye zaHme 


“aleyk 


€ əllə anj ad, dehi gila 


şged edfa'a I-gumruk mal haay | 
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9 Bu bavulda ne var? 


suku bihaayi 1-сипТа 


Salli gl A 
? Bu bavulu (çantayı) açın iftaH haazi ə 
| lütfen! juk sòla кай 
9 Bu eşyaları sokamazsınız memnu” ıdahhal/Tala haayi | 
(çıkaramazsınız)ı eşyaa" m е 


LAYI öle gili, esr £ у 


Bunlar gümrükten muaf 
esyalar! 


haazi l-esyaa' ma'fiye min er- 
тизишти il-gumrukiyye göle 
<S l 2 zz çine ələ 


İ 9 Bu eşyaların gümrüğünü 
ödemeniz gerekiyor 


laazim tidfa” gumruk haaz il- 
eşyaa" 


LAYI (54А Де as AZ RƏ 


İthal etme iznim var 


H 


indi icaazet istiiraad 
2141 š jll еше 


Şimdi bavulumu kapatabilir 
miyim? 


egdir esud cunTati hesse 


Tazə Ыш» dal yası 


Bir hafta (üç hafta/...e 
kadar) kalacağım 


Е б... DU) £ =Í ШИ 


aani baaki usbuu” (telaate 
asaabii”/ /i-//ad...) 


İşim için/ tatil için 
buradayım 


aani caayel bişugul / bi “uTla 
Mam) BİÇ sr gi 


„turist kafilesindenim 


aani caaye viyya İ-vefd is- 
siyaaHi... 


"ə əəə ЭЗ a м, it gi 


Çocuklar benim 


il-cihaal msecciliin bi-cevaazi 


pasaportumda yazılı j) ola Шш) 
Konsolosluğuma telefon egdir ittaSıl bikonSoliyyiti 
edebilir miyim? i? zlar Бал əsl 

Ye ji 


SÖZCÜK LİSTESİ 


bagaj kontrolü teftiiş il- 
cunuT kl pas 

bekar a”zeb (Ça”zebe) 
(0) еу 


boy aT-Tuul J, 


çıkış vizesi te'şiirat 
huruuciyye <>, > ô pèb 
çıkmak (yurt dışına) saafer/ 
Tila” min il-beled 

Al ©” Р, pe 
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çocuklara özel kimlik kartı 
huviyye haaSSa li'l-aTfaal 
JUbSU aol мул 

doğum tarihi taariih il- 
vilaade s> l гы U 

doğum yeri maHall il- 
vilaade əəY Mi е 

döviz Sayrafe al ə 

dul егте! (Şermele) (°) Lf 
evli mitzevvic z 45» 
geçerli saari"1-mef”uul 
Jl sile 

giriş (yurda) duhuul J > 
giriş vizesi te'şiirat duhuul 
Ју 55б 

gümrük gumruk (ç. , 
gemaarik) (55) I S 
gümrüğe tabi haaDi' lir- 
TUSUUM о = U gbl 

gümrük beyannamesi ikraar 
gumruki SS yö) 
gümrük idaresi daa'irat il- 
gemaarik SLS $ yi 
gümrük kontrolü teftiiş 
gumruki SS As 
gümrük memuru muvaZZaf 
bi'l-gemaarik 8% АР» 
gümrük vergisi Dariibet il- 
gemaarik 5 А51 iy „> 
gümrükten muaf i'faa' 
gumruki SS elisi 

ihrac müsaadesi icaazet 
taSdiir yuxa? ö;le! 

ihrac yasağı men'a t-taSdiir 
5. 

ihracat taSdiir „ш; 


ikamet yeri mahHall il- 
ikaame ну! iz 
imza tevki' = 
isim/ad il-ism —% 
ithal yasağı пеп! l-istiiraad 
əl zə Yİ Azə 

sü = РА 
ithalat istiiraad s .— 
kimlik kartı/ nüfus kağıdı 
il-biTaakat şahSiyye 
aari АШ 
kızlık soyadı lakab il-mere 
kable"z-zevaac 

z! 2 j də әд — 
kuduz (hastalığı) da'i l-kelb 
süs gb 
medeni hali il-Haale l- 
ictimai”yye «sl Y + 
meslek mihne (с. mihen) 
(Ge) ve 
oturma izni ruhSat il- 
ikaame 55у Xxx, 
özel işaretler (kimlikte şahsa 
ait) “alaamaat faarika 

S ü ele 
pasaport cevaaz is-sefer 
А) gl 
pasaport kontrolü faHS 
cevaazaat/ muraakabat 
cevaazaat is-sefer o >) 
А ila Ayy 
saç rengi lovn iş-şa”r 
AE öy 
sayı/ numara такт „>, 
sigorta kartı şehaadet 
te'miin ovt ie 
Sinir/hudut il-Huduud 342 


sınır geçme yeri medhal il- 


Huduud 2521 dəə 


sınır kapısı menfez Huduudi 


gop də 


sınır polisi şurTat il-Huduud 


apah ab i 

soyadı il-lakab âli 
sürücü belgesi ruhSat il- 
kiyaade 2021 xəz, 
tabiiyet cinsiyye «> 


Gemide “r 93 


transit vizesi te"şiira tranziit 
EN əyəlb 

uluslararası aşı kağıdı/ kartı 
şehaadet taT”iim duveliyye 


zl ə əxla 5545 

uzatma (pasaport) temdiid 
uğ 

yurda giriş duhuuliyye 
==» 


[GEMİDE bi s-sufun ve'l- 


bevaqhir >ы! Ju 


..e en iyi gemi 
bağlantısı hangisi? 


yaah aHsen haTT baHri li's-sefer li... 
Ф.а) урый} ə ə ¿sebab 


...e giden bir sonraki 
gemi (feribot) 
nereden/ ne zaman 


is-sefine (il-“abbaara) şvekit tıTla”a 
vara haayi... 
ça ygs Coal) azı 


kalkıyor 

Yolculuk ne kadar şged yeTuul is-sefer bi'l-baHr 
sürüyor? Sl ili J jo a< 

Gemi hangi limanlara biya mevani" temurru haayi s-sefiine 
uğrayacak? TAZA şa ol la 


...limanına ne zaman 
varir? 


şvekit tvaSSıl li'l-miina'... 


. de kalış süresi ne 
kadar? 


...için 1, sınıf 
(ekonomik) bir bilet 
rica ediyorum 


eriid tikıt li...) derece ишаа (derece 
siyaaHiyye) 


GS а= узу İl e... — — v| 


Tek (çift) kisilik bir 
kabin istiyorum 


eriid ğurfe li-şahS vaaHid (li- 
şahSayn) 
(oa) doly yasil a ai 


Saat ...gezisi için bir 


bilet istiyorum 


eriid tikit li-cevleti s-saa'a... 
yə Mik a 


"N 


-А- 
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Güvertede ik 


..e giden gemi 
(feribot) ne zaman/ 
nereden kalkıyor? 


şvekit ve min veyn tibHar is-sefiine 
(el-“aabbaara) illi raayHa li'l... 

JI G) Rİ >ы шур] =S 5 
— azl, 


ç 


GÜVERTEDE ʻala s-sefiine AZAL Де | 


Gemi. ...e günde kaç 
sefer yapıyor? 


сет sefra ilhe bi'l-yovm haazi s- 
sefiine li'l... 
6... ALA (бА рЫ dil ə Az gə 


..den ...e karşı kıyıya 
geçiş ne kadar 
sürüyor? 


şged aTuul is-sefra min... li... 


Siya özde J bl ASE 


Afedersiniz ... numaralı 
kabini arıyorum 


il-afu da-devvir “ala kabiine 
rakam... 


— Şiz GAS Де yəkə, səl 


Başka bir kabinle değişebilir 
miyim? 


egdir ebeddil kabiinti 
Mel Jal ast 


İstasyonla liman 
arasındaki mesafe ne 
kadar? 


şged il-mesaafe beyn il-miina" ve'l- 
maHaTTa %)21, ЫШ! съ А1 AS 


Bavulum/ bagajım nerede? 


—{- 


уеуп il-cunaT maalti/ cunuTi 
$ =>) Ыз deki) 


Yemek salonu/ dinlenme 
salonu nerede? 


veyn kaa'at il-ekl/ il-istiraaHa 
fazi У 4205 / Yİ azə) 


„ае karaya çıkılabilir 
miyim? 


egdir enzil li'l-mediine min avSal 
lil... S8 başi ya al yi əst 


Yemek ne zaman yeniliyor? 


biya saa'a l-ekl 


SEY ey 


- 


Ne zaman gemide 
olmamız gerekiyor? 


saa"a biyeş laazim ankuun eHna 
“ala's-sefiine? 
Sai Де el O SU у iy are 


Kamarot! Bana ...getirir 
misin, lütfen 


garsuun! bileye zaHme “aleyk 
ciiblii... 
$... e əllə ме) dilə və s 


Biletler nereden 
alınıyor? 


min veyn aahuz it-tikitaat 
$u İZİ ə yə 


Kendimi iyi hissetmiyor 


da eHasse biruuHi mariiD 
DD =l l 


“.....” gemisi nerede? 


veyn is-sefiine illi truuH li'l... 


Bu gemi, ...e gidiyor 
mu? 


Gemi doktorunu çağırın, 
lütfen 


ya reyt lov ticibli Tabiib is- 
sefiine! 


Gemi şirketi (liman 
polisi, gümrük dairesi) 
nerede? 


veyn| şeriket il-milaaaHa (şirTat il- 
miina/ daa'irat il-gemaarik) с>» 
KİLİ i la КАШ ab 2) ay sə 


Deniz tutması için bana bir 
ilaç verin, lütfen 


anTiini duye" li-duvaar il-baHr, 
racaa'an kü, >J ələ 22 gəli 


\ 


...numarali kabini arıyorum 


de adevver “ala kabiine rakam 


сб) 4305 de Ah 


Bagajımı nereden 
alabilirim? 


miniyn estelim iğraaDi 
SE çel лә 


Güvertede ...var mı? 


aku “ala saTh is-sefiine... 


АА la Де sı 


Ben “....” gemisinden 
geliyorum 


aani caaye min sefiinet “....” 
iğne А zə ge al 


Söyler misiniz, lütfen 
„nerede? 


kulli bileye zaHme “aleyk veyn... 
ву ШУ ауа AS 


Пе konuşmak istiyorum 


eriid aHçi viyye... 
en S >l ği 
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SÖZCÜK LİSTESİ 


ada ceziira3 ə = 
ana güverte is-saTH ir- 
ra'iisi 3 | zle 
ana kara il-berr | 
ara güverte is-saTH il- 
esfel/ is-saTH ir-rukkaab 
ASA aJ (KEY gi 
ayrılmak (limandan) Til'at is- 
sefline min il-miina" 
QA 
balıkçı sandalı kaarib Sayd 
Azal — Ú 
bar il-baar „ù! 
baş/ pruva mukaddimeti "s- 
sefiine zJ) iais 
bayrak “alem + 
bilet tikit —S 
boğum “akde baHriyye 
м A 2942 
cankurtaran yeleği 
Sidriyyet in-necaat 
iL 2, yuz 
çapa ilenger У! 
dalga movc g у 
deniz tutma hastalığı 
duuha/ devaar il-baHr 
Ny Ja EN 
deniz tutması devaar il- 
baHr # yl» 
deniz tutmuş daayih 2-12 
denizin kabarması movc 
"aali ge с» 
duba “avvaame ulss 
dümen mukved is-sefiine 
< pri 


dümenci baHllaar illi 
yekuud is-sefiine 

KAN > di ləl 

fener kulesi menaara ə lw 
feribot/araba vapuru 
"abbaara o, 

gemi direği Saari (ç. 
Savaari) (5) +2) 52 

gemi doktoru duktuur is- 
sefiine J ‚> 

gemi fotoğrafçısı muSavvir 
is-sefiine si~! , par 

gemici baHHaar А 
gemide “ala s-sefiine 
4.4) де 

geminin iskele tarafı yesaar 
is-seftine sil ш 

gemiye yükleme taHmiil is- 
sefiine «| Lİ 

gezinti (şehirde) riHle «>, 
gezinti güvertesi es-saTH 
ir-raiisi gi! 

gezinti yolu HaTT il- 
melaaHi liseyr is-sefiine -L+ 
AN 2) zəli 

güverte Zahru's-sefiine 
ELİ gb 

host/ kamarot ma'muur 
ma'ide owl yə 

iniş merdiveni derec с )5 
iskele raSiif i) 

kabin kabiine < 
kamara kabiine < 
kanal kanaat 205 

kaptan kabTaan 205 
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karaya çıkarmak il-vuSuul 
li'-miina' stt J po 5) 
katar feribotu teg il- 
murafik li'l-sefiine 

кай йй и; 
kıç mu'ahharat is-sefiine 
—.-. 
kurtarma botu kaarib in- 
necaat ibl 5,6 
kürek miczaaf lis 
kürekli kayık meşHuuf 
İpe 
liman miinaa' sU” 
liman ücreti rusuum il- 
miinaa' +! a gw j 
meltem hebbet il-heva 

ə Al iza 
motorbot maaToor ,;bU 
okuma salonu ğurfet il- 
mektebe ASLI x + 
rezervasyon Hacz => 
rıhtım га$ k.s, 
rota haTT milaaHiyy, 
haTT is-seyr 
> ə ee h> 
sahil/ kıyı şaaTi'/ saaHil 


bu ыз 
sancak tarafı yemiin is- 
sefiine <J сля 


seyahat programi 
bernaamec ir-riHle 
4 Л gə ы 


Süveyş kanalı kanaat is- 
SVEYS ya yeli 505 

şezlong kursiyy meddaad 
əla = 

tahlisiye simidi Tavk un- 
necaat öl (5 k 

tayfa baHHaar/ mallaaH 
cun. 

tur cevle 4) з 

uğramak (limana) marra 
(bi)/ tevakkafa (bi) 
iğ. ш ая 

üst güverte is-saTH il- 

“ulviyy gli ge 

vapur baahira ə Uu 

veda yemeği aahır a”şaa" 
АДР >l 

yanaşma (limana) taTbiik 
is-sefiine “ala r-raSiif 
“üzə J де AN al 

yat yahıt << 

yelkenli (kayık) 

buume/zevrak şiraa'iyy 
gele дә)! ea 

yemek salonu il- 

maT'am/Gurfet il-"iaaşe 
GEN / çi 

yolcu musaafir/ raakib 
nə 

yolcu gemisi sefiinet 

rukkaab „25 4. 


% Т 


Demiryolu Sözlük 


DEMİRYOLU is-sikek el- 


Hadiidiyye suu ISi 


SÖZCÜK LİSTESİ 


1. (2.,3.) sınıf derece иша 
(taaniye, taalite) 
İĞ Şİ) dayə 
acil çıkış il-huruuc il- 
iDTiraari gl XI с, ki 
acil fren il-mvakkıf il- 
iDTiraariye g) oY 31 
aktarma treni tağyiir il- 
kiTaar bi"l-maHaTTa t- 
taaniye wW 456 ДЬ „ш 
aktarma yapma tağyiir il- 
kiTaar А2) gz 
aktarma (trende) tebdiil il- 
kiTaar 21 Laz 
bagaj cunaT 2: 
bagaj emanet deposu ğurfat 
il-emaanaat ОУ 2 „$ 

` bagaj emanet yeri mekteb 
il-emaanaat 20у Su 
bagaj fişi vaSl emaane 
SUYI hos 


bagaj sigortası it-te'miin 
“ala l-cunaT 11 Де yeli 
bagaj teslim bürosu mekteb 
tesliim il-emaanaat 

ULV =L — 
bagai teslimi istilaam il- 
emaanaat “У Уз! 
bagaj vagonu vaagoon il- 
emaanaat оиу o SU 


banyo odası il-meğaasil 

gedi 

bavul cunTa (ç. cunaT) 
(2) mə 

bekleme salonu kaa"at il- 
intiZaar ,UasYi azə 

bilet tikit -$S 

bilet gişesi şibbaak it- 

tezaakir „51А 50,5 

bilet kontrolü tiiti/ 

muraakabat it-tezaakir 
(Аай) şs 

bilet parası si'ar it-tikıt 
J м 

bilet ücreti siarit-tikit 
«520 AL 

binmek Su'uud/ rukuub 

>) b 

boş faariğ £ ë 

buharlı lokomotif kıTaar 

yiştuğul “ala I-buhaar 
Jİ (де йз АШ 

çıkış il-huruuc z s+ 

danışma il-isti'laamaat 

DUY)! 

demiryolu sikket il-Hadiid 

YAN a 

dizel lokomotif kıTaar 

yiştuğul “ala 1-gaaz 

ASI де Jin дь 


Demiryolu Sözlük 


dolu mallcuuz/ meşğuul 


durma vakfe <S, 
ekspres tren kiTaar serii" 
gəzə Ələ 
el bagaji cunTat iyd 

М) ila 
elektrikli lokomotif kıTaar 
yiştuğul "ala I-kehribaa' 

«о а) Ше Аш 
furgon vargoon il-cunuT 
Ьо, 
gecikme te'hiir =Ü 
gidiş bileti tezkirat ravHa/ 
zihaab v3 /3- 3) 5,752 
gidiş-dönüş bileti tezkirat 
ravHa va-rac'a 


gidiş-geliş çizelgesi cedvel 
mevaa'iid is-sefer 

Aİ аи İzi 

giriş id-duhuul J 4 

grup bileti tezkira 
cemaa'iyye sel ə Sİ 
hamal hammaal Ju 
hareket saatleri mevaa'id 
is-sefer „4..1 Asla 

indirim tahfiiDaat/tenziilaat 
indirimli bilet tezkira 
muhaffaDa sais o Sİ 
indirimli çocuk bileti tezkira 
muhaffaDa lil-aTfaal 

ÜSU aait ə Süz 

inmek nuzuul 1:5 

İstasyon müdürü mudiir il- 
maHaTTa 521 pis 


istasyon maHaTTat il- 
kiTaar 2 ihe 
kalkış/ hareket inTilaak/ it- 
taHarruk 4 >J У 
kalkış saati saa'at il-Harake 
45 Al au 
kayıp eşya bürosu mekteb 
il-mefkuudaat «21 ¿M Su 
kompartman kism (ç. 
aksaam)/ makTuura 
эз İçe) — 
kondüktör tiiti/mufettiş it- 
tezaakir 122) azal (55) 
koridor (trende) mamarr ,£ 
kuşetli vagon ğurfe li'l- 
тепаат phl — 2 
lokomotif kaaTira +, 
marşandiz/ yük treni kiTaar 
Hamil Je 3 
merkez istasyonu 
maHaTTat il-kiTaaraat ir- 
ra'iisiyye + JI с Uzal das 
mesafe il-mesaafe 43.11 
pencere yanı koltuğu 
mekaan biSaff iş-şubbaaç 
SÉ hai 
peron raSiif лә, 
ray haTT k= 
rezervasyon Нас2 >> 
sınıf derece а 2 
sigara içilen kompartman 
ğurfe li"l-mudahhiniin 
... 
sigara içilmeyen komp. 
ğurfe liğayr il-mudahhiniin 
келй yal ë Š 


1 org İstasyon 


tehlike freni bireyk li'l- 
Haalaat il-İDTırariyye 
ELEYİN e 


varış il-vuSuul J, 51 
varmak vuSal L; 
yataklı vagon bileti !ikit 


torba/ poşet çiis > liğurfet in-novm 

tren kiTaar 5 bə əs 

tren feribotu “aabbara li'l- yemekli vagon “arabat il-ekl 
kiTaaraat ol Ul „е ЈУ uz 

tren personeli muvaZZafiin yer bileti tezkirat Hacz 
bi'l-kiTaar „№20 АР pe pik 

tuvalet tuvaaliit —J 5 yolcu treni kiTaar rukkaab/ 


vagon kapısı baab il- kiTaar "aadi 
vaagoon ó, uJ < gole ДЫ AS, ДЬ 
vagon numarası rakm il- 

vaagoon о; Ш „з, 


İSTASYON VE TRENDEKİ İKAZ VE 
BİLGİLENDİRME YAZILARI 
it-tenbiih ve'l-irşadaat kitaabeten li- 

kı Taaraat ve maHaTTaat ir-reiisiyye 

Ai Ji Dht yaly ot ələl Yl 


dm) İM OLAYI s САУА 


регоп ilk yardim merkezi danisma 


сла JI TIH ok ahèl рл 


peronlara gider çıkış kapısı istasyon kontrolörü 


сый ШЧ» və AL op 


(soğuk) içecekler 


bayanlar erkekler içilebilir su 


İstasyon ır 101 


əzəl yal Se 1... дз ah j 
bagaj teslim bürosu sigara içilebilir acil fren 


Kae ДЕУ! 32 ЈУ, səsi 
yemekli vagon bekleme salonu anneler ve çocuklar 
için 


je yadə жей; pt эрй 


bos (tuv.) dolu (tuv.) sigara içmek yasak yaşlılar için 


İSTASYONDA 


maHaTTat il-kitaar käli ike 


İstasyon nerede? veyn Saara maHaTTat il-kiTaar 


Fal ahe oyle opg 


Danışma (bilet gişesi) veyn mekteb il-isti'laamaat 
nerede? (şibbaak it-tikıtaat) Su cə, 


KOES İLE) Уу) 
..e 2. sınıf/ 1. sınıf bir eriid tikıt/ li"d-derece t-taaniye 
bilet lütfen / li"d-dereceti”Luula li'l .…. 


racaa'an /А А3) а» all fs a 
ey... Yİ az yal) 


Hareket saatleri cetveli veyn elge cedvel mevaa'iid is- 
nerede? sefer $ AZI üzə yə J ye ASİL də, 


Bagajlar nerede emanete veyn egdir ahalli cunaTi 


bırakılabilirim? NE dəsi əs ə, 
Ne zaman gitmek şvekit triid tsaafir(-oon) 
İstiyorsun(uz)? Teo ə) AL ырс у 


Yarın sabah (bu akşam) baaçır SubH (il-yovm bi"-leyl) 


С ду деа) М 


то 9 


İstasyon 


Bilet ne kadar? 


| byeş it-tikit © $ды 


Yolculuk kaç saat sürüyor? 


сет saa“a T-Tariik 
©з ei e => 


İki tane gidiş dönüş bileti, 
lütfen 


eriid tikıtaat itniin/ tezkirateyn 
ravHa ve raca'a 
ТЕЗУ 9555] as AS aj 


Çocuklar/ çok çocuklu 
aileler/ öğrenciler için 
indirim yok mu? 


aku tahfiiDaatl li'l-aTfaal/ Н1- | 
*aa'ilaat illi biye hevaye l- 
aTfaal/ /iT-Tullaab ouai? 1 
[JUB Aişə а Qi səsidi (İLİN 
62У) 


Hafta sonu indirimli 
biletleri var mı? 


aku tikıtaat muhaffaDa li- 
nihaayet il-usbuu* 
arə м) айал AS Sİ 


Bana ...e giden ...saati 
treni için bir yer bileti 
(ayırın) lütfen 


bileye zaHme “aleyk aHciz li 
mekaan bi'l-kiTaar illi raayiH... 
“аја s-saa”a ... 

LİL ОА Y уж liz azı q, 


SL Де... di 
9 Pencere yanında bir yer | mekaan bi-Saff is-sibbaak 
olsun mu? SİLEN А2, OI 


Sigara içmeyenler 
vagonunda bir yer olsun 


erild mekaan bi-ğurfe li'šayr il- 
mudahhiniin 
Qəşəm əli дА) 43 э, OQ ayl 


Bu bavulu bagajla birlikte 
göndermek istiyorum 


eriid ediz šaraaDi veyye l-cunuT 
L+ Ly zəl ə PLA 


Bisikletimi nereye teslim 
edebilirim? 


veyn egdir usellim baysikili 
° AU gözl yas үм, 


9 Bagajlarınızı sigortalamak 
ister misin(iz)? 


turiid tidfa'a te'miin “ala cunaTa 
Sala de yeli SS az 


Bu bagaj ... saatindeki 
trenle gönderilecek mi? 


aku ediz hayi ağraaD bi'l-kiTaar 
illi yiTla'a s-saa'a ... 

йч Q Лв A ш\л jol Sİ 
%.... аЬ) 


«treni ...e ne zaman 
varacak? 


=, ölə 


Sü 103 


İstasyon un 


Tren hangi perona 
gelecek? 


"ala yaa raSiif Hayuukif il-kiTaar 
ЧАБАН АЎ „> мә, Де 


Tren ne zaman kalkiyor? 


svekit raH yitHarrak il-kiTaar 
Salla dy yy сылу 


..treni gecikme yapıyor 
mu? 


raH yit'ahhar il-kiTaar illi caaya 
min ... 
зз ч» di ДЕЙ zz, 


(Gecikmesi) kaç dakika? 


сет dakiika Tazə: 


, “de, feribotla ...a 
aktarma yapmam 
mümkün mü? 


bileye zaHme egdir min... en 
erkab il-"abbaara li'l... aaj 4 
ео Sİ... ye əs, 


Aktarma yapmam 
gerekiyor mu? 


ya'ni laazim ebeddil/ağayyir il- 
kiTaar 02) pH / Ja çiy şə 


Nerede aktarma 
yapmalıyım? 


veyn laazim ebeddil | ağayyir il- 
КіТааг £ Mazli psi / duq ey və, | 


Tren ...de ne kadar 
bekleyecek? 


şged Hayuukıf il-kiTaar bi... 
Si. şal Sp ASK 


Bu tren nereye gidiyor? 


veyn raayiH haaza "-kiTaar 
Ф Ьай adə zoly ¿23 


..treni hangi perondan 
kalkıyor? 


min yaa raSiif raH yiTla'a 1- 
kiTaar illi raayiH li... 


9 ....numaralı ...den gelip 
е giden tren, 1. 
perondan kalkıyor 


il-kiTaar rakam ... caaya min ... 
ve'lli-raayiH li... yitHarrek min iri 
raSiif el-evvel 

eb de ag Ərdə ДЕД 
İM hi dəs ç.v. 


9 Lütfen trene binip 
kapıları kapatınız 


racaa"an iS"aduu li'l-kiTaar ve 
siddu 1-buub , 
DİN ye a А) bəkə kz, 


Tren ...de ne kadar 
duracak? 


şged Hayuukıf il-kiTaar bi... 
$.....—а ДЕЙЛ роб 


Ви tren nereye gidiyor? 


veyn raayiH haaze 1-КіТааг 
Ф ДЬ) ədə səl, gə 
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Trende 


Trende 


Birinci sınıf vagon nerede? 


veyn makTuura d-derece 1-иша 
SAYI azı yal 5) də əy 


içilmeyen kompartman 


ik 
dr 105 
il-mudahhiniin 


лэ да) OSM eja , у 


İyi yolculuklar! 


sefra Hilva lə = ə A 


Bu bagajı buraya 
bırakmak istiyorum 


eriid etruk hazi 1-ğaraaD hina 
La gələli gis 5 zl ə, Í 


Afedersiniz, burası 
benim, yer kartım var 


il-"afu, haaza mekaani ve haazi 
biTaakat il-Hacz 
=®\ öl, Алу ДАА əda, günl 


Hamal! Ви bagajı (bu 
çantayı) trene (taksiye) 
götürür müsün, lütfen 


ya Hammaal/ raca'an huz hazi 1- 
багаар (cunaT) vediihe li'l- 
kiTaar (li't-taksi) , 

(əzəli) da dö ee, IJ L 

W [20 ya, dz 


9 Biletler lütfen! 


bileye zaHme it-tikıtaat 


AKI Az ak 
9 Başka binecek olan var | aku musaafiriin yuriiduun/ 
mı? yiS"aduun baad 


Sm O Aaa: Оу ə ги le (Sİ 


TRENDE bi"l-kiTaar 320 


Bu yörenin adı nedir? 


şinu ism haazi I-mınTaka 
Sala gla gel pid 


Ne zaman yolumuza 
devam ediyoruz? 


şvekit raH nistemirr bi'T-Tariik 
SEAN кзы р) əyə 


Afedersiniz, bu yer bos 


Tren zamanında varacak 
mi? 


raH yuvSal il-kiTaar “ala-vakt 
maDbuuT 


«акс J де ДЕШ ән) 


Simdi biz neredeyiz? 


veyn hesse iHne ©з! ə (уз 


mu? SEY oK js, gil 
9 Evet, bos iyy faariğ £ >ë, i 
9 Sahibi var maHcuuz jyt 


Bana yardim edebilir 
misiniz? 


raca'an tigdir tisaa'idni 
$ yasli ASS д>. 


Burada ne kadar 
bekleyeceğiz? 


şged raH yuugif hina 
Yü S y z, aÇ 


Burada sigara içilebilir 
miyim? 


egdir adahhin hina 


x il-“afu, haaza I-mekaan fariğ 
| ФА „=з ast 


9 Tren yarım saat rötar 
yapacak 


rah yit'ahhar il-kiTaar niS saa'a 
se ai ДЕШ = nə 


Bu trende yemekli vagon 
| var mı? 


aku bi-haaza I-kiTaar makTuura 
maal maT"am 


S çalan QU), Məs, ДЫШ) oig 61 


Bu yeri benim için tutun, 
lütfen 


aHciz li haaza I-mekaan, bileye 
zaHme “aleyk 
Sile anj ad, İS әда |} >=>! 


Pencere yanında 
oturabilir miyim? 


egdir ag"ad yemm iş-şibbaak 
$ dud ед! ası 


Pencereyi açabilir miyim/ 
kapatabilir miyim? 


egdir eftaH) esedd iş-şibbaak 
tel Azə səl əst 


Yerleri değiştirebilir 
miyiz? 


negdir nitbaadel bi-mekaanaatina 
Фол, dələ as 


Afedersiniz, bu sigara 


İil-afu, haaza 1- mekaan li-ğayr 


Otel ve Pansiyon Sözlüğü 


OTEL, PANSIYON, OZEL ODA 
ğurfa haaS «г» & £ /Ју [öss 


findik, nuzul, 


SÖZCÜK LİSTESİ 


akşam yemeği “ase «ie 
anahtar miftaaH (ç. 
mefaatiiH) (alâ) g bi 
animasyon programı 
barnaamec fukaahi 
Şi, 
asansör maS'ad Ju 
ayna miraaye al, 
bahşiş bahşiiş 5.25 
balkon balkoon o, 
banyo (oda) Hammaam olx 
bardak glaaS „з 
battaniye il-baTTaaniyye 
-—. 
birinci kat iT-Taabık il-evvel 
JS) sillə 
buzdolabı tellaace У 
çamaşır yıkama 
ğasl huduum ө зда |2 
çamaşırları değiştirme 
(yatağın) tebdiil il-çeraaçif/il- 
bayaaDaat 
DLL al Al das 
çarşaf çerçef —> > 
çocuk bakımı HaDaaneti l- 
aTfaal JULYI La~ 
çocuk odası ğurfet il-aT faal 
Juby а 
çocuk oyun yeri mel'abi l- 
aTfaal Juk м 
çocuk yatağı firaaş aT-Tıfl 


Hall мә 


çöp sepeti sellet il-zibaale 
JL yak 
çocuklar için eğlence havuzu 
mesbaH il-aTfaal JubY о 
dolap kentoor =$ 
döşek dooşek L 
dus duus 5» 
elbise askısı te'laage ¿€ 
elektrik düğmesi nokTat 
kehrebaa” st 49 hä 
erkek tuvaleti tuvaaliit lir- 
ricaal J Ш —! ç 
fiş vaSal L, 
geceleme mebiit —. 
giriş medhal/ duhuul 
J [р 
gömme banyo baanyoo defin 
¿> səv 
halı seccaade/zuliiye 
43) ə 
havlu haavli Js- 
havuz kenarı barı baar il- 
mesbaH g- у 
hesap Hisaab ——— 
hizmetçi kız hiddaame «lux 
içme suyu may li'ş-şurb/mayi 
SıHHi = İN ә 
ışıklandırma inaara/ iDaa'a 
əsLəl 5 tl 
ısıtma tedfi'e ass 
ikinci kat iT-Taabik it-taani 
til elli 


Otel ve Pansiyon Sözlüğü 


kabul salonu resebşin/Saalat 
il-istikbaal JLaz..YI alə 3 
kadın tuvaleti tuvaaliit li'n- 
nisaa” Li Ng 

kafeterya kaafiterya L 2419 
kahvaltı fuTuur/ ruyuug 

12, yə 

kahvaltı büfesi buufiye 1- 
fuTuur J ad y 

kahvaltı salonu kaa'ati l- 
fuTuur , kill az 

kahvaltılı geceleme mebiit 
mara -fuTuur 23281 ga с.а 
kapı baab (ç. ebvaab) 

(ələl) cz 

kapı kilidi КІЙ il-baab SW Jë 
kapıcı bevvaab vl y 

kasa looker/ kaaSa 


кез 13 
kat Taabik/ sù 
kayıt tesciil Læs 


klima cihazı ayrkondeşin/ 
mberrid >p / „55,5 
koltuk kursii „57 
komodin koomedi s4 55 
komodin lambası koomedi 
tiibel lamb SY |21 дл; 
kül tablası niffaaDa «> 
lamba (ampul) gloob — 5 
lavabo mağsele s-r 
masa miyez zə 
merdiven derec с > 
motel şikak findikiyye 
45225 545 

musluk Hanefiyye/ buuri 
Soy İkiz 


{107 


mutfak maTbah (ç. 
maTaabih) (0х) кеш 

oda биге (ç. širaf) 

(2.2) Š 

oda hizmeti hidmet il-ğıraf 
İİ a: 

oda tavanı sag f 4S. 

oda telefonu tiliifoon il-ğırfe 
é əllə əb 

otel findik (ç. fenaadik) 
(dəvə) Gas 

otel müdürü mudiir il- findik 

GAİN ge 

öğle yemeği райе әдә 

pansiyon nizil/ bansyoon 
джез [J5 

pencere şibbaaç #L& 

priz plek +1, 

radyo raadyo əsl, 

resepsiyon 

resebşin/isti”lamaat 

BUNALAN ə 

rezervasyon Hacz ;x> 

sezon öncesi kabl il-movsim 

is-siyaaHi LA 4 ə 

sezon sonrası vara İ-movsim 
zəl əəə 

sıcak su mayi Haar > » 

sınıf (otel) derece л>» , 

soğuk su mayi baarid > 0 Р. 

su mayi 2 

tam pansiyon ikaame viyaahe 

telaate vecebaat ekl 

Jİ сэ» у ss laly asl 

tek kişilik oda ğirfe bi-seriir 

vaaHid Az, ge 

telefon telifoon ош 


miz) 


televizyon tilifizyoon оь yaz 
televizyon salonu Saalat it- 


tilifizyoon o у şakil JLo 
temizleme tanZiif abs 
teras saTH gk- 


turizm sezonu il-movsim is- 


siyaaHi Lei 51 
tuvalet tuvaaliit c5 
tuvalet kağıdı varak it- 
tuvaaliit/ kilineks 
GS İN з, 
vantilatör banke «Sx 
yarım pansiyon ikaame 
viyaahe vecbeteyn ekl 
Jİ га®= aş a) 


Danışma 


yastık mihadda s4 
yatak firaaş #5 
yatak örtüsü çerçef >> 
baTTaaniyye =, 
yatak takımı/çamaşırı Takm 
il-firaas М „й > 

yemek salonu 

Saalat il-ekl (SW iLe 
zemin kat ilaabik il-arDi 
“zəl gili 
zil ceres (ç. ecraas) 

GİRİ) > 


DANIŞMA il-isti'laamaat S.Y! 


ana iyi bir otel/ ucuz 
bir otel/ bir 
pansiyon/ bir özel 
oda tavsiye edebilir 
misiniz? 


tigdir iddelliini “ala | findik ziyen/ 
findik rahiiS/ bansiyoon! širfe 
haaSSa 

ое) ги) loa де li 85 
hole 482 J G ə əl 


Merkezi bir yerde mi/ 


triid il-mevki'a| bi'l-merkez/ haadi / 


sessiz mi / kıyıya “ala ş-şaTT 

yakın mı? Shah Je liso С İL SAL uz 
Bir geceleme ücreti biyeş il-leyle 

ne kadar? $ du kə 


Burada bir kamp 
yeri/ gençlik kampı 
var mı? 


aku hina | muhayyemaat 
muhayyemaat li'ş-şebaab 
əvəl sU се» Sİ 


Oradaki fiyatlar nasıl? 


işluunehe I-as'aar hinaak 
fələ MAY o 2 


Bu yakınlarda deniz 
kenarında/ sessiz 


aku hina findik kariib | “al al-baHr/ bi 
mavki" haadi” 


Resepsiyonda 


ы] 109 


sakin bir yerde bir 
otel var mı? 


Lel gə | >J Де ар das kə Sİ 


RESEPSİYONDA Ы mektebi l-istikbaal 


günlük/ bir haftalık 
boş bir odanız daha 
| varmı? 


ШУ! — S 

Size bir oda Hacazt ğurfe “adkum, ismi... 
rezervasyonu 2555555. 
yaptırdım, adım... 

Bir gecelik/ iki "adkum ğurfe | li-leyle vaHde/ li- 


yovmeyn/ /i-usbuu” 
Фе == Гол) İsa у A 92 sas 


9 Hayır, maalesef 
bütün odalar dolu 


la, kullu I-ğuraf maHcuuze/ ma'al- 
esef maaku 


ŞE AN gel öğe BAN 15 У 


9 Evet, nasıl bir oda 
istiyorsunuz? 


aku, işloon turiidhe fass / о Az, 51 


Tek kişilik / iki kişilik/ 
sessiz/ güneş gören 
bir oda istiyorum 


eriid) бше bi-seriir vaaHid/ ğurfe li- 
şahSayn/ ğurfe haadi el ğurfe tidhul 

aleyhe şems < b (451, pp 92 ə 

= «ые zs 43 Р [asta ó 2 [олла 


Bos/ soğuk ve sicak 
suyu olan/ duslu/ 
banyolu odanız var 
mı? 


"adkum ğurfe) faariğa/ biihe mayi 
baarid ve Нааг/ biihe duuşl biihe 
Hammaam ә esə | Š ó Sis 
See чы İ əə “ы İ А> əə 


Balkonlu/ 1.denize 
nâzır/ 2.göle nazır/ 
3.yola bakan/ 4.avluya 
bakan bir oda 
istiyorum 


eriid ğurfel biihe balkoon/ 1. itTal 
“ala'l-baHr/ 2. itTal “ala'l-buHayra/ 3. 
itTal “ala's-saari°/ 4. miTTal “ala'l- 
Hadiika d-daahiliye о, чы 5,2 5 
{де is <) де Jh | гч) де Jl 
adli agah Де allak [е ДЈ 


Bu otelde bir oda 
L ayırtmıştım 


aani Hacazt ğurfe bi-findıkukum 
Катуу 


9 Nasıl bir oda 
istiyorsun(uz)? 


işloon turiidhe (turiiduunhe) I-ğurfe 
€ ağ А) (4 з ду 4А öyə 


I 
: 
| 
| 


Resepsiyonda 


Odada klima cihazi var 
mı? 


biihe I-ğurfe tekyiif 
/tebriid/ayrkondişin ë J ц 
$0 s əl VİA 


Odayı görmek 
istiyorum 


eriid aşuufhe l-ğurfe ə əli sə yel x Í 


Odayı görmem 
mümkün mü? 


egdir aşuufhe I-ğurfe 
$ əə All eği vel yst 


Bu odayı alıyorum 


aahuz haazi l-ğurfa & Al ola isi 


Bu odayı beğenmedim. 
Bana başka birisini 
gösterin, lütfen 


ma“acabetni hadi 1-ğurfe şuufli ğıyrhe 
racaa'an 
М) ayi ai, 55 А Su =a 


Bu oda çok hos, 
allyorum 


Hilva killis hayi I-ğurfe raH aahuzha 
\лд=Ї > j ə əl ¿la İS” o > 


Üçüncü bir yatak/ 
çocuk yatağı ilave 
etmeniz mümkün mü? 


tegdir itDıyf | firaaş taalit/ firaaş 
aTfaal 
Sb Ap ЛЕЗ ə azər AS 


Bir geceleme ne 
kadar? 


biyeş il-leyle 1-vaHde hina 
Фл ədə al kə 


Kahvaltılı/ yarım 
pansiyon/ tam 
pansiyon oda ne 
kadar? 


şged itkellif il-ğurfel утуе r-riyuug/ 
viye vecbeteyn/ утуе /elaat vecebaat 
15. 
Чо», əb 


9 Burada kaç gün 
kalacaksınız? 


çem leyle raH tibka hinaane 
€ ula А yal əs 
— 


iki gün (bir hafta/ iki 
hafta) kalacağım 


ebkı| yovmeyn (usbuu" vaaHid/ 
usbuu"ayn) 


РТА osa Al 


9 Pasaportunuz, lütfen 


cevaaz is-sefer, racaa”en 
к\з) АУ >= 


9 Ви kayıt formunu 
doldurmanızı rica 
| ediyorum, lütfen 


iza mumkin timli istimaarati t-tesciil 
racaa'en 


К\з), = 5 д r Se il 


9 Pasaportunuzu/ 
kimliğinizi görebilir 
miyim? 


egdir eşuuf | cevaaz seferek/ 
heviyetek 
$a ул İlke gə yel yası 


Otelde 


9 Bu formu doldurun, 
lütfen! 


bileye zaHme “aleyk, emli haazi 1- 
| istimaara ә д.2. gla hl anj alı 


getirin 


Lütfen, bagajları odaya| racaa’en bes İS"aduu 1-сипаТ li'l- 


ğurfe 
43 АЙ hu ha kle, 


Arabamı nereye 
bırakabilirim? 


veyn egdir aHuT seyyaarati 
Tay dal yasi EN 


p Oto parka 
(bırakabilirsiniz) 


bigaraac is-seyyaaraat/bi"l-bark 
SUYA zS 


Otelin yüzme havuzu 
/özel bir plağı var mı? 


il-findik bi-mesbaH/ saaHil haaSS 
biih Sa, pe bula yda 


9 Burayı imzalayın, 
lütfen 


vakki” hinaane racaa'en 
ee, sba s, 


OTEL PERSONELİ İLE KONUŞMALAR 
il-kelaam viyye “ummaal il-findik 
Gİ! ЈАР м, ASI = 


Kahvaltı ne zaman 
başlıyor? 


T заа'а biyeş il-fuTuur/er-ruyuuk 


alə Аад) kə eL, 


Yemek saatleri ne 
zaman? 


şinu evkaat il-ekl 
AE Uyl pi 


Yemek salonu 
(yüzme havuzu/ 
tuvalet) ne tarafta? 


veyn ğurfet il-ekl (el-mesbaH/ ег- 
tuvaaliit) 
Kel İzi) iyi SE н, 


Burada öğle ve 
akşam yemekleri de 
var mı? 


aku "adkum vecebet ğadaa” ve "aşe” 
hinane 


АЦА qaz одр Azə saz Kai 


Nereden kahvaltı 
| alınabiliyor? 


veyn yigder il-vaaHid yetereyyek 
Tez dəyi ə ш, 


Saat ...ta kahvaltıyı 
odama gönderin, 
lütfen 


yaa reyt lov ticiibli r-ruyuuk is-saa'a ... 
li'l-ğurfe 


43 əh... e İl ШЫ Soh 


- 


Kahvaltı için .*. 


Listiyorum 


eriid... li'r-ruyuuk Jy 0...2) 


Otelde 


*sade kahve 


kahve saade ssl e, 


*sütlü kahve 


kahve bil-Haliib -E 29 


*kafeinsiz kahve 


kahve bi-duun kafe”iin 
EMS дум ə əs 


*sütlü çay/ limonlu 
çay 


çaay bil-Haliib/ çaay HaamıD 
ya şefi ge 


*çikolata içeceği 


kaakao 519 


Ben sahildeyim 


[ 113 
Otelde ta 
[ Anahtarım lütfen iza, mumkin il-mefatiiH, racaa”en 
k >, zəli e l 
« numaralı anahtar, | eriid il-mefatiiH rakam ... racaa'en 
lütfen! ы... izl ayi 1 


aanil “ala s-saaHiil (bi's-siineme/bi 7- 


"meyve suyu 


"aSiir il-fevaakih 2515 mas 


*rafadan yumurta 


bayDa mesluuka “annuS 
„ге AS ə ay 


(sinemadayım/ medine) 

şehirdeyim) Сазы Jaade) Lİ eyi 

Birisi beni soracak | iza se”elu “anni aani... 

olursa ... gl ə ƏLi 

Lütfen, ona söyleyin) bileye zaHme “aleyk риши le... 
əsa A) JS dlle ауа 


olacağım. 


Saat 18.00'de otelde | akuun aani bi'l-findik is-saa'a sitte 1- 


aSr „алй < АР) azil, al o S 


Benim için posta var 
mı? 


Beni soran oldu mu? aku aHad se'el fanni $ „е JÜ, azı 51 
а 


аки rasaa'il Шіуе 


Tol yə st 


Bana mektup geldi ті? 


*haşlanmış bayD mesluuk 4 h~ 2. 
yumurta 
*ekmek/ tost hubz/ Sammoon 
| ekmeği ò yao] „= 
*tereyağı dihn Hur > ¿> 
| *реупїг cibin л> 
*bal “asel = 
*reçel murabbe + 


*biraz meyve 


suvayyit fevaakih 415 5,2 


Yarın için bir hazır 
yemek (paketi) alabilir 


egdir baaçır aahuz viyyaye 1-ekl seferi 
Sup де ДУУ чы) dəl A ыб 


Kart postallarınız/ 
(hatira) pullariniz var 
mi? 


viSalatni rasaa”il $ EL, „ә, 
aku "adkum kaartaat / Tavaabi° 
tizkaariyye 


$ a KC şb İz S osa is К 


Nerede... 
kiralayabilirim? 


veyn egdir elgi їїсааг bi... 
E əə eñ J Sİ SI н) 


miyim? 


Nereden telefon | veyn egdir ahaabir 

edebilirim? S aal gas ү», 

Değerli eşyalarımı size | egdir aHuT “adkum eşyaa” bi'l- 
emanet bırakabilir emaanaat 


$ LLIN shaf Sue İzi yas 


miyim? 

Kahvaltı servisi biya kaa'a r-ruyuuk 

nerede? SİN 

Kahvaltımı odamda eriid ir-ruyuuk bi-ğurfetii 

almak istiyorum | gözə də əy 

Beni yarın erkenden iza mumkin baaçır is-saa'a... tga””idni 
saat ...te uyandırın, racaa'en 


lütfen 


key gaS... aLi eh ei 


Bana bir havlu (bir 
kalıp sabun / birkaç 
elbise askısı) daha 


mü? 


racaa”en mumkin, itciibli haavli 
laah/menşife laah (Saabuune laah/ 
te"laakaat |i'-huduum giləsi КУКЕ 


еч 


Otel geziler de 
düzenliyor mu? 


Обпепе kadar 1 egdir ebakkı yimmek il-cunaT li-Had 
eşyalarımı buraya maa arca'a е 
birakabilir miyim? $ ga U a kok əlç м 1 | 


yisevvi il-findik sefraat siyaaHiyye 
Tazə dn Gönül ($ ə 


Bir sonraki gezi ne 


şvekit is-sefra I-caaye 


... nasıl çalışıyor? 


getirmeniz mümkün | SOU) А š „е | а ау) 


loon yiştuğul... $..... о 


zaman yapılacak? Tat J ES pi 
Bu gezi nereye liyaa mekaan Hatekuuni s-sefra 
yapılacak? fə AZI о Şa SÇ Ú 

18 


"E 


Otelde 


Benim adımı bu geziye| egdir useccil ismii li-haazi s-sefra 


kaydetmeniz mümkün 
mü? 


E AZI sik ей gi aS 


Uluslararası bir 
(telefon) görüşmesi 
kayıt ettirmek 
istiyorum 


eriid useccil mukaaleme haariciyye 


4) MU ai Aİ 


Bir telgraf göndermek 
istiyorum 


eriid ediz barkiyye 


432 у ə, 


Bu gömleği (takım 
elbiseyi/ pantolonu) 
yıkatıp ütületmek 
istiyorum 


eriid ğasl ve kevvil li'haaza 1-kamiiS 
(haazi"l-bedle/ 2aazaT-banTaloon) 

Jad egia) gamil oit essy J l 
(о: ədə 


Yatak çarşaflarını 
değiştirin, lütfen 


beddili çeraaçif il-firaaş, bileye zaHme 
faleyk 
Hle Аё) ah AN la də 


Bana bir havlu verin, 
lütfen 


anTiini haavli racaa”en 
ke, dyt geli 


ŞİKAYETLER 


iş-şekaavi суб 


Oda temizlenmemiş 


il-ğurfe muu naZiife «ы x a əl 


Kalorifer çalışmıyor/ 
Duş/ sifon/ / radyo 
çalışmıyor 


it-tedfi'e ma-tiştuğull is-siifoon/ ir- 
raadyo/ id-duuş ma-yiştuğul / 
bie (5330, əl iy o az ааа asaslı 


Lamba yanmıyor 


id-Dove/il-gloob “aaTıl 


Jbte — ASW zəli 


Klima cihazı çalışmıyor 
(bozuk) 


it-tekyiif /it-tebriid/ aarkondişin ma- 
yiştuğul (“aaTıl) 
(də, qəz əəə S aN з AS 


Musluk damlatiyor 


il-buuri /il-Hanefiyye di-naggaT 
kS qazi, ii 


(Sıcak) su gelmiyor 


maaku mayi Haar А » SU 


Otelden Çıkış 


El: 


Pencere kapanmıyor/ 
| açılmıyor 


iş-şibbaak madi-yinsedd| madi- 
yinfetaH sezə SLAJ 


Anahtar uymuyor/ 
açmıyor _| 


il-miftaaH madiyiftaH Tit ghil 


Gəzi эзуу! 


OTELDEN ÇIKIŞ 


il-huruuc min il-findik 


Bu aksam/ yarın 
sabah saat ... de 
hareket ediyorum 


il-leyle/ baaçır iS-SubH is-saa'a... 
raH aTla” min il-findık 
veba)... Lİ zl >\/ dul 


Ne zamana kadar 
odayı boşaltmam 
gerekiyor? 


şvekit laazim esellim il-ğurfe 
Gİ Лу esə 


Hesabımı hazırlayın, 
lütfen 


HaDDarli Hisaab, racaa”en 
kiz eki ə 


Dolar / Eurochek kabul takbel bi'd-doolar/ is-Sukuuk is- 


ediyor musunuz? 


siyaaHiyye 
Sa 3 SU V UU j 


Kredi kartı ile ödeme 
yapabilir miyim? 


bankiyye 


egdir edfa” bi-biTaakat i”timaad il- 


SASİ LEY) ай, əsi ast 


Mektuplarımı bu 
adrese gönderin, 


iza maSur zaHme/ Havvil rasaa il illi 
ticiini “ala haaza"1-”unvaan =a bi 


lütfen Olyn ədə Де şət Nİ EU. у) 
Eşyalarımı aşağıya racaa”en bes nezzil il-cunaT maalti 
indiriniz ge tl Jy ы ele, 


Havaalanı (istasyon) 
için bana bir taksi 
çağırın, lütfen 


eriid teksi] li'l-maTaar (li"- 
maHaTTa), racaa'en 


blə, alam e S af 


Herşey için 
teşekkürler, Allah'a 


ısmarladık! 


şukran ma'a s-selaame 


Dİ ә əsə 


Kamping ve Gençlik Kampı 117 
ev sahibi SaaHib il-beyt pansiyon bansiyuun 

li е O gl 

evcil hayvanlar Hayavaanaat şofben sahhaan kehrebaa'ii 
elife АЛ oul p> LAS Obee 

gazlı ocak firn “ala l-ğaaz su sarfiyatı Sarfiyyaat il- 


Tatil Evleri ve Pansiyonlar 


TATİL EVLERİ VE PANSİYONLAR 
iş-şukak il-mefruuşe li'“uTal ve'l- 


bandasiin лей AAU asg уда 325 gəl e 03 mayi A cə 22 
kahve makinesi makiinet tabak kurulama bezi havli 
kahve | +$ «Su mesH il-mva'iin 


Elektrik ve su 
sarfiyatı kiranın 
içine dahil mi? 
Evcil hayvanlara 


yitDammen il-iicaar fuluus il-mayyi ve 
I-kehrebaa 
Yev əs, L ES саа 


il-Hayavanaat il-eliife mesmuuHiine 


katalog keteloog 9,4“ 
kira іісааг 1 
kiraya vermek isti"caar 


os iL o qəs 
tost makinesi makiinet 
toster др <Ç 


müsaade var mı? 


л> yara AYİ səvi „44 


Evin/ odanın 


teslim alabiliriz? 


miniin estelim mefaatiiH) il-beyl/ iş- 
anahtarlarını nerede | sikka 4221/4.) ге zəl лә 


Yine ayni yerde mi 
teslim etmeliyiz? 


bi-nefs il-mekaan laazim esellimhe 
Фа öy OLSN pay 


Çöp bidonları 
nereye konmuş? 


veyn maHTuuTa baraamiil iz-zibaale 


SAY Jely ab pbt aş 


Teslim etmeden 
önce temizlik 
yaptırmam gerekir 
mi? 


laazim enaZZif kabl maa aesellimhe 
Sall də adil ƏY 


perm] 
merkezi ısıtma tedfi”e 
merkeziyye a, $ „ 486 
ocak/ mutfak fırını 
fırn/Tabbaah ¿Lb cùp 
oturma odası ğurfet il- 
ga'ade әл a 2 


varış günü yovm il-vuSuul 
Је ся 

yatak odası ğurfet in-novm 
(ös 

yazlık ev (kiralanan) beyt 
mefruuş (l/1-"aTI) 

С) (ву са 


KAMPİNG VE GENCLIK КАМРІ 
tahyiim/ beyt iş-şebaab „Л cw xi 


SÖZCÜK LİSTESİ 


akım voltajı it-teyyaar il- 
kehrebaa'ii д «ЖЛ ш 
anahtar teslimi tesliim il- 
miftaaH са) eals 
apartman dairesi şıkka «2% 
bulaşık makinesi ğassaaleti 
I-maa'iin yeli JU 
buzdolabı tellaace/ barraad 
Ay |= 


çamaşır makinesi ğassaale 
JU 

çöp zibaale Jj 

çöp tenekesi sellet il- 
zibaale al yl ¿L 

çöp varili barmiil il- zibaale 
duy dəə 

elektrik kehrebaa” ct S” 
elektrikli ocak Tabbaah 
kehrebaa'ii 4 49 20 


Bu yakınlarda bir 
kamp yeri var mı? 


aku muhayyem kariib minnaane 
Tula ik S) 


Bir karavanlık/çadırlık 
boş yeriniz var mı? 


aku mekaan faariğ li'l-karavaan / li- 
hayme SX los S i yə SÇ si 


Kişi başı günlük ücret 
ne kadar? 


biyeş il-iicaar li'n-nefer bi'l-yovm 


Senli Ай EYİ kə 


Bir gecelik araba/ 
karavan/ çadır ücreti 
ne kadar? 


biyeş il-leylel li's-seyyaara/ li'l- 
karavaan / //7-hayme 
$> Uo „АШ ANN A 


Kiralik yazlik eviniz/ 
karavanınız var mı? 


"adkum) buyuut mefruuşe Sayfi/ 
karavaanaat lil-iicaar 


LIEW esə Ç| Azə yin əyə Sas 
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Karavanımı nereye 


veyn egdir ahalli il-karavaan maalti 


koyabilirim? gu Sú SU gəl əst ə, 
Çadırımı nereye veyn egdir enSab haymeti 
kurabilirim? Yas ай Yİ гә) 


Burada çadır kurabilir 
miyiz? 


egdir ahayyim hinaane fls „=! yASİ 


Biz ...gün/ hafta 


Ha-nibka ...eyyaam/ usbuu” 


kalacağız £ =l lehl... ai 

Burada bakkal var aku hina maHHall / dukkaan 
mı? 051 He bə Sİ 

Burada elektirik aku hina ucur kehrebaa" 
bağlantısı var mı? sS ri шл si 


Gaz tüpünü nereden 
değiştirebilirim? 


veyn egdir ebeddil kınniinet il-ğaaz 
еа Jaf yas [#1 


Tuvaletler/ yıkanma 
odaları/ duşlar 
nerede? 


veyn it-tuvaaliitaat//il-mağaasil////- 
hammaamaat 
чы А д cər 


Kamp alanında gece 
bekçi oluyor mu? 


il-muhayyem bii Haraase bi'l-leyl 


| ° Bul à yesi 


Burada çocuklar için 
bir oyun alani yok 
mu? 


aku hina melab aTfaal 
$ JULİ ÇAL La 71 


..1 bana ödünç 
verebilir misiniz? 


tegdir iddaayinii... 
Paie gələ) 5355 


Sizden yatak örtüsü/ 
uyku tulumu 
kiralayabilir miyiz? 


egdir eccir minkum| çaraaçif / çiis in- 
novm 
İÇ əə vaz ə „бә „ЇЇ yasi 


Giriş kapısı saat 
12'de kapanıyor 


yinsedd il-baab is-saa'a itnaa”aş bi'l- 
leyl JUL keli seli pl д 
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çadır ipi Habl il-hayme 
ah k= 
çadır kurmak naSab il- 
hayme «H — 
çamaşır kurutucusu 
neşşaafe alis 
çiftlik mezra'a az, j 
çocuk oyun alanı/ parkı 
mel'ab il-aTfaal JubYi м 
gaz lambası (sıvı) faanus 
wi 
gaz ocağı/ gazlı fırın 
Tabbaah ğaazi sjt ¿Lb 
gaz tüpü kınniinet il-ğaaz 
Jj aas 
gazlı lamba luks -SJ 
gençlik gurubu mecmuu'at 
şebaab 2\5 ir“ 
gençlik kampı beyt iş- 
şebaab/ fındık iş-şebaab 
AN das fəali, 
içme suyu mayi iş- 
şurb/mayi SIHHi 

gəzə el 2 
kamp yatağı (sırtta taşınan) 
seriir nakkaal JU; A. 


kamp yeri muhayyem/ 
mekaan it-tahyiim 

== ОА |== 

kamping tahyiim — 
karavan karavaan ol 5 
kayıt (geliş) tesciil La 
kiralama ücreti kiymet il- 
iicaar ЛЕУ 423 

kiraya vermek anTı I-iicaar 
лу vəl 

mutfak aletleri edevaat il- 
maTbah 21 vəl əl 

ocak Tabbaah ¿Lb 
ödünç vermek dayin “ls 
öğrenci pansiyonu sekenet 
iT-Tullaab o% z< 
rezervasyon Hacz 
mukaddem ça ух 

su тау ғ 

ütü yapmak kevii es,” 
üyelik kartı biTaakat il- 
“uDviyye a padl äle 

uyku tulumu çiis in-novm 
tile 

yararlanma ücreti rusuum 
il-istimaal ШУ! es) 


SÖZCÜK LİSTESİ 


akım/ cereyan teyyaar 
kehrebaa”ii 20 S А2 
arabayı parketmek vaggıf 
is-seyyaara ə ə AS, 


çadır hayme 4> 
çadır direği “aamuud il- 
hayme/ veted 2.2 > pale 


“fəl 


Lokanta 


[LOKANTA il-maT'am pki | 


Irak mutfağı, genel anlamda Akdeniz kimliğini taşımakla 
birlikte Türk, İran, Hint ve İngiliz yemek kültüründen 
yansımalar da vermektedir. En popüler balık lokantası olan 
Baghdadi Masguf'ta balıklar, bir su tankı içinde tutulmakta ve 
müşterinin siparişi üzerine taze olarak hazırlanıp kömür 
ateşinde kızartılıp servis edilmektedir. 


GENEL SÖZCÜK LİSTESİ 


aç cov'aanüle;» 

akşam yemeği il-"aşe «&.J| 
ayran leben ¿J 

baharat behaaraat, tevaabil 
hil 

baharatlı mitebbel |“ 
bahşiş ikraamiyye/bahşiiş 
sisli) 

bal “asel Ls 

bardak glaaS (ç. glaaSaat) 
(OUAS) dəlisi 

bayat baayit с 

beyaz ekmek 
hubz/Sammoon abyaD 

aal дуо у> 

biber filfil lab 

biberlik memliHat filfil 
bıçak siççiine (ç. siçaaçiin) 
Çele) düzme 

cafe gahva (ç. gahaavi) + 
(SA) 

çatal çaTal Ш> 

çay çaay çi 


çay kaşığı haaşuuget салу 
ge А5 А 

çaydanlık kuuri xs, 
çorba kasesi kaset iş-şurba 
zil LAS” 

bir dilim ekmek kiT'at hubz 
25 435 

ekmek hubz/Sammuun 
öşəəl z š 
küçük ekmek guurSa «>, 
ekşi HaamıD al- 
esmer ekmek hubuz esmer 
ə 

fincan fincaan (ç. fenaaciin) 
(eee) ölə 

fincan kasesi maa'uun il- 
fincaan 25-4) о sh 

garson garsoon ù 215 
hardal hardel J> = 
kahvaltı el-fuTuur/er-ruyuuk 
Bl yal 

kahve gahva 55 

kaşık haaşuuge (ç. 
havaaşiik) (eləsi =) 4 yŻl 
kek kük 4S 


Lokanta 


kruvasan kravaason о x, S 
kül tablası nuffaaDa «> 
kürdan beyn is-sinuun 

O yei оч 

lokanta/restoran maT"am 
(ç. maTaa'ım) (ç-züzə) кал 
masa örtüsü çarçef il-miiz 
A 

müşteri (lokantada) Dayf (ç. 
Duyuuf), zebun 

дз) İÇƏ yə) a 

mutfak maTbah (ç. 
maTaabıh) (çel) öl 

öğle yemeği el-ğade ә 
öğün/menü vecbe <>, 
ordövr mukabbilaat o 
orta şekerli kahve gahva 
vasat l, 0455 

peçete kliineks „Хы 
peksimet baksımaaT bu 4, 
peynir cibn л> 

porsiyon nefer ,5 

pul biber filfil maTHuun 
о kb 

reçel murabba 4 ,. 

sade (şekersiz) kahve gahva 
saade U 0545 

sandviç (ekmeği) 
saandviiç/leffe а/е su, 
sini Siniyye (ç. Svaani) 
(рне) < 

sirke ve yağ sehpası/ayaklığı 
makzaHa li-hall ve-zeyt 
Sy Ee 


Fe] 


sofra örtüsü çarçef il-ekl 

ЈУ д > 

sofra takımı edevaat iT- 

Ta"aam/ es-siççiin ve”l-çaTal 

vi”l-haaşuuge İzlelali cəl pol 

А5 əb, Həll, yəvi 

sucuk sucuk ó рч 

susuz “aTşaan ölüke 

süt Haliib > 

sütlü kahve gahva bi”1- 

Haliib ALL о əs 

şeker şeker < 

şekerlik şekerdaan/sukkeriin 

410 62 

şişe slise 42.5 

şişe açacağı fettaaHat 

zucaacaat lor j izə 

şişe suyu mayi bi” ş-şiişe 
sk 

tabak maa'uun (ç. meva'iin) 

(ои) ои 

tatlı s. Hilu > 

taze Taze ə yü, 

tereyağı dihn Hur > 5 

tirbuşon beriimet il-filliin 

СААЙ AE 

tost hubz muHammaS 
— 

tuz milH gh 

tuzluk memlaHa «£ 

yemek listesi il-menyu at! 

yemek ekl İSİ 

yumurta biyaD _> 

yumurtalık Zarf il-beyDa 

aad b 


"fəl 


YEMEK HAZIRLIĞI 


SÖZCÜK LİSTESİ 


Yemek Sözlüğü 


az pişmiş (yumurta) masluug 
"annuS əzə 45 AZA 

baharat bahaaraat >l х 
buğulama / buharda pişmiş 
maTbuuh “ala 1-buhaar 
Hn... 

buğulanmış musebbek Lə 
çiğ nio 

defne yaprağı varak il-ğaar 
Кы 

dereotu şibint 22 

dolma is. Haşve ə „> 
dolma s. maHşi/dolma 

al yol, 

ev yapımı maSnuu' bi'l-beyt 
— £ =, 

hardal hardel J> = 
haşlanmış mesluuk 4 sle 
haşlanmış (yumurta) mesluuk 
daz 

ızgarada meşvil сє şə 

iyi kızarmış/ nar gibi k. 
migalla ziyen / meşvi ziyen 
r... 

kimyon kemmuun о pS 
kişniş kızbara 5 , $ 
kızarmış müHammar „= 
kuru soğan ra”s baSal 
ba 

mayonez maayoniiz zz x 
pişmiş (ekmek) mahbuuz ; + 
pişmiş (et/ balık) migalle 4% 


pişmiş (ızgara/ şiş) meşvi 
çı 

pişmiş (tavada) migalle < 
salça SalSa/ma'cuun 

д na) аә 

sert ma-mustevi/ ba"de kavi 
Şİ odn] Şe 

sıcak Haar ~ 

sirke hall |= 

şişte kızarmış muHammar 
“ala ş-şiiş/tike 
8... 

soğuk baarid >, 

sulu suub — p~ 

tahin Tahiin ¿>> 

tarçın daarsiin ix > 
tavada bi T-Taava э, 
tereyağı dihn Hur > ¿> 
tütsülenmiş 
mudahhan/maTbuuh a'd- 
dihhaan 22) £ £ şal ie 
tuzlanmış mimellaH gi 
vejeteryan (yemek) bii bes 
huDra o „а® ey 

yağ (katı) dehn „> 

yağ (sıvı) ziyet (с. zuyuut) 
(529) <=) 

yağlı hevaaye dihn -x> Al əs 
yağsız maa bii dihn э yu 
yağsız et laHm maa bii dihn 
m geçi 

yumuşak Tarii/leyyin 
cls > 


Lokantada 


fa» 


лей əsl 


YEMEĞE ÇIKMA  Tale'a li'l-maT'am 


Bu yakında bir lokanta 
var mı? 


aku maT"am kariib minnaane 


kə — 2 çala Sİ 


İyi bir lokanta/ 
otantik bir lokanta/ 
çok pahalı olmayan bir 
lokanta nerede var? 


veyn aku hina) maT'am ziyen/ 
maT'am şa'bii/ maT"am as'aaru 
munaasibe çalan İsa) yelə ba Sİ сз) 
Фа о ALİ лја. . 


Bu yakınlarda nerede 
iyi/ ucuza yemek 
yenebilir? 


veyn yigder il-vaaHid ya kul ekl 
ziyen | rahiiS bi mekaan kariib minna 
ÜNE а=) hir JT JS al AS ш, 
tul ə 


Lokanta açık/ kapalı 


il-maT"am meftuuH/ mesduud 


| э dəə İz = gali 
LOKANTADA  bi'i-maT'am „20 


Bize bu akşam için 4 
kişilik bir masa ayırın, 
lütfen 


ya reyt lov taHciz linne miyez li- 
arba'a neferaat il-yovm bi”1-leyl 4 


Керу руе 


Açım 


aani cuu'aan (-е ©) (ә) > yi 


Sıcak yemek servisi 
ne zamana kadar 
| sürüyor? 


liyaa saaa tebkuun tikaddimun il-ekl 
il-maTbuuh 
$ £ =l SY O yaz o as e 


Bu masa bos mu? 


haaze 1-miyez faariğ $ £ уз M ədə 


Bu yer boş mu? 


haaze 1-mekaan faariğ 
$£ à OSI oia 


9 Evet, boş 


iyy паат faariğ £ 25 ps çi 


9 Hayır, tutuldu 


la, maHcuuz == У 


Buraya kim bakıyor? 


minu yahdim hnaa “La pis sə 


İki/ üç kişilik bir 
masa, lütfen 


iza mumkin (eriid) miyez | li- 
şahSayn/ li-telaateti ashaaS, < bi 
2——:-—— 


“fəl 


İngilizce menü 
(listesi) var mı? 


Lokantada 


“паек menyu bi”l-ingiliizi p das 


SE Yu 


Lokantada 


(Söyler misiniz) 
lütfen, tuvalet 
nerede? 


bileye zaHme “aleyk, veyn it- 
tuvaaliit / racaa”en veyn it-tuvaaliit 
SEN ш, | əllə ме) sb 


. İn yerine... 
isteyebilir miyim? 


egdir aTlab ... bedel min..... 
Š s yyə Ay vi к Ы ast 


YEMEĞİ ISMARLAMA Taleb ib 


. e tahammülüm 
yok, yemeği ...-sız 
hazırlamanız 
mümkün mü? 


maa egdir etHammel... mumkin 
tHaDDar il-ekl bi-duun... 


Sga İYİ „аё Же... İİ all 


9 Bifteğinizi nasıl 


işloon turiidhe şaraayiHa 1-LaHm 


Garson, yemek 
menüsü lütfen 


garson! il-menyu racaa'en! 
lley ый 1: ye W 


istersiniz? MN geli ül 

İyi pişmiş/ az meşviyye ziyen/ maşviyye “annuS/ 
pişmiş/ İngiliz tarzı | "a T-Tariik il-ingilüziyye İsa) 4 zə 
(olsun) 4 АУУ az, ləli Де / е y pia 


Bize пе tavsiye 


bisu tegdir tinSahna 


edersiniz? faza YASI ыз 

Neyiniz var? şu “adkum * 2 

Vejeteryan “adkum vecebaat ekl bi-duun laHm 
yemekleriniz var mı? | 42 д, (Sİ, Süs 

Çocuk porsiyonlarınız | aku hem vecebaat li’l-aT faal 

da var mı? $ Juk) vətə, ə Sİ 


Sahanda yumurta 


| istiyorum 


eriid beyD makli J& 2» ETİ 


Daha önce bana bir 
tavuk suyu çorbası 
getirin 


eriid kabl il-ekl suub mal decaac 
gsr Јо ə Yİ gə ayi 


Siyah ekmeğiniz var 


“indek hubuz esmer 


9 Seçiminizi 
yaptın(ız) mı?/ 
Bitirdin(iz) mi? 


aku ba'd şey teani lov haa 
hiye/ihtaareyt (ihtaareytu) 
Says esi sala yat дм Sİ 


mı? Sel çə Se 


Bana domates 
salatası/ çoban 
salatası getirin, lütfen 


bileye zaHme “aleyk, ciibli zalaaTa 
ЬУ) Д, eldə anj А 


9 Ordövr/ meze 
olarak ne alırdınız? 


şinu tHibb ke-mukabbilaat 
SASİ „з 


9 Ne içmek istersiniz! 


şinu triid ke-şurub 


SES uz ys 


9 Tatlı olarak ne 
alırdınız? 


sinu triid ke-taHliye 
SS мр mi 


Bir bardak ..., lütfen 


racaa'en fedi glaaS... 
müzeyi əs A klej 


.. alıyorum 


raaH aahız...... iel 


Meze/ordövr (tatlı/ 
ana yemek) olarak 
(istiyoruz) 


ke-mukabbilaat (ke-taHliyat/ ke- 
vecbe ra "ilsiyye)... 
8) “ən İS) YAS 


Bir sise / yarim sise 
...den, lütfen 


| yaa reyt, lov ciibli buTal/ nuS 


buTal... ... Hə al Ji deyi 


Buzlu (olsun), lütfen 


bileye zaHme “aleyk veyyaa telic 
zE by, əllə суй 


Ordövr istemiyorum, 
teşekkürler 


ma eriid mukabbilaat, şukran 
LG ME ый 


9 Maalesef ... 
kalmadı 


hallaS ... ma”al-esef 
İN... yal 


Afiyet olsun! bi”L"aafiyel latt 
9 Başka bir arzunuz turiid şiy laah 
var mı? yel У; 


9 Ви уетебі ancak 
ön ısmarlama ile 
servis yapabiliyoruz 


manukaddim haaza S-Sinf illa bi- 
Taleb musbak 
Gə ейн al aral ойл priu 


Bize...getirir misin(iz), 


İ lütfen 


уа reyt lov ciibilne... 


Biraz daha ekmek/ 
su alabilir miyiz? 


ur ix ay 
Е 


“ni пареа ba'd hubuz/ may 


“fəl 


Lokantada 


Lokantada 


ləl” 


Bize bir şişe şarap 
getirin(iz), lütfen 


bileye zaHme “Aleyk, ciib lena şiişe 
şaraab „Л, «içi al zə Ше anj ah 


Sıhhatinize! 


bi-SiHHatek 122.2, 


HESAP il-Hisaab <. | 


Dostluğumuza içelim 


| 


nişrab nahbu S-Sadaaka 
Фай Gİ „з 


Hesap, lütfen 


el-Hisaab bileye zaHme “aleyk 
elle ы AL pi 


ŞİKAYETLER 


şekaavi us 4S 


Bunu istememiştim/ 
ısmarlamamıştım 


aani maTalabt haazi гда el gi 


«1 unuttun(uz)mu? 


nisyet il-... $... ces 


Başka bir bardak 
(kaşık/ tabak) 
getirin(iz), lütfen 


bileye zaHme “aleyk ciibli glaaS 
laah) haaşuuga lah /mad'uun laah 
Se EY DS er ДЕ aaj ak 
| ¿Y SU iz 


Burada ...im eksik 


. La ай) 


| yenkaSni hina... 


Yemek soğuk/ tuzlu 


ilekl bsaridf maalili ge əə sy 


Et sert/ çok yağlı 


il-laHm| kavi/ dihiin 
aof 25 cili 


Bunu geri alın, lütfen 


bileye zaHme “aleyk racca"aha 
> Че anj ak 


Bana tuzu uzatınız, 
lütfen 


bileye zaHme “aleyk anTıni 
(naavişni) I-milH 


Alkolsüz içecekler(iniz) 
var mı? 


| (00) е! liz ax al, 
sindekum maşruubaat ğayr 


kuHuuliyye Ф ч дё h 3 ə 5 Р 


Вапа біг bardak 
meyve suyu (bir 
fincan kahve/ çay) 
getirin(iz), lütfen 


yaa reyt Іоу ciibli glaaS "aSiir 
(fincaan gahve/ kuub çaay) 5 ə) k 
SE İs aS ölə) mas У ar 


(= 


Şefi/ müdürü çağırın, 
lütfen 


bileye zaHme “aleyk SiyHliye 1- 
mudiir pi bus Ше anj ab 


Acelemiz var, hesap 
(pusulası) lütfen 


yaa reyt lov ciibli il-Hisaab, eHna 
musta'ciliin 
Q= səli А le 


Hepsi birlikte hesap, 


| lütfen 


bileye zaHme “aleyk il-Hisaab bi’l- 
kaamil SY obh „Ше Ay al 


Herkesin hesabı 
kendine olsun, lütfen 


yaa reyt lov ciib, kavaa”imu 1-Hisaab 
li-kull vaaHid li-vaHde „> yəy b 


әд» al al, İŞLİ „у 


Buna herşey dahil 
mi? 


vi-yeşmil heeza kulle şey” 


L 5 oda ым, 


Bana göre hesap 


азии сеппе İ-Hisaab bii ğalaT 


tutmuyor ЫР y oht > „М 
Bunu almadim/ ahazt haazi / ma ahazt haazi 
aldim ola vədəli U | əda «әдә 


Yemek hosunuza gitti 
mi? 


çaane 1-еК1 Tayyib 
> SYL öle 


Yemek mükemmeldi 


çaane 1-еК1 kulliş Tayyib 
b Ме „УУ! ok 


Bu senin için (bahşiş) 


haay ilek 2 gi 


Üstü kalsın 


halli 1-baaki SU ix 


YEMEĞE DAVET (TOPLULUKLA 


YEMEK) 


“aziime “ala İ-ekl 1%! Çe az s 


Davetiniz için 
teşekkürler! 


şukran ceziilen “ala 1-”aziime 


ер) де а İSA 


Buyrun, elinizi uzatın! 


tifaDDal meddi yidek !94 + Lav 


Sıhhatinize! bi-SaHtek laa 

Bana... uzatabilir yaa reyt, lov tunaavilni il-... 
misin(iz)? |...... — leyl 
Biraz daha ... ister turiid suvayye laah 
misin(iz)? VEN A мр 


128 [e] Yiyecekler 


Tesekkürler, bu 


sukran, haayi kaafi 45 gb 1 < 


yeterli 
Doydum artık, şiba”it şukran |5 cas 
teşekkürler 


Sigara içebilir miyim? | egdir adahhin $=! st 


YİYECEKLER mekuulaat су İ 


balık simeç г 

balık çorbası şuurbet simeç 
Ev 

bamya (etli) baamye «sU 
beyaz peynir cibn abyaD 
öl 

beyin kızartması muhh 
magalla AS, < 

biftek steyk ul. 

bisküvi biskit -~ 
böbrek çilaavi >> 
bulgur, burğul/ tebbuule 
Jys [Ён 

ciğer mi'laak Su. 

çorba suurba +, + 

dalak, sarımsakla kızartılmış 
TaHaalaat magalla bi”t-tuum 
polu 4S ОБЬ 

dana eti laHm "icil = p+ 
domates TamaaTa «bub 
domates salatası zalaaTat 
TamaaTa blb bY; 

domuz eti laHm hinziir 
I> 

dondurma ays kriim 

A от! ” 

ekmek hubuz > 

et laHm + 


et suyu suub, may laHam 
yer 

etli pilav tebbiile/biryaani 
gü lak 

fırında makarna 
ma”karoona bi”l-firn 

SAL s, 

fırında patates (kıymalı/etli) 
Siniyye bitete (bi'l-laHm) 
(0. 

haşlanmış yumurta bayDa 
mesluuge S şa 42 
hıyar salatası zalaaTat 
hiyaar > ЬУ) 

kabak dolması dolmat kara” 
Ë x Ар 

karışık salata zalaaTa 
haDra muşekkile 

Lia o „а> bY j 
karnıyarık şeyh maHşi 
kaşar peyniri cibn aSfar 
A gə 

kavurma laHm magli 
ү 

kiyma laHm matruum 


Ge 


Yiyecekler [e] 129 


kiymali pohaça muaccinaat 
lil-laHm „>Ш сы 
kıymalı türlü laHm 
matruum bi”l-huDar 

геч gəzə (+ 

kizarmis güvercin Hamaam 
mesvi s şə фи 

kızarmış patates batiita 
mgallaaye ЭХ» <> 
kizarmis peynir cibn mesvi 
çi 

kızarmış tavuk decaace 
meşviyye & yön 4-6-2 
kızartılmış soya püresi 
felaafil pW 

koyun eti laHm haruuf 
=> ek 

lahana dolmasi dolmat 
lehaane sU al s> 

makarna ma'karoone 
—— 

marmelat/ reçel murabba 
а^ 

тегсітек çorbasi surbat 
"ades pas 3) yyə 

meze mezze s, 

mısır çorbası şurbat zira 
2 yyə 

omlet omliit — Í 

önce haşlanıp sonra yağda 
kızartılan yumurta bayD 
muTaccan cls 2 
patates dolması betiita 
maHaşşaaye sU a> 
patates salatası zalaaTat 
betiita <> bY; 

peynir cibn л> 


pirinç pilavı ruzz č 

puding maHallehi = 

sahanda yumurta bayD 

makli A ш 

salata zalaaTa «bY; 

salça SalSa «als 

salçalı pilav timmen aHmar 
ye 

sardalya sardiin „ә 

sarımsaklı yoğurt caciik 

ələl, 

sebze huDravaat esl: „2= 

sebze çorbası şuurbat 

huDra 525 455 

siyah zeytin zeytuun esved 

5 yerl дз) 

soğan baSal ha 

soya çorbası şuurbat il-fuul 

дуй 4355 

şehriye şa'riyye 4 „2 

tahinde patlıcan baaba 

gannuuç g = «b 

tahinli salata zalaata bi”T- 

taHiina 42.236 зу 

tahinli soya fasulyesi fuul 

bi-TaHiina tak» J š 

tavşan ereb — 

tavuk çorbası murkat 

decaac/ suurbat decaac 
ziy İz Lei 

tavuk eti laHm decaac 
gp Р 

turşu Turşi P 

tuzlanmış balık fesiih £— 

üzümlü et kubbe 45 


130 [e] İçecekler 


yağ ve limon suyunda pişmiş yaprak dolması dolma 

soya fasulyesi fuul varak “ineb — Ë, algo 

mudemmes zə də yoğurtlu içli köfte şuşburek 
Spk 


ARAPLARA HAS YİYECEKLER badi 
I-me'kuulaati'l-“arabiyye 4, eli оу SÜ yan 


Hummus biTahiina <= a> tahin soslu nohut püresi 
caaciik üs cacık 

baba ğannuuç z s sk yoğurtlu patlıcan püresi 

dolmat lam „+4, etli yaprak dolması 

dolmat теу! cz) 4 domatesle doldurulmuş yaprak 
makluube xz alt katı patlıcanlı pilav 

kebaab 4S şiş kebab naşı etinden) 

şaavirme «è döner kebab 

tikke decaac тъ-> < tavuk şiş 

simeç masguuf > S ре domates ve soğan dilimleri ile 
kömürde kızartılan sazan balığı 

kuuzi əş pilav üzerinde pişmiş koyun eki 

doolme 4, dana ya da oyun eti ile doldurulan soğan, 
domates, dolmalık biber ve asma yaprakları: “dolma” 


kufte as: Urfa kebabı 


İÇECEKLER meşruubaat ©U; „52 


alkollü içecekler gayr kuHuuliyye 
meşruubaat kuHuuliyye/ А ч дё uya [СЬ а 
ruuHiyye əv, „Ал beyaz şarap şaraab abyaD 
эе) СААТА =S —.. 

alkolsüz içkiler bira biira š> 
muraTTabaat/ masruubaat çay çaay <U 


Cafe ve Pastane ləl 131 


cin cinn > 
elma şarabı şaraab it- 
tuffaaH шй iyə 
gazoz kazooz }+)% 
kahve gahve 0545 
kakao kakau 55 
kırmızı şarap şaraab aHmar 
A 0 
konyak konyaak İL 5 
kutu bira biira kvaaTi 

bis әм 
likoor ,,SJ 
limon suyu “aSiir HaamıD 
— mas 
maden suyu Sooda ls +> 
meyva suyu “ASiir fevaakih 
Sl mas 


portakal suyu “aSiir 
burtukaal JS, mas 

rakı “arak 31 

rom romm ç?) 

su mayi » 

süt Haliib ~l- 
şampanya şambaanya GL 
Sarap şaraab 21,5 

şişe bira biTaale biira 

эм 00 

viski viski < 

vişne suyu “aSiir il-kerez 
JS! maz 

yıllanmış (şarap) şaraab 
mu'attak š olè 
yoğurt leben zebaadi 
gəli ül 


CAFE VE PASTANE 
| kahve/ ebu'l-Haleviyyaat 


SLAA əl /ə д 


buzlu çikolata kaakoo 
mutellece az-a. 15 

buzlu kahve kahve mutellece 
cafe kahve ə 4“ 

çay с̧аау six 

çikolata kaakoo 519 
çikolatalı dondurma mooTa 
fovgahe nestle 

des aS bp 

çikolatalı seker(leme) 

nestle maHşiyye <= alı 


çilekli dondurma mooTa bi- 
nıkhet il-fraavle 

Ау aS, ab. 
dondurma mooTa «b p» 
dondurmacı ebu”l-muuTa 
bihi yl 

kahve kahve e 5“ 

kakao kakau ASİ” 

kek keyke «KS 

kesme şeker kaT"at şeker 
krem şanti kriime şantiye 
5... 


132 [e] Cafe ve Pastane 


krema kriime < Ç 
limonlu çay çaay leymu 
HaamıD ça pa ¿U 
paket süt Haliib mu'alleb 
porsiyon nefer „& 

şeker şeker < 


süt Haliib — 

tatlılar Halaviyyaat >L ~ 
turta keyke S9 

vanilyalı dondurma mooTa 
bi-nıkhet il-vanilla 
5... 


Alışveriş Sözlüğü =: 3 


ALIŞVERİŞ GENEL, SORULAR, 
FİYATLAR ta'aabiir “aamme, es'ile, 
es'aar yanl Jİ Jasle ыш 


Bir parça kek 
istiyorum 


eriid kaT"at keyk ¿LS +J & | 


Bir fincan sade kahve 
istiyorum 


eriid fincaan gahve saade 
эз э ölə Aİ 


Bir bardak portakal 
suyu istiyorum 


eriid glaaS "aSiir burtukaal 
düz mas Yİ 


a Boş kahve fincanını elinde tutarken müşteri, 
dükkan sahibine kahve daayme <l • $ der.Buna bi'l- 
"aafiye ыд cevabı verilir. Müşteri yemeğini bitirince 
sufra daayma əsl s yâ der. Dükkan sahibi buna yine 
aynı karşılığı verir: e// “aafiye sile cəl 


SÖZCÜK LİSTESİ 


açık/ kapalı meftuuH/ (dekaakiin) 
mesduud (ə yaza) İz у (GS W) İİ (e) је 
bardak glaaS 9 mal biDaa'a (ç. baDaayi') 


bölüm kism (ç. aksaam) (ela) asla, 

(0-3) — metre metir — 
dükkan mahlall/dukkaan müşteri muşteri, zbuun 
... Ону еділ 

fiyat si”ar (ç. es”aar) pahalı ğaali JE 
(41) a parça КТ” а «ki 
(dükkanların açık olduğu) iş pazar suuk (ç. esvaak) 
günleri mevaa'iid il-"amel (Hyh) 422 

J əə satıcı baa”i” (ç. baa'a) 
kalite nov”iyye/ covde (Gö) gö 

əyə [asy satis kulübesi kisk (с. 


karton kartoon оу 15 ekşaak) (50551) Les 
kese kağıdı çiis (ç. çiyaase) selfservis ihdim nefsek bi- 
(u=) = nefsek ¿L Hü aawl 


kilo kiiloo AS şişe şiişe/ buTıl 

kutu “ilbe (с. “ileb)/kuuTiye Jb: / 62.5 

(kavaaTı) ucuz rahiiS 2, 
Ce b) <> 1029) e vitrin vaacihet il-maHal 
litre liter 3 sl aşel, 


mağaza maHal yarım kilo nuS keylo 
(maHallaat)/dikkaan AS а 


134 = Alışveriş Sözlüğü 
DÜKKANLARIN LİSTESİ 


alışveriş merkezi mucemma” 

ticaari/suuk merkezi 

SS ó =l, е» 

antikacı dükkanı mahHall 

antiike «Sl |= 

avizeci maHall maSaabiiH 
çe 

ayakkabı mağazası maHall 

il-aHziye a dz-YI |= 

ayakkabı tamircisi reggaa” 
bə 

ayakkabıcı ebu l-aHziye 
ədəYi yl 

bakkal dükkanı maHall 

mevaad ğıdaiyye <l |= 

balıkçı ebu s-simeç с J yl 

berber Hallaak š> 

bot (kayık) levazımatçısı 

maHall biy”a mevaad 

iHtiyaTıyye li’l-MaaTuuraat 
vəl əli а) aly ds 

butik maHall melaabis 
ом Је 

çamaşırhane loondari 
755 

çiçekçi dükkanı ebu l-verd 
ol sl 

demir hırdavatçısı maHall 

sikraab o S~ de 

deri giysi satıcısı ebu 1- 

culuud >32 gi 

eczane Saydeliyye Al... 


el sanatları dükkanı (hediyelik) 
maHall tuHafiyyaat сё |= 
elektrikli eşya а. maHall 
bey'i edevaati kehrebaa”iyye 
US Al гы JA 
fırın (ekmek f.) mahbez/firın 
(efraan) (ələ) ələl / ze 
fotoğrafçı studyo 
taSviir/muSavvir 
2-5 
gazete bayi ebu 1-ceraa”id 
AA э 
gözlükçü maHall 
“aveyyinaat “> Je 
hipermarket suuk ticaari 
m... 
ıtriyatçı aTTaar ғ 
kasap ebu l-laHm p> gi 
kasap dükkanı gaSSaab 
2а 
kırtasiyeci mektebe/ 
kirTaasiyye amb ə/ «Su 
kitapçı mektebe —¿ 
komisyoncu/ emlakçı dellaal 
dyə 
kozmetik/ güzellik salonu 
Saaloon it-tecmiil 
= o Lə 
kuaför Saaloon о yuz 
kuru temizlemeci loonderi 
ыр 
kuyumcu Saayiš/ebu z- 
zeheb sil ,V/ də 


Alışveriş L=: 


sahaf (antika kitapçı) maHall 
li”l-kutubi I-kadiime 


manav ebu I-huDra 


ə yadı gil 

mobilyacı ebu İ-etaat ахад) — S) је 

DUY! əl sahaf (kullanılmış kitapçı) 
müzik aletleri dükkanı maHall bey'i I-kutubi 1- 
maHall il-edevaati l- musta"mele 


muusikiyye såm di olp je | duxu 29) < Je 
oyuncakçı ebu İ-melaa'iib 
Aİ ні siyaaHa ve”s-sefer 
parfümerici ebu |- AZA a — 
kemaaliyaat &ULSU „\ 
pastaneci/pastacı ebu l- 
Haleviyyat vL Mil yl 
pazar suug İs“ 

saatçi ebu s-saa'aat ES pd 

Lİ yl terzi hayyaaT u= 

tütün ürünleri dükkanı 
ebu I-cigaayır ASL si 


mustelzemaat riyaaDıyya 


А20) DU gaz је 


v Arap ülkelerinde alışveriş yapmak demek, 
istediğiniz bir malı en ucuza alabilmenin hedeflendiği 

bir oyuna girmek anlamına gelir. Oyunun sonunda 

genellikle zevk alırsınız, ancak fiyatın hangi sebeple 
yüksek ya da alçaltılmak istendiğinin bir gerekçesi 
olmadığını görürsünüz. 

4 Once gerçekten satın almaya karar verdiğiniz 
malı belirleyin ve fiyatı önce siz sorun. Genellikle ilk 
verilen fiyat tavan olmaktadır. Bütün mücadele bu 
rakamı düşürmek üzerinde yo unlaşır. Satıcıların 
turistlere karşı tutumları dile arasında farklılıklar 
arzetmektedir. Pek çok turist büyük mağazalardan 
alışveriş yapmayı tercih ederler. Çünkü buralarda fiyat 
armaları söz konusu olmadığı ve fiyatlar sabit 
oldukları için yerli halk ile turist arasında bir fark söz 
konusu olmamaktadır. 

x Size tavsiyemiz, sayet bir tanıdığınız ya da 
Arap arkadaşınız varsa daha önceden istediğiniz malın 


seyahat acentası mekteb is- 


spor eşya mağazası maHall 


süpermarket suuk merkezii 


136 = Alışveriş 


yaklaşıl: е sorusturun. İyi bir alışveri birkaç 
gününüzü a abilir. Марыа gezip fiyat ve L 
arasinda iyi bir fikir sahi А 


kaliteler 
ibi olmanızın kârlı 
alışverişinizin önemli koşulu olduğunu unutmayınız. 
м Pek sık karşıla abileceğiniz bir olay da 
salıb fiyata razı m satıcının dönüp yolda 
gider еп sizi geri çağırmasıdır. 


Dükkanlar/mağazal | şuvekitl tiftaH (t”azzil) il-maHallaat 
ar ne zaman VEYSİ Ју (zi) 55 

açılıyor 

(kapanıyor)? 


Alışveriş a: 


Tesekkürler, ben sukran aani bes da etferrac 
sadece bakiyorum Zl yə Gİ xə 


Sizde ... var mı? "adkum... ....Şaz 


Bana ... gösterin, bileye zaHme yaa reyt lov turaaviini... 


lütfenl д усер, а) 4 
Bu, hosunuza gitti "acebek haaze * ədə es 


Dükkanlar/mağazal 
ar ne kadar açık 
kalıyor? 


li-şuvekit tıbka l- maHallaat meftuuHa 
f a> pis DASI ais —S yel 


mi? 

Bunu satın almak raH tişteri haaze 
istiyor musunuz? fələ g ai gh 

Bu kaça?/ Fiyatı işged si'ru/biyes haaze 
nedir? Sola el э хә ASK 
Baska bir sey tigdir turaaviini ğıyr siy 


gösterebilir misiniz, | © 5 $ „ур ү 
bana lütfen? 


ar hangi günler 
kapalı? 


Salan OYA A AU 


Dükkan/mağazaları 
n çoğunluğu sadece 
Cuma günleri kapalı 


ekter il-maHallaat yovm il-cum'a tıbka 
mufazzile dja 43 Ака e ə OYA Sİ 


En yakın ... 
dükkanı/ mağazası 
nerede var? 


veyn Saayir akrab maHall bey'a"... 


Dükkanlar/mağazal | yaa yovm tıbka I-maHallaat mu'azzile 
5—— деш) 


Elinizde bundan “adkum şiy arhaS min haaze 

daha ucuzu var mı? | ° s> və asıl 4 S ae 

Bu hoşuma gitti, haaza “acebetni, raH aahuzu 
alıyorum (bunu) sisl zly əzər lia 

Bu pahalı haaza ğaali Je lis 

Bu ucuz haaza rahiiS , a, lis 

Başka bir isteğiniz turiid şiy” laah/laazim lek şiy taani 
var mı? Təb e ə N AY ар 


Bunda indirim yok haay ma biihe tenziilaat с x ш L ш\л 
mu? 


İndirim yapman laazim tirahhaS-li дағ 5 у 
gerek 


Bunu değiştirebilir egdir ibeddil haaza 


miyim? — Sola Jal yası 
Bu, satılık mı? haaza li”1-bey" fa lis 


Yeni mallar ne şuvekit tiici il-biDaa'a 1-cediide 
zaman gelir? Чем) asbal Z —S ур 


..i nerede veyn elge... $... «Sl sp, 
bulurum? 

... nereden satın mineyn egdir eşteri 

alabilirim? $... & zəl YAS üə 

„satın almak ariid eşteri... ... ag zəl 52 
istiyorum 

Вапа ...I verin, racaa'en anTuni... ... „вй М) 
lütfen! 

Bana bir... tegdir tınSaHani bi-maHall... 


dükkanı/ mağazası 
önerebilir misiniz? 


$... Ре >a Si 


Kredi karti / takabbeluun biTaakat maSrafiyye/ 
seyahat karti / Sukuuk siyaaHiyye / bi”l-yuuroo 
Euro kabul ediyor ©, а Safa „ал əl, ol 
musunuz? 


Size bakan biri var 
mı? 


aku aHad yisaa'idek $ daz, azı S1 


Bunu paketler İ iza mumkin tağallif liyaahe 
misin(iz)? tatu “Se is 


зв} ы Gıda Maddeleri 


Bu çok genis haazal kulliş “ariiD (çebiir / Sağiir / 
(büyük/ küçük/ Dayyik ) (G=>| el ə) gəz AS: lia 
dar) 

ka Yeni bir eşya alan kişiye ‘güle güle giy 


anlamında embaarek (-i9) 5 А denilir. Şahıs bu | 
iltifata şu karşılığı verir: allah yubaarik biik! kez Э úl 


GIDA MADDELERİ 
mevaadd ğıdaa'iyye 4742 > s» 


SÖZCÜK LİSTESİ 


acı biber (sosu) filfil Haar 
= ab 

badem luuz ;J 

baharat baharaat cəl s 
bal “asel be 

balık simeç ge 

batırma çay çiis çaay 
glr yer 

bebek maması 

siriilaak S% s 

beyaz ekmek hubuz abyaD 
Ке ы 

beyaz $агар saraab abyaD 
керы 

bezelye bezaalliya «l; 
biber filfil 125 

bira biira o» 

bisküvit bisket -<~ 
bulgur burğul lė» 

buz telic z 

ceviz cooz ;),> 


çikolata nestele Al. 
cips çibs > 

çorba şurba є) ++ 

çubuk makarna şa”riyye 
fisbagitti Seli xi 

dana eti laHm “сі 1 „2 
domuz eti laHm hinziir 
lə 

ekmek hubuz „= 

esmer ekmek hubuz esmer 
Fi 

fasulye faaSuuliye 4126 
fındık bunduk da; 

fıstık fistik = 

hardal hardel J> > 
Hindistan cevizi cooz il-hind 
УА je 

hurma temr /£ 

ıstakoz ebu İ-cinniib 
kl əl 

irmik simiid + 


Gıda Maddeleri =° 


istiridye maHHaar = 

kahve gahva © 

karides ruubyaan oW s 

kaymak giyemar „© 

keçi eti laHm Sahal 
göz gi 

kimyon kemmuun о < 

kırmızı biber filfil aHmar 

A Jib 

kırmızı şarap şaraab aHmar 
a 

kiyma laHm metruum 
юл 

konserve mu'alleb «lw 

konserve balıklar simeç 

mufallebaat —U5 zer 

konserve etler laHm 

kavaaTı gələ et 

koyun eti laHm ğanem 
öç 

krema kriime « $ 

kuru fasulye faaSuulya 

yaabise «el al pol 

kuru üzüm zibiib >; 

kurutulmuş et basTırma/ 

laHm muceffef 

dişçi | zə 

kuzu eti laHm haruuf 

Suğayyir/Tıli/herfi 
0. 

limon liymoon/HaamıD 

valizi 

limonata “asiir il- 

leymoon/Haamıd 
s... 

maden suyu may SaHHa 
im 


makarna ma'karoone s y Sa 
mantar fuTr Jj 

margarin zibid x; 

maya hamiira s x 
mayonez mayooniiz zz pù 
mercimek “ades pas 
meyve faakihe (ç. fevaakih) 
(513) 70 

mısır zire s ,5 

midye MaHHaar xe 
nane na'naa ç Lu 

nohut Нити ax 
pasta kiyka (КИК) 

(els) SS 

piliç dicaac Suğayyir 

o gbə 

pirinç ruzz jj 

portakal suyu “aSiir 
burtukaal JU; з as 

reçel murabbe « » 

safran za"feraan Əl ғ) 
salam martedelle “Mus ə 
salata zalaaTa ЬУ, 
şampanya şambaanya L 
sandviç ekmeği leffe <J 
şarap şaraab 2\5 

sebze huDra ə ,a- 

şeker şeker Ç 
şekerlemeler HaamıD Hılu 
> e 

sığır eti laHm bakar 
ə 

sirke hall = 

soğan baSal l-ə: 

sosis SooSac gepe 

soya fasulyesi fuul bagille/ 
fuul Soya a səli də | JSL Jò 


“їн 


sucuk baSTırma w 2.20 
tavşan erneb — Í 

taze taaze sl 

tereyağı dihn Ниг >> 


Gıda Maddeleri 


vanilya vaniille >ú 
yer fıstığı fistuk “аһа 
dae gd 

yoğurt roob vs) 


Gida Maddeleri 


L Па 


SÜT ÜRÜNLERI 
muntecaat il-elbaan 20%! Su 


ton balığı simeç it-tuune g~“ | yulaf ezmesi şa'iir maTHuun 


a yll 

tost toost — у 
tuz milH gl 
un TaHiin съ 


uskumru simeç is-saanik 


SLM gr 


9 ал даб 
yumurta Баур >» 
zeytin zeytuun о) 
zeytinyağı zeyt iz-zeytuun 
5 


Ne istiyorsunuz/ 
arzunuz nedir? 


şu turiid/ şu tuHib 
Tozu Pa, 5 


Bana...”...verin, lütfen 


anTuni... bileye zaHme “aleyk, 
Ме лг) a. a! 


*bir kilo... kiiloo... ... AS 

* 100 gram... miye graam... ...рі,2 4, 

*10 dilim... "aşra selaayidaat... _...%. „> 
*...den bir parça КЇТ а min... ... abi 

*bir paket... “ilbe... ...4Је 


bir bardak/ kutu/ şişe 


glaaS/kuuTıye/şiişe vallde... 
у. edo y adad əl əs 


Bir (alışveriş) 
kesekağıdı verir 
misin, lütfen 


апТипі çiis (lil-muştereyaat) 
racaa'an М) —U zJ „= gələli 


İsteğin(izden) biraz 
daha ağır olabilir mi? 


yaSıır yeziid il-vezn “an il-mefruuD 
ЕДО 


İsteğin(iz)den bir 
miktar fazla olabilir 
mi? 


yaSıır teziid il-kemmiyye “ап il- 
mefruuD £ 23,0) e SÜ 5 мм 


Bundan biraz 
deneyebilir miyim? 


egdir ecarrib haaza * lis — >! yast 


Teşekkür ederim, 
hepsi bu kadarl 


şukran, haaza kullu şiyl 
Lè İF ə s 


SÖZCÜK LİSTESİ 


beyaz peynir cibn ebyaD 
yal л» 

kaymak kiimer „© 

koyun peyniri cibn ğanem 
sə 

margarin zibid +; 

peynir cibn o> 


süt Haliib —— 

tereyağı dihn Наг >> 

yoğurt roob >»; 

yumurta beyD/biyaD sax 

yumuşak peynir cibn terif 
Әр о 


Вапа üç sise süt 
verin, lütfen 


iza, mumkin tanTuni telaat ibTaale 
Haliib — > «0 у „#5 6 il 


Şişeler için depozito 
ödemem gerekiyor 
mu? 


laazim edfa”lek emanaat “ala l- 
biTaala 
Ф дЫ Де əba ədə giy 


Taze yumurtanız var 
mı? 


“indek biyaD taaze 
Toyu aş He 


Taze tereyağı 
nereden temin 
edilebilir? 


veyn igder elga dihn Har taaze 
° э >= əəə К) yas ə, 


MEYVE VE SEBZELER 
il-fevaakih ve"1-huDar a>; 451 şili 


SÖZCÜK LİSTESİ 


ananas епаапаѕ UU! 
armut 'armuuT b, 
bezelye bezaaliye J> 
çilek fraavle 4, 5 


dut tuut оу 

elma tuffaaH zù 

erik “ıncaaS pe 
fasulye faaSuuliye 4J „г 


domates TamaaTa «bub 


“Б 


greyfurt greyfurd sa s 
havuç cezer j= 

Hindistan cevizi cooz il-hind 
МА уу» 

hurma temr £ 

incir tiin су 

ıspanak sbiinaağ ğü 
kabak şicer > 
karnıbahar kimabiiT 2:0 5 
karpuz raggi 5, 

kavun baTTiih ¿> 

kayısı mişmiş jeż 
kereviz karafs + 

kiraz kerez j,S 

kırmızı lahana lehaane 
Hamra ° = sú 

kivi kiivi < <S 

lahana lehaane sU 


Gida Maddeleri 


limon leymoon/HaamıD 
сало) 

mandalina laalengi SV 
mango menge «Su 
mantar fuTr Jj 

marul hass „= 

mısır Zira o, 

muz mooz jy 

nar rummaan òL, 
patates batiite «s 
patlıcan beytincaan öle, 
pırasa kurraat &| $ 
portakal burtukaal Jus, 
salatalık/ hıyar hiyaar = 
sarımsak tuum e> 
şeftali hooh ¿= 

soğan bıSal L 

üzüm “ineb e 

zeytin zeytuun оу} 


Sigara = 43 


Bir kilo domates kaç 


biyes kiilo'T-TamaaTa 


para? $ abuk LS EEN 
Bana yarım kilo verin | anTuni fed nuS kiilo 

AS ai 35 ələl 
Portakalı nasıl biyeş tibii" il-burtukaal 
satıyorsun(uz)? | Tuz ai Z= 
Taneyle! "ala Hladed 12251 Je 
Kiloyla! "ala 1-vezn 1:74 e 
Bana bir kilo üzüm anTuni fed kiilo “ineb 
verin 


— AS” 3 ele 


Patatesin(iz) var mı? 


“indek batiite $us He 


Bir kilo incir istiyorum 


eriid kiilo tiin су AS s | 


TÜTÜN ÜRÜ 


NLERİ cigaayir +< | 


Sigara var mı? 


"indek cigaayir $ AS> Se 


sigaralarınız var 
mı? 


Bir paket/ eriid baakit/ glooS... "aadi / bileye 
karton ...filitreli/ | filter, racaa'an 

filitresiz gal, | gələ, il —Su az 
istiyorum, lütfen! | б, 

Amerikan "indek cigaayir amriikiiyye 
sigarası var mı? ASA ASA duz 

Hafif (sert) “indek cigaayir | layt (kavi) 


(шу EN б» Sar 


Filitreli sigaranız 
var mı? 


“indek cigaayir "aadi 
$ gələ AS duz 


Daha hafif/ sert 
hangi sigara 

markalarını bana 
önerebilirsin(iz)? 


yaa nov" min il-cigaayir | il-layt / 
il-kavi tinSaHani 
vaz є 0 | ii AS zə gs 


10 tane puro, 
lütfen 


“aşara cigaaraat сигиш bileye 
zaHme anj alı — o ОЛА e 


Bir kutu sigara 
tütünü/ pipo 
tütünü, lütfen 


fed baakiit | tutun cigaayir / tutun 
bayb, iza mumkin 
A Sə os | б» SL 


Bir kutu kibrit, 


bileye zaHme mumkin, ciddaaHa/ 


gazınız var mı? 


lütfen şihhaaTa 
abbat] lü ¿S azı yal, 
Çakmak için bileye zaHme “indek ğaaz li”1- 


ciddaaHa 
$ ш\л) Р Saran al 


Ви çakmağı imli-li haazi”l-ciddaaHa racaa”en 
doldurun, lütfen | Gü, «lal gis a 

Sigara içebilir egdir adahhin * >31 ,aS? 
miyim? 

Ateş verir misin, | апТипі naar, racaa”en 

lütfen _| to, əlil 


“в 


Saatçi 


SÖZCÜK LİSTESİ 


çakmak ciddaaHa л> 
çakmak benzini banziin 
ciddaaHa «lux „у 
çakmak taşı Hacar 
ciddaaHa 5-15 > 


filitreli sigara cigaara "aadi 


gəlsə үсе 

filitresiz sigara cigaara 
bileyye filter = ¿L ә К» 
kibrit şihhaaTa ¿eu 
nargile nergiile ALS > 
pipo Баур 


pipo tütünü tutun maal 
bayb —_ JU ¿G 

puro curuut соу 
sigara cigaara (ç. cigaayir) 
(S) 6А 

sigara (sarma) kağıdı 
varak cigaayir 

ASA öy, 

sigara paketi baakiit 
cigaayir „= <. 
tütün tutun © 


.SAATÇİ ebu s-saa'aat sU yi 


Saatçi 


Б“ 


Günde 5 dakika 
ileri gidiyor (geri 


tikaddim (ti”ahhir) bi”1-yovm hams 
dakaa”ik J> pa çu ( бурай 


kadar sürer? 


kaliyor) 
Saatim bozuk saa"ati "aaTle dble set 
Tamirati ne şged yiTuul it-taSliiH 


© gələsi J jo 4S 


Tamiri bir haftayı 
alır 


yiTuul usbuu'a £ +! J); 


Ama ben 4 gün 


| 


bes aani raaH asaafir Ба erba'at 


ödeyebilirsiniz? 


Saatim saa"ati matiştuğul, mumkin 
çalışmıyor, bir tişuufliyaahe 

bakabilir misiniz? $ tatlı yes Se hai = 

Güzel bir hediye eriid hediyye Hilve 

istiyorum ol мәл ə, 

Ne kadar şged tigdir tidfa'a © злу 452 A< 


Çok pahalı bir şey 
istemiyorum 


ma eriid şey” ğaali hivaaye 
“l Ju ŞAL 


Dijital bir saat 
almak istiyorum 


eriid isteri saa'a dictel (/rakmiyye) 
(4443 )) əvə azə ig zəl il 


Garanti süresi ne 
kadar? 


şged biya garanti (/Damaan) 
$ (əzə) 5,5 ца 365 


Saatimi tamir 
edebilir misiniz 
(ayarlayabilir 
misiniz/temizleye 
bilir misiniz)? 


iza mumkin tigder tiSallah 
(tiDabbuT/ rinaZZif li saa'ati 
Sile (АЁ | daya) ола AS Хе bl 


kadar tutuyor? 


sonra yola eyyaam gül а) w bel zl, gl ч 
çıkıyorum 

Üç gün içinde tikuun caahize ba'd telaat eyyaam 
hazır olacak (Ül SS дл, ə əl Ó S 

Tamiratı ne şged yikellif it-taSliiH 


аад AS A< 


SÖZCÜK LİSTESİ 


akrep “akrab (ç. akaarib) 


(2140) vs 


çalar saat minebbih 4s 
cam (saatin) саат el 


cep saati saa'at ceyb 


çe eb 


dijital saat saa'at dictel 


(/rakmiyye) (<š) əmə ise 
duvar saati saaat HaayıT 


hil EL 


kol saati saa”at iyd yl zL 
kronometre saa'at tevkiit 


— р ise 

otomatik saat saa'a 
ootoomaatiikiyye 
LKU y jf ael 


saat saa"a <U 

saat kayışı seyr is-saa'a 
(ойна) (ak) лый у» 
saat kordonu seyr is-saa'a 
(Hadiid) (4>) 20-7 > 
saatin kadranı miine 's- 
saa'a ле a» 

saniye kolu “akrab (it- 
tevaani) (212) — Az 
yay zunbelek 402} 
yelkovan “akrab (id- 
dakaa”ik) (582) vie 


“ш 


Kuyumcu 


KUYUMCU Saayi 


9 kə 


İ Altın bir yüzük 
almak istiyorum 


eriid eşteri maHbes zeheb 
— yila 


Bu yüzük ne kadar/ 
kaç para? 


haaza 'I- maHbes byeş/ 
işged se'aru 
ео АКЫ |а lis 


Ви yüzük (bilezik/ 
küpe) saf altin mi? 


haazal '1- maHbes (s-sivaar/ /- 
teraaci) min ez-zeheb iS-Saafi 


Gözlükçü 


kolye gılaade (ç. galaayid) 
(ADS) YS 

kristal kriistaal Ju; S 

küpe Halak/ tirciyye (ç. 

teraaciy) 

(12) š> z | iz 

kutu "Бе (ç. “ileb) 
(5) < 

mercan mercaan öl» 

pırlanta el-maas „№ 

saf/ halis (altın) 

haalıS/Saafi geə/ als 


sahte süs mücevheratı 
mucevheraat şibeh 

Aş əla yir 

süs aksesuvaaraat 
vələs 

yakut yaakuut © #4 
yüzük maHbes (ç. 
maHaabis) (14) = 
zincir/ kolye gılaade >> 
zümrüt zumurrud >; 


GÖZLÜKÇÜ 


naZZaaraat/'uveynaat e cəl yl 


(haaliS) (əzə J) „мл 
| $ (qəlbə) ləli зд a 

Bu altın kaç ayar? şged “iyaar haazi 'z-zeheb 
Şal ola oyle ASK 

Bu yüzük kaç gram şged vezn haazi 'I- maHbes 

gelir? ? yei ədə öy, аб 

Gramı kaç para? biyeş il-ğraam Şal əl A. 

Kıymetli taşlı bir егіа maHbes bi-şezir 

yüzük istiyorum sii yes day 

SÖZCÜK LİSTESİ 


Bu gözlüğü (bu 
çerçeveyi) tamir 
edebilir misiniz, 


iza mumkin eriid aSallaH 
haazi”n-naZZaara (haazi”l- 
їГааг), racaa”en (1.21 а O i3 


altın zeheb л> 

altin kaplama/altin kapli 
maTliyy bi”z-zeheb 
ai, 
alyans/nişan yüzüğü 
Halkat ilmaas li <i> 
ayar “iyaar ғ 

bilezik sivaar (ç. sivaaraat) 
/ bituut — > / (лу ə 
broş burooş / debbuus (ç. 
debaabiis) 


a) vəsə | za 


değerli taş Hicaara 
keriime (ç. aHcaar keriime) 
Sİ) ES yla 
elmas el-maas Ul 

fildişi "aac gle 

firuze feyruuz 555 
gümüş fiDDa + 
gümüş kaplı maTliyy bi”1- 
fiDDa saill dla 

halis (inci) aSliyy sf 
inci lu”lu” gy 

kehribar kehrab — +< 


lütfen? Uly (UYN olai oda 
Gözlüğün bir camı naZZaarti inkisret cə —S 2 yüz: 
kırıldı 


Gözlüğümün 
çerçevesini mümkün 
olduğunca çabuk 
tamir ettirmek 
istiyorum | 


iza mumkin tiSallaH-li manaaZıri 
bi-asra” vakt 


25... 


Bu gözlüğü yarına 
kadar tamir edebilir 


tigder tihallaShe li-baaçir iS-Subh 
Фай AU aki pas 


misin(iz)? 

Yeni camlar takabilir mumkin ğayyir lii il-"adesaat 
misin(iz)? $ ШАА) Ú л < 

İyi bir güneş eriid manaaZır şemsiyye ziyene 


gözlüğü istiyorum 


хз) Azə ələ Aİ 


- 


“їн 


Gözlükçü 


[r м 
Güneş gözlüğü 
bakıyorum 


da adevvir naZZaaraat şemsiyye 


Azə zəl \Ь; gel > 


Fotoğraf = 149 


Bir dürbün istiyorum 


eriid durbiin (/minZaar) 
(Üzə) o əə əə İİ 


Bu gözlüğü takın, 


cerrib hayi n-naZZaara, racaa”en 


FOTOĞRAF MALZEMELERİ 
levaazim it-taSviir > yali ajig 


Bu fotoğraf 
makinesi için bir 
film istiyorum 


eriid film li-haazi I-kaamira 
ə SN oid də a! 


Renkli bir film bir 
film istiyorum 


eriid film mulevven li”I-kaamira 


ə KU о db al 


hipermetropum _ | 


lütfen МЫ) ә д» — > 
Bu gözlük hosuma haazi”l-modiil ma-ye'cibni 
gitmedi e bə əli ədə 
Başkasını verin yaa reyt tanTiini ğiyarha, 
lütfen! racaa'en 

Ubey aa 25 es шз, 
Miyopum/ “andi| kuSr naZar/ bu”ud naZar 


İzi 3м | аз шше 


Otuzaltı pozluk bir 
film istiyorum 


eriid film ebu sitt ve telaatiin 
Suura ә) və) azə əl eb al 


Göz numaran kaç? 


şged tşuuf $? pis S 


Sağ artı/ eksi... 


bi'l-yimne zaayid/ naakıS... 
Bİ эд) кь 


Sol artı/ eksi ... 


bi”l-yisra zaayid/ naakıS... 


Ul ələ 


Gözlüğü ne zaman 
(teslim) alabilirim? 


şuvekit egdir ecii aahuz in- 
naZZaara 
$ ə yükə dz əl SIS 


Kontakt lensler için 
temizleyici sıvı 
L istiyorum 


eriid saa”ile tanZiif il-“adesaat 
«о abs EU ay 


SÖZCÜK LİSTESİ 


Filmi (makineye) 
takar mısın(ız), 
lütfen 


mumkin tuHaTTi-li 1-film, bi”1- 
kaamira racaa'en 


Ulay ə SİL „шй Д2 <Ç 


Filmi banyo eder 
misin(iz), lütfen 


iza mumkin eriid tHammiD haaza 
'l-film äl lis yas aş yl ¿S il 


Bu negatiflerden 
birer tane tab eder 
misin(iz), lütfen 


racaa”en eriidek teTba”lii min 
haaze 1-°акѕ (/negetif) nusha likull 
Suvar W öp adlar duy Ula, 


səsə JS azə (б I 


9 Hangi 
format/ölçülerde 
olsun? 


işged kıyaas iS-Suvar 
Soyal AS ASE 


7x10/ 9x9 


seb'a fi "aşara/ tis'a fi tisa 
aand 3 ¿a [о „БР (3 аара 


dürbün durbiin/ naaZuur 
JU] yy 

gözlük naZZaara e Us 
gözlük camı “adeset in- 
naZZaara ə yüzil 4..4 
gözlük çerçevesi iiTaar in- 
NaZZaara әй д 
gözlük kılıfı/kabı ğılaaf in- 
naZZaara ojbi bie 


güneş gözlüğü naZZaara 
şemsiyye < › Us 
kontakt lens “adese 
laaSıka aiy «vie 
mikroskop micher (ç. 
mecaahir) (Als) #4 
pusula bavSale «>» 


9 Parlak mı, mat mı 
istiyorsunuz? 


tiriid iS-Suvar bi-lema'a lov 
biduun lema'a 


аон p каш умай ыр 


Fotoğraflar ne 
zaman hazır olur? 


şıvekit tikuunu S-Suvar caahize 
f ojal укай os S 


Her negatiften bir 
resim/bir büyütme 
yapın, lütfen 


yaa reyt lov tiTba" li likulli n- 
negetif Suura/ Suura 
mukebbere, racaa”en у cə, k 


одл эуе oyo ASIN JS ш 


-E 


Fotoğraf 


Bu resme biraz гоїй$ 
yapabilir misin(iz)? 


tigder ti”addel-li haazihi S-Suura 
fə, yal aia Aaz ası 


Vizörü çalışmıyor 


il-adese medtiştığul lats «vali 


Deklanşör(ü) 
çalışmıyor 


dekme I-kaamira medtiştığul 


paisi ə ASI > 


Bu çalışmıyor. Tamir 
edebilir misiniz, 
lütfen 


bileye zaHme haaza “aaTıl, yaa 
reyt lov tiSallaHaha 
Şamlar | са) Hələ lis axı ak 


SÖZCÜK LİSTESİ 


adaptör muHavvile 

dəs 

büyütme tekbiir +G 

CD sii dii (52 (= 
deklanşör dukmeti 1- 
kaamira ə ASI 452 

dia çerçevesi bervaaz is- 
slaayd „з jyy 

dia pozitif "arD is-slaayd 
ADL 22 

diyafram Haaciz Dav'ii 
iye pe 

filim hassasiyeti 
Hasaasiyyet il-film 

gh а 

filim kamerası aalet taSviir 
siinemaa”i ei ya Vİ 
filitre filter > 

filme alma/ fotoğraf çekme 
taSviir z+; 

flaş flaaş ЭЗ» 

flaş lambası Duva l-flaaş 
Pİ ey 

fotoğraf kağıdı varak iT- 
Taba'a «bil 3); 


fotoğraf makinesi kaamiira 
öy 

hoparlör mukebbir iS-Sovt 
ч ali o 

kamera sehpası stand il- 
kaamira ə QI vk. 

kaset kaasiit s 
kasetçalar museccil | 
kulaklık simmaa'aat olek" 
mat ma-bi lama" yù 
mercek “adese 4ste 
negatif (film) negetif””aks 
Sel oG 

objektif “adese ¿A= 
objektif kapağı ğıTaa' il- 
“adese 425) çağ 

parlak lemmaa" £ Ú 

pil baatırii ç öU 

poz verme lakTa 4-4 
pozometre mikyaas iD- 
Duva ə 2) ÇAL 

resim (tab edilen) Suura 
əə 


Kitap ve Kırtasiye 


siyahbeyaz film film 
ebyaD ve-esved 

sÍ зм! çö 

tab/ banyo taHmiiD ¿z 
tab ettirmek/ banyo 
ettirmek Taba'a/Gisel 

de əb 

teleobjektif “adese 
mukarribe 4 + A£ 
vesikalik resim Suura maal 
mu"aamelaat 

Dul JL oyy 


m. 


video cihazı cihaaz viidyoo 
əə ji 

video filim filmu viidyoo 
мд ү 

video kamera kaamiira 
Vlidyoo yA o pls 

video kaset kaasiit 
viidyoo/ şeriit viidyoo 
ə 3м yi | yaş с 
walkman (volkmen) 
heydfoon o $ da 


KİTAPÇI ve KIRTASİYECİ 
kutub ve-kurTaasiyye < š, 5 


İngilizce gazete/ 


“indek ceraayid/ mecellaat 


dergi bulunur ingiliiziyye 

mu? $ a əs суе Г, He 
Bir turist eriid| deliil siyaaHii/hariiTat il- 
rehberi/bu minTaka 
bölgenin sila ala, | =L [5м] 
haritasini 
istiyorum 


Bu yakınlarda bir 


aku hina mektebe kariibe 
kitapçı varmı? | $ e <S Ц S 


Bir ...sözlüğü 
almak istiyorum 


егііа en eşteri kaamuus... 
pi qəzəl МД 


Bu kitap kaça? 


işged sira haaza "-kitaab 
SASİ oda o AL A< 


Yabancılar için 
bir Arapça 
öğretim kitabı 
var mı? 


"indek kitaab ta”liim il-luğa 1- 
"arabiyye lil-ecaanib 
t ODU ы АЈ ak ыр gəl” Эше 


ne zaman çıkıyor? 


| 
Bu kitabın yeni baskıl şuvekit taSdur iT-Tab'a 1-cediide li”1- 
kitaab SOSU эшл) а azar — S ph 


Ш> 


Kitap ve Kirtasiye 


Taha Hüseyin'in 


“el-Eyyam” Huseyn 
kitabını almak > АШ) GUY LS (6 pl д 
istiyorum 


eriid esteri kitaab il-eyyaam li-Taha 


Sizde ...in tüm/ 
toplu eserleri var 
mı? 


"indek il-mecmuu'a l-kaamile li... Süs 
$... ASİ Ае əsl 


İngilizce 
(Almanca)kitaplar 
bulunur mu? 


“indek kutub bi”li-ingiliizii (almaaanii) 
GUY) (е ASIN ы $ duz 


..konusunda 
resimli bir kitap 
var mı? 


“indek kitaab muSavvar “an... 
Hye yy MS Sus 


Çok okur musun 
(uz)? 


ente takra” hevaaye Fall > ə 5 əl 


Bu kitabın yazarı 
kim? 


minu ellefe haaza”1l-kitaab 
LOU М» af рл 


beğendin(iz) mi? 


Bu kitabı karayt haaza "İ-kitaab 
okudun(uz) mu? Lİ a eşi 
Bu romanı “acebek haazi r-rivaaye 


Salı, oda dhas 


Sizin en meşhur 


minu hemm eşher il-kuttaab “adkum 


yazarlarınız leS ae AKI pil ad gu 

kimler? 

Bu tükenmez eriid lebe (selaaye) li-haaza 'l-kalem 
kalem için iç il-caaff OL „1 oit (ax — a 
istiyorum 


9 Hangi renk olsun? 


yaa lovn toyu 


Bir dolma kalem 
istiyorum 


eriid kalem Hibr л> „з 221 


Mektup kağıdı ve 
zarf istiyorum 


eriid varak maal resaa”il ve-Zuruuf 
9325 ey Jo зу 


Bana doğum 
günü için bir 
tebrik kartı verir 
misiniz, lütfen 


racaa”an апТипі kaart bi-munaasebet 
"id il-miilaad 
SM ме а, cə АЎ е! "ж, 


Кїїар уе Киїазїуе 


SÖZCÜK LİSTESİ 


Б" 


albüm albuum е) 

ambalaj kağıdı varak 

hedaaye/cilaad 

sö. elan Syy 

ansiklopedi mevsuu"a 

MHP 

atlas aTlas (ç. aTaalis) 
Gl) Ы 

baskı Tab'a «b 

broşür kurraase < 

cetvel masTara (ç. 

masaaTir) (bl) o Јал 

cilt mucelled -J4 

Çini mürekkebi Hibr Siini 
əə л> 

çocuk kitabı kitaab li”1- 

aTfaal Jub AS 

defter defter (ç. defaatir) 
(29) >> 

dergi mecelle 12 

ders kitabı kitaab menhec 

dıraasii çel» ge AS 

dizi muselsel k.k 

dolma kalem kalem Hibr 

= (б 

eser mu'ellef Hg 

gazete ceriide эһ 

gramer kavaa'id il-luğa 
А0 el g5 

harita hariiTa 42, = 

hikaye rivaaye «ls 

iskambil kağıtları varak il- 

la'ab all 3, 

kağıt (sayfa) varak ås 


karbon kağıdı varak 
karboon о) 3), 
katalog kataloog 5% 
kırmızı mürekkep Hibr 
aHmar =! л> 
kitap kitaab (ç. kutub) 
(5) 5) 
kopya nusha (ç. nusah) 
— 
kurşun kalem kalem 
ruSaaS ələ) 5 
kurutma kağıdı varak 
neşşaaf 3ш. djs 
lastik bant lastik fuluus 
ш SEN 
masal kitabı kıSaS 
huraafiye səl > aai 
matbaa maTba'a (ç. 
maTaabi") (gU) sala 
mavi mürekkep Hibr azrak 
Sl 
mektup kağıdı varak ir- 
rasaa”il b | 4,4 
mektup zarfı Zarf lir- 
risaale JU, U > b 
mürekkep Hibr ,— 
not defteri defter 
mulaaHaZaat oiu > 
not defteri mufekkire e SA. 
pergel fercaal (ç. feraaciil) 
(elə) dizə 
polisiye roman rivaaye 
buulisiyye —— y 413) 


g= 


pul Taabi'a”l-beriid 

дй gb 

raptiye denbuus 
(denaabiis) (02) „> 
raptiye maasiket varak 
dy su 

renkli kalem kalem 
mulevven 5% 

resim defteri defter ir-rasm 
məl əs 

resimli kartpostal kaart 
muSavvar yas cə 15 
resimli kitap kitaab 
muSavvar ) +=, 205 
resimli mecmua mecelle 
muSavvara ә) а^ als 
roman rivaaye (rivaayaat) 
/ kuSSa (ç. kuSaS) 

SU) ly, yak) sə 
sahaf (eski kitapçı) mektebe 
tibiya” l-kutub il-kadiime 
ахад) — SI e r. 

sayfa SafHa siv 

seçme eserler mu'ellefaat 
muhtaara o yuz vəli £ 

şehir planı hariiTat il- 
mediine «li 412, > 
selobant şariiT laaSik 
goy 

seyahat rehberi deliil 
siyaaHii „> (> 

silgi messaaHa a-Lu 
siyah mürekkep Hibr 
esved > g-i p> 


Kitap ve Kırtasiye 


sözlük kaamuus (ç. 
kavaamiis) (e! sö) pyt 
şair şaa'ir (ç. şu'araa) 
GİZ) əs 
şiir şi”r (ç. aş'aar) 
(əl) əs 
takvim takviim (ç. 
tekaaviim) (£W) e 
tercüme/ çeviri terceme (ç. 
teraacim) (elə) 4x5 
tükenmez kalem kalem 
caaff o „3 
tükenmez kalem içi/yedeği 
libb kalem il-caaff 
әш b 
Yayınevi daar in-neşr 
„мй уь 
yayıncı naaşir „55 
yazar kaatib (ç. kuttaab)/ 
mu ellif 
(A) ŞE ДАр 
yazı kağıdı varak il-kitaabe 
ч 3), 
yemek kitabı kitaab iT- 
Tabh а) pts 
yeni baskı Tab'a cediide 
öy agb 
yerküre el-kura l-arDiyye 
< NL ə Sl 
yol haritası hariiTat iş- 
şevaari” £ 5 al, = 
zamk/yapışkan Samğ ¿— 


Ayakkabı ve Deri 


Е“ 


MALZEMELERI 


AYAKKABICI/ AYAKKABI VE ОЕВЇ 


їг-гаддаа“/|еуаатїт cildiyye s ayu) / £ S J 


SÖZCÜK LİSTESİ 


alçak topuk ça b naaSi 
= — 
ayakkabı Hizaa' (ç. aHziye) 
(5-1) eli 
ayakkabı bağı kıyTaan il- 
Hizaa' 1021 20.5 
ayakkabı boyası Subğ aHziye 
ке) ë 
ayakkabı çekeceği kerete 5,5 
ayakkabı fırçası ferçe aHziye 
45-1 dəə 
ayakkabı mağazası maHal 
li'l-aHziye i= |= 
ayakkabı numarası kıyaas 11- 
Hizaa' HAH „з 
ayakkabı tabanı/pençe 
na'aal Jw 
banyo terliği bentof/na'aal il- 
Hammâm ¿L+ Jlu/ b ay 
bavul cunTa sefer „i~ iki. 
çanta cunTa 4: 
çizme боого 
çocuk ayakkabısı (ç.) aHziye 
11-еуІааа »Y 3) qazı 
deri cild (ç. culuud) 

(2) a 


! Çoğul formu olan aFigiy”nin anlamı 
bir “çift” ayakkabı demektir, 


deri çanta cunTa cild 

deri ceket sutra cild 

М» o jiw 

deri eldiven cufuuf cildi 
—.... 

el çantası cunTat iyd +! 42: 
erkek ayakkabısı Hizaa" 
ricaali Ы» Az 

evrak çantası cunTat iyd 
zül al 

kadın ayakkabısı Hizaa" 
nisaa'i uz eli 

kadın çantası сипТа 
nisaa'iyye JL ш> 

kemer Hizaam (ç. aHzime) 
G= il 

kitab /defter kabı cild kutub 
«25 М» 

kutu kuuTiye «b 

lastik çizme boot lastik 
İY oy 

ökçe ça"b (ç. çi'aab) 
(N>) —>/ (— S) шл 
para cüzdanı miHfaZa (ç. 
maHaafiZ) (bile) «his 
para kesesi miHfaZat fuluus 
ш} ihis 

poşet/ torba/ kese сїїз (ç. 
çiyaase) (L=) = 


ШЕ 


Ayakkabı ve Deri 


sandalet Sandal (ç. Sanaadil) [suni deri cild Sinaa'i 


(dələ) Java 


m... 


seyahat çantası cunTa s-sefer | taban/ pençe debbaan t> 


А) а= 


terlik şaHaaTa <U 


sırt çantası cunTa maal çetif İtopuk с̧а? s 


Ал» JU 4 
spor ayakkabısı Hizaa' ir- 
riyaaDa Azü / 15 


yüksek topuk ça"ab “aali 
Je А 


Terzi | = 57 


Ви ayakkabimi tamir 
edebilir misiniz? 


tigder tSalliH-li haaza 1-Hizaa" 


ŞELLİ әдә la ası 


Bu ayakkabılara yeni 
pençe taktırmak istiyorum 


eriid aHuTT ça"ab li-haaza 1-Hizaa" 
AL dk əə dəl əz 


Ayakkabılar ne zaman 
| hazır olur? 


şuvekit yikmil il-Hizaa" 
$ sud ps, — 


Tamir ücreti ne kadar? 


Ayakkabi satin almak 
istiyorum | 


eriid eşteri Hizaa" 


eli 6 zəl ayl 


Bir çift ...ayakkabısı 
istiyorum 


eriid zovc aHziye... 
Mİ za 


Ayakkabı numaram... 


kiyaas riclii ... ... (xy As 


Bu ayakkabı çiftini 
deneyebilir miyim? 


egdir acerrib haaza 1-Hizaa" 
TELLİ МА — yel ast 


Ayaklarımı sıkıyor Dayyık “ala ricliyy 

eri ilə «2 
Bu ayakkabılar bana haaza I-Hizaa'| Sağiir (çebiir/ 
küçük (büyük/ dar) Dayyik) "aleyye 


(is (əzəl yəm) gəzə slih oia 


Onlar çok dar/geniş 


huve| Dayyik/ çebiir hevaaye 
“la al a yə 


Bu modelin bir büyük 
(küçük) numarası var 
mı? al 


indek haaza l-moodiil bes kiyaas 


ekber (aSğar) bi-rakm lis 4 Jae 


SAN) SN LAŞ ə bədi 


Başka bir rengi var mı? 


“indek gayr lovn 
toy ap dus 


Beyaz (siyah) 
ayakkabılarınız var mı? 


“indek Hizaa" abyaD (esved) 
Фо yei) zel dim бше 


Bu ayakkabllari genişletir 
misiniz, lütfen 


yaa reyt lov ta'rruD li haaza 1-Hizaa" 


slih оја | pll 


Bu ayakkabıları da tamir 
edebilir misiniz? 


entu tSalliHun il-aHziye hemm 


9 = dədə YI O şəxlər sl 


Bu ayakkabıyı dikebilir 
misiniz? 


tigder tuhiiTı-lii haaza 1-Hizaa"a 


ФАЛ ola ЧЕ” pass 


ibyeş it-taSliiH © geba кы 


TERZİDE bil-hayyaaT Би; | 


SÖZCÜK LİSTESİ 


astar biTTaane (ç. 
biTTaanaat) (UU) «0, 
brokar kumaaş şifoon Hariir 
2 bt РЫЗ 
ceket caakiit - SU 
cep ciib (с. cuyuub) 
(sıx) və 
dikiş makinesi maakinet il- 
hiyaaTa 0 ¿Ç 
düğme dugme (ç. дирет) 
GS 3) 2 
erkek terzisi hayyaaT ricaali 
ge, bis 
etek tennuura ə ys 
ipek Hariir , > 
kadife kadiife < 
kadın terzisi hayyaaT nisaa'i 
tə b 
kenar Haaşiye (ç. Havaaşi) 
ə kə 
keten kittaan ots 
kumaş kumaaş (ç. akmişe) 
(93) ыз 


mezura/ metre seridi 
mikyaas metri (5 x. ALA, 
moda mooDa/ moode 
° şə 
moda dergisi mecellet il- 
moode əə li ils 
pamuklu kumaş kumaaş 
kuTni şs з 
pantalon banTaroon о, k» 
prova broova səl 
suni ipek Hariir Sinaa'i 
ŞE əz 
takım elbise bedle Ja 
terzi hayyaaT(-a ©) (эу 
tuvalet (giysi) fustaan sehra 
(ç. fesaatiin sehra) 
(еж OSC) ə ölə 
ütü çizgisi kesra ə ...S” 
yaka yaaha =L 
yen/elbise kolu reden (ç. 
redanaat) (>20) дэ, 
yün Suuf > pə 


158 Ë= Terzi 


Bir takim elbise (etek/ kadin 
elbisesi) diktirmek istiyorum 


eriid ahiiT “adkum bedle 
(tennuura/ nefnuuf) 


(ə sələ ys) daş eS Ae ol əf 1 


Ne gibi kumaşlarınız var? 


şu'adkum akmişe 


$ Azə аА di 


Bu kumaşın cinsi nedir? 


sinu haaza İ-kumaaş 
SELİN М» y 


Bu kumaşın metresi ne 
kadar? 


biyeş il-mitre min haaza 1- | 
kumaas $ pLa lia eski kə | 


Bu kumaşı almak istiyorum İ eriid aahuz min haaza l-kumaaş 


çəkə ə ye il a 


Kaç metreye gereksinmem 
var? 


şkem mitre raayid 


Sal əzə < 


9 Önce ölçü almam gerekiyor 


yecib evvel şiy aahuz il-kiyaas 
“Lə İle 


9 Ceketinizi çıkarın, lütfen 


yaa reyt lov tinza'a I-caakiit 7H 


ре Jb 


9 Üç metreye ihtiyacınız var 


ente tiHtaac telaat emtaar p 


Í 56 gbi ый 


Prova için ne zaman gelmem 
gerekiyor? 


şuvekit ecii esevvi broova 
lola grl əsəs 


9 Önümüzdeki hafta gelin(iz) 


te'aal usbuu”i 1-caay 


Takım elbise (etek) ne 
zaman hazır olur? 


ULI £ pul İl 
şuvekit elga| I-bedle (it- 


tennuura) kaamile 
$ AS (ə əsli) alu «25,5 


Ceket bana bol (dar) geliyor 


il-caakiitl “ariiD (Dayyik) “aleyyı 
(2) gəz SE 


Kollari çok uzun (kisa) 


er-ridanaat Taviile (kaSiira) 
(023) el, 5 əllə J 


9 Takım elbise size tam uydu 


gaa'id “aleyke I-bedle 
dağ əlilə SAS 


Bu düğmeyi dikebilir misiniz? 


tigder tuhiyT-li haazi d-dukme 
SASA ədə dež ыб; 


Bu ilmiği onarabilir 


misiniz? 


tigder tSalliH-li haaza ş-şekk 
$ LA a ər ası 


Tekstil 


ee | 


TEKSTİL/ KONFEKSİYON/ 
TUHAFİYECİ mensuucaat/ huduum 


HaaZıra/ hurdavaat 


o [o bi aga İDE да 


SÖZCÜK LİSTESİ 


anorak baalTo 2/0 
(boyun) atkı(sı) şaal (ç. 
şaalaat) (=>) Jè 
bikini biikiini/maayo su Хы 
blucin banTaroon ciinz/ b. 
o... 
bluz bluuz/ kamiiS nisaa'i 
“əkə ai |; h 
bornoz burnus il-Hammaam 
Uh ya 
ceket sitra ə ~ 
çengelli iğne denbuus/ brooş 
элк? 
çıt çıt dugme laaSika 
ALəY м$5 
çizgili (kumaş) muhaTTaT 
bhe 
çorap cavrab (ç. cevaarib) 
(yl) el 
deri manto kamSala cildiye 
yale ilast 
desen nakşe “ala I-kumaaş/ 
taTriiz > /ə/ HAN Де aki 
düğme dugme (ç. dugem) 
(у 425 
elbezi mensefe (ç. menaasif) 
(ila) sila 


eldiven cufuuf/çeff 
= İD = 
etek tennuure г. 5 
fanila faniille 420 
fermuar seHHaab/ zenciil 
À; u 
file huduum Hiyaake bis- 
sennaara ə у ASL „дл 
gecelik kamiiS novm ç y L= 
gömlek kamiiS (ç. kumSaan) 
(x... 
hasır şapka şafka min el-kışş 
x... 
iç çamaşırlar melaabis 
daahiliyye 41 ~u 
iğne (dikiş i.) ubra (ç. uber) 
Ст) я 
ip(lik) hayT (ç. huyuuT) 
(es) а 
jeans ciinzkaaboy œ xS] j> 
jipon etek 217 
kadın elbisesi nefnuuf (ç. 
nefaanif) (2200) — 55 
kareli kaaroohaat/ 
murabba'aat ələ y/o pS 
kareli (kumaş) murabba"aat 


ou 


ge 


kemer Hizaam (ç. aHzime) 
(eyb çi 

kıravat ribaaT bu, 

kısa pantalon şoort «>, + 
kışlık palto kabuuT şitvi 
çe b 

konfeksiyon elbise caahize 
5 yallı А) 

külotlu çorap kooloon ° J 55 
kürk mantı kabuuT faruv 
sb 

kuru temizleme tanZiif caaf 
ör abs 

lastik şerit lastiik “L Y 
makas mugaSS 2% 
manto/ palto kabuuT (ç. 

kabaaTiiT) (2205) b 5 

mayo maayo sU 

mendil kliineks S9 

mezura şeriiT il-kiyaas/ mitre 
2. 

milli kıyafet ziyy şa”biyy 
ən 85 

önlük Sadriyye % 2 

panço şaal Taviil k +> Jè 

pantalon banTaroon о 25 

papyon baabyoon ö = 

pijama bicaame «lg 

renk lovn о 5 

sabahlık roob >, 

saf yün Suuf haalıS 

сај о 

sırt çantası cunTa Zahr 


Tekstil 


slip libaas daahıli > АЈ 

sofra örtüsü fuuTa miize 1- 
ekl ЈУ xə azə 

şort şoort о) +2 

spor takım terakisuut 
vi 

sütyen sutyaan ol. 

süveter buluz biduun 

rideen/yelek 

lola) дум yə 

şalvar sirvaal Jl; 

şapka şafka sazz 

şemsiye şemsiyye 4.” 

takım elbise bedle Alı, 

tek renk saade эз 

toka karraaSa (ç. karraSaat) 
Lİ) səl 

toplu iğne denbuus (ç. 

denaabiis) (6>) „> 

tuvalet/gece kıyafeti fistaan 

sehra ° ~ ot 

uzun don libaas daahili Taviil 

dəb gizlə ZƏ 

ütü istemez ma-yiHtaacle 

kevii uş S dl 

ütülemek kevi (= 5 

yağmurluk kabuuT maal 

maTar „Шә ka 

yatak örtüleri çeraaçif firaaş/ 

çirbaaye sU >| Hi el 

yelek yelek -ü, 

yüksük kuştubaan 20225 


Bir takım elbise satın 
almak istiyorum 


eriid eşteri bedle 
ala 6 zəl əş ğ 


Tekstil Е 
[ $ Ölçünüz nedir? | işged kiyaaasek © UL A< 
Ölçüm ... makaasii... ... sel 


$ Bu takım elbiseyi bir 
deneyin, lütfen 


racaa”en cerrib haazi l-bedle 
MAN ola — > Ur, 


Takım bana uydu, ancak 


ziyene “aley bess il-lovn ma-Halu 


22 o gil yə де 6) 


rengi hoşuma gitmedi 
Pantalon küçük geliyor 


il-banTaroon Sığayr “aleyy 


e gözə оу 


Ceket bana çok bol 


il-caakiit “ariiD “aleyy 


geliyor af SU 
Bir de 40 numara gömlek | eriid il-kamiiS hemm kiyaas erba'iin 
istiyorum Сч і А3 А заза К] 


Ви etek Каса? 


işged si'r haazi t-tennuura 
Lajpal ələ A AS 


Uygun fiyata bir eteğiniz 
var mı? 


“indek tennuura si'rhe munaasib 
lü əya Эме 


Bir tuvalet/gece kıyafeti 
almak istiyorum 


eriid eşteri fustaan sehra 
° Olu & zəl — əl 


Bu pantalonu deneyebilir 
miyim? 


egdir ucerrib haaza 1-banTaroon 
€ o keli ДА və zl əst 


Bu deri pardesü kaça? 


biyeş haaza I-kabbuT il-cild 
fal Бый ə zə 


Bir kürk manto satın 
almak istiyorum 


eriid eşteri kabuuT faruv 
PELIEN] 


Bana ...gösterebilir 


tigdir tıraıviini... 


misiniz? 1... çal ass 
9 Düşüncenizde belli bir | aku baalek lovn muayyen 
renk var mı? © лл ol A S 


...renkli bir şey istiyorum 


eriid şiy lovne... ...6 3) çə J 


Denemem mümkün mü? 


egdir ucarrib $ zə yi ast 


Hangi ölçüleriniz var? 


işged kıyaasek Ф115 KA 


Bu bana çok dar/ geniş, 
kisa/ uzun, küçük/ 
büyük geliyor 


haaza Dayyik/ "ariD/ kaSiir/ Taviil, 
Sağiir/ çebiir kulliş “aleyye 
r... 


Bu bana uydu, alıyorum 


| RE м= 
haaza rahm “aleyye raH aahuzuh 
ədə oh Ше gə lia 


162. 


Temizlik ve Kozmetik 


Bu tam benim istediğim 
değil 


haaza mu illi aani eriid bi'D-DabT 
hal soz ii ği M yə lis 


Bu eşyaları temizletmek/ 
yıkatmak istiyorum 


eriidek tinaZZaf/ tağsel haazi l- 
eşyaa' 241 oia | [abs Bag 


Ne zaman hazır olur? 


şuvekit tikmel $ bS cs pė 


Bunu ütüleyebilir misiniz? 


tigder tekviili haaza 


flis L S S 


TEMİZLİK VE KOZMETİK MADDELERİ 
mevaadd it-tanZiif ve't-tecmiil 


et Ala əə 


ağız gargarası saa'il li”1- 
ğarğara s # AU jle 

allık aHmar huduud 

ay al 

ayna miraaye +l, 

bigudi looraat cəl, 
bigudi şisvaar yileflif iş-şa'r 
AA Gal, q, 


duş feli Saabuun li”1-ğasl 


dz o plo 

el kremi kriim li'l-besra 
sə 

elbezi vuSla li”t-tanZiif 
Ҳа «ә, 


elbise fırçası furça maal 
huduum едә Ju 4> à 


bulaşık deterjanı Saabuun li- İemzik muSSaaSa 2.2.2 
ğasl il-maa'iin yeli L.J o yle | ис̧а furçe (ç. faraç) 


bulaşık fırçası cillaafe ó> 
cilt temizleme sütü kriim 
bi'l-Haliib li-tanZiif il-beşra 
о) a ALL es 

cilt kremi kriim li'l- beşra 
“е 

çamaşır tozu tayd ü 
çengelli iğne maaşe «4 
deodorant mu'aTTır j 
diş fırçası furçat esnaan 
оша р 

dis macunu ma'cuun еѕпаап 
ОШ O> 


GA») 
göz farı Zill mal “ayuun/ 
ayşaadov 
yk gi fope JU Jb 
göz kalemi keHl/ aylayner 
У si zs 
güneş kremi kriim lil- 
Himaaye min eş-şems/ kriim 
li't-teşemmis 
-—5—...: 
güneş yağı zeyt it-teşemmis 
—— 


Temizlik ve Kozmetik 


hidrofil pamuk kutn Tıbbi 
üz 


aP д” 

hijyenik bağ/ped saanti ы 

ıslak mendil kilineks mubellel 
а 

jilet/tras bıçağı muus Hilaaka 

> yp 

kağıt mendil kilineks „Хы 

kaş kalemi kalem haT 

Havaacib o>! j= „5 

kese (banyo için) liife <J 

kıl dökücü muziil maal 

şar as Ju bp 

kına Henne «> 

krem Кїтє 

kurutma bezi (bulaşık için) 

minşefet maal emaa"iin 

qazlı JU ¿Lu 

leke çıkarıcı sıvı muziil il- 

buka” zi kp 

lif life <J 

makyaj mikyaac =“ 

nemlendirici krem kriim lit- 

terTiib bie 

parfüm “aTr (ç. “uTuur) 
Ges) e 

ped HifaaZ/ santii gjt-/ bu~ 

pens/ maşa (saç için) karraaSa 
liş-şa'r ШШ As 

peruk baaruuke 45 sL 

plaster bilaaster > 
prezervatif filaaş > 

pudra boodra ə yə ə 

rimel/ maskara mıskaara 
“əx 

ruj Humra s, 


Б" 


sabun Saabuun о suz 

saç fırçası furçat şa'r 

> А0 

saç kremi kriim li” ş-şa”r 
0 es 

saç şampuanı şaamboo xəli 

saç sertleştirici mutebbit iş- 

şar Az səs 

saç spreyi sbrey liş-şa"r 
> S ye 

saç tokası maaşe 

ash 

sünger isfenc < 

talk pudrası boodra ə yəsi 

tampon ped saanti ¿L 

tarak mişoT (ç. muşaaT) 
(bu) hiu 

tırnak asetonu eslitoon Ó sil 

tırnak boyası Subğ il-aZaafir 

AE фе 

tırnak fırçası furça tanZiif il- 

aZaafir ЬУ! Aki 

tırnak makası mikaSS maal 

aZaafir З JU u S< 

tırnak törpüsü mibrad il- 

aZaafir AŞI 2 ла 

traş makinesi maakinet il- 

Hilaaka 452 Su 

traş sabunu Saabuun il- 

Hilaaka SH o yle 

tuvalet çantası cunTa maal 

mikyaac г JU das, 

tuvalet kağıdı kilineks 

tuvaaliit —J £ „Хш 

vücut kremi kriim li'l-cism 


peci 65 


“їн 


Ev Esyalari 


SPOR MALZEMELERI 
levaazim ir-riyaaDa 22%! s) g 


badminton ar-riişa 42, J 
boks eldiveni cufuuf mal 
mulaakeme 4.5% JL — à> 
çadır hiyme (ç. hiyem) 
ə Ba 
eltopu kurat yed + 5,5 
eşofman takımı teraakisuut 
vi, 
futbol kurat kadem ооз 2,5 
hamak/ ağ yatak mercuuHa 
şebekiyye ¿Ç a> у ул 
havalı yatak firaaş nafuh 


ë 22 


lastik bot zevrak maTTaaTi 
çe 43) 

mayo mayoo (ç. 
maayoohaat) (>b pU) sb 
şort şoort kə yo 


spor ayakkabı Hizaa'riyaaDa ` 


420) eliz 

tenis topu Toobe tenis 
yö МР 

top Toobe (ç. Toobaat) 
(u ə) єр 

yelkenli bot zevrak şiraa'i 
(hz 393) 


kamp yeri mekaan it-tahyiim | yüzme şortu şort sibaaHa 


>L os, 
kayık kaarib (ç. kavaarib) 
=з 


kürekli kayık kaarib tecdiif (ç. 
kavaarif tecdiif) 
(4 ору md — )5 


m yü 
yüzücü takkesi Taakiyyet is- 
sibaaHa â>L.JI 536 


EV EŞYALARI 


garaaD maal il-beyt c! Ju gəl, 


aluminyum folyo varak 
aluminyuum ç ый! 3), 


bardak glaaS (ç. glaaSaat) 
(DS) dəlisi 


ayakkabı fırçası furçat aHziye İ bıçak siççiin (ç. sıçaaçiin) 


gile) 


balta Tubar ab 


(>b) сле 
buzdolabı tellaace >Ú 


çakı siççiine ciyeb —— <= i 


Ev Eşyaları {© 


çamaşır deterjani tayd t 
çamaşır ipi Habil şerr il- 
huduum 

çile 

çamaşır makinesi ğassaale 
İLE 

çamaşır mandalı kırraaSa li- 
huduum şak kələ 

çatal çaTal J> 

çay kaşığı haasuuke çaay 
çe A yel 

çekiş çaakuuç (ç. çevaakiiç) 
(esi gə 

çengel çingaal (с. çenaagiil) 
(Su) dis 

çivi bismaar (ç. besaamiir) 
(де) ә 

с̧ӧр kovasi selle zibaale 

4з; 4 

çöp poşeti çiis maal iz- 
zibaale ¿J JU pe 

çöp верен selle zibaale 

Ju; al 

diş fırçası furçat esnaan 
ы əə 

eğe/törpü mibrad (ç. 
mabaarid) (ə Lə) 2л 

el süpürgesi miknaaset iyd 
м а 

elbise fırçası furça maal 
huduum г şexs Ju a ë 

faraş micrafe Sağiira 

opio б ,8 

filitre külahı (kahve için) varak 
fitler/ filter çiys (lil-kahve) 
= АЗ ДӘ 3) 


fincan fincaan (ç. fenaaciin) 
(əsərlə) öl 
fırça furçe (ç. faraç) 
(¿A 3 
gril/ ızgara şevvaaye/ 
minakkale Miu / „5 
havan haaven (ç. haavenaat) 
(Sa) yla 
havlu haavli (ç. haavliyaat) 
(a) dəs 
huni kame (ç. актаа°) 
LL gə 
ızgara kömürü faHm li'ş- 
şevvaaye 4120 „> 
ibrik briik (ç. abaariik) 
(909) 92» 
ispirto isbirtu 5 ,— 
kadeh/ kupa kuub (ç. 
kavvabe) (4145) — S 
kahve değirmeni TaaHuune 
maal kahve S JU 4 >U 
kamping iskemlesi kursii İi”s- 
seferaat/ keraasii maTviyye 
эы A İMA = £ 
kamping masası miiz İl”s- 
seferaat kəl AA ə 
kaşık haaşuuka (ç. havaşiik) 
(Hl) Si 
kepçe çefçiir >> 
kiyma makinesi teraame (ç. 
teraamaat) (>U $) 4412 
konserve açacağı fettaaHa 
maal kavaaTi „bl JU azə 
kova saTl (ç. suTalaat) 
(oje) Ја 
kül tablası naffaaDa (ç. 
naffaDaat) (>Los) 620 


Ше” 


lamba Duve (ç. aDviyye) 
(621) 2 
makas mukaSS (с. 
mukaaSSaat) (vas) Sü 
mum şema'a (ç. şumuu”) 
(£=) ve 
ocak Tabbaah öLb 
porselen boorsilaan XL. s 
pota Taave (ç. Taavaat) 
GE) oyla 
sabun Saabuun о gLe 
saklama folyosu nayloon 
yiHfaZ il-ekl JSI kis o s 
sepet selle (ç. silaal) 
Шз) de 
su kaynatma spirali ketli 
kehrebaaii zU 49 LS 
süpürge miknaase (ç. 
mekaaniis) (Ал) — us 
şemsiye şemsiyye 4. 
şişe şiişe 25.5 
şişe/ gazoz açacağı fettaaHa 
4-00 
tabak ma'uun (ç. mevaa'iin) 
(оям) öyet, 


| 


Büro Donanimi 


tava Taava (ç. Taavaat) 
(ei ə) 3 

tencere cidr (ç. cuduure) 
(%)35>) уд» 

tepsi Siiniyye (ç. Svaani) 
(əbə) е 

termos şişesi tirmiz j+ 5 

testere minşaar (ç. menaaşiir) 
(Göle) 5з 

tirbuşon miftaaH (sukuul 

subaane) (ke JS.) ki 

tornavida dernefiis ~ë ,5 

tül perde tuuli's-sitaara 
səl Ју 

ütü шш озу 

vantilatör benka (ç. benkaat) 
(iC < 

vazo mezheriyye < > > 

vida burği (ç. beraaği) 


(lə) n 
yemek kaşığı haaşuukat ekl 
FIS pit 
yemek takımı Taham ekl 
sə 


(BÜRO) DONANIM(I) 


levaazimi'!-mekteb SU a;i g 


SÖZCÜK LİSTESİ 


bloknot avraak il- 
mulaaHaZaat УШ si, /İ 
disket diisk d-> 

faks faks ,SU 


fotokopi makinası 

cihaaz istinsaah dn. 
kalem kalem ,5 

katalog keteloog 3 25 
kopya nusha az. 


ў 


Büro Donanimi 


kürsü kuursii -,$ 
mikrofon mikrofoon öğ, S. 
PC kembiyuuter /Haasibe 
Azə $ 
printer Taabi'a «vb 
renkli fotokopi makinası 
Taabi'a mulevvene s U 4 


Р” 


sergi malzemeleri mevaad 
mafraD yə > зә 

telefon tilifoon д, 
uzatma kablosu tevSiile 
kehribaiyye 4 49 dəs y 
video kayıt cihazı cihaaz 
vildyoo yi j= 


Bundan bana birkaç 
kopya yapmaniz 
mümkün mü? 


tigder tusevviili çem nusha min 
haazi 


Tələ oya ао oS b əə yası 


Konferansım için bir 
projektöre ihtiyacım 
var 


aHtaac bi-muHaaDarati li-cihaaz 
arD (22 j gözələ є\=\ 


Bana ...ı tedarik 
edebilir misin(iz)? 


tegdir tivaffer-li... ©... Jpg aS 


—. 
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а 
Ви mektubun işged vezr: haazi 'r-risaale 
А 5 ağırlığı ne kadar? TALA oia озу A< 1 
| POSTANEDE fi'l-beriid dəl ó | Bu mektubu dizli racaa”en, haazi'r-risaale ke- 


En yakın postane/ 
posta kutusu 


nerede var? 


veyn akrabl mekteb beriid/ Sanduuk 
beriid 
Yuşə Be İki S — 3 lə, 


Türkiye'ye bir 
mektup/ kartpostal 
kaça gidiyor? 


işged (ике! ir-risaala/ il-biTaaka l- 
beriidiyye ila turkiya 
SİM kəş əl ləli fa И 06 аб 


— 


Postane nerede? 


veyn mekteb il-beriid fu, JJ Su əə 


60 kuruşluk üç pul, 
lütfen 


апТипі telaat Tavaabi” bi-sittiin fils, 
racaa”en 


tə a azə gəl b E yu 


Bu mektubu 
taahhütlü/ uçak 
postasıyla/ APS ile 


ercuuk edizli haazi r-risaala | 
museccele/ bi”l-beriid il-cevvii/ b/ 7 
beriid il-musta"cel ədə fja 4 >) 


б dresim! ALI сй lja! 
öndermek İsa azi, has jh dəli LİN a ıı. a 
оор m т. z (Posta kutusunda) aku şiy vaaSıl, bi-ismi... 

ENİR = im icin bi $ \ " 
20 fulusluk 5 pul anTiini min faDlak, hames Tavaabi” Benim için bir şey „Чч dələ əsi 


verir misiniz, lütfenl 


umn il-"işriin fils 


ы izi gi gələ pei ələş yə ədə 


Yeni özel/anma 
pullarınız yok mu? 


“indek Tavaabi” haaSSa cediide 
24 əl el Эзе 


Özel/anma 
pullarınızdan da 
almam mümkün 
mü? 


egdir eşterii minnaa Tavaabi” 
tizkaariyye hemmiin 
Чол? ASE ga be gg zəl yas 


Bu takımdan/ 
seriden olsun, 
lütfen! 


anTiini haazi I-mecmuu'a, iza 
mumkin < 1! 42 pasl ədə ll! 


taahhütlü olarak 
gönderin, lütfen 


risaale museccele 
dəvə İL SİL ədə А, djo 


| Bu paketi yurt 
dışına göndermek 
istiyorum 


eriid ediz haaza”l-baakiit ila l-haaric 
gəl gl SL a jal a 


Bu paketi taahhütlü 
olarak göndermek 
istiyorum 


eriid ersil haaza”l-baakiit ke-risaale 
museccele 
AA SS a yə 


$ Bu pakette пе 
var? 


şuku bi-haaz el-baakiit 
SESLİ < 


Postayı benim yeni 
adresime gönderin, 
lütfen 


racaa'en arsili r-resaail, “ala 
"unvaani”1-cediid 


Ай) ül də BN də ə 


İşte bu benim yeni 


haaza huve "unvaani”l-cediid 


var mı? Айт... 


9 Hayır bir şey yok 


laa, maaku şiy 5 Su У 


9 Evet bir şey var. 
Kimliğin(iz) lütfen 


vaSalek, şiy” bes, iza mumkin 
biTaakatek iş-şaHSiyye, racaa”en 

XV йд, Сез ы 055 д), 
er, 


TELGRAF, FAKS 


berkiyyaat, faks Sü 


Buradan bir telgraf 
gönderebilir miyim? 
Тйгкїуе'уе acele bir 
telgraf göndermek 
istiyorum 

Bana bir telgraf formu 
verir misin(iz), lütfen 


egdir ediz berkiyye min hina 
ФА ¿2 132 yəl yast 

eriid ediz berkiye musta”cile ila 
turkiya 

SE İM dean ip jol aş 

anTiini racaa'en istimaaret berkiyyaat 


A 3 əzə k=, ələ 


Her takımdan/ ercuuk anTiini Taabi” min kulli 
seriden bir pul, mecmuufa, racaa”en 

lütfen kimi JS yə qəlb с Syal | 
Bu mektup uçak işged tukellif haazi'r-risaale bil-beriid | 
postasıyla ...e каса il-cevvii ila... AL, M sis Mİ a<: 
gider ЖҮ! sal] мй 
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@ Postane 
Bir telgraf göndermek eriid ediz berkiyye | 
istiyorum A3 2 jol ai | 


Bir kelimesi Каса? 


işged sifar il-kelime 15) A. A< 


(Formu) doldurmama 
yardım edebilir 
miydin(iz)? 


iza mumkin tusaa"iduuni iml il- 
istimaara racaa”en 
$ Lə ə səyi də üye Хх Í 


Telgraf bugün ..e ulaşır 
mı? 


ya"ni berkiyye tuvSal il-yovm ila... 


Sena ez əy səl şə 


Telgraf ne zaman varır? 


şuvekit tuvSal il-berkiyye 
B Joy os pè 


Telgrafın tutarı ne? 


sged si'ar il-berkiyye $45 Jl o A< 


..e bir faks gönderebilir 
miyim? 


egdir ediz faks ila... 
S.M eleği ast 


Bana bir telgraf formu 
verin, lütfen 


anTiini varaka I-berkiyye, racaa'en 
ser KİZİN 33) yə 


TELEFON il-haafif sui 


Buradan telefon 
edebilir miyim? 


mumkin ahaabir minnaa 


$u, əə Se 


Telefonunuzu 
kullanmam mümkün 


iza mumkin egdir esta”mil 
telifoonek 


mü? ОТТИ ast Se ls 
En yakın telefon veyn akrab telifoon “umuumi 
kulübesi nerede? $ see Оз öl ə, 


Bir telefon jetonu, 
lütfen 


iza mumkin anTiini kaart eriid 
ahaabir racaa'en 


eler, il ai JS çel SE Vİ 


Bir telefon kartı lütfen 


racaa'en anTiini biTaaka telifoon 


дуй Uz; Ей 0) 


іп telefon rehberi 
sizde bulunur mu? 


“indek deliil it-telifoonaat li- 


mediinet... 
$ „Аша vəl pili > Dava 


...ilinin kod numarası 
nedir? 


şged miftaaH muHaafaZat ... 


E 
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Bana Türkiye 
konsolosluğunun 
telefon numarasını 
verin, lütfen 


iza mumkin tanTiini rakm telifoon 
il-konSoliyyet turkiya racaa”en 

5 21 akal о (3) даз ¿S 151 
RER 


Santral! Bana ...ın 
telefon numarasını 
verir misiniz, lütfenl 


1 


alo beddále, iza mumkin tanTiini 
rakm telifoon... racaa”en 


к\з, yab „3, yala АЫ al, al 


...İle uluslararası 
görüşme, lütfen 


racaa”en iza mumkin eriid ittaSıl 
haarici bi.... 


> ls ал al SE tl А>, 


Ödemeli bir telefon 
görüşmesi için kayıt 
aldırmak istiyorum”, 
lütfen 


racaa'en, seccili mukaaleme v- 
Havvil teklifet il- mukaaleme “ala 1- 
mustelim > 
ASUS J >= P AK ə ARI 
çe də 


Beni ...e bağlayabilir 
misiniz, lütfen 


iza mumkin tegdir tuvaSSılni bi... 


racaa”en ...— еу AS ¿< isi 
HAS 


İstanbul ile bir telefon 
görüşmesi kayıt 
aldırmak istiyorum 1 


eriid useccil mukaaleme 
telifooniyye li-istanbul 


“şələ zab aS ez af 


İstanbul ile bağlantı 
ne zaman kurulur? 


şuvekit tırbıTni bi-haTT istanbul 
SJ yəkə he də j ES yh 


9 ...numaralı kabine 
gidin lütfen 


— 


ruuH li”1-kaabiine rakm... 


Hat meşgul 


il-haTT maşğuul J, dəki 


Cevap vermiyor 


maaku eHad yucaavib— \ё а=! SU 


9 Telefonda/hatta 


ibka “ala 'l- haTT, racaa”en 


kalın/bekleyin lütfen К\з, hh de əl 

Ben ... aani... ...ol 

Alol Kiminle aaluu, viyaa min da aHçi 
| görüşüyorum VE bp ə, əl 


Bay/ Bayan ... ile 
görüşebilir miyim? 


iza mumkin egdir aHçi viyya|'s- 
seyyid/ "s-seyyide... 
kl A & ше \ yas? „Хе bi 


ı Hesabı karşı tarafin ödeyeceği 


172 © 
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$ Evet benim 


iyy aani sil us 


9 (...e) bağlıyorum 


HarbiTek bi... ... — Hp 


evde yok 


9 Afedersiniz, burada/ | aani aasif huve (9 hiye) mu hina/ 
mu bi”l-biyet 
“zəl yə [чл (əə) əyə, АА) Ql 


Ne zaman döner? 


şuvekit yirca'a (Şterca'a) 
о ата 


istiyor musun(uz)? 


9 Bir mesaj bırakmak | teriid avaSSalhe habar 
$ şək 423 vi 


Ona aradığımı 


mumkin bes teguul lehu (9 lehe) 
söyleyebilir misin(iz)? | aani “ttaSalit 
Sl ol (a JJS ə “Sə 


Daha sonra tekrar 


ve aani raH attaSil marra taaniye 
ararım 420 əyə Bari cy ül, 


Yanlış numara 


er-rakam ğalaT bie və 1 


9 Aranan numara 
kullanılmamaktadır 


er-rakam il-maTluub ğıyr 


musta'mel ә д2 ДА ЗЛ 


POSTA, TELGRAF, TELEFON 


SÖZCÜK LİSTESİ 


acele mektub risaale 
musta'cele Жаз» il- j 
adres “unvaan òl ps 

ağırlık il-vezn о) 51 

ahize simmaa'at it-telifoon 
Öyle sele” 

ahizeyi kaldırmak $111 is- 
semmaa'a sell |. 

alıcı il-mursal ileyh Al J-A 
bağlantı (telefon) ittiSaal 
telifooni з sib İLe! 

çevir sesi Sovt it-telifoon 
ой səsə 

danışma isti”laamaat 
Uz] 


değer beyanı kiimet il- 
ittiSaal Јоу! 223 

faks/ telefaks faks/ tilifaks 
yuk „8% 

form (doldurulan) istimaara 
ы] 

formüler numuuzec сз 
gönderilen yer il-mursel 
liyaa beled ak U Li 
gönderen mursil L- « 
gönderme irsaal/ diz 

ə АИЯ 

gümrük beyanı beyaan 
gumrükii (S <S ды 
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gümrük beyyannamesi 
ikraar il-gemaarik 4 5) у si 
harç rasm —) 
havale Havaale ili ;> 
imza tevkii у 
jetonlu telefon harda li't- 
telifoon (kart) 

(2225) O yallı оэ > 
kapalı mesduud > 32 
kartpostal biTaaka 
beriidiyye ++ > 402, 
makbuz VASİ Ls, 
matbuat/ basılı evrak 
maTbuua'aat wle pha 
mektup risaale/ mektuub 
уб Їй, 
mektup kağıdı varak maal 
rasaa'il bu, Ju 3); 
merkez postanesi mekteb il- 
beriid ir-ra'iisiyy 

о а Аа 
meşgul meşğuul J << 
meşgul sesi dey duuk 
meşğuul J yda Jya (52 
meslekler rehberi (telefon 
rehberinde) deliil il- 
miheniyyiin (fi deliil il-haatif) 
(А 53у сл kb 
ödemeli görüşme 
mukaaleme “ala Hisaab il- 
mustelim li'I-mukaaleme 
ASİ çi „ш> Де 446 
ödemeli “ala Hisaab il- 
mustelim çilli „ш> Ше 
otomatik pul makinesi 
makinet Tavaabi”i”1- 


otuumaatiikiiye 
lab 
özel anma pulu Taabi” 
beriidiyy haaSS/ tizkaarii 
Şİİ İs єз ə gələ 
paket Tarıd/ baakiit 
=S ЬЬ 
paket gönderme fişi vaSl 
irsaal baakiit bi'l-beriid 
gə ib — Su JU. hez 
para bozan gişe makiinet 
taSriif il-fuluus 
gli амаз А 
posta(ne) тетиги 
muvaZZaf il-beriid 2 д) b ya 
posta havalesi Havaale 
beriidiyye As, „ > 
posta kod numarası er-rakm 
il- beriid li”l-mediine 
ча qaxli çö 
posta kutusu Sanduuk il- 
beriid 5 iy 
posta pulu Taabi'u l-beriid 
ə, pil ub 
posta ücreti rusuum il- 
beriid/ Tavaabi" 
gala Г) оо 
postacı muvezzi”a”l-beriid/ 
saa'ii 1-beriid 
5... 
postane mekteb il-beriid/ 
daa”irat il-beriid 
all 3 ələ faali Ж» 
postrestant beriid maHfuuz 
(bi-şibbaak il-beriid) 
c——. 


174) © 
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şehiriçi görüşme ittiSaal 

maHallii Дол 

taahhütlü mektub risaale 

museccele ila JL, 

telefon teliifoon о, 

telefon arıza (servisi) kısm iş- 

şekaavaa ve”l-hademaat 
DUA Sul c 

telefon etme mukaaleme/ 
ittiSaal Üzə) As, 

telefon etmek ittaSal/ haabir 
а Гал 

telefon görüşmesi 
mukaaleme telifooniyye 
—.. 

telefon kartı biTaakat haatif 
ala SU 

telefon kulübesi telifoon 
“umumi eye Öykü 

telefon (edilen yer) kaabiine 
045 

telefon numarası rakam it- 


telifoon о alli „3, 


Posta ve Telefon Sözlüğü 


telefon rehberi deliil it- 
telifoon ə alli |» 
telefon santrali beddaale 
21 
teleks teleks Sb 
telesekreter il-ansver meşiin 
ür ny 
telgraf barkiyye 35 „ 
telgraf formu istimaarat 
barkiyye 35 , 5ш! 
uçak postası beriid cevvi 
зл 
uluslararasi telefon 
görüşmesi mukaaleme 
devliyye/ ittiSaal duveli 
dəə Juan filə dis, 
vezne/ gişe il-muHaasib 
UM 
yurtdışı el-haaric с VI 
yurtiçi ed-daahil (10 
zarf (mektubun) Zarf ir- 
risaale iL. | — b 


KARAKOLDA, POLİSTE aş-şurTa > | 


Bu yakınlarda karakol 
var mı? 


aku hina merkez şurTa kariib 
Si bi о S 


En yakın karakol 


veyn akrab merkez şurTa 


kayıp/kaza ihbarı 
yapmak istiyorum 


nerede? Sab Ğİ eş 

Bir ihbar yapmak eriid ebellağ gül a f 
istiyorum 

Bir hırsızlık/ eriid ebellağ “an buugel 


fukdaan/Diyaa'/ Haadit 
эз Foks £ ЈА y o” gl ЕТ) 


Karakol/ Polis 


175 
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Çantalarim (arabam/ 
saatim) сайпа! 


unbaakit| cunTati (seyyaarati/ 
вааай) (şe Л) u> SUİ 


Cüzdanım (fotoğraf 
makinem) çalındı 


unbaakit | miHfaZati (kaamiratii) 
(Q) iz ast 


Arabam zorlanmış 


raadu ibiguun seyyaaratii 


Gə, 055 əl səl, 


Arabamdan ...çalındı 


unbaak min seyyaaratii... 
-ngobe əə SU 


ті kaybettim 


Dayyat... „> 


Oğlum/ kızım ...den 
beri kayıp 


ibni Daayi" min..:/ binti Daayi'at 
min... 


Bu adam beni 


haaz ar-raccal da-yeteHaariş biye 


rahatsız etti | ae öy j= l oia 


Bana yardım edebilir 
misiniz? 


bileye zaHme “aleyk, tigder 
tusaa”idni 
зде qas ale anj ah 


ӯ Tam olarak ne 
zaman oldu? 


-A 


şuvekit Saar haaza bi”D-Dabt 
аЬ lia ә oS ph 


9 Bu işe bakacağız 


halli l-mevDuu* “aleyne 
selə £ yop do 


Bu şeyle benim hiç bir 
ilgim yok 


maali “alaaka bi'l-mevDuu'a 


Bir sorum var 


£ 2 AU öğle Ju 


“indi su”aal Jiş. (сле 


9 İsim ve adresiniz, 
lütfen 


ismek ve “unvaanek, racaa”en 
ble dilys s tələsi 


Bu vize ülkenin her 
yeri için geçer mi? 


haazi 'l-viiza SaaliHa li”s-sefer li- 
kulli mekaan bi”1-beled 
falı, OI İŞİ Az AU, o əli də 


Oturma iznimi bir hafta 
(iki hafta) süreyle 
uzatmak istiyorum 


eriid emeddid ikaamati li-muddet 
usbuu'in vaaHid (usbuu'ayn) 2, 


| (леї j= £ yəy Sə gəli sasi 


9 Milliyetiniz nedir/ 


şinu cinsiyyetek 


K. 


| Hangi ülkedensiniz? НСС pə 
9 Pasaportunuz, cevaaz is-sefer, racaa'en 
lütfen 6: AZI yyə 
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9 Bu formu doldurun, 
lütfen 


melli haazi "-istimaara 
YI ədə də 


| Ben suçsuzum 


aani berii’ ts; gi 


Bunu ben yapmadım aani mu-seveyt haaz iş-şiy” 


_ ola xə ə yi 


SÖZCÜK LİSTESİ 


anahtar muftaaH г 
arabanın evrakları evraak is- 
seyyaara/ ruhSat is-seyyaara 
Shadi аа у [5 hdl əyi 
avukat muHaami „\= 
baskı DağT nefsii/icbaar 
gəli ə haz 
çek Sakk ә 
cinayet ceriime is > 
damga hatm б> 
el koyma Hacz/ muSaadara 
ipla | >=> 
evrak çantası miHfaZat il- 
evraak öl, у aaz 
form (doldurulan) istimaara 
$ əzəl 
gizli polis şurTa sirriyye 
5— 
gözaltı Habs “ala zimmet it- 
taHkiik gäl 225 Ше „2 
hakim kaaDi 25 
hapishane sicn -— 
hırsız Haraami 

м” 
hırsızlık buuge «S y 
ihbarda bulunma (polise) 
tebliiğ iş-şurTa «b ,elı es 
ikamet/ oturum ikaame 
Al 


ırza десте iğtiSaab —Uzz¿I 
itfaiye el-iTfaa” Ьу! 
kaçakçılık tehriib — ,5 
kaybetmek aDayyaf 2! 
kaza (trafik) Haadite čt- 
kimlik huviyye x+, 

kimlik (cüzdanı)/ hüviyet 
cüzdanı huviyye & л 
mahkeme maHkeme .S< 
müsaade tarhiiS a5 
oto anahtarı muftaaH 
seyyaara 5. че 

oto radyosu raadyo seyyaara 
öyLe gəl, 

özel müsaade tarhiiS haaSS 
ye а=; 

para fluus ‚5 

para cüzdanı miHfaZa/ 
cuzdaan i>; /aaz 
pasaport cevaaz is-sefer 
AA = 

polis şurTa š 

polis memuru muvaZZaf 
şurTiyy(-e9) 

(5) (525 (0) ab 

polis otosu seyyaarat iş- 
şurTa ib „21 50. 


Kayıp Eşya Bürosu 


rahatsız etmek/ sataşmak 
"aakese/ Daayaka 
m... 

suç zenb ~> 

şantaj muHaavelet ibtizaaz 
jal 44 

trafik polisi (memuru) surTat 
il-muruur yg Mb, 
tutuklamak kabaDa “ala/ 


177 


uyuşturucu madde muhaddir 
Fə 

uzatma/ temdit temdiid x 
vize te'şiira/ viiza 1,5 /5 G 
yankesici/ kapkaççı neşşaal 
Ju 

zorlayarak açma buuka bi- 
istihdaam il-kuvve 

ə göl düzə İ, aS p 


T"takala/kaDDa 
əsl last | de аз 
KAYIP EŞYA BÜROSU 


mekteb il-mefkuudaat 2\5 yadı Su 


(Söyler misiniz) bileye zaHme “aleyk, veyn mekteb il- 


Kayıp eşya mefkuudaat 

bürosu nerede? SEM AA 2 н, əldə aj а 
ті kaybettim | Dayya'at.. ...<x.> 

El çantamı nesiit cunaTti bi”l-kiTaar 


| trende unuttum 2 a 


Bulunduğu 
zaman bana 
bildirin, lütfen 


belliğni racaa”en limin tilguuhe 


«5 < ol ke, Şal 


Teslim edildiği 
zaman bana 
bildirin, lütfen 


racaa”en min tisellimuuhe belliğuuni 


gəz dayali zə Bəy 


İşte bu benim 


adresim 


haaza "unvaanil bi”l-funduk/ bi-beledii 
otel /ülkemdeki | si; / 3220 yiye ədə 


Kazalar 


KAZALAR Havaadis 2з 


SÖZCÜK LİSTESİ 


acil (kısmı) kısm iT-Tavaari' 
530) ə 

acil müdahale sargısı 
taDmiid ıDTiraari 
i 

ağır yaralanmalar curuuH 
haTiira önler т з= 

ambulans seyyaarat 11-15°ааѓ 
İYİ 5 

birini (araba ile) ezmek/ 
çiğnemek dihis „л> 
boğulmak ğarak ¿š 
düşmek viga'a 65: 

hayati tehlike Haale haTiira 
š s>: ilk 

ilkyardım el-is'aafaat il- 
evveliyye âJ,Yi səyi 
ilkyardım hastanesi 

musteşfa T-Tavaari" 


illa aa 


incinme/ burkulma 
iltivaa' s 52) 

kanama neziif demevi 
quş 

kaza iSaabe/ Haadit 
«о (alel 

kemikte kırık kesr bi'l-'aZim 
çö „© 

Kızılay el-hilaal il-aHmar 
ANI Dul 

Kızılhaç 1S-Saliib il-aHmar 
AN а) 

sargı Damaade š> 
sargı şaaş l 

sedye sediye ¿+ 

sıhhiye muDammid/ 

mumarriD > 4 [даа 

yanma iHtaraag W | 

yara cerH (ç. curuuH) 
Ke) e P 

yaralanma incıraaH <, 


Çabuk doktor çağırın 
lütfen! 


SiyH-li T-Tabiib bisur'a racaa”en 
k=, & — —! Az 


Kendinizi nasil 
hissediyorsunuz? 


isloon da-taHiss nefsek 
$L iə оъ 


Ауада kalkabilir misiniz? 


tigder tiguum 552 4S 


Zannediyorum bacağımı 
kirdim 


a”takid innu riclii meksuura 


ПР də, əl əzəl 


Kımıldamayın 


la titHarrak 5 s У 


жЕ 119 
Kontrol Noktasi 


Ambulans hemen geliyor 


hesse raH tiçi seyyaara İ-is"aaf 
İY oyle E z sə 


Bilincini kaybetmiş 


huve dayihzii ¿jo şə 


Kalp krizi geçiriyor 


Saar indeh novbe kalbiyye 
al ab 6 эйе о 


Bayılmış 


mağmi “aleyh 


En yakın hastane nerede? 


veyn Saayire akrab musteşfa 
Şan pl o pla саа 


Hemen hastaneye 
kaldırılman(ız) gerekiyor 


laazım tidhul musteşfa hesse 
АМА 422 Jj aN 


p Ви ne zaman (nerede) 


suvekit (veyn) Saar haaza 


| oldu? Ma 2 Ga S у 
Nasil oldu? şloon Saar $ yuz öö 


Bir trafik kazası yaptım 


seveyt Haadit seyyaara 
5 b слу 


Merdivenden düştüm 


viga'it min ed-derec 
тә рача) 


KONTROL NOKTASINDA 
nukTat teftiiş sö ikë 


Yavaşla, önümüzde bir | 


kontrol noktası var! 


"ala keyfek, aku nukTat teftiiş 
giddaamne 
GA аа Май ST LS Де 


Arabayı durdur! 


vaggof is-seyyaara ғ...) AS, 


Silahlı askerler var 


aku cunuud musellaHiin 


QL эу» Sİ 
Birak ben konuşayım halliini etkellem viyyaahum 
onlarla çəş İİ а= 


Kolay gelsin! 


allah ysa'idkum ç Sas К 


Bugün nasilsin? 


sloonkum il-yoom е») 5 


о F9 


Gösteri 


Ben, Birleşmiş 
Milletler'den bir 
görevliyim 


aani muvaZZaf min munaZZamat 
il-umem il-mutteHide 


Bal УИ Ааа zə АР pa gi 


Biz Hille şehrine 
gidiyoruz 


iHne raayHiin ilaa mediinet il- 
Hille ALI ayak di səsi) ш>! 


hb 
Bu pasaportum 


haaza paasporti 3“ lis 


Bunlar benim resmi 
evrakim 


haazi evraaki”r-resmiyye 
A JU öl, oda 


Arabayı aramak 
istiyorsunuz? 


1— 


triiduun tfetşuun is-seyyaara 
% LJ O yiz ор 


Bagajı açmamı ister 
misiniz? 


triiduuni eftaH iS-Sanduug 
Sd yanal e ду? 


Baska bir sey istiyor 
musunuz? 


triiduun şiy aahar $ =] è 0502 


Yorulmuş olmalısınız 


intu laazim ta“baaniin 


il (ЈУ уй 


Bugün hava çok sıcak 


il-yoom Haara hvaaye 
Alya Sylo adi 


Soğuk su ister misiniz? 


triiduun тауу baarid >34 ду; 


Hoşçakalın! 


me'a's-selaame UL- < 


GÖSTERİ muZaahere 5 alk. 1 


SÖZCÜK LİSTESİ 


arbede şeğab > 

(...) arıyoruz nfettiş “an... 
askeri gösteri muZaahere 
“askeriyye + Se 3 yala, 
atışlar (silah) Talkaat vub 


barış silim, selam ~ /,1. 
barışçıl gösteri muZaahere 
silmiyye + š al. 
görevli(ler) muvaZZaf(-iin) 
ab» 


gösteri muZaahere 5 al 


Gösteri 


grev iZraab vəl „21 
güvenlik polisi şurTat emin 
ү! ey . 
güvenlik emin g 
hasmane gösteri muZaahere 
“idaa'iyye Alas 5 allak 

işçi “aamil (ç. “ummaal) 
(Jes) be 

kalabalık tecemmu” кь 
kontrol/denetleme teftiiş 
s. 

öfke ğaDbaan ola 

ölü (sıfat) maktul J sä- 
sabotaj tahriib — ë 


б" 
ы? 


sabotajcılar muharribiin 
O 

taşlar Hcaar => 
tehlike haTar >= 
tehlikeli fii haTar j= 3 
tel örgü eslaak şaakke 
su ad 

trafik muruur ,+ 

uyarı atışları (silah) Talkaat 
taHziir „дё cəlil, 

yaralı mecruuH <= 
yönetici idaari {< 


Hey, bayıml 


yaa seyyid + 4 


Bu kalabalık nedir? 


şunu haaza t-tecemmu” 
5 


Bu bir gösteri mi? 


haazi muZaahere 3 aÚ, ois 


Neler oluyor? 


Havl şunu? £ x J> 


Ne istiyorsunuz? 


ş-itrilduun ©з zü 


Dağılın! | 


tfarkuu! š 


Kımıldayın! Hareket 
edin! 


itHarrak (ç. itHarraku) (š 25) 5,1 


Kıpırdama(yın) 


la-titHarrak(u) $ >= У 


Ates etme! 


la-tuTluk in-naar 31 (3027 У 


Ѕеп, диг! 


inte, oogfu 23 4 сы) 


Sen, buraya gel! 


inte, te'aal Jiws = 


Defol! Git! 


ruuH liišaad 5) сз) 


Tel örgüleri geçme! 


1a-t”ubruun İ-eslaak iş-şaakka 


| sw İSEN Oyasi У 


Banka ve Para 


2 


Dağılmanızı istiyorum 


eriidkum titfarkuun o #45 Sa, 


Hemen evlerinize gidinl | ruuHu li-byuutkum hisse 


il > 
baaçir, nHill il-muşkile 


Yarın bu sorunu 


çözeceğiz “дй |4 > р 
Bağırmayınl Slogan maaku SyaaH c yu - 
yokl 

Taş atmayınl vagfu ramy li Нсааг jahl 2, ‚8, 


Kimsenin canını 
yakmak istemiyoruz 


ma-nriid eyy vaaHid yitezza 
—... 


Trafiğin açılması gerek İ il-muruur laazim yimşii 


SOYA 


BANKA ve DÖVİZ BÜROSU 


il-bank vi-maHallat iS-Sayrafe 4 pa! 42; alı 


ш hina bank kariib Н 
tə ələ ta sl 
şuvekit уйан/ vE Pa il-bank q 


Buralarda nerede bir 
banka var? 
Banka ne zaman 


açılıyor/ kapanıyor? SA дыз | = 
. Amerikan dolarını eriid ebeddil .. -“—.. 
. .olarak bozdurmak а 2395 le ayl 


istiyorum 

Bana para gelmiş mi? 
Bu meblağı hesabıma 
aktarın! Q zalı dy lele, 

Banka nerede? | veyn il-bank $ Ai БЛ 

Рага çekmek istiyorum | eriid esHab fuluus y l - yi 
100 dinar havale егііа aHavvil miye diinaar 
yapmak istiyorum > Az dyl əzəl 

Sizde bir hesap 
açtırmak istiyorum 


vuSlatni fuluus $ esë le, 


racaa”en Havvili I-fulus li-Hisaabi 


e pr гей OÍ 


Banka ve Para 


ə 


Faizler ne kadar? 


şged ir-rabH £ — J AS 


Nerede para 
bozdurulabilir? 


veyn egdir aSrif fulus 
ЕВЕСТИ 


Burada döviz bürosu 
nerede var? 


veyn egdir elga mekteb Sayrafe 
$ əbəs ASA ASI əst ə 


Bugünkü döviz kuru 
nedir? 


id-doolaar biyeş il-yovm 
Spa ыз yy şəli 


Yüz dolar karşılığında 
ne kadar ...alırım? 


miyye doolaar şged tsavii bi”l- ... 


Burada dolar bozuluyor 
mu? 


tıSarrifuun hini doolaar 
{Ую ba oni 


Bir dinar kaç dolara 
tekabül ediyor? 


şged si”ar id-doolaar li”d-diinar 
$ ЛШ yal əz a< 


Bu banknotu bozmanızı 
rica ediyorum 


eriid aSarraf hel”umle 
ALA 3 zəl aş 


Bu çeki bozdurmak 
istiyorum 


eriid aSarraf haaza S-Sakk 
ləli Ma — yə ayi 


Seyahat çekleri almak 
istiyorum 


eriid eşteri Sukuuk siyaaHiyye 
e İS & zəl ayl 


Cezayir dinarı verip 
dolar almak istiyorum 


eriid aHavvil id-diinaar il- 
cezaa”irii li”d-doolaaraat 
DUYAN 044 u J >=! ay 


Bu seyahat çekini 
bozdurmak istiyorum 


eriid aSarraf haaza S-Sakk is- 
siyaaHii 
əə йай ода 2 ol м} 


Bu Eurocheck'i 
bozdurmak istiyorum 


eriid aSarraf haaza S-Sakk il- 
orubbii u, +Y! LJ ola — pol ayl 


Bu posta çekini 
bozdurmak istiyorum 


eriid aSarraf haaza S-Sakk il- 
beriidii Şal! LJ) ədə — pol ə 


Bu çekin üzerine en 
fazla yazabileceğim 
miktar nedir? 


he-Sakk haaze şged "ala rakm 
eseccil “aleyh 
€ Ме amel a5, dəl AS is əəə 


Hesabıma para yatmış 
mı? 


vuSlat il-fuluus li-Hisaabi 
$ Lu ea шд, 


9 Çek kartınızı verin, 
lütfen 


el-"afu anTiini S-Sakk maaltek 
oldu ай şələ, „ый 


eriid eftaH “adkum Hisaab | { 


1 


Banka ve Para 


9 Pasaportunuzu 
görebilir miyim? 


egdir aşuuf cevaaz seferek 
$ ABA yə — 21 yası 


9 Kimlik kartınızı 
görebilir miyim? 


egdir aşuuf huviyyetek 
Ф ya Gə yəl yas 


9 Burayı imzalar mısınız 
lütfen 


tafaDDal vaka'a ihnee 
tal gö, baz 


Hesabımdan dolar 
çekmek istiyorum 


eriid esHab... doolaar min Hisaabi | 


ge ¿2 У о. асо ayl 


Bana para havale 
edilmis mi? 


aku fluus tHavvelit ileyye 


Pe 1 


9 Vezneye gidin, lütfen 


ruuH li”S-Sanduuk, racaa'en 
Şiz, İnal za, 


9 Paranızı nasıl almak 
istersin(iz)? 


şloon turiid ta”huz fuluusek 
ALL b dz uz odu 


Kağıt para olarak, 
lütfen 


erildhe varak racaa”en 
kuno yy 


Birazi da bozuk olsun 


viya harde hemiyen x sə 43 


Seyahat çeklerimi 
kaybettim, ne 


yapmaliyim? 


Dayya"tu Sukuukii s-siyaaHiyye 
Su-sevvii 
Şi, gedi 5 < əə 


SÖZCÜK LİSTESİ 


ATM aale defi I-fuluus 
geli göz Aİ 

banka maSraf/ bank 

Sy [5 pas 

banka havalesi Havaale 
maSrafiyye z „а^ Ül y> 
banka hesabı Hisaab bi”1- 
maSraf <? pal, „ш. 

banka kod numarası rakam 
il-bank olu 5, 

banknot fuluus varakıyye 
(Каби) (328) 43) ei 
bozma (döviz) taSriif — „27 


bozuk/ madeni para hırde 

°> > 

çek Sakk cis 

çek defteri defter iS-Sukuuk 
5,2) дә 

çek harcı Dariibet iS- 
Sakk/maSaariif iS-Sakk 

ӘД) Say yüzə | al 22 2 
çek yazmak (...e) seccil Sakk 
W-.. ie be 

çeki bozdurmak aSarrif Sakk 
de pal 


Banka ve Para 


değer kiime (ç. kiyem) 
Gəhsi 

değerli kağıt senedaat 
maaliyye ¿JU olus 
döviz "umle ecnebiye 


azəri А» 

döviz bozma tağyiir il-“umle 
АЙ) yə 

döviz kuru si'ar uS-Sarf 
25. 


dövizci/ döviz bürosu mekteb 

Siraafe/ Sarraaf 

Aya Гай „ә Su 

Eurocheck Sukuuk 

ovrubiyye ss 2,2 

faiz faa”ide (ç. fevaa”id) 
(Si) 505 

form (kağıt) istimaara 5 ,Lz-! 

gişe şibbaaç JL 

havale (yapma) Havaale 21, 

hisse senedi sehm (ç. 

eshum) (+) p~ 

imza lavki «55 

imzalamak vakka'a 5; 

kredi karaD (ç. kuruuD) 
(0523) PA 

kredi kartı biTaakat iD- 

Damaan il-bankiyye 

SN ohai 290 

kur (döviz) si'r it-taSriif 


а тад) н 


is 


makbuz/alındı vaSl ke; 
masraflar netriyyaat —L 5 
nakit ödeme id-defa” nakd 
AS da 

nakit olarak пака 25 
nakit para fuluus kaaş 
А» 

ödeme defe” z> 

ödeme emri emru Sarf 
Gözə pi 

ödeme yapmak defa” > 
para fuluus ə 

para boz(dur)ma/ kambiyo 
Sarf > „2 

para havalesi Havaale «y> 
parayı çekmek saHab > 
posta havalesi Havaale 
beriidiyye ъз J> 
provizyon “umuule & pas 
seyahat çeki Sukuuk 
siyaaHiye =. 9 So 
sigorta te”miin ovt 
sigorta poliçesi şehaadet it- 
te'miin isil! 5204 

tasarruf defteri/ cüzdanı 
defter it-tevfiir sö s 3> 
tasarruf hesabı Hisaab it- 
tevfiir gisi pu 
tutar/miktar meblağ dü 
vezne Sanduug (ç. 
Sanaadiig) (hb) 5 ә 


p 
«$, 
18 2 


Berber ve Kuaför 


BERBER/ KUAFÖR SALONU/ 


GÜZELLİK SALONU Hallaak/ kvaafiir/ | 


Saaloon it-tecmiil >J o Шо / s [5> 


Berbere gitmem 
gerekiyor 


laazim aruuH li’l- 
Hallaak 9 y sol çəy 


Bu yakınlarda bir berber 
salonu nerede var? 


aku hina Saaloon Hallaak kariib 


Cumartesi için randevu 
almam mümkün mü? 


ылд Ne O Jue la 1 | 
egdir ahuz mev'id li-yovm is- 
Sebt € с») az çə dei yast 


Yarın için bir randevu 
alabilir miyim? 


egdir aahuz mev“id "ala baaçır 
Sh Де əz çə əl yasi 


Beklemem gerekir mi? 


laazim antaZir $ dasi 5Y 


Nasıl bir saç istersin(iz)? 


şloon itriid akaSSalek şa'rek [ 
$ S = Mall 


Yıkayıp bırakın, lütfen 


ercuuk bes Basil Lė m~ Isr 


Su çok soğuk (sıcak) 


tera 1-maayi baarid (Haar) 
(= узш!) 


Kurutma makinesi çok 
sıcak 


iş-şisvaar hevaaye Haar 
ye ela yol 


Sadece tarayın, lütfen! 


racaa'en bes mişşaT-liya 
Ы zə bley! 


Jöle olmasın, lütfen! 


la ithalli ciyel racaa”en 


be, k= лу! 


| Yikama ve kurutma, 
lütfen 


bes ğasl vi-tenşiif, racaa”en 
Мз, saya er зч 


Yıkayarak/ yıkamadan 
kesin, lütfen 


kıSS| viya ğasl racaa'en/ bileye 
ğasl 


ər sb faz, = u, аў 


Saçlarımı kestirmek 
istiyorum 


eriid akaSS şa'ri 
> lay 


Meç yaptırmak/ 
saçlarımı boyatmak/ 
saçlarıma ton verdirmek 
istiyorum 


eriid ederric şa'ri/ aSbiğ şa"ri/ 
ulevvin şa'ri 

о lsa а hs aè gol a 
çi 


Berbe! 


r ve Kuaför 


XK 
ö 


Saçlarımı sarıya 
(siyaha/ kırmızıya) 
boyayın 


uSbuğ-li şa'ri aSfar (esved/ |] 
allmar) 
Bİ gli ig əə Дыш 


Saçlarımı ...ile boyayın, 
lütfen 


iSbağ li şa'ri ... ercuuk (ercuuç) 


| (=) im) si iğ 


Buradan (arkadan / 
kenarından) kesin, lütfen 


racaa'en kıSS li minnaane min 
vara” (mini”l-aTraaf) а kU, 
(bY vəl kə) St |} 


Uzun 
bırakın, lütfen 


racaa'en etruk li-şa'ri Taviil 


hab ig yl AS di А», 


Sadece uçlarından 


bess il-aTraaf 2! bY „~ 


İ Çok kisa olmasın, lütfen 


“afiye mu gaSiir kulliş racaa”en 


bley AS маў ya аде 
С̧ок kisa, lütfen “afiye kullis gaSiir 
Biraz kisa olsun, lütfen “afiye kıSli kaliil 
3 < 


Kulaklari açik birakin, 
lütfen 


kiSS liye liHadd il-uzn, racaa”en 
lsty YAL Ú a 


Kulaklar kapalı kalsın, 
lütfen 


etruk iş-şa'r “ala 'I-uzneyn, 
racaa'en 


kley Yİ Де Az əy 


Saçlarımı kısaltın, lütfen 


racaa'en haffif li şa'ri, 
EPİ d — ke, 


Buradan (üstten, 
kenarlardan) da, lütfen! 


min hina (fook/ i/-atraaf) hem 
е^ (21, 3 5) Ca 2 


Saçları soldan (sağdan) 
ikiye ayırın, lütfen 


il-farık “ala”l-yisra (®а1а?1- 
yimne), arcuuk 


İk çəy де səl 


Biraz saçları kabartın, 
lütfen 


bileye zaHme neffiş li ş-şa"r 
Şuvayye syè J kö anj ah 


Bir baş masajı yapın, 
lütfen 


bileye zaHme mesaac lir-ra”s 
ozü pə aya, 


Saçları yıkayıp şekil 
verin, lütfen 


ğassil vi-şisvaar / ğasiil vi-leff, 
min faDlak 
Uai oa Hy Jet ратите 


188 м 


(ə) 


Berber ve Kuaför 


Islak kesin, lütfen 


bess kıSS mbellel, racaa”en 


kisa hə çat gs 


Berber ve Kuaför 


Xs 
o 
a j 


Saç spreyi/ jöle 
istemiyorum 


"afiye biduun sipreylceel 
dl 42 дуз де 


Kurutma başlığı çok 
sıcak 


ra”s i-şisvaar Haar hevaaye 
Ayə А> yə м, 


Saçımı makine ile kesin, 
lütfen 


zeyni-li şa'ri bi 1-mekiine, 
racaa”en 0, uL (5 д5 aş 


Saçlarımı da yıkayın, 


ağsil-li şa”ri hem, racaa”en 


Kaşlarımı düzeltin, 


sevvi li Havaacibi racaa”en 


lütfen! b, yei doə 
Yüz maskesi yapın, sevvi li mask racaa”en 
lütfen кь, UL ду 


Ви региди bana takin, 
lütfen! 


HaTTi-li haaza'l-baruuke, 
racaa'en kr, 5 pUl ois J> 


lütfen К\з, yə б ALA 
Sakalı (bıyığı) racaa”en | "addil-li ş-şevaarib / 
biraz “addil-li l-liHye 


düzeltin, lütfen 


əzəli daz, Gə yə daz ele, 


Varsa kolonya 
ile lütfen 


iza aku koloonya bileye zaHme 


EŞ İNİ 


Kuru bırakın, lütfen! 


bileye zaHme neşşif-liyahe 
«Ыы anal 


Sprey istemiyorum 


racaa'en bi-duun sprey 
4ле Öğe bley 


Sakal traşı, lütfen! 


zeyyin-li 1-liHye bileye zaHme 
44) Ad, ¿>i з) 


Tamam böyle iyi, 
teşekkürler 


iyy, hiiçi ziyen meşkur 


İsə vay əmən ш! 


Sakalı kısaltın, lütfen 


kaSSir-li 1-liHye, racaa'en 


Аз) ioll J as 
Manikür yaptırmak racaa”en, sevvi-li menekiir 
istiyorum, lütfen Ke ie b, 


Tırnakları sivriltin/ 
yuvarlatın, lütfen 


racaa'en il-aZaafir) mudebbebe/ 
mudavvara Р 
39 əə Галл АШУ 


Tirnaklarimi boyayın, 


Sabbiğ-li aZaafiri, racaa”en 


lütfen 1 bley pbi dino 
Kaşlarımı alın, lütfen haTTiT-li afiye l-Havaacib, 
racaa'en 


ki 1 ше J hk 


Sadece parlatma, lütfen 


bes telmii” racaa”en 


М, гб 


Çok iyi! | kulliş ziyen ;5 AS 
Teşekkürler, hiiçi ziyen şukran 

L böyle iyi \ КӘ , >) > 
SÖZCÜK LİSTESİ 


at kuyruğu biçimli kesme 
kaSSat şa"ar “ala şekl zeyl 
HiSaan 
ə. 
baş masajı tedliik ir-ra”s/ 
mesaac lir-ra”s 

gəl evə İLDİ ər 
basamaklı kesme kaSSat 
miderrec ias yyl 
berber Hallaak(-a?) (2). 
berber salonu Saaloon 
Hilaaka 8% o yuz 

bıyık şaarib v; 

bigudi looraat >l; J 

bigudi uygulama leflifi ş-şa'r 
yazlı calal 

boyamak Sabığ &-> 

bukle leflefi ş-şaa'r 

ph 8 
erkek berber salonu Saaloon 
Hilaakat ir-ricaal 

İL öle 

erkek berberi Hallaak ricaali 
Je, gd- 


fırça furça (ç. furaç) 

EŻ 
fön makinesi şisvarli Jy; 
güzellik salonu Saaloon it- 
lecmiil Jead o JLo 
jilet şefrat Hilaaka/muus 
Hilaaka 55- pp (8X5 š 45 
kaşlar Havaacib >! 
kaş aldırma/ düzeltme 
takliim il-Havaacib 

İyi lz 
Керек kişra ә,25 
kısaltmak kaSSar „25 
kremlemek HuT kriim 

65 > 
kuaför/ kadın berberi 
Hallaak nisaa'i gts 8 
kuru saç Şşa'r caaff Öl pè 
kurutma fanusu muceffif iş- 
şar zl Аде 
kurutmak ceffef i= 
lüle huSal j] 
manikür takliim il-aZaafir/ 
maaniikuur Ах / АФУ 5 


perma temviic qət 


peruk baaruuka 4 ,,u 
pudra boodra š, 
saç şair Ae 
saç ayrım çizgisi farık 5; 
saç dökülmesi tasaakuT iş- 
şa'r/ sukuuT iş-şa'r 
eki b уд | biks 
saç kesme kaSS iş-şa'r 
pe 
saç kremi kriim liş-şa'r 
А0 65 
saç örgüsü Dafiira (ç. 
Dafaa”ir) ° pib 
saça şekil verme tasriiHa 
saça şekil vermek (tarayarak) 
sarraH = „= 
saçı bigudi ile sarmak leffe 
зат aili 
saçı keserek şekil verme 
tasriiHa â£ 5 
saçlarını kestirmek Halak 
/kaSS şa'rahu s Az aS] 34> 
saçları taramak maşaT 
şa'rahu e < hta 


Berber ve Kuaför 


saçları yıkama 

gasl iş-şa'r xl L 

sakal liHye ++ 

sakalı tras etmek zeyyen 
liHyeh 4.2 cz) 

şampuan şaambuu +L 

sarışın aşkar/aSfar 

əl | <i 

sivri sakal liHye haşine 

sprey sprey «y~ 

tarak mişuT (ç. emşaat) 
(bul) Ьл 

taramak maşşaT 22 

ton vermek (saça) levven o 5 

traş etmek zeyyen/ Halak 

gəl a 

traş fırçası furçat Hilaaka 
Be 4 3 

traş kremi ma'cuun il- 

Hilaaka 5521 o „хл 

tras makinesi mekiinet 

Hilaaka У z< 

yağlı saç sa'rdihni 


— л 


İnsan Vücudu 


İNSAN VÜCUDU (VE FONKSİYONU) 
cism el-insaan 2-2%! x 


ağız Halik (ç. Huluuk) 

(iiz) 54 

akciğer ri'e 4, 

alın guSSa «aS 

alın boşluğu mesaaHat il- 

gu$Sa 2.25) iL 

altçene il-fekk/ il-feçç il- 

esfel У! =M əlili 

atardamar şiryaan (ç. 

şeraayiin) (съ!) 20, 

avuç il-çeff a+ 

ayak parmakları aSaabi'a r- 

пісі J= J geleli 

ayak kadem = 

bacak ricl (ç. ricliyaanat) 
5— Б 

bademcikler loozetiin j; 

bağırsak muSraan (ç. 

muSaariin) (ay) ol „а^ 

baldır fuhuz += 

baldır kemiği “aZmet il- 

fuhuz 2-3) a.s 

baş/ kafa ra's (ç. ru”uus) 
(322) er 

beyin demaağ £ Lo 

bez (salgı bezi) ğıdde (ç. 

gided) (222) suz 

bilek mafSal il-iyd 3J! Lai 

böbrek kilye «5 

boğaz bul'uum е 

boyun "unuk & 

burun haşim (ç. huşuum) 
(x) ə” 


çene il-fekk/il-feçç zL 
çene ucu Tarf il-Haniç 
392 

cinsel organ a'Daa'it- 
tenaasuliye <L Uz ¿Uzel 
dalak TaHaal Jb 


` damak il-lehheet 


EYUN 

damar arik (uruuk) 
diyə 5» 

deri cilid u> 

dil lisaan о 

dirsek mafSal kat 

diş sinn (ç. sinuun/esnaan) 
Obl, oge) с 

dişeti litte < 

diz rukbe (ç. rukeb) 
(59) 45 

diz kapağı Saabuunet ir- 

rukbe 45 J & yuz 

dudak şiffe (ç. şefaayif) 
(ə. 

eklem ir-rabbaaTaat 

Sui 

el iyd (ç. iydiinaat) 
(SL) sal 

ense rukbe (ç. rukaab) 
(25) 45) 

gebelik/hamilelik Hamil 


sə . 
gırtlak il-Hancera o seki 
göğüs iS-Sadr pall 
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göğüs kafesi il-kafaS iS- 

Sadri „удай aiil 

göz “ayn (ç. “uyuun) 
(Ож) o 

göz kapağı cifin 

(ç. cufuun) (O>) ¿> 

idrar bovl (idrar) GL) də 

idrar torbası il-metaane «451 

işaret parmağı is-sebbaabe 

Li 

kaburga Dila” (ç. Duluu”) 
(çk) giz 

kafatası il-cumcume 42221 

kalça il-mak”ad 221 

kalp kalub (ç. kuluub) 
(солбу 5 

kan „d-dem 2) 

kan gurubu faSiilet id-dem 

gall L 

karaciğer kebid (ç. ekbaad) 
ASİ As 

karın baTn (ç. buTuun) 
Os) ol: 

kas/ adele “aDale (ç. 

"aDalaat) (ze) Lar 

kas Haacib (ç. Havaacib) 
(lp) а 

kemik “aZm (ç. “iZaam) 
G) где 

kıç таһгас с ‚= 

kıkırdak ğuDruuf — s „22 

kiriş/ veter veter 2, 

kirpik rams (ç. rumuus) 
Gr) 

kol ziraa" £ 1,5 

köprücük kemiği 

"aZmi”t-terkuuve e $ 21 ses 


İnsan Vücudu 


körbağırsak iz-zaa'idet id- 

duudiyye/muSraan il-a”var 

əsil İN azal gN sasi }\ 

kulak el-izin оз) 

kulak zarı Tablet il-izin 
озу аЬ 

leğen el-Hovd >! 

lenf bezi el-ğudda "1- 

lemfaaviyye A 1420) susi 

menstruasyon/ adet görme 

el-"aade ş-şehriyye 

ez yaz oabi 

mide il-ma”ide sal! 

öd maraara г}, 

omurga il-"amuud el-fikari 

ÇAN özenli 

omurilik nuhaa iş-şevkii 

seli gs 

omuz çetif (ç. eçtaaf) 
(>h) а= 

orta parmak il-vusTa „~ Ji 

parmak iSba” (ç. aSaabi”) 
(ge) zəl 

saç $ат = 

sağ el il-iyd il-yimne 

<J У 

şakak Sudğ ği 

serçe parmak il-hunSar 

pa 

sindirim haDum = 

sinir “aSab (ç. a”Saab) 
(gesi) Gaz 

sırt iZ-Zahr „b 

sol el il-iyd il-yisre 

ə əli Yi 


solunum teneffus 45 
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tansiyon DağaT id-dem uyluk fuhuz Azə 
pall az vücut/ beden cism ~> 
tırnak iZfir (ç. aZaafir) yemek borusu zerduum 


GE) ды şöbə) 
toplardamar “arik 4 ғ yüz vicih (ç. vucuuh) 
topuk ça'ab (ç. çu'uub) (з=) 53 

(ыо) a, yüzük parmağı il-bunSur 


üst çene il-feçç/ el-fekk il- а) 
fovkaani şili A/a 


DOKTOR ve HASTANE 
aT-Tabiib, ve'l-musteşfa sissi; çek 


Arap ülkelerindeki doktorların pek çoğu Avrupa'da eğitim 
görmüşlerdir. Tabelalarında uzmanlık dallarını 
belirtmektedirler. Eczacılar da tanıdıkları doktorlar için relerans 
verebilirler. Resmi poliklinikler olduğu gibi, özel hastaneler de 
mevcuttur. Ancak doğrudan hastaneye gitmektense önce bir 
doktora muayene olup, en doğru hastaneye sevk etmesini 
istemeniz daha isabetli olur. 


Kendimi iyi da aHiss nefsi mu ziyen 
hissetmiyorum DİY gi =Í l 


Doktora gitmem laazim aruuH li*T-Tabiib | 


gerek ekl cəl y 
Bir doktor çağırın racaa”an haabirli d-duktoor 
lütfen? ISW Jat ke, 


En yakın doktor 
muayenehanesinin/ 
hastanenin nerede 
olduğunu biliyor 
musun(uz)? 


ta'rif veyn aku akrab| “iyaade / musteşfa 
aitama | эзше ə əl Sİ yy ас 


Bana bir 1. doktor/ 
2. göz doktoru/ 3. 


tigder tinSaHni | 1. bi-Tabiib/ 2. bi- 
Tabiib “uyuun/ 3. bi-Tabiib li-emraaD in- 
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kadın doğumcu 
tavsiye edebilir 
misiniz? 


Фу) АЫ GƏLƏ leş ГО xe 


Muayenehanesi 
nerede? 


veyn “iyaadeteh “1ғ ы, 


nisaa”iyye ziyen «b; мы as aK | 


Muayene saatleri ne 
zaman? 


şuvekit evkaat mu"aayeneteh 
Фасл əb gi es s 


Kendimi iyi da aHiss aani muu ziyen с») > gl İk 
hissetmiyorum 
Hastayım aani mariiD м gi 


Kocam (karım/ 
çocuğumuz) hasta 


İzevci (zevceti/ ibnii) maariiD(-a?) 


(e) 22 2 İŞ) =) 


Bir kaç gündür 
hastayim 


Saar li çem yovm aani mariiD 
r alə S фе 


Neren ağrıyor? 


$ Hary a бо İS İYL 2 cps 


Ne zamandan beri 
hastasın(ız)? 


min şuvekit ve-nte (Şenti) mariiD 
(ŞmariiDa) £çə) və, йшй, —S 55 ve 


veyn tHiss bi”1-elem/ sinu illi da yuuci”ak 


Ateşiniz var mı? 


"indek shuune © s pee Se 


Ateşim var 


“indi shuune 4 =— сше 


Üşütmüşüm 


ahazit Бега >» «јх! 


İştahın(ız) nasıl? 


şloon şehiyyeti”1-ekil HEY 424 Оу 


Hiç iştahım yok 


şehiyyeti kulliş mesduude 
š> əə AlS 5 > 


Uyuyamiyorum 


meda egdir enaam г! ,AST Lu 


Sik sik midem daimen nefsi til “ab/ taSur “indi dovha 
bulanıyor/ başım 42 30 ŞE [| — 28 Л 
dönüyor 

Bayıldım uğma 'aleyye «ie Í 


İyice üşütmüşüm 


“indi neşle kaviyye a 5 422 gue 


Başım ağrıyor 


ra”sii yuuci'ani л» y səl) 


Öksürüyorum 


akuHH =í 


Şiddetli baş ağrım 
var 


“indi Sudaa" kavii 58 ç lo Şe 


Öksürüğüm 
(nezlem/ ishalim) 
var 


“indi| kaHHa (neşle/ ishaal) 
(Ji! fali) а еле 


Doktor ve Hastane 


Boğazım ağrıyor 


bala'iimi yuuca”ni qəmər səsə. 


(Arı) soktu beni 


| naHle garSatni > S 44 


Köpek ısırdı 


"aDDani çelib ~ =e 


(Yilan) soktu 


ledağatni Hayye <= ¿zJ 


Midem bozuldu 


“indi mağaSS bi-baTni ЕН адл e 


İshalim/ kabızım 


“indi / ishaal/ imsaak 
AİLA / Шш) uz 


Yemek dokunuyor/ 
| hazmedemiyorum 


maa da itkabbel il-ekl JS YI jäl bU 


| Bir yerimi yaraladım | caraHt nefsi xs 


Düştüm 


vuka'tu — , 


9 Nereniz ağrıyor? 


| veyn da yuuca'ak Sax „> əə 


Buram ağrıyor 


9 Burası ağrıyor mu? 


da aHiss hina aku vaca" ax, Sİ La y> ls 
ahina da yuuca'ak £ da> y > Lal 


Tansiyonum 
yüksek/ düşük 


“indil DağT “aali/ DağT vaaTı 
alə | Ие daz (ве 


Ben şeker aani “indi sukker S. ue yi 
hastasıyım 
Hamileyim aani Haamil bi gi 


Apandisitim var 
diye korkuyorum 


haayife li-yekuun “indi iltihaab bi”1- 
muSraan il-a”var 
2 EY öl pal ələl үсе O <J dl 


Basurum 
(hazımsızlığım/ 
mide ağrım) var 


“indi) bavaasiir (suu” haDm/ elem bi 7- 
maide) (sak 11 з» gə) gələ sas 


"eyedim 


aani ekelt... ...JSİ gi 


Kustum 


zevva'istefrağt <5 ¿I | ce); 


| Titreme geliyor 


"indi racfe «> , se 


Şeker hastasıyım 


“indi тагар is-sukker Kp ge 


Ayağımı burktum 


“..şişti 


| ilteva ricli J=; 3 


— 


..Vaarim ...ə l, 


9 Uzanın lütfen 


Kötü bir şey var mı? 


istalki "a”s-seriir „йды! 
aku şey yhavvif *— ə «2 Sİ 


9 Soyunun, lütfen! al 


inza huduumek, racaa”an 
К\з, dagta e gil 


9 Kolunuzu açar- 


Tal'a-li iydek, racaa'an 


mMısın(ız), lütfen 


ke, İyİ GAL 
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9 Derin nefes 
alın(ız)ı 


m 7 
İ uhuz nefes "amiik !s— „8 isi 


9 Derin nefes alıp, 
sonra tutun(uz), 
lütfen 


uhuz nefes “amiik ve Habseh 


9 Nefes almayın! 


la ta”huz nefes/la titneffis 
yəsi Vİ ist Y 


| 9 Ağzını(zı) aç(ın)! 


iftaH Halgek 1:15 zəl 


L. 9 Dilin(iz)i uzat(ın)ı 


| Talli lisaanek 150.) A, 


9 Öksürün, lütfen! 


kiHH//"lis, racaa”an 


9 Ne yedin (iz)? 


А>, .— 
sinu ekelt tÍ pè 


9 Ne zamandan beri 
kendinizi böyle 
hissediyorsunuz? 


Saar lek işged tHiss ente hiiçi 
E A dələ a allı, 


9 Aşı kağıdınız var 
mı? 


“indek şehaadet taT"iim 
был Bilgi de 


| Ben ...aşısı oldum 


aani тиТа“ат Didd... ...X2 pala yi 


9 (Tekrar) ilbes melaabisek 4 yas | 
giyinebilirsin(iz) 

$ Aa! deyin Киш aah 151), 

9 Kalkın! uugaf 1283 

9 Giyinin! ilbes melaabsek Hudu li 
9 Sadece üst tarafı | inzai” huduumek bess il-fovk 
soyunun! BN e aya eği 


9 Röntgeninizin 
çekilmesi gerekiyor 


laazim enseviilek eşa'a 
aif Ш pel əy 


9 Bir kan/ idrar 
tahlili istiyorum 


aHtaac li-taHliil| dem/ bovl 


| J» le əsi sözi 


9 Sizi uzman bir 
doktora havale 
etmem gerekiyor 


laazim uHavvilek li-Tabiib mutehaSSıs ` 
.. ы) yl F yy 


| 9 Ameliyat olmanız 


J 


laazim enseviilek “ameliyye ciraaHiyye H 


ihtiyacın(ız) var 


erekiyor Jarla dəs W l ə 
9 Bir kaç gün yatak | laazim tertaaH bi'l-firaas сет yovm 
istirahatine tz el LA сор ƏY 
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$ Korkulacak bir 


maaku şiy” yhavvif > ,£ SU 


yazacağım 


şey yok 1. 

..İçin/ ...e karşı tigder tanTiini deva li’l-... {| 
bana bir ilaç $... 053 las ası 

verebilir misin(iz)? 

..için/ ...e karşı tigder tiktib li diva li’l-... 

bana bir ilaç Sml ağ hi ass 

yazabilir misin(iz)? Й 

Her zaman ... alırım | daimen ahız... ... 21 Ust | 
9 Size Бал! ilaçlar raH ektiblek ba"D il-edviye 


єр aş İz, 


9 Bu ilacı 
yemeklerden önce 
(sonra) günde 10 
damla üç kere 
alırsın(ız) 


ahuz min haaza d-diva| kabi il-ekl (ba'd | 
il-ekl) telaat marraat bi’l-yovm “asr 
kaTraat 

DW (Sİ эму, Уу! Jš esa oda ya Zİ 
gələk екы ciy | 


9 Bu tabletten 
yemeklerden önce 
(yemeklerden 
sonra/ yatmadan 
| önce) alırsın 


ahuz min haazi I-Hubuub | kabi il-ekl 
(ba'd il-ekl/ kabli'n-novm) 

də İS эму JSI J5 özeli egia yp dəf 
çe 


Ne zaman tekrar 
| gelmem gerekiyor 


Şuvekit eci marra taaniye 
Layt о Е >l Sy 


9 Önümüzdeki 
Pazartesi 
| gelirsin(iz) 


ta'aal yovm il-itneyn il-caay 
Şİİ у! kə Jus 


9 Bu gün nasılsın(ız)? 


| şloonek il-yovm % 51 орда 


Кепаїтї с̧ок даһа 
Liyi hissediyorum 


aHiss hevaaye aHsen >! «ya >l 


Ayağımı burktum 
| galiba 


a'takid aani riclii milteviye 


ayh дж) gl Айе! 


p Опсе bir 
röntgenini almamız 
gerekiyor 


laazim evvel şiy nusevvi aşa'a 
77 


? Ayağınız kırılmış İ riclek biyeh kesir S 4 “Ш, 


: 


9 Alçıya almamız 


gerekiyor 


laazim nıcebbis riclek 20) „< N 
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Hastaneye gitmem 
gerekiyor mu? 


laazim adhul il-mustesfa 


9 Böylesi daha iyi olu 


$ ас zəl oy 
r | yikuun aHsen =! s S, 


İşte bu benim 
uluslararası hastalık 
sigortam 


haazih biTaakat li”t-te”miin iS-SiHHi d- 
duvelii (1-0 əli ШШ sö, də 


Bana bir doktor 
raporu verebilir 
misin(iz), lütfen 


mumkin tanTiini takriir Tıbbii, racaa”an . 


Sele, əə yas S К 


Ziyaret saatleri ne 
zaman? 


şuvekit mevaa”iid iz-ziyaara 
Tə ə b kələ eS 2 


9 Her Cuma 
öğleden sonra 


vara Z-Zuhr kill yovm cum'a 


к ен S əhl o), 


Burada пе kadar 
kalmam gerekiyor? 


isged laazim ebka hinaane 
ал | py a< 


Uyuyamiyorum 


mada egdir enaam zdi дб Lu 


Ağrım var “indi vica? <> 55 
Doktorla konuşmak | eriid aHçi viya d-duktoor 
istiyorum SA ч) əl ai 

Ne zaman şuvekit aTla'a min il-musteşfa 
hastaneden YAN e abi oS ур 
çıkacağım? 


Bay... hangi kısımda | 
yatıyor? 


biyaa kism mevcuud is-seyyid... 
Sis səyə səb İç 


9 (Üç) numaralı 
kısımda yatıyor 


huve bi-kism rakm (telaate) 
(<>) yk > 


Oraya nasil sloon avSal li-hinaak 
gidebilirim? #02 роь 

9 Bu merdivenden iS"ad haazi d-derec ən... 
yukarı çıkın 

Yukarıdan SıyH il-mumarriDa illi fovk 


hemşireye çağırın! 


3 >м xo 


Вапа адп/ иуки 
için bir hap verin 


anTiini Hubuub| musekkine/ munevvime 


Ne zaman 
kalkabilirim? 


Ae yəl ASA со н> gələli y 
suvekit egdir aguum Nİ 
[24 SÍ eS yi 


— 
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Ne zaman odadan 
çıkabilirim? 


şuvekit egdir aTla” min il-ğurfe 
SAN gy gbi SÍ ss 5 


Bay...i ziyaret 
etmek istiyorum 


eriid azuur il-ustaaz 
BEYİ al deyi 


Benimle gelin, 
lütfen 


ta"aal viyyaaye, racaa'an 1 , sb, düs 


İ Nasılsınız bay...? 


şloonek ustaaz... $... Stf ci 5 


Teşekkür ederim 
şimdi daha iyiyim 


elHamdulillah hesse aHsen 
el Azal бал 


Daha ne kadar 
burada kalmant(ız) 
gerekiyor? 


şged raH tibka hina fla <ç < 4S 


| 9 Zannediyorum 
önümüzdeki hafta 
hastaneden taburcu 


a”takid raH аТ1а° min il-musteşfa il- 
usbuu"i 1-caay 
EU geyi а zə МЫ zo aist 


oluyorum 

Size acil şifalar etemenna lek iş-şifaa” il-"aacil 

dilerim li ozel а Ый 

е karşı bir iğne eriid aDrib ibra muşekkine li”1-elem illi... 
yaptırmak istiyorum | ...— 15 «<. әзі — zəl xÍ _| 


9 Uluslararası aşı 
kağıdınız var mı? 


"indek şehaadet it-talkiiH id-duveliyye 
faz yali гый 2065 З 


p Sol pazunuzu açın 


Talla”li “aDale l-yisra ə <A «kasli ДЬ 


Tekrar gelmem 
gerekiyor mu? 


laazim arca” marra taaniye 
А əzə gərəy 


9 Haftaya aynı 
saatte gel(iniz) 


te'aali l-usbuu” 1-caay mitl hiiçi 1-vekit 


es = r Ül poli də 


SÖZCÜK LİSTESİ 


ağrı elem/ vica" =; [21 
aids eydz/maraD da'af il- 
menaa'a I-muktesbe >/> 
ЗАЙ ASU AE Ак 


alçı cibs > 


alerji il-Hasaasiyye 4-0-2 
alkolik mudmin “ala "- 
kuHuul J 901! Де öp 
ameliyat “ameliyye 
ciraaHiyye <>! > shee 
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ameliyathane Saalat il- 
"ameliyyaat oyli Le 
apandisit muSraan il-a”var 
2163 О yak 

apse huraac с! p 

aşı (lama) taT'iim pak 
аз! kağıdı defter sehaadaat 
it-taT"iim 2) S3 д> 
aşılamak Ta “am çxb 
astım rabuv y; 

ateş shuune sx 
bademcik iltihabı iltihaab il- 
luuzeteyn су) | vh 
bahar nezlesi inflavanza r- 
rabii'a <= JJ 1? oksi 

bakım ri'aaye ale, 

barsak sancısı mağaS , „г 
barsaklarda gaz toplanması 
intifaah + sl 

baş ağrısı Sudaa” göz 
baş dönmesi dovha «> 
baygın ğami “aleyh 

Че ga 

baygınlık iğmaa” shl 
bekleme odası ğurfet il- 
intiZaar ЛУ! 33 2 

bel fıtığı fitk kə 
bere/ezilme raDD >, 
beyin sarsıntısı irticaac 
bi”d-dimaağ ё Val тА 
böbrek iltihabı iltihaab 
kilevil 6 15 pil 

böbrek taşı HaSuv bi’l- 
kilye 4JSİL ә pa~ 

boğaz ağrısı aalaam bil- 
Halak 212-0 eyi 


Doktor ve Hastane 


boğmaca su'aal diikii 


> yu 


bronşit iltihaab il-kuSabaat ` 


il-hevaa'iyye 

АА laa ği 
bronşlar il-kuSabaat il- 
hevaa'iyye 521,4 Sağl 


bulantı til”ab nefse —¿ Çak р, 


bulaşıcı mu'adi s- 
burkulmuş multevi с sl 
burun kanaması ra'aaf >, 
büyük aptes huruuc zı, 
cebire cebiira ә p> 

cerrah carraaH г! 
cildiyeci Tabiib il-amraaD 


il-cildiyye 53: 21 AYI b | 


çiban КагНа — š 


çiçek hastalığı cudarii s > ` 


çocuk doktoru Tabiib il- 
aTfaal JULW b 

çocuk düşürme/düşük 
iskaaT il-ceniin/ ichaaD 
kel Го bu 

çocuk felci şelel aTfaal 
Jub Je 

dahiliyeci Tabiib il-emraaD 
il-baaTiniyye 

Pİ YI р 
dezenfekte etme ta”kiim 
diabet maraD is-sukker 
SA se 

difteri diftiirya „д> 
dikiş atmak (yaraya) 
hayyaTa l-ceraH z + > 
diyet raciim >, 


Doktor ve Hastane 


doktor/hekim Tabiib (ç. 
aTibbaa”)/ Hakiim 
— / (eki) b 
doktor muayenehanesi 
“iyaade әз» 
doktor raporu takriir Tıbbi 
ər b 
düşük iskaaT/ TarH 
cə? lbu | 
egzama/ mayasıl egzime 
ust 
enfeksiyon/ salgın "adve 
2347 
felç/ inme şelel Le 
geğrek batması vica” bi’l- 
haaSıra ə „0-0 л> 
gıda zehirlenmesi 
tesemmum ğizaa”ii 
lik — 
göz doktoru Tabiib il- 
"uyüun ò xəli eb 
grip neşle 422 
güneş çarpması Darabet 
şemis ye” 4 2 
hasta mariiD (ŞmariiDa) 
(2: м) yap 
hastabakıcı mumarriD (-a?) 
(24 
hastalık sigortası te”min iS- 
SIHHİ zəli öy 
hastane musteşfe «iii. 
hazımsızlık suu”il-haDım 
pag 
hemşire mumarriDa &> 4 
ısırık yarası “арра ize 
iğne/ enjeksiyon ubra 5 ,/ 
iltihap iltihaab s43 


iptila idmaan дз 

irin ceraaHa/kiiyH 
ile 

irinlenmek tekayyaH —š 
ishal ishaal Jlg-! 

işitme duyusu Haassat is- 
seme” <J ol 
iştahsızlık fukdaan iş- 
şehiyye 44:1 Оо 
kabakulak nukaaf AS 
kabızlık imsaak Jt- 
kadın doğumcu Tabiib 
nisaaiyye/ Tabiib it-tevliid 
Aİ b zt ə 
kalp ağrıları iDTiraabaat 
bi”l-kalb Аёо oh hel 
kalp enfarktüsü insidaad il- 
eviye d-demeviye li”1-kalb 
Ğİ а ədil е Уу! lazı 
kalp krizi ezme kalbiye 
AB aay) 

kan dolasimi bozuklušu 
iDTiraab bi”d-devre d- 
demeviyye 

22 şəli 5300 Фа) 

kan grubu faSiilet id-dem 
çal L. 

kan nakli nakl id-dem 
ә Jë 

kan sayımı te'daad 
kureyyaat id-dem 

{ӘЙ oL 5 зіла 

kan tahlili taHliil id-dem 
ça HZ 

kan zehirlenmesi 
tesemmum bi”d-dem 


çipi 
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kanama nezef id-dem 

çal 35 

kanamak nezef dem şə <? з 
kanser ѕегаТаап olb „~ 
kaşıntı Hakke < 

kemik kırığı kesr il-”aZum 
pay 

kesik yarası caraH kaT'iyy 
şer 

kırık kesir S” 

- kisim/ bölüm (hastanede) 
kısim (ç. aksaam)/ radhe ,—-3 
ало) İÇİ) 
kızamık HaSbe 4222 
kızamıkçık il-HaSbe l- 
almaaniyye 420%! znat 
kizil hastalığı Humma 
kirmiziyye x, š u= 
kolera kooliira 1) 55 
körbarsak zaa”ide 
duudiyye/muSraan avar 527; 
yəsi öl pasir у> 
koruma vikaaye AU , 
kramp tekalluS/ teşennuc 
ka 
kulak-burun-boğaz uzmanı 
Tabiib il-enf vel-izin vel- 
Hancere 
öneli ОЗУ, AYI b 
kusmak tekayya” Lë 
lösemi luukiimya/ 
ibyiDaaD id-dem 
çal asl Г 
lumbago lumbaco LJ 
mesane/ idrar kesesi 
metaane ït 


Doktor ve Hastane 


mide ağrısı vica'il-ma'ide 
ball e 

mide yanması Harka bi`l- 
mafide sasi, «> 

migren Sudaa" nıSfi/ şakiika 
——. 

muayene faHaS/ keşf 
— | yasi 

muayene saati ттеу": il- 
keşf/ evkaat il-keşif -e » 
GEN Şİ | EN 
muayene saatleri evkaat il- 
muraaca'a in | ыз 1 
müptela mudmin sav 
nabız nabaD 25 

narkoz tahdiir/ benc 
gile 

nezle neşle 425 

nöbet (hastalık) novbe 4» 
nöbet titremesi racfe <>, 
orta kulak iltihabı iltihaab 
il-izin il-vusTa 

“əzə EYİ це 

öksürük gaHHa 25 
pratisyen doktor Tabiib 
“UMUMİ ses eb 

rapor/ belge takriir > = 
reçete vaSfe iis, 

reçete yazmak vaSaf/ kiteb 
dive əyə S koş 
romatizma ruumaatizm/ 
iltihaab il-mafaaSil 

İli АЕ İp ey, 
röntgen çekmek ahaz eşa”a 
А1 il 
röntgen filmi Suurat esa “a 
aail iyə 


Doktor ve Hastane 


sanatoryum maSaHH рег 

sara Sara” ғ zə 

sargı Dimaade 52.2 

sarı humma Humma”s- 
Safraa” el kali şə 

sarılık yarakaan OÚ, 
sarmak (yarayı) Dammed 
ЖР 

sırt ağrısı уїса°17-7аһг 
Pes) 

sıtma melaarya “Уе 
sinüzit iltihaab il-cuyuub il- 
enfiyye Lay! — ++! ohal 
şişlik varam , 4 

şişmiş muteverrim ө) х^ 
siyatik “irk an-nise <J 9s 
sokma (böcek) lezğa/ Іеѕ”а/ 
garSa ə | а.) fazil 
solumak/ nefes almak 
teneffes is 

solunum zorluğu/ nefes 
darlığı rabuv <; 

su çiçeği cuderii İ-maai 
Şu çı 

taburcu belgesi şehaadet el- 
huruuc zy bhè 

tahlil laboratuarı muhtabar 
it-taHaalil 2) „е 
tansiyon DağaT id-dem 
çal hk 

tedavi “ilaac Os 

ter “arak İ < 
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terlemek "arag/ ta'arrak 
deli 
teşhis teşhiiS == 
tetanoz guzaaz 35 
tifüs Himma tiifoodiyye/ 
tifuus езд [s s = 
ultrasyonla muayene il-keşf 
bi-cihaaz ilterasoon (il- 
mevcaat iS-Savtiye) 
0 у özeldi gs ASİ 
Gal 
uykusuzluk arak/ma yegdir 
yinaam çü: AU 133 
uyuşturucu bağımlısı 
mudmin “a I-muhaddiraat 
4. 
uzman doktor Tabiib 
ihtiSaaSi yobaz! eb 
uzuv/ organ a'Daa' eLasİ 
üşütme/ soğuk algınlığı 
berid >, 
üşütmek Saar “indeh berid 
o oks yle 
virüs faayruus sè 
yara izi nidbe л 
yaralanma caraH с > 
zehirlenme tesemmum ,-— 
ziyaret saati saa"at iz- 
ziyaara ә) JJ iels 
zührevi hastalık emraaD it- 
tenaasuliye 41.202) 21,1 


204 


Eczane 


ECZANE Saydaliyye yad 


Burada en yakın 
eczane nerede var? 


veyn elga akrab Saydaliyye hinaane 
Sa аја 2 əf Sİ ə. 


Bugün hangi eczane 
nöbetçi? 


yaa Saydaliyye hafar il-yovm 
Spy As а 


En yakın nöbetçi 
eczane nerede? 


veyn akrab Saydaliyye hafar 
ə... 


Bu ilaç reçetesiz 
olarak alınabilinir mi? 


egdir aHSal "ala haazi d-dive biduun 
vaSfa 92222 д ə əl ola Je hari ast 


Bana nezle (2. baş 
ağrısı 3. diş ağrısı 4. 
öksürük) için bir ilaç 
verir misiniz? 

9 İlacın/müstahzarın 
önce hazırlanması 
gerekiyor 


raca”an anTiini dive li”n-neşle | (2. li’S- | 

Sudaa" 3. vica'a l-esnaan, 4. gaHHa) 

| MESİ к= ур səli) АШ ә ә ый >, 
aS 

laazim evvel siy aHaDDar id-dive /il- 

vaSfe 

aio }\/ oya yai ЈА öy 


Bu ne kadar sürer? 


şged yuTavvil haaze “дл J şe; As 


9 İlaç/müstahzar bir 
saat içinde hazır olur 


yikuun id-dive caahiz ba"d saa'a 
asle Ju yal ə sli o SÇ 


9 Bu ilaç reçetesiz 
verilmez 


haazi d-dive ma-yunTii illa bi-vaSfe 
“Azə у YI aa s əli oia 


Burada bekleyebilir 


egdir antaZir hinaane Sula esi 251 


miyim? 
Ne zaman gelip şuvekit egdir acii aahize 
alabilirim? Yosi ei ali 


Hangi eczane gece 
nöbetçi? 


yaa Saydaliyye tiftaH bi'l-leyl 
SE дб del 


SÖZCÜK LİSTESİ 


“Aç karnına” “ala 'r-riik 
/cuv'aann öc Ls M Je 


ağız gargarası ğarğara o 5 £ 


“Ağızda eritilir” ezuube bi”1- 
Halik ULL 4 əsl 
ağrı kesici hap musekkin 


aalaam УЙ < 


Eczane 


alkol isbiirto yp- 

ampul unbuule 3) 
antibiyotik muDaadd li’l- 
iltihaabaat 242%) Las 
antidot tiryaak/ Didd 15- 
semm yi > (345 

aspirin asbiriin +! 

ates düsürücü ilaç dive 
haafiD Haraara °> çal əyə 
baş ağrısı hapları Hubuub 
li-vica'i r-ra”s A JI a) — +> 
boğaz tabletleri Hubuub li”1- 
bala'iim A — „- 
dezenfektan mu'akkım är 
doğum kontrol hapları 
Hubuub men'i 1-Hamil 
5 

“Doktorun tavsiyesine göre” 
Haseb ta”liimaat id-duktoor 
Gİ ilkeli izni 

elastik bant bandac 
bilastiikii So. guk 

fitil taHmiile (ç. taHaamil) 
(dA) 44 

gargara (suyu) saa'il 
Baršara š + + bU 

gazlı bez şaaş U 

göz damlası kaTra li”1-"ayn 
хл 3 əs 

göz merhemi merhem li’l- 
"ayn vəsli çap 

“Günde üç kere” telaat 
marraat bi'l-yovm 

(əv cəl ob 

“Haricen kullanılır” 171- 
isti”maal il-haariciyy 

=I Јо) 


05 


haşere ilacı kaatil il- 
Haşaraat cəl bU 
hint yağı zeyt il-harva" 
dal 
ilaç dive/duve (ç. edviye) 
(& şəb) °> 
(ilaç) almak/ kullanmak 
ista'mel / ahız i=l / | 
insülin ensuuliin oy y~! 
kanama kesici ilaç Hubuub 
men'i nazf id-dem 
çü el доли 
kömür tabletleri akraaS 
faHm у> gələli 
kulak damlası kaTra li'l-izin 
055) 5 as 
merhem marham (ç. 
maraahim) (çal) vəz 
mide ilacı dive li”l-ma"ide 
дл) 045 
müsekkin musekkin/ 
muheddi” ¿a+ / Sw 
müshil mushil/ muleyyin 


yle 1а 

nasır yakısı lazka lil-bismaar 
shel aS 

öksürük şurubu şaraab li”1- 
gaHHa 450 «2,5 


рараїуа сау! с̧аау 11- 
baabuuneg el yU çe 
penisilin benisiliin з 
plaster bilaster > 
prezervatif vaakiye/ filaaş 
«ЭА; 

pudra/toz boodra ə yə əə 
reçete vaSfe <=) 

sargı şaaş L 
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sivrisinek sokmasi garSat 
beg L kəs 

tablet Habbaaye (ç. 
Hubuub) (— +>) «> 
tentürdiyot yood >» 
termometre (tıbbi) miHraar 
3 

yan etkiler ataar caanibiyye 
“öl yü 


Dişçi 


yanık merhemi/ pomadı 
kiriim li”1-Huruuk 

Ssd es 

yara bandı bilaster 

сер 

“Yatmadan önce” kabl in- 
novm çil 15 
“Yemeklerden önce” kabi il- 
ekil JS 45 

“Yemeklerden sonra” ba'd 
il-ekil КЗ! As, 


(DİŞÇİ Tabiib il-esnaan okwi <> 


Dişçinin muayene saatleri 
ne zaman? 


k= 


şuvekit evkaat il-muraaca'a li- 
Tabiib il-esnaan 


ФОБ ələl алі ds es yə: 


9 .1..hariç her gün .2..ile 
.3.. arası 


yovmiyyen min .2.. ila..3., 
ma'ada.l.. -lae b.. dh ga b 


Burada diş hekimi/ doktoru 
var mı? 


hina mevcuud doktoor esnaan 
ot yyə s= ə ka 


Bir randevu almak istiyorum 


eriid ahuz mav'id 
Ae Azda, İ 


Bir çürüğüm var 


“indi tvevvis bi-sinnii s= ss gts 


Dişim ağrıyor 


sinni yuucaa'ni => z š 


Bu dis (yukaridaki/ alttaki/ 
öndeki/ arkadaki) ağrıyor 


haazi s-sinn (fovk/ covve/ li- 

gıddaam / livara) yuucaa ni 
(ә) (PAS Гә |5 9) yl ədə 

mə 


Burası ağrıyor 


“indi vica" hina La ax, шше 


Dolgu düştü viga'at il-Haşve e yil! cas y 
Dişimin dolgusunu viga'at Haşvet is-sinn 
kaybettim gəl yə aS у 


Dişimin biri kırıldı 


inkeser sinni у> SÍ 


Bu dişi çektirmek istiyorum 


eriid eşla” haazi s-sinn 
çil ola gel м)! 


Dişçi 
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9 Diş dolgu olabilir 


tigder taHşii-li haazi s-sinn 


zel ədə дй as 


[9 Dolgu уартат gerekiyor 


laazim ahlii-le Hasve 
əsə all ev 


ş Dişi geçici olarak tedavi 
edeceğim 


esevvii-leh bess Haşve 
muu'akkate < şə ə pi> yə 44 pol 


9 Dişi çekmem gerekiyor 


laazim eşil'a 127 ¿jY 


9 Dişimi çekme, lütfen 


la tihla” sinnii, min faDlak 
Ч yə gə АЁ У 


э Bu dişe kaplama yapmam 
gerekiyor 


laazim esevvii kabağ li-haazi 5- 


sinn ү À ¿3 ig >! ОУ 


Bana iğne yapın/yapmayın, 
lütfen 


aDribni ubra/ la taDribni ubra, 
racaa”an 
EL) Ol əə zər Yİs əl gə zəl 


| э İyice çalkalayın, lütfen 


maDniD ziyen, racaa”an 
к\з) рн) лаада 


p Bir Кбргй yapmak 
istiyorum 


eriid erakkib cisr ,-ə- — Ayi 


Bu protezi tamir 
edebilir misiniz? 


tigder tiSallaH-li Takm is-sinuun 
haazi foia ду pib kai y 


9 İki gün sonra kontrol için 
tekrar gelin lütfen 


racaa”an te”aale li bade yovmeyn| 
li”H-muraaca"a i 
Azər) АШ (лем Әм: À Jw kler, 


Disin çekilmesi mi 
gerekiyor? 


ya ni laazim eşla”h li-sinni 
2) ll eY = 


Disi geçici olarak tedavi 
edebilir misiniz? 


tigder bess tu'aalic-li s-sinn bi- 
şekil muakkat 
ip Ki zə gə yə м$ 


SÖZCÜK LİSTESİ 


alçı kalıp kaalib il-cibs 
yakl 6 

apse dumbule > 
azı dişi Dirs „> 
çekmek şela” 5 
çene feç 


çürük tesevvus px 

diş sinn (ç. esnaan) 
Çİ) ye 

diş ağrısı elem il-esnaan 
Su Jİ 
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dis hekimi duktoor esnaan/ 
Tabiib esnaan 

Ol b ole) ys 

diş kliniği “iyaada duktoor il- 
esnaan OL.YI ) S5 2202 

diş kökü cizr is-sinn ~J = 
diş taşı kils 4S 

dişeti litte «3 

dolgu Haşve o -i> 
dolgu yapmak (dişe) aHşii "s- 
sinn çil =Í 

kesici dişler kavaatı'a «bi 5 
kök cezir (ç. cuzuur) 

(о) si> 


Fizik Tedavi 


kök tedavisi mufaalecaat il- 
cezir iki Sila 

köprü cisr (ç. cusuur) 
(r) 

kron/ kaplama kabağ 

esnaan/ taac gü /О ¿3 

protez Такт esnaan => 

әс! 

sinir "aSab (ç. ааа) 
(olasi) az 

yirmi yaş dişi/ akıl dişi sinn 

il-"akl ul. 


FİZİK TEDAVİ mu'aalece fizyaaviyye 


“yü pi Аа 


SÖZCÜK LİSTESİ 


banyo Hammaam ex 
buhar banyosu Hammaam 
buhaari ç, pl 
(buhar) soluma istinşaak 
(abhira li*1-“ilaac) 

(c >l) o) özel 
çamur Tiin > 
çamur banyosu Hammaam 
Tiin сл» çe 
çamur kaplama it-tağliye 
bi'T-Tüin veu akasi 
çamur masaji masaac biT- 
Tiin сла съ 
diyet raciim „= , 


doğal ilaçlarla tedavi Tariikat İ 


ilSilaac bi”1-vesaa"il iT- 
Tabii”iyye « 
s... 
hareket banyosu it-tedaavi l- 
fizyaavi uz 30 zəl ¿ç yla 
hasta jimnastiği it-tedaavi l- 
fizyaavi yu zall ¿ç лд 
ilaç “аас o 
ışınlı tedavi “аас bi'l-esa “a 
A pie , 
kaplıca yenabii° ma'deniyye 
tdu gele 


Fizik Tedavi 


kaplıca doktoru Tabiib 
mufaalic bi”l-miyaahi l- 
ma"deniye 

ağlak АЈЫ ЫЙ eli 
kaplıca kliniği mustavSıf 
SıHHi li'l-miyaahi l- 
ma'deniye 
a... 
kaplıca oteli funduk li”1- 
yenaabii'a T-Tabii'iyye Ja 
-—-— 

kaplıca yönetimi idaarat il- 
muSayyif aall 5 1 

kür istişfaa'/ isticmaam 
(== [дахл 

masaj tedliik/ таѕаас 

z [д 

masaj yapmak dellek > 
masör mudellik(-e?) (9 
mineral kaynağı yenbuu” 
ma'denii yaaa £ ыз 

mineral su banyosu 
Hammaam bi”l-miyaah il- 
ma'deniyye ssal əlli, el 
mineral suları içerek tedavi 
il-mufaalece bi-şurb il-miyaah 
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il-ma”deniyye 

Ağasi əlli — yaz АААЙ) 
sanatoryum maSaHHa (li”n- 
nikaaHa) (Ал) ova. 
sauna Hammaam savne 
iel 
sıcak hava heva Haar 

gop 
soğuk su ile tedavi "аас bi”1- 
mayi l-baarid >) ДЬЭ» 
solunum terapisi mu'aalecet 
it-teneffus id Akla 

su altı masajı tedliik covve 1- 
may il | > “2 

tedavi “ilaac zle 

tedavi seansı celse mu'aalece 
akl ii 

tuzlu su banyosu Hammaam 
bi”l-mayi I-maaliH gül ч ШЫ 
Türk Hamamı Hammaam 
turki S 7 çu 

ultraviyole lambası cihaaz il- 
eşa”a ş-şemsiyye 

Azə Aİ A YI yU 

yerden kaynayan su fevvaara 
ölə 


[ 9 Doktorunuz ne teshisi 


koydu? 


sinu çaan tashiiS Tabiibik 
Sb ары le pè 


Kaç tedavi seansım kaldı? 


сет celset mufaalece ba'ad 
"indi $ vede Ал) abla A > 


Ben ilave olarak ...de 


eriid ...iDaafiyye 


istiyorum ALAN. ai 
Başka bir randevu alabilir egdir aahuz mev'id laah 
miyim? SEY sep izl yas 
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Hastalıklar 


HASTALIKLAR il-emraaD vəl 3! 


ağrı elem (ç. aalaam) (Уйу 4! 
alerii (...e karşı) Hassaasiyye 
(li ...) zi e 

apse dumbele Ш> 

astım rabuv x) 

ateş sahuune s pi 
bademcik iltihabı iltihaab il- 
loozeteyn су) W „ш 
barsak gazı ğaazaat cəl yz 
barsak iltihabı iltihaab 
mi"aviyy (5 зка ol! 

barsak krampı mağaS av 
baş ağrısı sudaa” ¿> 

baş dönmesi dovha >> 
bayılma iğmaa" 21 

besin zehirlenmesi 
tesemmum bil-ekl (YL 5 
bere/ ezilme raDD (ç. 
ruDuuD) (2520020 

beyin sarsıntısı irticaac bi’l- 
muhh giy gö, 

boğmaca is-su'aal id-diiki 
á< Juli 

böbrek iltihabı iltihaab 
kilevi gs AS „шй 

böbrek taşı HaSve bi'l-kilye 
US э „а> 

bronşit iltihaab il-kaSabaat 
oyali oyd 

burun kanaması ru'aaf >te; 
çıban bitra/ demil 2/52 
çiçek hastalığı cidri <> 
çocuk felci şelel il-aTfaal 
Juby Ha 


deri sıyrıntısı takaşşur il- 
cilid ALI 5 
difteri deftirya b д> 
dolaşım bozukluğu iDTiraab 
bi"d-dovrati d-demeviyye 
Az əsli š AL gəl ləzət 
egzama/ mayasıl TafaH 
cildi sal gib 
eklem ağrıları roomaatizm 
(by 
epilepsi/ sara iS-Sara" ç „ай 
felç şelel e 
fıtık fetik з 
geğrek batması vica" bi’l- 
haSr „аз л>} 
göz iltihabı iltihaab bi’l-"ayn 
лч oha 
grip enflavenza ? Asl 
güneş çarpması Darbat 
şemis ye „> 
hazımsızlık suu"il-haDım 
r gə 
hemoroid/ basur bevaasiir 
ək 
iltihap/ enfeksiyon iltihaab 
v4 
incinme/burkulma iltivaa' 
slal 
inme sekte Ç 
ishal ishaal J! 
kabızlık kabD/imsak 
AİLA аз 
kalp krizi ezme kalbiyye 
Az ai 


Hastalıklar 


kan zehirlenmesi tesemmum 
bi”d-dem pa po 

kanama neziif id-dem 

çal A 

kanser seraTaan olb „= 
kansızlık fakr id-dem p ë 
kırık (kemikte) kesir —-S 

kızıl hastalığı il-Humma 1- 
kirmiziyye ç, A ei 

kolera kooliira UJ 5 

kramp teşennuc g+ 

kriz/ nöbet Haale/novbe 
üş fa 

kusma istifraağ/ tekayyu” 
а л 
mide ağrısı vica° bil-mi'de 
¿lu a) 

mide bulantısı it-tekayyu” 
е) 

mide ülseri kurHa bi”1- 
mafide 53 az 5 

mide yanması Harge bi”1- 
ma'ide özal «> 

migren şakiika/ Suda'a 
niSfii çi gözəl “LA 

nefes darlığı Diik 
nefes/rabuv yyl Ju 52 
nezle neşle 4 
onikiparmak barsağı iltihabı/ 
apandisit iltihaab il-muSran 
il-a”var eN Öl ali „ш 
orta kulak iltihabı iltihaab il- 
izin il-vusTa == J o5Y1 oy 
öksürük gaHHa 45 


romatizma roomaatizm 
(ew 
safra taşı HaSve bi'l- 
maraara ə | HU o „а> 
salgın vebaa” (ç. evbi”e) 
(к) sbs 
saman nezlesi neşlet iS-Sayf 
ayal il 
sarılık ebu Sfaar jù +) 
ses kısıklığı baHHa 44 
sırt ağrıları aalaam iZ-Zahr 
eyi 
sıtma malaarya b Du 
sinir hastalıkları il-amraaD 
il-"aSabiyye imal! 2 Yi 
siyatik “irk an-nese +! 2 
soğuk algınlığı nezlet berid 
sə üş 
şeker hastalığı/ diabet 
тагар is-sukker SA >» 
tansiyon DağT id-dem 
şəh daz 
tetanoz il-gizzaaz j|; 
tifüs tiifoo 527 
titreme racfe <=) 
tüberküloz/ verem is-sill ir- 
геу ss b 
uykusuzluk erak 6 )) 
yanık Harik (ç. Huruuk) 
(3:29 ir 
yaralanma caraH (ç. 
curuuH) (c >) C > 
zehirlenme tesemmum — 
zührevi hastalık maraD 


tenaasuli д 2 


“Bi Spor 


b 


SPOR er-riyaaDa <> J 


SÖZCÜK LİSTESİ 


acemi ğaşiim/mubtedi" 
016 

açık deniz balıkçılığı Sayd is- 
simeç bi'l-baHr 

nu Tİ x 

aerobik iiroobik Чы, „| 

ağ Şibçe s 

ağır siklet il-vezni t-takiil 
JA o yi 

altın madalya midaalya 
zehebiyye sa) allıı 
antreman tedriib — G 
antreman saati saa'at tedriib 
yi eu 

antrenör muderrib — yu, 
araba yarışı sibaak is- 
seyyaaraat с! ə гш. 

at HiSaan SLa>= 

at yarışı sibaak il-hayl 

Çək du 
ata binme rukuub il-hayl 
ə 
atıcılık (silahla) ir-rimaaye 
& yi 
atla gezinti ferra “ala Zahri 1- 
HiSaan 
OLALI şb e e 
atletizm el'aab riyaaDiyye/ 
el'aab is-saaHa ve'l-meydaan/ 
el'aab il-kuva 

Lİ Şi Ја pi 
es şall Л lək, 


badminton riişe Az, , 


balık tutma Sayd is-simeç 


gə ve 
basketbol kurat is-selle 
«95,5 


bayraklı koşu beriid (erba'a 


fi erba'a (wl 3 səl) az 


berabere mute'aadil эл. 


bilardo bilyaard >, 
binicilik sporu riyaaDat 
rukuub il-hayl 
Sak 

birinci lig id-dovr il- 
mumtaaz уы! 32) 


bisiklet gezintisi ferra bi'l- 


baysikil Кы, o 


bisiklet sporu riyaaDat il- 


baysikilaat -IKU 420, 
bisiklet sürmek rukuub 


baysikilaat SKUI 5,5, 


bisiklet yarışı sibaak il- 
baysikilaat У) šu 
bisikletçi raakib darraaca 
vn. 

bisikletçilik riyaaDat il- 
baysikilaat 56А) 251, 
boks mulaakeme 5.5% 
boks ringi Halabet il- 
mulaakeme < al> 
boks yapma mulaakeme 
45% 

boksör mulaakim „У^ 


Spor 


bot kaarib (ç. kavaarib) 
(гл) əs 
bot yarışı sibaak il-kavaarib 
gi ie 
bovling booling 4 y 
bronz madalya midaalya 
broonziyye a š sp “li 
ceza sahası minTakat il- 
cezaa' sz azə, 
cirit atma ramy ir-rumH 
VAY 
ciritle yüksek atlama il-kafz 
biz-zaane «10 jJ 
çiftler (tenis) zevciyy s5 
dağ konaklama yeri 
maHaTTat il-cibel L+ daz 
dağcılık teselluk il-cibaal 
İL 5 
dalga movc(e) оси 
dalgıç giysisi melaabis il- 
gaTTaas pla „У^ 
dalgıç gözlüğü naZZaarat il- 
gaTTaas „Бл! 3 üz 
dalgıç teçhizatı “iddeti l- 
ğaTTaas „Шай 522 
dalmak ğaTas bö 
denizanası kandiil il-baHr 
Pİ kas 
devre/ haftaym şooT/ nıSfi 
l-vakt cə J) — [bpi 
disk atma ramy il-kurS 
PA ə 
duş duuş “> 
dünya rekoru rakm kiyaasi 
“aalemi e eli ə) 
dünya şampiyonası buTuulet 
il-aalem į Wi ile; 


ÜM”: 


engelli koşu ir-rakaD bi'l- 
mevaani” gidi aS 
eskrim mubaaraza bi's-seyf 
— ə yəkə 
finiş il-hedef -4l 
forvet muhaacim p> 
frikik/ serbest atış Darbat 
cezaa" Hurra š > sl j> A „> 
futbol kurat il-kadem 

M; S 
futbol maçı mubaara fi kurat 
il-kadem 

ça i S à š 2 

futbol sahası mel'ab kurat il- 
kadem pall 35 ÇAL 

futbol takımı fariik kurat il- 
kadem гай 55 52 

gemi yarışı (regatta) sibaak 
iz-zevaarik 4,1,0) GL. 
gezinti parkuru Tarik it- 
taHviil kel b 

gezmek (yaya) tecevvel J 
giriş kartı/ bileti tezkiret id- 
duhuul Jel 3 Si 

golf golf 4, 

golf sahası mel'ab golf 

АР ə 

golf sopası miDrab ğolf 


еу 


gülle atma ramy it-tukuul 
dəxi zə 

gümüş madalya midaalya 
fiDDiyye + alli 

güneş banyosu Hammaam 
şemis „2 çi 
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güneş yanığı iHtiraak il-cilid 
bi"t-teşemmus 
yeli АЗА əl zi 
güreş muSaara'a is Las 
güreşçi muSaari" £ ағ 
hakem Hakem „S> 
haltercilik raf"i I-etkaal/ 
rabbaa” £ “ОШУ! о, 
hava yatağı firaaş nafıh 
лә 
havlu mensefe ¿+ 
havuz gözcüsü muraakıb il- 
mesbaH xi cəl, 
hentbol kurat il-yed J; s 
hokey hooki у 
hokey sopası maDrıb il- 
hooki (S Al — 2 
jimnastik el”aab suveydiyye 
мл sə Gəli 
jogging hervele J, 
judo coodo sə ,ə- 
kale hedef (ç. 
ehdaaf)/marma 

üzər İ (ələl) aa 
kaleci Haaris il-merma/ 
Haami 'l-hedef 
J ГД „> 
kano kaano yS 
kaplıca maSyaf il-miyahi l- 
ma'deniye iyli oLli inar 
karate karatii <j, 
kayak (karda) it-tezelluc “ala 
l-celiid ALA Де 2 21 
kayak pisti mamarr il- 
inzilaak «У yY 4 
kaybetmek (maçı) hisar „>> 


kayık kiralama te ciir il- 

kavaarib ой! eb 

kayak yapılan yer mezlece 

ə 

kazanan/galip il-faa'iz pui 

kazanmak rabiH г, 

kış oyunları il-el”aab iş- 

şeteviyye + eli „ыу! 

kiy oynamak la”ibe lu”bet il- 

evtaad əb YI 2) х) 

korner korner/Darbet 

zaaviye 3, sj %„>/ 5 S 

koşu “adu/ гаки 9, Где 

koşucu “addaa' slüs 

kriket kriiket — £ 

kum raml b, 

kupa ke's (ç. ku'uus) 
шой) S 

kurs davre,, 

kürek çekmek cezif Si 

kürekçi cezzaaf li~ 

kürekli kayık kaarib it-tecziif ` 

ili шо ys 1 

lastik bot kaarib maTTaaTi 

ЫР» əb 

maç mubaarat 21. 

madalya midaalye 222, 

maraton maraatoon о şi yə 

masa tenisi kurat iT- 

Taavile/ kurat il-minDade 
523105,9 fa ALI 5,5 

mayo mayoo +“ 

midye maHaar \= 

motorbot maaTor bi- 

muHarrik 5 =. , yə 

motospor riyaaDat id- 

darraacaat in-naariyye ve's- 


Spor 


seyyaaraat 

OYLA yi 1) а 
müsabaka/ karsilasma 
mubaarat/ musaabekaat 


DUL (yla 
okçuluk ramyi "s-sihaam „ә, 
pi 


olimpiyat olombiyaad 2.1; 
olimpiyat oyunları il-el”aab 
il-olombiyye 4.2 «У! ЈУ! 
olta Sinnaara šu. 
olta ile balık tutmak Saadi s- 
simeç bi'S-Sinnaara 
š аЛ gəli əkə 
olta sopası "aSa "S-Sinnaara 
3 zali Las 
oyuncu laa'ib у 
özel pla) ѕааТі' haaSS 
ys ub 
padılbot kaarib tecziif 
iğ vE 
palet ze"aanif is-sibaaHa 
Ls; 
paraşütçü il-kaafiz bil- 
miZalle Akl, pui 
paraşütle atlamak kaiz bil- 
miZalle ably jä 
(tekerlekli) paten Hizaa' zuu 
"acelaat “Mis pò 15 
penaltı Darbat cezaa' 

el üzə 
plaj saaHil | 
planörcülük Tayaraan 
şiraa'iyy l ola 
polo poolo у» 
program bernaamec gel, 


KA”: 


puan nukTa (ç. nukaT) 
(daz) 45 

rakip haSm (ç. huSuum) 
(ба) paz 

rekor rakm kiyaasi lš «5, 

saha (oyun için) mel”ab «xl 

satranç iş-şaTranc g 25 

satranç tahtası ruk'at iş- 

şatranc gi 322) ass, 

sauna saavne Ú, 

savunma oyuncusu mudaafi” 

gəbə 

sonuç netiice imi 

soyunma odası ğurfe tebdiil 

il-melaabis/ kaabiine 

ES İLİ uz əə 

sörf tahtası lovH it-tezelluc 

"ala І-таау «Ш ge kəl zəl 

sörf yapma it-tezelluc “ala 1- 

maay gü Je kli 

spor kulübü naadi 'r- 

riyaaDa/ ittiHaad riyaaDii 
gol AĞI İN 520 

spor sahası mel'ab riyaaDii 

— А 

sporcu riyaaDii „20, 

start inTılaak/ bidaaye 

мы ГУА 

su topu kurat il-maay 

gü ss 

şampiyona buTuule jJ, 

şemsiye şemsiyye iy” 

şezlong kursiyy meddaad/ 

kursiyy lil-istilkaa' 

МЕНИ) ч”. x [КҮЛ Ре AI 

şnorkel unbuub it-teneffus 


yil cə şəf 
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snorkel ile yüzmek sibaH 
mustahdiman unbuub it- 
teneffus 
yil vi Uma = 
takim fariik (ç. firak) 
(33) 3 
tekler (tenis) ferdiyy <> š 
tekler / çiftler müsabakası 
mubaarat ferdi/ zevciyy 
zə чод yə 
teleferik telefriik *L ¿U 
telesiyej kursiyy mu'allak 
Жее 
tenis tenis „2 
tenis topu Tuubet tenis 
ə. 
top kura/Tuube & ,b/5 S 
tramplen kaffaz jus 
uzun atlama il-kafz il-'ariiD 
оа) дй 
voleybol kurati T-Taa'ira 
о jhi 3 s 
yarış arabası sayyaarat is- 
sibaak SLi 5 
yarış botu kaarib sibaak — ,5 
iLe 
yarışçı mutesaabık U ` 
yelken şiraa" ¢ 1,5 А 
yelken açmak fetH iş-şiraa” 
let 
yelken sporu riyaaDati z- 
zevaarik iş-şiraa”iyye 
ме) dy >ы, 
yelkenli kayık zavrak şiraa”ii 
| öyə) 


yelkenli kayıkla açılma 
ibHaar bi-zavrak şiraa”iyy 
120 dyp Л 
yenilen/ mağlup 


mağluub/haasır l/o də. 


yüksek atlama il-kafz il-" 
qil jä 

yüzme havuzu mesbaH 
yüzme koyu haliic li's- 
sibaaHa 5-0 >= 
yüzme sibaaHa =L 
yüzücü sebbaaH г\— 
zafer/galibiyet 

intiSaar/ fovz 53 / Casi 
(sporla) zayıflama merkezi 
merkez il-liyaakaat il- 


bedeniyye siad SUN Se | 
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Burada ne gibi spor 
etkinlikleri var? 


şinu min naşaaTaat riyaaDiyye 
mevcuude hinaane 
Sula özge 2 Azə Sb gə əə 


Spor yapıyor musun(uz)? 


da-tmaaris ir-riyaaDa 
Ха „> 


| Hangi tür sporları 


yapıyorsun(uz)? 


şinu r-riyaaDat illi da-tmaarsuhe 
чел ML у 


Burada kisinin 
yapabileceği ne gibi spor 
imkanları mevcut? 


sinu İ-imkaaniyaat il-mevcuude 
Hatta I-vaaHid yigder vi- 
yithaSSaS fed nova" min ir- 
riyaaDa? > əə şə" İİ SAYİ „5 
Lİ 29 анама SaS iğ 
$2 ji 


Burada golf sahası/ tenis 
sahası var mı? 


aku hinaane | mel”ab ğolf/ tenis 
€ esl İS ÇAL ala 61 


Futbol maçı/ at yarışı 
seyretmek istiyorum 


eriid aşuuf) lu"ab Toobe/ reysiz 
уз] ab чел) ayla 


Bu ne zaman/ nerede 
yapılıyor? 


şuvekit/ veyn il-le"abe 
Şal КУ! e 32 


Giris Кас рага? 


biyeş id-duhuuliyye * М, 4, 


Futbol oynuyorum 


aani el'ab Toobe + > <) gl 


Sizde hangi tür sporlar en 
çok yaygın? 


sinu ekter il-el”aab il-munteşira 
“adkum 


$ SAS ə yenİ Y 35) və 


Bizde futbol (boks) çok 
yaygın 


iT-Toobe (il-mulaakeme ekter il- 
el”aab) “adne 
faae LYI 2 (SAN) а ЫЙ) 


Sizde hangi tür spor 
kulüpleri var 


sinu n-nevaadi 'r-riyaaDiyye 
fadkum fesas 4.20 J əlil pih 


Havuzlar burada isıtılıyor 
mu? 


mayi İ-mesaabiH yidaffu ihnaane 
talal |, с 2 


Bir дад gezintisi yapmak 
istiyorum 


eriid asevvi sefra bi'l-cibaal 
JAL ə AZ özel əl 


Haritadan bana ilginç bir 
gezinti yolu gösterebilir 
misiniz? 


tigder turaaviini fed Tariik “ala 1- 
hariiTa yfiidni bi-raHelti 


за aş AH e ab d ali Sİ 
Ea. 


в [Ж] 


Spor 


Nereden ...kiralayabilirim?) 


veyn egdir eccir... 
$... zl əsl ə 


...yapmayı seviyorum 


aani uHibb ... Sis <=! sil 


Ben de oyuna katılabilir 
miyim? 


egdir adhul biT -le"abe 
а səl ast 


Sizde en güçlü futbol 
takımı hangisi? 


yaa huve akva fariik kurat kadem 
"айките де yas š S Bi üs əl ah 


Bizim en güçlü futbol 
takımımız .... 


akva fariik bi"T-Toobe “adne 
huve... ... ya оде a Malı pə 3 ə əl 


Uluslararası 


karşılaşmalara da katılıyor! 


musunuz? 


itşarikuun bi'l-mubaaraat id- 
duveliyye 
Salya сл LİL O S yuz 


Futbolda bizim milli 
takimimiz en son dünya 
sampiyonasina katildi 


şaarak fariikna 1-vaTani bi'T- 
Toobe bi-aahır il- el"aab il- 
olimbiye a 52% b ip İle 
LAM SY el 


Bu takım hangi dereceyi 


liya merkez vuSal fariikkum 


kazandı? Si hoş SU 
Bugün kim oynuyor? minu raH yil'ab il-yovm 
Yeni salir yes 


Karşılaşma ne zaman 
başlıyor? 


şuvekit raH tibdi' il-le'abe 
а д5 sy —S 5 


Karsilasma nerede 


veyn raH tSur il-le"abe 


yapılıyor? А маре уун» 
Karşılaşma/maç raH tinakkal il-le"abe bi't- 
televizyonda gösterilecek 1 telefizyoon 

mi? tə yl ə əlil is o, 


Hangi takım favori? 


yaa fariik illi muraşşaH li'l-fovz 
туй kəz il 


Sonuç ne oldu? 


şloon çaanet in-netiice 
баа) 20 ou 


Üç iki (3:2) 


telaate itneyn uS ©W 


Bir sıfır (1:0) 


vaaHid Sifr Az al, 


Satranç oynayabiliyor 
musunuz? 


Ша saTranç * yes əb 


Benimle satranç oynar 
misin(!z)? 


til”ab veyyaaye şaTranc 
Чы zə чы, əb 


Yüzme Havuzu ve Plaj 


(Az 


Yüzmeye gidebilir miyiz? 


negdir nruuH li"s-sibaaHa 


EU yz ass 
Bize bilet temin edebilir tigder edebbirlene tikitaat id- 
misiniz? duhuuliye 


Tala AS al zəl əsə 


Bugün ..ile ...arasında 
maç var 


el-yovm aku le"abe beyn ... уе... 


эйе» өне. СУ səl еу) 


YÜZME HAVUZUNDA, KUMSALDA 
bi'l-mesbaH, “ala"l-bilaac ¿JJ uz su 


Burada açık yüzme 
havuzu/ kapalı 
yüzme havuzu/ 
kaplıca var mı? 


hnaa aku meSaabih meftuuHal 
meSaabih muğlaka/ yenaabii® 
Tabii'iyye gulma [= yak elen 31 ua 


(Kabinli) bir bilet 
lütfen 


eriid tikit mal kaabiinet duhuul raca'an 
МА») Јерә а JL eS 


Sadece yüzme 
bilenler 


fakaT li'lleziine ya'rifuun is-sibaaHa 
iL Oi cəli hə 


Suya atlamak yasak! 


il-kafz memnuu" £ x jal 


Yüzmek yasak! 


memnuu'a s-sibaH xi £ = 


Kumsal kumlu mu, 
taşlı mı? 


is-saaHil bi raml ev Sahr 
Sp al ey a ii 


Burada deniz anası 
var mı? 


aku hinaane kandiil il-baHr 


$ >J ka uba 51 


(Yüzmede) açilma 
sınırı ne kadar? 


liyaa Had mesmuuHa s-sibaaHa 
Фа) ya Az 


Akıntı fazla mı? 


it-teyyaar kavii vs № 32) 


Çocuklar için tehlikeli 
mi? 


haaza haTar “ala I-evlaad 


Ууу Де Дах lis 


Ne zaman med/cezir 
olacak? 


şuvekit ySur| il-medd / il-cezr 


Bir kayık/ bir çift su 
kayağı kiralamak 


toy alı ма ES 2 
eriid en eccir boot hışbeti"t-tezelluc 
“ala l-maay 


220 


Bar ve Disko 


istiyorum 


Si e İN a= af шоу li 


Bir saatliği/ günlüğül işged tkellif) bi's-saa”a/ bi'l-yovm 


ne kadar? 


Sozlu ГА AG эб 


Burada akıntı var mı? aku devvaamaat may ihna 


Ftal gu ələ Sİ 


Nerede balık 
tutabilirim? 


veyn yigder il-vaaHid yiSiid 
Saya li AS aş 


BAR, DİSKO, GECE KULÜBÜ 
baar, disko, melhe 4ğls/ S. [у 


SÖZCÜK LİSTESİ 


badigart (kapıcı) bevvaab 
lg 

bar baar ;U 

canlı müzik muusiika 
mubaaşira o yila 2 yə 
cazbant firka ë 

(gece) çıkmak harac с = 
dans etmek rakaS „*, 
dans müziği muusiika rakSa 
Səy Аде ga 

dans orkestrası firkat ir- 
rakS ë əə 

disko disko Хш» 
partner muraafik j » 
flört ezel J; 

folklor folkloor , ASİ, 


folklor gecesi umsiyye 
folklooriyye 4, ASI ә э 
folklor müziği muusiika 
folklooriyye x, ASS zə 
gece kulübü melhe (leyli) 
H) be 

meyhane baar L 

öpücük buuse +~ y 
oryantal (dansöz) raakıSa 
42%, А 
oryantal/ göbek dansı rakS 
şarkii 2,5%, 

parti Hafle ii> 

sevgi Hubb/ ğaraam 

(№ = 

sevmek Habb — 


Burada akşamları ne gibi) veyn yegdir il-vaaHid yeruuH hina 


etkinlikler yapılıyor? 


bi'l-ley|?% J ba z se azdi AS ш, 


Burada konforlu bir 
meyhaney bar var mı? 


aku hina baar ziyen 
гә) b ha у 


Bar ve Disko 
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Burada dans edilebilecek| 
yer var mı? 


veyn yegdir il-vaaHid yarkuS hina? 
Фол а ә 25-1) ASS ə, 


İyi bir gece kulübü 
nerede var? 


veyn aku melhe kulliş zeyn 


Sepi PS ağla Sİ ə, 


Orada hangi tür müzik 
çalınıyor? 


ey nov” muusika y'izfuun 
Tol a ə £ 5 si 


Gece kıyafeti gerekiyor 
mu? 


laazim elbes melaabis sehre 
Че ələ а Ку 


Şov ne zaman başlıyor? 


şvekit yibdi'l-arD 
Tə əl бз esə 


Nerede oryantal/göbek 
dansı gösterisi var? 


veyn aku “uruuD li-rak$S iş-şarkii 
Təzə əsi əy SS үн, 


Oradaki seyircilerin çoğul 
yaşlılardan mi, 
| gençlerden mi oluşuyor? 


ekter il-musaahidiin hina kubaar 
bi"l-”umr lov şebaab 
Tobey Ju LS ША „дл! Sİ 


9 Giriş ücretine tek içki 
de dahil 


titDamman id-duhuuliyye si"ar iş- 
şaraab cəl JL < А), yaa _ 


Bir bira, lütfen 


Ыйга, bileye zaHme 2) Al, oy; 


Aynısından bir daha 


nefsi ş-şiy marra taaniye 
Ай nge yal ый 


Ви grubun parasını ben 
ödüyorum 


aani edfa'u Hisaab he 1-cemaa”a 
ELİN Də pe gəl əl 


(Bir daha) danseder 


narguS (marra taaniye) 


Gezinelim mi? 


miyiz? (ə əə) a 
Haydi gece kulübüne halline nruuH lil-melhe 
| gidelim ağla za ele 


nitmeşşe Sades 


Yanına oturabilir miyim? 


egdir eg”ad yemmek /yemmiç 
(с) eziz 951 ast 


İzin verir misiniz Tİ tismaHii-li aanise 
hanımefendi? Çal Д. 
Bu gece bir “indek şuğul bil-leyl 

| meşguliyetin(iz) var т? | ЫМ 2 Has 
(Sizinle) dans edebilir tismaHii-li arguS viyyaaç 
miyim? Sa əs əl К 


Burada rahatsiz 
edilmeden konusabiliriz 


hina negdir naHçi bi-duun iz'aac 
el oya чё AS ta 
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Sizi bir partiye davet 
edebilir miyim? 


egdir a”zimek “ala Hafle 
Фа де ələ yel ast 


Seni ...de bekliyorum | ente hem itfaDDal... ... Last „л əl | 


Sizi arabayla eve 
götürebilir miyim? 


egdir avaSSilek li"-beyt bi's- 
seyyaara fə АЈ əə ayl yası 


Güzel gece için 
teşekkürler 


şukran “ala haazi s-sehre 1-Hilve 


H ə əli ədə də s 


ARKEOLOJİ, GEZİLİP GÖRÜLECEK 
YERLER, ŞEHİRDE GEZİNTİ 

“ilm il-aataar, il-ma'aalim, cevle bi'l- 
mediine 22-00 2 (Juli / UYI Ше 


SÖZCÜK LİSTESİ 


Abbasiler il-"abbaasiyyiin 
üyeli 
ahşap oymacılığı fenni 1- 
Hafar “ala I-haşeb 
ide ali 
altın işlemeciliği Siyaağat 
iz-zeheb sl А2 
amfiteatr il-mesraH il- 
muderrec g yali z pl 
апа cadde şaari” ra'iisi 
— t 
ana kapi/ cümle kapisi il- 
baab ir-ra'iisi SA „А 
anıt (heykel) naSb tizkaari 
/timtaal (ç. temaatiil) 
(İİ) Ji 5 А — 
anıt mezar DariiH o 
antik kadim «5 


Antik Çağ(lar) il-"uSuur il- 
klaasikiyye ¿&— SU ај 
Arami агатіуу 1 
arena Halbe > 

arkad / kemerli geçit 


татат bii-akvaas Йй; t 


arkeoloji “ilm il-aataar 
КЕ ое 

asır/ yüzyıl kirin (ç. kuruun) 
(5:3) 52 

avlu saaHa i=l- 

ayak (sütun) “amuud ə pes 
ayin (hrist.) Salaat/ kıddaas 
yeli (Le 

Babilli baabiliyy bU 
banliyö DaaHiye Az 
başkent “aaSime we 
Bedeviler beduv sw 
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belediye binası binaayet il- 
belediyye 5-0.) м, 

bina/ yapi binaaye / 
mebniye (ç. mebaani) 

(əkə) “lale 

Bizans biizanTiyy 25 = 
botanik bahçesi Hadaa'ik 
nebaatiyye ш (15 

bronz broonz js» 
buluntular (tarihi) 
mukteşefaat vuis 

cami caami” (ç. cevaami°) 
(çime 

caminin iç avlusu SaHan 
pe? 

(binanın) cephe(si) vaacihe 
413 

çağ / devir fetre ta'riihiyye 
Fahid işe /e 5 sə 

çan ceras / naakuus 


yil 

çeşme mayi's-sebiil 

del и 

çıkmaz sokak derb mesduud 
2⁄2 ооу 


çiftlik mezra'a < л 

çivi yazısı haTT mismaarii 
Y jh b 

çocuk parkı mel'ab aTfaal 
(ç. mel”ab aTfaal) 

JULİ Çal 

çömlekçi atölyesi fuhhaar 
əə 

çömlekçilik hazef — = 
dam/ çatı saTH г 
dikilitaş naSıb — 


din diin (ç. edyaan) 

ELİ) əb 
din adamı racul diin 

w J>) 
dini örgüt cem'iyye 
diiniyye “> sas 
dizayn taSmiim sa 
dizi kemer kanTara 5 5 
Doğu/ Şark is-sark š | 
dokumacılık Hiyaake 251. 


* durak mavkif -35,. 


duvar ilanı/ plaket i”laanaat 
haaiT/ і. cidaariyye —Uel 
A д» DUMA | ut 

duvar ressamlığı rasm 
cidaarii 6\4» x, 

elisi sanatı funuun il-Hiraf 
il-yedeviyye 5 saz <? Al əzə 
elyazması mahTuuTa 4b ,k> 
Emeviler il-umeviyyiin 

da ayi 

Ermeni ermenii sJ 

Eski Çağ il-"uSuur il- 
kadiime <! , yazli 

eski şehir il-medinet il- 
kadiime ад ayal 

etki / nüfuz te'tiir SÜ 
fabrika ma”mel / maSna" 
geri 

Fenikeli fiiniikii ыз 
firavun fir'avn òpe 5 
fiskiye naafuura (ç. 
naafuuraat) (əl, 35) ə, gü 
fresk / duvar resmi rasm 
cidaariyy «y> e) 

galeri (geçit) mamarr ,£ 
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(resim) galeri(si) ma'raD 
сота 

gece kubübü melhe leyli (ç. 
melahii) 4) sh 

gelenek tekaaliid ш 
gezerek görme ziyaara ә); 
gezilip görülecek yer malem 
(ç. ma'aalim) Çi las) plu 
gezip görme muşaahede/ 
ziyaara $6) /5АлШ 

grafik [епп ir-rasm ve'l- 
Hafr/ graafiik 

SS TARİ) çe gb 

hac Насс g> 

hacı Наас gl- 

haç Saliib > 

halı sicaade UL 

halife haliife (ç. hulefaa') 
GU) ае 

hanedan sulaale J5 
harabe haraabe +! = 
hastane musteşfe six.» 
hatıra hediye hediyye 
tizkaariyye 4 1555 ya 
havaalanı maTaar № 
hayvanat bahçesi Hadiikat 
il-Hayavaanaat —Ul +I aza 
hazine odası ğurfet il- 
hazaain Л yıl 4,2 

Helenistik helenistii cla 
heykeltraş naHHaat с\ё 
Hristiyan mesiiHiyy > 
Hristiyanlığın ilk dönemine 
ait mesiiHiyy mubkir 


əzə 
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Hristiyanlık il-mesiiHiyye 
/ed-diin il-mesiiHiyy 
KT ЛИ әй 

iç avlu iS-SaHn id-daahılii 
qəzəli отча) 

ikona eykuune 4S! , 
ileri kültür HaDaara e -2= 
ilerleme devri “aSr izdihaar 
yes! pas 

ilkyardım merkezi merkez 
iT-Tavari' ғ 12) S4 
imparatoriçe imbaraaToora 
83А 

İslam il-islaam y! 
İslami islaamii o.) 
itfaiye 1Tfaa'iyye subl 
kabartma/ rölyef nakş 
baariz ) 5 (55 

kale kal”a «5 

kalıntı bakaaye <U; 
katedral kaatidraa"iyye 
AYAS 

Katolik kaatooliikii 4S 
kayzer/ imparator kaySar/ 
imbaraaToor ) 52! yel / 25 
kazılar Hafriyyaat —L ¿— 
kemer kavs „+ 

kesit mahaTTaT kk> 
Kıpti kıbTii ,k3 

kilise keniise (ç. kenaa'is) 
dc... 

klinik mustavSaf o x 

klüp naadi (ç. nevaadi) 
(gələ) соб 

konsolosluk konSoliyye 
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köprü сіѕг (ç. cusuur) 
Gen) x” 
köy karye «5 
kral(içe) melik(e) (¿SL Hu 
kubbe / tonoz kubbe «5 
kule burc (ç. abraac) 
(zb єл 
kumtaşı Hacar ramlii 
çı 
kuşatma HiSaar yuz 
kütüphane mektebe ¿< 
kültür/ inceleme gezisi 
sefra medresiyye 4 ° A 
lahit/ sanduka taabuut > +6 
liman miina (ç. mavaani) 
(lə) s 
mağara kehf / mağaara 
ölün [S 
mağara resimciliği rusuum 
“ala cidraan il-kuhuuf 
İS О Де təzə 
mağaza/ dükkan mahzen 
(с. mahaazin) (o ye) o ye 
mahalle /semt mahHalle 4e 
mahkeme binası 
maHkeme/daar il-“adl 
Jadi lafa Se 
malzeme/ madde maadde 
(ç. mevaadd) (3144) 2“ 
manastır deyr „> 
Memlüklüler il-memaaliik 
N 
merkez markez (ç. 
meraakiz) (#1) 5 ^ 
mermer marmar ^^ 
meydan saaHa / meydaan 
(с. meyaadiin) д] 


mezar kabr (ç. kubuur) 
033) 5 

mezartasi “alaamet il-kabr 
Aİ ve 

mezarlık такага (ç. 
makaabir) (24) oni 
mezhep mezheb (ç. 
mezaahib) (alis) aa 
Mezopotamya vaadi ir- 
raafideyn „ай J) (5213 

mimar muhendis mi"marii 
əd 

mimarlık il-hendese 1- 
mi”maariyye/ fenn il-"imaara 
о) ə [м АЙ А 
minber menbir (ç. 
menaabir) (əə) aw 

minare mi/zene “İL 

model nemuuzec/modeel 
dəs gö 

modem Hadiit > 
Moğollar il-moğuul J sli 
mozaik moozaayiik/ 
fuseyfisaa' shaim [Halj ye 
mozole DariiH (ç. aDriHa) 
C) > 

müezzin mu'ezzin O> 
müslüman muslim 

müze metHaf (ç. metaaHif) 
(Al) e 

müzede sergilenen parça 
kıT*a ma'ruuDa bi'l-matHaf 
«Аа Azə + дә dələ 
natürmort iT-Tabii”at iS- 
Saamite slal АЙ 
nöbet değişimi tağyiir id- 
devriyye A) yali x 
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okul medrese (ç. medaaris) 
(zəhlə) 4 yə 

opera binası daar il-ubera 
Ж УЕ 

orjinal aSlii gil 

Orta Çağ il-kuruun il-vusTa 
—.... 

Ortodoks ortoodoksii 
Şa 

oval kemer kavs daa'iriyy 
25 yi 

oymacılık in-naHt bi'l-haşab 
— LU ei 

ören (yeri) mediine harbe 
Aş əz Ayda 

padişah/sultan sulTaan (ç. 

salaaTiin) (xb) öle, 

park (gezilecek) muntezeh 

də 

park yeri (araba için) 

bark/garaac <£ |) 6 

en parlak dönem “aSr 

izdihaar \лә}! par 

parmaklık derbeziyen/ 

derebeziin с» з 2 

parşömen rikk/ cild 11- 

kitaabe 46$ д. ə, 

pazar цир (ç. asvaak) 
(915-0) 5, 

Pers faarisii/ iiranii 

ələl İş 

piramit heram (ç. ehraam) 
GL) tə 

polis memuru şurTiyy bė 

porselen Siinii/ borseleen 

ФУ yə l 
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portre Suurat şahS 
yiye | 
prens emiir zəl q 
rehber deliil 1: 
rehberli gezi sefre viyye 
deliil э аз ə, 

resim galerisi ma”raD Suvar | 
IJP сј? ка 

ressam rassaam „\—,‚ 
restore etme termiim/ 
tecdiid 224 [ә 
restorasyon termiim/ 
tecdiid аё /p 5 

Romalı roomaanii gb sy 
Romalılar roomaniyyiin 
wus 

şamdan şam'adaan ol 
sanat Hirfe ë > 

saray kaSr „a 

sembolizm ramziyye 4; 
seramik fuhhaar > 

sergi ma'raD _> > 

Sfenks abu'l-hool J Al gi 
sinagog keniiset il-yahuud 
хиа 

sinema siineme < 

sivri kemer kavs mudebbeb 
— ид 

sokak zukaak (ç. azikka) 
(9) 5%) 

son istasyon il-maHaTTati 
I-ahiira 5 x= Y ak 
Selçuklular is-selaacika 
YİN 

şövalye faaris -jü 

spor sahası mel'ab riyaaDi 
m... 
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stat mel'ab Tube є + Çalı 
su kemeri kanaat maaiye 
ы 85 
sunak mezbaH xi 
sur Suur jy 
Sünni sunnii c~ 
süs/ süsleme zahrefe % =; 
süs kuşağı / efriz ifriiz > 3 
sütun “amuud > pe 
sütun başı taac il-“amuud 
əsli gü 
şato kal'a «5 
şehir duvarları suur il- 
mediine sl = 
şehir merkezi merkez il- 
mediine «мй S4 
şehir planı maHaTTaT il- 
mediine ayal khe 
şehrin göbeği merkez il- 
mediine/vasaT il-mediine 
ади de | sli Sa 
şii şi"il a 
tabiat müzesi metHaf il- 
“шит iT-Tabii”iye 
ылай A AA Аз 
tablo resm / levHa >) (5) 
tapınak ma'bed > 
tarih taariih <: U 
tarih öncesi kable t-ta'riih 
мй Р 
tarihi kazılar tenkubaat 
eteriyye є «27 
tarihi şehir mediinet 
eteriyye 4 pl ayd 
tavan sagıf 2 
tavan süslemeciliği nukuuş 
"ala 's-sagıf /nukuus 
mağribiye 
2... 
temel (yapının) esaas pl 
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ticaret şehri mediine 
ticaariyye а 1 iy 
ticari temsilcilik 
mumettiliyye ticaariyye 
ъл ы 
tiyatro mesraH (ç. 
mesaariH) (çəkə) c — 
toprak heykel timtaal min 
eT-Tiin сла) x düz 
trafik Haraket il-muruur 
SIA E > 
trafik işaretleri işaaraat il- 
тигиш 25 A oly 
tuğla Taabuuge S „U 
turist rehberi deliil 
siyaaHii/mürşid siyaaHii 
= az pet > 
Türkler il-etraak “11/31 
üniversite caami'a isl- 
üslup usluub/ Tarikat il- 
Haçi s az, əl el 
vaha vaaHa 3-1: 

vazo mezheriyye « > ye 
vitray rasm “ala 1-caam 
(ЧА! е ə 

yağma ğaniime/ferhuud 
5 | < 

Yahudi yehuudii çə += 
yapı (is) a”maar Lesl 
yazıt kitaabe/ nakş 

5 lats 

yerleşim bölgesi manTıka 
sekeniyye/maHalle 
yıkıntı/ harabe haraabe 
il 

Yunan(lı) yuunaanii gö s 
Yunanlılar/ Grekler 
yuunaaniyyiin öU s 
yüzme havuzu HavD is- 
sibaaHa «L >» 
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«An bir şehir planını 
istiyorum 


eriid haariiTa vaHde li-mediinet .., | 
siya saz ə Alə bz у 


Sizde ... in rehberi var 
mı? 


“adkum deliil haaS bi... 
1... ez ə Şe 


Bu haftanın konser 
programı elinizde var 


aku “indek il-barnaamec il-usbuušii 
1i1-mihricaan 


ura Хабу а УИ geli ше SA 
Şehir turları adkum cevlaat siyaaHiye daahil il- İ 
var mi? mediine | 


© ayal belə e DY y „де 


Şehir turunun maliyeti 
ne kadar? 


şitkellif il-cevleti's-siyaaHiye daahil 
el-mediine 


$ аі elə a J [к= 


Burada gezilip 
görülebilecek ne gibi 
yerler var? 


| sinu I-emaakin illi laazim enşuufhe | 
ELBAN eY ДИ SUY sə 


Biz ...I görmek/ gezmek 
istiyoruz 


[тина enşuuf/ nitferrec “ala... 


sade z p| yal zı 


..e geziler var mı? 


аки rihlaat ilaa.... .. Me, si 


Burasi nasil bir yer/ 
nasil bir cami? 


il-mekaan sinu һаау/ işloon caami° | 


Bu bina ne zaman 
yapilmis (restore 
edilmis) ? 


Чә О ДЫ Года yi SKU [. 
hel-binaaye yemte emseviyhe | 
(mceddidiyhe) 


Š (ha) це л şs АЕ İs 


Bu yapı hangi döneme 
aittir? 


heliT-binaa" elya zemen “aayid 
© эде yey Ul sli ə 


Kazı çalışmaları bitti 


intehet il-Hafriyyaat 


mi? SOY LI əzəl 
Buluntular nerede veyn tu'raD il-aataar 
sergileniyor? SEM əə ə 


Bu resmin poster/ dia/ 
kartpostal hali var mı? 


haay iS-Suura aku minhe ala şeki) 
boosteraat/ silayidaat / bilaakat 
beriidiyye JSS Je üzə 51 уай gla 
© чы» xəlil, | e | kəl kə f 


Bir sehir turu yapabilir 
1 miyiz? 


nigder naguum bi-cevle bi'l- 
mediine © зм J, о 550 as 
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eriid ete"arraf “ala 1-теййпе 
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Sehri tanimak 


istiyorum Ие] 
Bu şehrin nüfusu пе işged "aded sukkaan il-mediine 
kadar? € да SUC, saz 365 


sinu ism haayl is-saaHa (ş-şaari") 
(EEIN 5-00 ш\л A yə - 
sinu İ-metaaHif il-mevcuude 
hinaane © «La əs s Al ili yè 
haay saaHat it-taHriir 

əzəli ile ш\л 

sgedd Тиш ic-cevle t) A J> S> 


Bu meydanin 
(caddenin) adı nedir? 
şehirde hangi müzeler 


var? 
Bu, özgürlük meydanı 


Tur ne kadar sürüyor? 


şvekit tibdei ic-cevle 
Tal ZA suz —S = 


i ne zaman başlıyor? 
eriid asuuf il-emaakin il-eteriyye 


Tarihi yapıları görmek 


[istiyorum o əy КА УП İla 


BAĞDAT'TAKİ MÜZELER 


Bağdat Müzesi (matHaf Bağdaad), Şuheda köprüsüne yakın 
Me'mun caddesindedir. 

Irak Müzesi (il.matHaf ikiraaki). Kerş bölgesinde Müzeler 
Meydanı'ndadır. Tarih öncesi dönemden İslami döneme kadar 
olağanüstü antik eserler ihtiva etmektedir. 

Milli Giysiler ve Folklor Müzesi (matHaf ilfoolukloor vil- 
ezyaa' ikva Taniyye). Dicle nehrinin batı yakasında Raşid 
Caddesindedir. Orijinal bir Bağdat yapısı içinde yer almıştır. 
Mustansiriye Medresesi (Medreset il-Mustansiriyye). Şuheda 
köprüsünden sonra Dicle nehrine tepeden bakan bir yerdedir. 14. 
yüzyılda inşa edilmiş Abbasi dönemine ait bir tarihi okuldur. 

Milli Modern Sanatlar Müzesi (il-matHaf il-vaTani lil-funuun il- 
Hadiite). Kifah caddesindedir. Irak'ın modem sanatlarını sunan resim, 
heykel ve çini eserleri içermektedir. 

Halk Kültürü Müzesi (matHaf ilturaat iş-şa bi). Hayfa 
caddesindedir. Geleneksel Irak elsanatlarından ilginç örnekler 
sunmaktadır. 
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Sergiler ve Müzeler 


Savaş Müzesi (i-matHaf il-Harbi). Kesra bölgesinde yer alan bu 
müzede ise adından da anlaşılacağı gibi silahlar ve savaş aletleri 


sergilenmektedir. 


SERGİLER, MÜZELER 


ma'aariD, mataaHif 


Gözlə İz sə 


SÖZCÜK LİSTESİ 


daimi sergi ma “ар daa'imi 
yök „р >a 

el işi "amel yedevii 

зз hes 

fuar alanı saaHat il-ma'raD 
əz əl 6-0 

gezici sergi ma'raD 
mutecevvil J> yə > 
gezip görme ziyaara vi-şuuf 
3230) 
grafik graafiik LU 5 
karikatür kaariikaatiir 
ARS 
katalog keteloog 9 LS 
konferans muHaaDara 
ə pole 
milli müze il-metHaf il- 
vaTanii 5» 51 aall 


müze metHaf (ç. mataaHif) 
(2-00) Азы» 
pankart laafite 22у 


(ei) г ш> 

rehber mursid siyaaHii 
“Sasa 

sanat sergisi ma'raD fenni 
gr gəzə 

sergi ma'raD (ç. ma'aariD) 
(e) > 

tablo levHa 2 J 

teknik sergi ma'riD tikani/ 

tekniiki SS (yö a 

tur cevle Al. 

zeytinyağlı tablo levHa 


zeytiyye ez) a J 


Şehirde hangi müzeler 


sinu İ-metaaHif illi “adkum bi'l- 
var? mediine 


lalh „де səsidi sə 


9 Bir kaç müze var, en 
önemlisi Milli Müze 


aku hevaaye mataaHif. bes 
ehemmeha I-matHafi 1-vaTani 


к zi 


Al Şİ „ьш alə Sİ 


pavyon cenaaH (ç. ecniHa) | 


Sergiler ve Müzeler 
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[ Bu müzeyi ziyaret 
edebilir miyiz? 


nigder nruuh li-haaza I-matHaf 
SMA zy G 


Müze ne zaman 
açılıyor? 


şuvekit yikuunu l-metHaf 
meftuuH 
Фе уй А) O ES 


İş Giriş ücretsiz 


id-duhuul meccaanii gts JJ 


Rehberli ziyaret ne 
zaman başlıyor? 


şuvekit yikuunu z-ziyaara viyya 
murşid siyaaHi 
fu A aş eu o S əs 


Burada fotoğraf 
çekilebilir mi? 


ihna it-taSviir mesmuuH 
$° Z — ayəsi tal 


| Sergideki parçalar 
hakkında İngilizce 
malumat var mı? 


aku beyanaat bi'l-ingiliiziyye 
"ala I-kıTa“ il-maruuDa bi'l- 
ma'raD 

ЕЙ) д; g УЬ oth s 
3 epli azə şəli 


Bir rehberle birlikte 
şehir turu yapmamız 
mümkün mü? 


nigder nefter il-mediine viyye 
murşid siyaaHii 
ç ye AZ a sa > əs 


p Evet olabilir 


na”am, mumkin + 


9 Hayır, şu anda 
mümkün değil 


la haaza memnuu'a Haaliyen 


Ыз; z oia Y 


Bu müzenin ana 
bölümleri neler? 


yaa hiye l-aksaami r-ra'iisiyye li- 
haaza l-matHaf 
Tall A a i dəyi əv 


[Bu salonda ne 
sergileniyor? 


sinu l-mevcuud bihaz iS-Saale 
SALA ois oyr M şə 


Bu müzenin en değerli 
parçası hangisi? 


[| sinu etmen kiT"a ma'ruuDa bi'l- 
matHaf 
foal az у мл ab İİ ss 


| Müze gezici sergiler de 
düzenliyor mu? 


yakuumi I-matHaf ayDan bi- 
tanZiim ma'aariD mutecevvile 


| Sal ада ə ə ge bal ameli {уй 


Ne zaman sanat sergisi 
var? 


şuvekit yibdi I-ma'raD il-fenni 
бөй ə əl еы eS p 


Sergi ne zamana kadar 
devam ediyor? 


сет yovm yibka I-ma'raD 


Toz əl Ча н yər 
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giler ve Müzeler 


| Bu resmi kim yapmış? 


minu resem haazi S-Suura 
уай ədə мз, уз 


Sizin ülkenizdeki еп 
meshur ressamlar 
kimler? 


minu ehemm ir-rassaamiin 
“adkum #5 Ае öyle Дл] да 


BILET GiSESi 
ЕШ LA 


şubbaak it-tezaakir 


Sergi (1. müzik 
konseri, 2. tiyatro 
oyunu, 3. geceki 
film) için iki bilet 
istiyorum 


Haflet il-muusiikiyye, 2. lil- 
masraHiyye, 3. li-filim il-leyle) 


AAZƏ ДИ! aaz —A) gəl > zz с ol 


1 GA ш т ар с 


Biletler Каса? 


| şgedd it-tezaakir © Sii A< 


Daha ucuza bilet var 
mı? 


aku tezaakir arhaS 
Sasi Su sı 


Gösteri(m) ne zaman 
başlıyor? 


ey vekit yibdi "-"ariD 
НР 16% Sy et 


Bir program/izlence 
alabilir miyim? 


eriid bernaamic, min faDlak 


Cuma için bir yer 
ayırtmak istiyorum? 


Tələ vz gələ ə Yi 
aHibb aHciz I-yovm ic-cum'a 
İNİN ы ум! əl 


«лбх 


ARKEOLOJİK SİTEDE bi-mevki” eteri 


SÖZCÜK LİSTESİ 


höyük tell eteri (51 J 


arkeolojik sefer/ keşif bite 
eteriyye 3, /İ 4 


aHibb tikteyn lil-ma'raD il-fenni (1. lil: 


Sergiler ve Müzeler 


arkeolog aataari ‹ѕ 7 


arkeoloji, eski eserler aataar gül 


kemik “aZum „ғ 
tuğla Taabuug š, 
yapı/bina binaa” sù 
kamp muhayyem „= 
kerpiç Tiin ¿> 

kazı yeri Hafur „i> 
kazıcı Haffaar ш 


kazı aletleri edevaat Hafur 


> xələl 
kazı Hafriyyaat —L i= 


ekskavatör munakkib ш. 


keşif/kazı heyeti bi'te ik, 
saha müdürü mudiir bi'te 
tu pu 

isçibasi/usta usTa «k.İ 
mezar gabur „š 

çapa mişaa Uz. 

ev/konut beyt o 


[А] 233 


metal таеп ox 
höyük tell p 

kil tuğla libin ¿J 
buluntular mevaad əl p» 
dönem “aSir, fetra š / pas 
kazma (alet) kazma a. š 
gömlek kırığı kisret fihaar 
ке 

mühür hatem т 
silindirik mühür hatm 
istivaani gl yll „>= 
taş/kaya Hacer, Sahar 
эче! = 

tablet rakiim 3, 

çadır hayme з 

hendek handak ön 

işçi “aamil bie 

kitâbe kitaabe ¿LS 
çivi yazılı kitâbe kitaabe 
mismaariyye 407 


@ büyük bir höyük 


haaza tell eteri çibiir „S Şii р» ) 


Bu höyük hangi 
| Чбпете aittir? 


min eyyyi”1-"aSir haaza”t-teli? 1 


SHI da padi esf e 


Sümer ya da Babil 
dönemi (mi)? 


| iL"aSir il-Soomeri lov il-Baabili? 


АЧ J ууна) paa 


Bu bir konut mu, 
tapinak ти? 


haaza beyt lov ma”bed < J — lia 


Bu çömlek parçaları 
реч Чбпете ait? 


min ey “aSir haazi”l-kiser il-fihaariyye 
Aksa Sİ ola „де sl > 


Bunlar kemik ve metal 
Yığını 


haazi mecmuu'a тіп “aZum ve g 
me'aadin 


0. 


ыш с si) 
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Sinema 


Bu, kitábeli bir tablet 


| haaza r-rakiim “aleyy kitaabe 


RLS Ше š üə 


Babil çivi yazısı 


kitaabe mismaariyye baabiliyye 
AU 5 lame LS 


Binanın içine girebilir 
miyim? 


Odanın zeminindeki 
nedir? 


mumkin eci daahil il-binaa 
sui Pb " < 

snu haaza “ala arDiyyet il-šurfe 
BANİ de lis yz 


Bana bir fırça ver, 
lütfen 


inTiini firça, racaa'en 1) az À гай 


Binanın bir eskizini 
yapıyorum 


aani ersim muhaTaT lil-binaa” 
«ЫШ ke əl 


Bu buluntuları çadıra 
götürüyorum 


aani aahuz haazi”l-mevaad lil-hayme 
AN əli ədə dəl ği 


Kaç aydır burada kazı 
yapıyorsunuz? 


kem şeher tHufruun hnee 
5. 


Yılda üç ay 


tlet tuşhur bis-sene zU 25 b 


~ 


Kazıları severim 


aani aHibb it-tenkiibaat SLAJ ——l gi 


SİNEMA 


is-siineme ssi 


Haydi sinemaya 
gidelim 


hallina nruuH li's-siineme 
q. U c Li 


Sinemaya gitmeyi 
sever misin (iz)? 


tHib truuH (tHibbiin truuHiin) li's- 
siineme Siem (ums омй) gsi — 


Hangi tür filmleri 
seyretmekten 
hoşlanırsın (ız)? 


yaa film tHib tişuufe (tHibbiin tşuuftin) 
İİİ) İŞLİ b b 


Bugün hangi film 
gösterilecek? 


sinu il-eflaam illi raH tna'raD il- 
yovm? “J 25 x) Jİ ediy „5 


Sinema 


A 235 


Yarın akşam 
sinemada hangi film 
oynayacak? 


yaa film illi raH yina'raD bi's-siineme 
baaçır bi'l-leyl 
ЫЫ >u eJ zə zə di əə 


Bana iyi bir film 
önerebilir misin (iz)? 


bira'yek yaa film etferrece 
Yax ën eb vəli, 


Macera filmlerini 
severim 


aHibb eflaam il-akşin ¿S ЭХ zi 


Bugün komedi filmi 
gösterilecek 


il-yovm raH yin'araD film koomidi 
(əzə li və жч cə çər 


Seans ne zaman 
başlıyor? 


şuvekit raH yibdi l-film 
Teli шыг, sas 


Biletler nerede 


satılıyor? 


veyn tenba'a it-tikitaat SS £ Ls cə, 


Akşam seansı için iki 
bilet lütfen! 


raca'an tkitaat itniin li-Hafle 1-leyll 
W AA cəsi SLS, А», 


Bu akşam için iki bilet 
lütfen! 


raca'an tikitaat itniin 111-1еуІ 
U суй səsi, И, 


ісіп iki koltuk lütfen 


raca"an mak”adeyn/kursiyyeyn li'l... 
“səli Gi pla çil) 


İki büyük bir çocuk için 


| itneyn kubaar vi ТІЙ |, 5 рй 


p Matine ісіп bilet 
kalmadı 


tkitaat il-Hafle halaSıt/ inbaa'at kullihe 
А415 celil] — al dalı əssə 


Ə İçin ucuz matine var 
mı? 


aku tahfiiD li'l... ...— až st 


Üçüncü sıra için bir 
bilet verir misiniz, 
lütfen 


raca'an апТипі tikit bi's-sıra t-taalit 
АФ, у —S qəl, ki, 


Matine пе zaman? 
bitiyor? 


suvekit tihlaS il-Hafle 
Şalı 222 ES 


Bir program alabilir 
miyim, lütfen? 


raca'an egdir aahuz bernaamec vaaHid, 


Film hoşunuza gitti 
mi? 


fazi gələ İİ yası 
“acebek il-film Sall Hs 
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Bu film çok hosuma a “acibni kulliş 


gitti İS mz gi 
Bu filmi kim ihraac minu haaza l-film? 
yönetmiş? ФЫЙ də yə zə 
Belgesel film haftası emte hayibdi' usbuu" il-eflaam it- 
ne zaman başlıyor? tesciiliyye? 
ФА SUŞİ £ „Йыл „л 
Hangi film birincilik yaa film illi ahaz il-caaize l-uula 
ödülü aldı? SM ə gə azi Ир 
Başrolde kim minu illi de-yumessil dovr il-buTuule ` 


oynuyor? Sakal ую sə Qİ çə 


Sizin ülkenizde hiç 


yen"araD "adkum eflaam “arabiyye 


Arap filmi gösteriliyor | Say Ul Sas > əz 


mu? 


Hangi Arap filmlerini sinu il-eflaam il-"arabiyye illi şufithe $ Й 
<£ j| Ам Aİ ФУ) „5 4 


seyrettin (iz)? 


Film süresi ne kadar? | şkem saa'a l-film £ Jill «e. S& 


SÖZCÜK LİSTESİ 


açık hava sineması 
siineme mekşuufe 
тү < 

belgesel film film “ilmi 
m. 

belgesel filmi film 
vetaa'iki BÜ, elə 
beyaz perde şaaşe (ç. 
şaaşaat) (слу Adlı 
çizgi film film kaartoon 
O ŞAY 5 

dekor taSmiim m~a 
dublaj deblece а> 


dublajlı mudeblec z _ 
film artisti mumettil 
siinemaa'i / (9 mumettile 
siinemaa'iyye) 
—:—. 
film festival (ler)i 
mehrecaan il-eflaam 
Də д> yə 

film fragmanı işaarat el- 
film is-siinemaa'i 
Şe HA öyle 

film starı/yıldızı negm 
siinemaafil ым. se 


film stüdyosu stuudyo l- 
eflaam Эзу yo 
film film (ç. eflaam) „з 

(05) 
kisa metrailı film film 
kaSiir > eb 
koltuk такаа (ç. 
такаа“) / kursi (ç. 
karaasi) 

GA) = £ sl) e 
komedi film film kuumiidi 
ча b 
loca looc с; 
macera filmi film 
muğaamaraat —! als „13 
polisiye film film buuliisi 
Şire 
reji ihraac <! 
renkli film film mulevven 
(ç. eflaam mulevvene) 


(əyə йу öyle də 


Sinema EN 237 


senaryo Hivaar/ 
siinaaryoo xu | > 
senaryo kiSSatil-film 
па 
ses 80У! cə ә 
seyirci muteferric с iv 
seyirci salonu kaa'at el- 
muteferriciin сло yalı iet 
sinema dergisi ceriide 
siinemaafiyye ы. 540 > 
sinemaskop siineme 
skoob — Ç u 
siyah beyaz film film 
esved ebyaD yazl sgul „15 
televizyon filmi film 
telefizyooni 3 a şib elə 
uzun metrajlı film film 
Taviil Jsb ə 
zemin kat i'S-Saale Jua 
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Тіуаіто 


TİYATRO il-masraH gt | 


— L 


| Bugün tiyatroya gidebilir 
miyiz? 


negdir il-yovm nruuH li'l-masraF 


ozəl əz pl AS 


Tiyatro buraya uzak mı? 


il-masraH ba'iid “an hinaane 
Sula с, б \\ 


Milli Tiyatro nerede? 


ESA il-MasraH il-vaTani 


Sab с ces 
Bugün ne oynuyor? snuu “агар il-yovm 
"ell səyə yə 
Bu akşam hangi oyun şinu il-masraHiyye illi ha-tin 
oynayacak? il-yovm 
$e 2 Memi „5 


Oyunun adi пе? 


snu ism il-masraHiyye 
Чы» „М ə „5 


Yerel mi, uluslararasi grup 
mu? 


il-firka maHalliyye lov j 
“aalemiyye? Sile J dı sa 


Şarkıcı/ ses sanatçısı kim? 


minu İ-muğanni © БАЙ sə 


Агар mi, Avrupa müziği 
mi? 


il-muusiika “arabiyye lov | 
avrubbiyye fas yal J 22 е a A 


Bana iyi bir tiyatro oyunu 
tavsiye edebilir misin (iz)? 


sinu aku masraHiyye Hilva 
tinSaHni asuufhe ğ 
Taşı Sİ mai əə a 0 Sİ sa 


İlk temsil için bilet temin 
edebilir miyiz? 


nigder naHciz it-tikit li'l-"arD il 
evvel SİM > Sİ >, 


Burada bir dürbün temin 
edebilir miyim? 


egdir aHaSSal “al minZaar min ` 
hinaane fla „Д де horl y 


Başrolde kim oynuyor? 


minu da-yumettil dovr il-buTuul 


8329 şə ре xə 


Halk dansları için (müzik il 
konserine/ gece 
operasına) bir bilet 
istiyorum 


eriid tezkera lir-rakS iş-şa'bi (lik 
Hafle I-muusiikiyye/ li- ү 
masralliyet il-leyle) 

Azə) şəli asi A Í 
(0 12. “İİ İki... ə pll 


Pahalı bilet istemiyorum 


ma-eriid tezkere ğaalye 
eh 


mi? 


Tiyatro EN 239 
Ага ne zaman? şuvekit il-istiraaHa 
| i a>) zəy 5,5 
İlk perde hosun(uz)a gitti | “acebek il-faSl il- evvel 
SİM Lal əz 


ok hosuma gitti/beğendim 


“acebni kulliş АЎ 


— 


Bu tiyatro oyunu kaç 


çem fASI he'l-masraHiyye 


perdelik? La IL ha e> 
Dekoru kim yapmış? minu Sammam id-diikoor 
| Si Səlli ə yə 


Sizin ülkenizde kaç tiyatro 
binası var? 


сет masraH aku “adkum 


SeSe ST e = > 


Sizin tiyatrolarınızda da 
klasik oyunlar oynanıyor 
mu? 


aku mesaariH “adkum ta”raD 
masraHiyyaat klaasikiyye 


yuya col Si 
BS 


Ülkenizin en meşhur 
oyuncuları kim? 


minu ün eşher il-mumettiliin 
| “adkum Ф„©де bəli şəf < pa 


Vestiyer nerede? 


== Шы ш 


İ ven ğurfe tebdiil il-melabis 
Bİ baz iş 


SOZCÜK LİSTESİ 

ara (perde arası) istiraaHa kavalyelik SuHbe «>> 
=l zəl komedi/komedya 
aydınlatma inaara sU! kumidiye 44,5 

bale baaliye «Ju kulisler il-kevaaliis 

baş rol dovr il-buTuule оу 


4) рр 

bilet satışı biy'a t-tikit 
: M. 

dekor diikoor/ taSmiim 
=l, Ses 

dram draama 45 
düet tinaa'i ¿u 

eser te'lif JG 

gişe şibbaak it-tezaakir 
Sil La 


loca makSuura o, yağ 
opera binası daar il- 
obera l, Yİ > 

opera oberal,, 
operet obereet --, l 


oyun/piyes rivaaye “lg, 
oyuncu mumettil (Фе) 
еу 


perde (bölüm) faSl (ç. 
fuSuul) (Jsa) has 
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perde (іпір kalkan) sitaar 


= 

program bernaamec 
gəz 

projektör burocekter 
Sw 

reji ihraac zi»! 
rejisör muhricz # 
rezervasyon Hacz et- 
tezaakir iJ ja> 

rol dovr (ç. edvaar) 
(лю) ə 

sahne meşhed (ç. 
meşaahid) (а) aş 


sahne haşabet il-masraH 


eye 


sahneye koyma іһгаас/ 


intaac gul |< 


Konser 


senaryo naSS ir-rivaaye/ 
siinaaryuu 

жэй ГА yas 

süflör mulakkin (Şe) 
eyi 

temsil/ matine “arD > 
tiyatro masraH (ç. 
masaariH) (çul), 
tiyatro eseri masraHiyye 
Ay 

trajedi traaciidiye/ 
rivaaye muHzine 

S Чуу İlel 
triyo/üçlü tulaati ğinaa'i 
ыч? Əb 

uvertür il-mukaddimet 
il-muusiikiyye 4 Al 4221 
vestiyer dolaab il-bidel 
dadi EY 43 

zemin kat iS-Saale Jual 


| KONSER Hafalaat muusiikiyye 4.4... s Yüz Ñ 


Müzik sever misin (iz)? 


tiHibb il-muusiika faz. Al —¿ 


Hangi tür müzikten 
hoşlanırsın(ız)? 


haazi I-muusiika illi tiHibbhe 
4” dl С] o 


Klasik müzik 
(modern müzik/ 
caz) severim 


aHibb il-muusiika I-klaasiikiyye (il- 
muusiika I-Hadiite/ //-caaz) — 
QH Jaa aaz diy SESİ ад... M 


Bugün konsere 
gidebilir miyiz? 


negdir niruuH il-yovm li'l-Hafle l- 
muusiikiyye 
Чем! А eli AS 


Bugün hangi orkestra 
çalıyor? 


haazi l-firka illi raH ta'zif il-yovm 
Sek İz) dl Sal əsə 


Sizde konserlere 


aku ikbaal kavi 'adkum “ala Hafelaat il 
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[ büyük rağbet oluyor | muusiikiyye 


mu? si Azan де (Sas 69 İl Sİ 
Sizde de oda müziği ta”zifuun “adkum hem muusiika l- 
çalıyor mu? Hucra fə =+ day p „л pS Д2 O 5 
Sizde müzik okulları "adkum medaaris li'l-muusiika 

var mı? Фад gali yi pas 

Ben Arap müziğinden | aani aHibb il-muusiika I-“arabiyye 
hoşlanıyorum “ə all azə si yi 

Arap müziği dinliyor tistemi' il-muusiika I-“arabiyye 
musun (uz)? Sag дй aaz AI gözi 


gidiyor mu? 


Arap müziği hoşunuza | il-muusiika 1-"arabiyye tı”cibek ` 
$ daw Az əl dı 


Bir Arap müzik 
enstrümanı almak 
istiyorum 


eriid eşteri aale muusikiyye "arabiyye 
——— у aal ы] 


SÖZCÜK LİSTESİ 


bando firka muusiikiyye 
арив? 

bariton baariiton д, 

bas Sovt naaSi „20 və + 

dansçı raakıS/ (raakıSa 

2) (ушей, 

düet tınaa'i çu? 

düet uğniye li-fariikayn 
oa Al Azə 

kompozitör mulaHHin 

özdə 

konser salonu kaa'at il- 

muusiika az Al azə 

konser Hafle muusiikiyye 

AZAL ya alim 

koro kooras jS 

melodi laHn (ç. alHaan) 
(ош! a 

müzik muusiika Az... 


müzik aleti aale 

muusiikiyye +z y AT 

müzikal muusiikii 2 » 

müzisyen “aazif jle 

oda müziği muusiika 'l- 

Hucra 5 mil 42, ga 

opera obera ! > [ 

operet obereet < , Í 

orkestra orkestra! S , Í 

orkestra şefi il-maystroo 

БЕ 

pianist “aazif il-biyaanoo 

х) 2) 

şarkı uğniye (с. ağaani) 
(ашу səl 

şarkıcı muğanni/ muTrib/ 

(Ф muğanniye) ($ muTribe) 
(əyə izə İsə 

senfoni sinfooniiye 2 piws 
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solist muğanni munferid 


5 yə ə 
tenor tennoor ) x? 


triyo/üçlü tulaati >Ú 


Sigara 


türkü / halk şarkısı 
uğniye şa'biyye << +Í 
üvertür mukaddime 
muusiikiyye såm şe sakla 


TÜTÜN ÜRÜNLERİ  duhhaan °= 


Sigara var mı? 


"indek cigaayir $ AS> Jus 


Bir paket/ karton 
..filitreli/ filitresiz 
istiyorum, lütfen! 


eriid bakiit/ tikke...bi- filter/ bi-duun 
filter, min faDlek 
Aad gə pli öyə | dlə. AS İs Em 


Amerikan sigarası 
var mı? 


“indek cigaayir amriikiyye 
TAS) Aİ ASA dus 


Hafif (sert) 
sigaralarınız var mı? 


“indek cigaayir hafiife (kaviyye) 
“(= 3) 444 < He 


Filitreli sigaranız var 
mı? 


“indek cigaayir bi-filter 
Sli AS duz 


Daha hafif/ sert 
hangi sigara 

markalarını bana 
önerebilirsin (iz)? 


yaa nov'i min il-cigaayir il-hafiife / et- 
tekiile tinSaHni 
Təmas ASIN fazalı ASL eg gil 


10 tane puro lütfenl 


bileye zaHme, eriid “азга cigaaraat 
сигиш оо > YS yes aş lazı Alı 


Gezinti 


SÖZCÜK LİSTESİ 
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çakmak ciddaaHa «lux 
çakmak benzini banziin 
il-ciddaaHa 4-12 (у рЫ 
çakmak taşı Hacar il- 
ciddaaHa 45-1021 => 
filitreli sigara cigaayir bi- 
filter да „<= 

filitresiz sigara cigaayir 
bi-duun filter 25 o ya, Se 
kibrit şıhhaaTa ibs 
nargile nergiile AS 5 


pipotütünü tutun maal 
bayb cəl JL с 

pipo bayb əv 

puro cigaayir curuut 
5. 

sigara (sarma) kağıdı 
varak leff 3 5); 
sigara paketi baakiit 
cigaayir Sx ш SU 
sigara cigaara (ç. 
cigaayir) (4S) > 
tütün tutun © 


(Şehir Dışına) GEZİNTİLER ferra 


| 


Bir kutu sigara 
tütünü/ pipo 
tütünü, lütfen! 


eriid bakiit cigaayir/ tutun maal bayb, 
bileye zaHme 


anj Sl Gəl dü уж | ASA əs uf. 


Bir kutu kibrit, 
lütfen! 


bileye zaHme eriid şahhaaTa 
ablas aş anj dl 


Çakmak için gazınız 
var mı? 


“indek ğaaz maal ciddaaHa 
Sazlar QUL je бр 


Bu çakmağı уа reyt lov temli-li haazi I-ciddaaHa 
doldurun, lütfen! 42-19251 ola ei eu 

Sigara içebilir egdir edahhin Sof д 

miyim? 


Ateş verir misin, 
lütfen 


bileye zaHme “aleyk iza mumkin tiş"alii 
İ-cigaara ə Sİ qəsr S4 bl əllə axdı 


SÖZCÜK LİSTESİ 


ada gezisi ferra bi"l-ceziira 
ke 

balıkçı limanı miinaa' 
Sayyaadiin „зә sl 

bir günlük gezi sefra li- 
yovm vaaHid 2-1, as) ə A 
botanik bahçesi Hadiikat 
in-nebaataat сә) Aza 
çevre muHiiT = 

dağ köyü karye cebeliyye 
ii gi 

dağlar cibaal Ш> 

deniz baHar = 


doğayı koruma bölgesi 

man Tika Himaayet iT- 
Tabii'a 4.2) işler Ağla 
geçit mamarı/ maDiik 
—- 

gezi ferra» 

göl buHayra °, 
gözlemevi marSad felekiyy 
Şe sep 

kayalık Sahr munebbel bi'l- 
baHar = Lu = 
kervansaray haan òl- 
kordon boyu koorniiş 


PİS 


İ Buradan ... görebilir 


244 Al 


ксы 


mağara kehef (ç. kuhuuf) 
dö nk... 

milli park Hadiika “aamme 

ale AA 

nazir nokta mekaan muTill 
Шә об, 

orman ğaabe st 

orman yangını Hariik il- 

ğaabe 40) > > 

panorama manZar "aamm/ 

manZar şaamil 


bu Ж fes Бә 


Gezinti 


resif şu'ub baHrii <, Cak | 


b 


şelale şellaal Je 

tur ferra ə, 

uçurum curuf > > 

vadi vaadi (52; 

vahşi hayatı koruma alanı 
maHmiyye li'l-Hayavaanaat 


volkan/ yanardağ burkaan 4 


Ər 


egdir eşuuf ... min hina 
miyim? Tük yesə: səyəl sist 


же ghl— Çə əə, аде ASK: 


..+ hangi yönde İ biyaa itticaah ySıır il-/Saayir ... 
bulunuyor/ duruyor? Kaz İLİN ayı ASİ А 
«in önünden geçiyor raH nfuut min giddaam... 

| muyuz? $... aS e sə ə, 
...i de ziyaret edecek raH nşuuf il-... hem 
miyiz? şə ..... Л, zə | 
.. de ne kadar bos şged "adne vakt faariğ bi-/raH ySur | 
vaktimiz var/ olacak? "adne... i 


Ne zaman geri 
döneceğiz? 


şuvekit Ha-nirca'a fax > cS yi 


Bugün ... ziyaret 
edilebiliyor mu? 


yigder il-vaaHid yiruuH li'l... il- 
yovm Sesli... zy iel as, 


Gezinti 
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ŞEHİRDE (YAYA OLARAK) (mesiy) fi 


daahili 1-mediine 2-01 125 $ („лу 


SÖZCÜK LİSTESİ 


abonman kartı tezkirat 

iştiraak 5121 5,25 

ana cadde şaari” ra'iisii £ jè 

ə 

anons munaadaat slsk. 

apartman “imaara ə Ағ 

araba seyyaara o,L- 

bahşiş bahşiiş 2-4 

banliyö treni kiTaar 

maHallii дё yüz: 

beklemek (durakta) tevakkaf 

diy 

bilet tikit (ç. tikıtaat) 
(t) ¿$ 

bilet iptal makinesi taakib 

it-tezaakir 51221 əb 

bilet ücreti siar it-tikıt 
ESİ a 

(delerek) bileti iptal etmek 

tikabe t-tezkira 5, 2) $ 

biletçi caabi yi 

bina/ yapı binaaye <U; 

binmek (vasıtaya) rakeb/ 

Saad səsə [5 y 

bir günlük bilet tikit li- 

yovm kaamil 4S e JS 

bisiklet baysikıl K~% 

cadde şaari” ç д5 

çevre muHiiT >= 


çok yolculuk bileti tikit li- 
seferaat hevaaye 

alga с AZI S 
düğmeye basmak duus id- 
dugme SN o 
durak (otobüs vb.) mavkif/ 
maHaTTa aks / öp 
düz/ doğru gubul/adl 
ае is 
ev beyt (ç. buyuut) 

(Da) ə 
geriye liivire" sj} 
haftalık bilet tikıt usbuu"ii 
E 58 
hareket (ayrılış) inTilaak 
Gölə 
hareket etmek (ayrılmak) 
itHarrek 5 21 
hareket saatleri çizelgesi 
evkaat il-Harake 4 + — í 
inmek (vasıtadan) nuzuul 
dö 
kaldırım (yaya k.) raSiif 
Јо) 
kamyon şaaHine/loori 
(əə) 16-6 
kilise keniise s~s 
kilometre ücreti ucrat il- 
kiiloomitr д^ LSI š =Í 


kontrolör muraakib/ 
mufettiş jsi |—3 
mahalle (semt) maHalle de 
makbuz vaSıl Hə, 

mavi kart (aylık) tikit 
(şehriyye) li-manTika 
mu'ayyine 
-— 
metro mitro sp 
motorsiklet maaTuur seykıl 
— 

otobüs baaS 2L 

otobüs durağı maHaTTat il- 
baaSaat сш! iks 
otomatik bilet makinesi 
cihaaz it-tikit il-aalii 

JY ХӘ уе 

park (gezinti) Hadiika 
"aamme ule siya 

sağa “al-yimne йе 
sokak zukaak šu; 

sola “al-yisra эй; 

son durak il-maHaTTa 1- 
ahiira ә YI «sl 

sürücü/ şoför saayik (ç. 
sevvaak) (ds) gl 

şehir mediine (ç. mudun) 
(Оа) diya 


içi otobüsü baaS 
daahil il-mediine 

А5901 dələ ek 

şehir merkezi merkez il- 
mediine -U $ „y 

şehir turu ferra bi'l-mediine 
yo 

şehirlerarası otobüs 
baaSaat il-muHaafaZaat 
САЛЬДА ƏLA, 

taksi teksi Ss 

taksi durağı mavkif teksi 
taksi şoförü saayik teksi 
ə ¿Ç 

tali yol şaari” far'ii 

əə tə 

trafik muruur jj, 
trafik işareti “alaamaat il- 
muruur yə /l Уе 

trafik ışıkları trafik laayt 
aY dər 

yayalara ayrılmış bölge 
manTikat il-muşaat 

slali ал 

yön itticaah -l!l 


İyi günler! Bana 


is-selaamu “aleykum! tigder 


yardımcı olur tsaa“idni 


musunuz? 


gael S 162 ый 


Ben ...e gitmek 
istiyorum 


eriid aruuH "1... 
oi zəl м 


(Söyler misiniz) lütfen, | raca'an, veyn ... *..... şk, 


... nerede? 


Üzgünüm, bilmiyorum 


mit'essif, ma arif — İL А, 


Gezinti АЈ 27 


[ Oraya nasil 
ulasabilirim? 


isloon egdir avaSSal li-hinaak 
$ Яша bayi asi 1 


Otobüsle ...e yönünde 
gidebilirsin(iz) 


tigder tusaafir bi'l-baaS bi-cihet ... 
igt əlik AL sı 


Şehir merkezi nerede? 


veyn merkez il-mediine 
$ Жош; 


== nasil 


isloon egdir aruuH li's-suug 


gidebilirim? Iy zy əsəs 
Buradan doğru/ ileri aTla"a minna gubel 
yürü(yün) HS ə gizl 


Bir sonraki kavşaktan 
sola (sağa) dönün(üz) 


min tuuSal li't-takaaTu'a 1-caaye 
luuf “allyisra (yimne) les» 
(65) 0 £ ə Şİ gbi 


е ne kadar uzak? 


işged il-mesaafe li'l... 


е giden en kısa yol 
hangisi? 


yaa huve akSar Tarik li'l... 


9...0 ala 


Birinci/ ikinci 
caddeden) sola/ sağa 
dönün(üz) 


evvel / taani fer"a” "al-yisra/ "al- 
yimne tale /ə „Де £ 2 аду 


Köprünün/ meydanın/ 
caddenin karşısına 
geçin(iz) 


a”bur) il-cisr /is-saaHa/ iş-şaari" 
ELE Jati (zə 


... numaralı otobüse 
binebilirsiniz 


tigder tirkeb il-baaS rakam ... 
“yəy yeli 5 р as 


Yaya olarak 
gidebilmem mümkün 
mü? 


egdir aruuH meşiy “сэл Sİ 


Bu cadde buradan 
uzakta mı? 


haazi'ş-şaari” ba”iid min hinaane 
di ЕЛ ola 


Otobüsle (taksi ile) 
gitmeniz gerekir 


laazim truuH bi'l-baaS (bi't-teksi) 
(S UU) 2 = 3 ON 


Taksi! Havaalanina 
lütfen! 


teksi! bileye zaHme li"l-maTaar 
ДЕЙ Аё dı 1 sə 


I Lütfen, durun! 


oogif yimmek bileye zaHme 
amj ah e — S Í 
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Gezi 


GEZi VE DINLENME (Genel) 
is-sefer vil-isticmaam s> 2-71 


SÖZCÜK LİSTESİ 


ağaç şecere (ç. eşcaar) 
Оу öö 

balıkçı sandalı kaarib Sayd 
(ç. kavaarib Sayd) 

(A — ləğ) azə ə s 
bataklık mustanka' 2. 
bozkır/ step berriyye (ç. 
beraari) (xs lə) ~ 

çadır hayme (ç. hiyaam) 
əhə 

çay/ dere cedvel (ç. 
cedaavil)/ saagiye (ç. 
savaagi) 

Со) Sle Г dm) İyi 
cezir il-cezr j+ 

çöl SaHraa' s| > 

dağ cibel (ç. cibaal) 
den) dər 

dalga movce (ç. emvaac) 
(к\н) = 

deniz baHar (ç. buHuur) 
LA) A 

deniz tutması dovhat il- 
baHar г< a= у> 

doğa iT-Tabii'a л) 
fener kulesi fanaar \+ 
geceleme mebiit c~ 
gemi sefiine (ç. sufun) 
(ok) «4 

gezinti sefra 3,i- 


güneş banyosu Hammaam 
şemsi |” pL 

ədə енча < 
kaya Sahra (ç. Suhuur) 
Çe те 

kaynak “ayn (с. “uyuun) 
O) ¿se 

kıyı/ sahil şaTT (ç. şuTuuT) ` 
Chka ho | 
krater fuuhet burkaan 

US aşi 

kurtarma botu kaarib 
inkaaz 3181 — 5 

mağara kehf (ç. kuhuuf)/ 
mağaara ə ya, (>S) Aş 
masaj tedliik AJs 

med il-medd -4 

mercan mercaan 2% » 
nehir/ ırmak nehr (ç. 
enhaar) Gİ) Â 

orman ğaabe 415 

plaj blac с> 

sahil saaHil (ç. savaaHil) 
(Pi) pe 

salıncak mercuuHa (ç. 
meraaciiH) (>!) iz 
sel/ taşkın fayaDaan òlas 
şelale şellaal Je 


ne 


seyahat bürosu mekteb is- 
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yıldız necm (ç. nucuum) 


siyaaHa ve's-sefer (695) $ 

Ady = — S yol Tariik (ç. Turuk) 
sıradağlar selaasil cebeliyye (92) x > 

A LL yol işaretleri “alaamaat iT- 
tatil “aTle Uke Tariik (5 yeli Uye 

turist saayiH (ç. suyyaaH) yolculuk sefer „i~ 

GO eb yurtdışı gezisi sefre li'l- 


vadi vaadi (ç. vedyaan) 
(033) (521) 

vapur baahira (ç. bavaahir) 
(la) эЧ 

yat yaht = 


haaric g jbl ә A) 
yüzme havuzu mesbaH 
ge 

zirve kimme (ç. kimem) 
(«+з 


yapiyorsun(uz)? 


şutsevi bi"l-"aTla 
CUL (с Jy 


Spor yapiyorum 


elab riyaaDa 520, АЙ 


Yüzmeye gidiyorum 


aruuH li's-sibaaHa 2-1...) сол 


С̧ок окиуогит 


akra" hivaaye %! s ə ği 


Hobiniz nedir? 


şinu hivaayaatek Шы,» x 


Benim hobim, pul 
koleksiyonculuğu 


hivaayeti ecma'a Tavaabi* 


сд gər ы 


Bu yıl tatilin(izi) nerede 
geçiriyorsun(uz)? 


veyn raH tagDi 1-"aTla haazi s- 
sene faz oda ДЬ! 2 


Yurt disina (dağlara/ 
denize) seyahat 


ər 
raH asaafir) li1-haaric (li"-cibaal/ 
li'-baHar) 


edeceğim MMA) el illa, 

Oraya nasıl gideceksiniz? | şloon raH truuH li-hinaak 
SILA Zİ Ë OL 

Araba (uçak/ tren) ile H-asaafir bi's-seyyaara (bi'T- 

gideceğim Tayyaara/ bi7-kiTaar) 


Uat /ə JU) əə ə 


L 


| mine birlikte yolculuk 


edeceksin(iz)? 


viyya min Ha-tsaafir 
$ əzə ey 
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İş Görüşmesi 


Yalnız (kız arkadasimla/ | H-asaafir | vaHdi (viyya 


erkek arkadaşımla/ 
ailemle) seyahat 
edeceğim 


Sadiikati/ viyya Sadiiki/ viyya l- | 


"aarile) v3 | 55-2 443) gə | 


(akli vale 


Orada ne kadar 
kalacaksın(ız)? 


işged raH tebka hinaak 
fala dsr, э» 


Orada iki hafta 


Habka hinaak usbuu'ayn 


kalacağım сле yel Ha da 

Bu seneki tatiliniz kaç kem yovm icaazetek is-seneviyye 
gün? Supl s əl yə S 

Daha önce bir Arap raayiH kabil li-beled “arabi 
ülkesinde bulunmuş fə izel, 


muydun(uz)? 


Evet, iki yıl önce Irak'ta 
bulundum 


ne'am, kabil seneteyn сілі bi'l- 
Siraak Ji Ju —> (лш |5,5 


kat (apartmanda) Taabik + 


İş Görüşmesi 
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sekreter sikriteer (-a Q?) 


konferans merkezi merkez il- | (ə) K~ 


ictimaa”aat «Ағу! Sp 


konferans odası ğurfet 


ictimaa'aat =L >Y 5 + 


sekreterlik mekteb is- 
sikriteere ə x Ç Su 
toplantı ictimaa” 


randevu (saati) mev'id +< gözə 
resepsiyon istikbaal Jla! 


Ana giriş nerede? 


veyn il-medhal ir-ra'iisi 
Təzə qel н, 


„е nasıl gidebilirim? 


şloon avaSSal li'l-... $...—U ә, öyle 


Bu şehrin yakınlarında 


ne gibi turistik mekanlar 


var? 


sinu I-mekaanaat is-siyaaHiyye fi 
bilaadek 
«52е Şİ az BUS „з 


Bir пеһїг gezisi yapmamiz 


mümkün mü? 


nigder nruuH sefra bi'n-nehr 
ёз эде руд © 


Sizin ülkenizdeki en 
yüksek дад kaç 
metredir? 


şged irtifaa” a'la cebel “adkum 
pas = alel aziz ASE 


İŞ ARKADAŞINA GİDEN UZUN YOL 
sefra Taviile viyya aSdikaa il-amel 


k söe Ly AL gb ô piu 


SÖZCÜK LİSTESİ 


bina binaaye 4 
büro mekteb Su 
çevirmen/ mütercim 
mutercim > z 


firma serike/ mu'essese 
ticaariyye 4 4 — j, [45 „5 
giriş medhal (xw 

kapıcı bevvaab —! y 


ДИЙ nlar ismi..., aani min seriket... 
firmasından geliyorum | ...3$ > > àl... 2 
... İle görüşmem iza mumkin egdir aHçi viyye 


mümkün mü? 


Say msi ast < il 


.. ile randevum var 


“indi mev'id viyye... ...43 Asp gts 


... sizi bekliyor 


... yentaZirak ...9 Ax 


Hâlâ bir toplantıda 


ba'ad (9 ba"adhe) bi'l-ictimaa” 
Ë! Lb YU (алды) дл, 


Sizi ...e götüreceğim 


raH aahazek li'l... ...— sözi zə 


Geciktiğim için özür 
dilerim 


aasif “ale ta'hiirii «s şəb de Aİ 


Buyrun, oturun 


tafaDDal ig'ad > Sİ |25 


İçecek bir şey alır 
mıydın(ız)? 


sinu tıHibb tişrab 


й 


Rahat bir yolculuk 
geçirdin(iz) mi? 


inşaallah çaanet sefratek muriiHa 
$ at ə xı AZ zl Alusi 


Ne kadar zamanımız 
var? 


işged "adne vekit 
fs бде AK 


Uçağın(ız) ne zaman 
kalkıyor? 


şuvekit Tayyaaretek H-aTTiir 
Sabi eb 5 55 


Bir tercümana 
ihtiyacım var 


aHtaac mutercim > = g k=l 
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Konferans ve Fuar 


GÖRÜŞME, KONFERANS, FUAR 
mufaavaDa, ictimaa', ma'raD 


2 za İğ əə [a ya 


SÖZCÜK LİSTESİ 


akit/ sözleşme “akd л» 
alım-satım sözleşmesi “akd 
bii” v-şiraa' el 34 ge 242 
ambalaj ğilaaf SM 
broşür manşuur 45“ 
buluşma ictimaa” £ > 
buluşma noktası mekaan il- 
ictimaa” £ L= YY S 
dağıtım ağı şebeket it-tevzii" 
Ae 
danışma standı rukni 1- 
ma”luumaat/ kuski l- 
ma"luumaat 
Du ŞAH HES (sU AM 5) 
fatura Hisaab —L—— 
finansman temviil Js 
firma türü nov'i ş-şerike 
aS yel р» | 
fiyat si'r (ç. es'aar) (11) > 
fiyat indirimi haSm/ tahfiiD 
x. 
fiyat listesi kaa'imeti 1-es”aar 
у А365 
fuar/ sergi татар >» 
fuar hizmetleri hademaat il- 
ma'raD > ali vhs 


fuar hostesi deliilet il-ma"raD 
. 


fuar indirimi haSm il-ma'raD 
PA 

fuar iştirakçisi/ fuara katılan 
“aariD/ muşterik bi'-ma'raD 


əə... 


fuar kataloğu deliil il-ma'raD ` 


yeyə 
fuar kimliği biTaakat il- 
mafraD _> =M 20 
fuar merkezi merkezi 1- 
mafaariD >; Sp 
fuar standı rukn/ kuşk fil- 
mafraD > 3 ES [S 
fuar yerleşim planı deliil 
kaafat il-"araD > Al 425 |22 
fuar yönetimi idaarat il- 
ma'raD > Al 5/2 
garanti kefaale/ Damaane 
¿u> [Jus 
genel temsilci vekiil “*aamm 
iş 
genel temsilcilik/ umum 
acenta vekaalet "aamme 
ule JS y 
gündem cedvel il-a”maal 
İLEYI Jya 
ihracat taSdiir „ш 
ihracatçı muSaddir yas 


Konferans ve Fuar 


işbirliği te'aavun o six: 
iskonto haSm „а> 
ithalat istiiraad 2! 2.21 
ithalatçı mustevrid >, vw 
kabin/ stand kaabiine 15 
katalog keteloog 9 Ш 
katılımcı listesi kaa'imet il- 
muşterikiin bi"l-ma”raD 
PİL САЎ zəli 223% 
katma değer vergisi (KDV) 
Dariibet il-kiimet iz-zaa'ide 
səli aill 2, „> 
kazanç vergisi Dariibet il- 
kesb — J z, „> 
konferans muHaaDara/ 
ictimaa” ы! [5 pole 
lisans (sözleşmesi) (akd) il- 
Imtiyaaz ;LaY! (4âs) 
mal ЫРаа?а sta 
masraf tahmini Hisaab 
takdiirii (1i1-kulfe) 
(lQ) 6 za ош 
masraflar teklife ¿1 
merkez şube merkez/ far” 
ra'iisiyy = £ 2 Ip 
nakliye giderleri nafakaat in- 
nakl eli ous 
nümune “ayyine/ nemuuzec 
göz les 
ödeme şartları şuruuT id-def" 
a. 
öğretim ta'liim б 
öneri “агар >» 
ortak plan maşruu” muşterek 
Зд t> 
pazarlama tesviik + 5 
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perakendeci baayi” bi'l- 
mufred > Av sü 
proforma fatura Hisaab şeklii 
Şa „ш 
protokol muHaDDar „з= 
reklam kampanyası Hamle 
de'aa'iyye ede 
reklam de'aaye les 
salon kaa'a ú 
sanayi fuarı ma”raD Sinaa'ii 
e 2 а 
şartlar/ koşullar suruuT 1, ,» 
satıcı il-baayi" səlli 
sergi/fuar salonu Saalat 
“агар >, 402 
Sigorta te'miin сла 
sipariş Talebiyye «Jb 
sipariş teyidi te'kiid iT- 
Talebiyye ШЫ SÜ 
sözleşme şartları şuruuT il- 
akd дый Ьу 
sürüm tesviik/ tevzii” 
gö İsə 
taşımacılık nakil jë 
teslim (işlemi) tesliim L 
teslim eden mustelim «k.s 
teslim şartları şuruuT it- 
tesliim kedi b, 
teslim süresi muddet it- 
tesliim д š 
ticari ilişkiler “ilaakaat 
ticaariyye a, \ё “Uye 
ticari temsilci mumettil 
ticaariyy/ menduub ticaariyy 
m... 
toptancı taacir cumle de >U 
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umum temsilcilik 
"aamme ule J, 
üretim intaac Vəl 
uzman fuarı ma'raD 
mutehaSSıS aa yə əə 


vikaale 


Konferans ve Fuar 


yan kuruluş şerike far'iyye 
vip 
yük/kargo siHne /şaHn 


> | 


.. firmasının standını 


abHat “an rukni şeriket... 


arıyorum AS ÇA s, ar sel 

...(nolu) fuar salonu, | ruuH li-Saalati 1-”arD rakam... ir- 
.. nolu standa rukn... rakam 

gidin(iz)? İİ we (Э) 2.00) zə 
Biz...in üreticisiyiz Ee naSna'a. ; al 

Biz ... ticareti aHne nitaacir bi'l... ...—U ш «si 
yapıyoruz 

.. hakkında “adkum keteloog (menşuur) “ап... 
broşürünüz var mı? Tyt Oy) İS „Узе 

Biz size ... hakkında nigder nediz lekum ma“luumaat 
detaylı bilgiler tafSiiliyye “an... 


gönderebiliriz 


“əəə hrai DUu əz Sİ у ası 


.. in ürün sorumlusu/ 
uzmanı kimdir? 


minu mes'uul il-muhtaSS bi'l... 


9...— şal pə zə 


Bir buluşma 
kararlaştırmamız 
gerekiyor 


laazim aşuufek “ап kariib/ laazim 
nHaddid mev“id li"l-mukaabele 

Az ә элё Yİ д е b əl əy 
ALE 


Bu benim kartım 


haazi il-kart maalti 
ge «о АХУ ədə 


Devletin Yapisi 
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DEVLETIN YAPISI 
bunyet id-devle J, 224 


[ Sizdeki yerel 
yönetim sistemi 
nasıl? 


işloon “adkum niZaam il-idaara l- 
maHalliyye? 
SASİ ə dəyi ük Saz alə 


Sizin ülkenizde kaç 
il var? 


çem muHaafaZaa “adkum 
leS de ahile > 


Belediye 
seçimlerinin sonucu 
ne oldu? 


işloon Saarat intihaabaat il- belediyyazi 
Sal әл — L. O Ls 


Bölüm şefi ile 
görüşmek istiyorum 


eriid aHçi veyya ra ”iis il-kism 


Biraz önce çıktı 


a ei) “si Е] 
Tıla'a kable şuvayye «5 15 Mb 


Ne zaman döner? 


uvekit yirca'a ба» в sə 


Beklemem mümkün 
mü? 


agdir antaZira © ə b: pas 


Geldiğimi müdüre 
bildirin (iz) 


belliğ il-mudiir bi-ceyti © pall a, 


Bir toplantıda 


“inde ictimaa” £ >l эле 


Simdi çok mesgul 


huve kullis maşğuul J x AS > 


Buyrun, ben 
yardimci olayim 


арра! aani egdir asaa'idek 
Эде 251 al Bəs 


Bazı bilgilere 
ihtiyacım var 


aHtaac şuvayyet ma”luumat 
Sulu əs gll 


Bir rapor sunmak 
istiyorum 


eriid ukaddim takriir 
20 03 sə İl 


Konferans hazırlığı 
ile ilgili onunla 
görüşmek istiyorum 


eriid etnaakış viyya bi”n-nisbe li- 
taHDiir il-mu”temer 


İN yazl Av əv, ələl К] 


Үапт saat sonra 


ta"aal fed nuSS saa'a «ew мш; cə Jw 


gelin (iz) 
Anlasildi/ oldu HaaDır/ fehimet —/ > 
Olmadıl ma'yaSıır yea 
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Devletin Yapısı 


Başka bir önerin 


“indek iktiraaH laah 


(iz) var mı? SEY сі Se = 
Önce şefimle evvel marra ahçi viya mudiirii 
görüşmem ТРУД) 
gerekiyor 

Sorumlu/yetkili minu İ-mes'uul ihna 

kim? ФА Jj zə 


Yetkili/ sorumlu 
benim 


aani 1-mes”uul J g-i gi 


Konferans oybirliği 


ahaz il-mu”temer il-karaar bi'l-icmaa” 


ile karar aldı | çu yə E isi 
Tartışma yapıcı çaanet il-munaakaşaat naaçiHa 
geçti am OLU öl 


Kanun tasarısı 
hakkında görüşme 


| 


naakasna misveddet il-kaanuun 
Ó ptal 33 ə 4230 


yaptık 


SÖZCÜK LİSTESİ 


Adalet Bakanlığı vizaarat il- 
"adl Qaz 5/1, 
bakan veziir (ç. vuzaraa) 
(6029) 222 
Bakanlar Kurulu meclis il- 
vuzaraa” el) ) li ys 
bakanlık vizaara ғ); 
başbakan ra'iis il-vuzaraa” 
eb о 
başkan ir-ra'iis J 
beş yıllık (kalkınma) planı 
il-huTTa I-hamsiyye 
<— hl ahi 
bildiri/ ilan ilaan ОУ! 
bölüm/kısım kism (ç. 
aksaam) (gəl) — 


bölüm/kısım şefi ra'iis kism 

50-0 

bütçe miizaaniyye 421, 

delege/ milletvekili naa”ib 

(ç. nuyvaab) (15) SU 
demokrasi diimukraaTiyye 
abl əəə 

devlet başkanı ra'iis id- 
devle 4 0) „2, 

dilekçe Taleb/ "ariiDa 
kə, | b 

Dışişleri Bakanlığı vizaarat 
il-haariciyye += А4515), 
emirlik imaara jù} 

eşitlik el-misaavaat 5 yt- 


Devletin Yapısı 


İçişleri Bakanlığı vizaarat 
id-daahiliyye 419) 517, 

il muHaafaZa skile 
ilçe/kaza kaDaa / naaHiye 
Ше 25 

işçi sınıfı aT-Tabaka 1- 
"aamile ALI aiki 
itimatname avraak il- 
itimaad эшлеу\ (31,3 

kanun kaanuun (ç. 
kavaaniin) (osl) O sü 
kanun tasarısı misveddet il- 
kaanuun/ maşrut” il-kaanuun 
Op у ГО УШ 32 
karar Кагааг ғ 

komisyon licne (ç. 
licaan)/hey”e 

izə İÇ) azı 

konferans mu ”temer İp 
köy karye (ç. kura) (es )) «5 
kral melik (ç. muluuk) 
(iylə) sil, 
kraliyet memleke (ç. 
memaalik) (Wu) Si 
kurul lecne (ç. licaan) 
(OU) adı 
Kültür Bakanlığı vizaarat it- 
tekaafe vel-i”laam 

EYİ 909 517, 
Maliye Bakanlığı vizaarat 
il-maaliye Alı 5 1), 
Milli Eğitim Bakanlığı 
Vizaarat it-terbiye vet-ta'liim 


тей) A öğ) 
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ar 
milli marş is-selaam il- 
cumhuuri/s. il-vaTani ың 
күүсүнөн 
nahiye naaHiye (ç. 
nevaaHi) (els) 4-0 
oylama iktiraa” /taSviit 

xə yəsi gizl 
parlamento il-barlamaan 
OU 
parti grubu kutle 
barlamaaniyye 4U , 5 
referandum istiftaa” şa'bi 
ri ez 
resmi daire daa'ira 
rasmiyye 4, o „5 
Sağlık Bakanlığı vizaarat iS- 
SıHHa 4а) 57, 
Sanayi Bakanlığı vizaarat 
is-Sinaa'a asetua) 5 7, 
Savunma Bakanlığı vizaarat 
id-difaa" £ Gl 51), 
seçim hakkı Hakk il- 
intihaabi И е=у н 
Seçim intihaab 
(о) «Ай 
sınıf Tabaka «ib 
Tarım Bakanlığı vizaarat iz- 
ziraa'a «el, 517, 
Ticaret Bakanlığı vizaarat 
it-ticaara ә А2) 21); 
vali muHaafiZ bile 
zirve (konferansı) 
mu”temer il-kimme 4.21 ip 
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Mahkemeler 


(ADALET el-kaDaa' sail! 


Tutuklandı 


kabDuu "aleyh «le | 25 


Cinayetle suçlanıyor 


huve muttehem bi'l-katl LIL е^ 


Kaçakçılık 


kabDuu “aleyh bi-tuhmet it-tehriib 


suçlamasıyla İİ dağ adə (аз 
tutuklandı 

Bir trafik kazasına çaan is-sebeb bi-Haadit muruur 
neden oldu yn PR İİ öle 


Onunla görüşmek 
mümkün mü? 


negdir nezuuruh 35 4% 


Sanık ...'in duruşması 
ne zaman? 


şuvekit maHkemet il-muttehem ... 
1... ei бе сз ə 


Karar nasıl çıktı? 


işloon саап il-Hukm 521 öl o gs Г 


Sanık berât etti 
mi?/tahliye oldu mu? 


Tallaku seraaH il-muttehem/ahaz 
beraa'at 1, 321/411 zi hal, 


ömür boyu) hapis ş m 


cezasına çarptırıldı 


Tahliye edildi/ ferrecu “anh/ Tallaku saraaHaha 
serbest bırakıldı al „ә alə [че > À 
Üç ay (iki yıl/ ahaz hukm li-muddet telaatet eşhur (li- 


uddet seneteyn/ muebbed) 
də gə [шә bal) yə OW sal <= dəf 


Sanık temyiz e gitti 
mi? 


kaddama”1-muttehem Taleb isti'naaf” 
Şe) ДЬ vəli us 1 


Karar kesinleşmiş mi? 


ed-da”ve ahazet karaar nihaa”ii 
Ф АЗ Ад cədəl əzəli 


Yemin ederim ki 
doğruyu söylüyorum 


aHlif bi”l-kur”aan aguul il-Hakk 
gH J SÍ oi aL alel 


Bir avukat istiyorum 


eriid muHaami = = Í 


Büyükelçiliğime 
telefon etmek 


eriid ahaabir sifaarati 
gi geli 


istiyorum 


Mahkemeler 


SÖZCÜK LİSTESİ 


Adalet Bakanlığı vizaarat il- 
"adl Ja 5 yə 
amme tanığı/suçlayıcı tanık 
şaahid “iyaan де a 
avukat muHaami, le 
ceza “ukuube/ceza” «15/4 де 
cinayet ceriime (ç. ceraa'im) 
(eh e 
dava vekili muHaami'd- 
difaa” £ Gal „е 
davacı mudda'i =u 
duruşma celse 21 
görgü tanığı şaahid "iyaan 
(ç. şuhuud “iyaan) 
(OLE 52) де alk 
hakim Haakim (ç. Hukkaam) 
CS) sz 
hapis cezası "ukuube bis- 
sicn gah 4 ¿e 
hapisane sicn (ç. sucuun) 
(S>) > 
hukukçu Hukuukii 2,2 
hüküm/ karar/yargı Hukm 
(с. aHkaam) (=) „< 
idam cezasi “ukuubet il- 
аат деу! & ze 
iddia tuhme (с. tuhem) 
Çİ) 4 


iddianame muzekkiret il- 
ittihaam гу! ; СА, 

ispat edici delil mustemsik 
il-ceriime < + «Д.а. 
kanun kaanuun (ç. 
kavaaniin) (eylə) 255 
katil mucrim/kaatil Jf. 
mahkeme maHkeme (ç. 
maHaakim) (Ste) <<= 
para cezasi šaraame maaliye 
aJU al £ 

sanık mudde'a “aleyh/ 
muttehem + [де = 
sanık sandalyesi kafaS il- 
ittihaam У! çağ 

savcı kaaDı t-taHkiik / el- 
mudda" il-“aamm 

çel zali Sinil „эб 
suç (ahlaki) cunHa (ç. 
cunaH)/zenb (ç. zunuub) 

8) —5 İç) => 
suçlu muznib çk 
suçsuz berii” (ç. ebriyaa”) 

cüzi) tsa 
tebliğ tebliiğ ы 
temyiz isti”naaf Эс) 


İPOLİTİKA siyaase iwl 


açıklama/ bildiri beyaan ды 
anlaşma mu'aahede/ ittifaak 
ия fokal 


Arap Birliği il-caami'at al- 
"arabiyye az yali anali! 
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ateşkes vakf iTlaak in-naar/ 
il-hudne sadi / kli УЫ 5, 
bağımsızlık il-istiklaal 
dölə 

barış is-selaam >J 

bilgi alış verişi tebaadul il- 
ma”luumaat —U yali dək 
boykot mukaaTa"a sbi. 
büyükelçi sefiir (ç. suferaa") 
(l) yaz 

büyükelçilik sifaara ә 
cephe cebhe <> 
dayanışma taDaamun ¿pLa 
delegasyon vefd (ç. vufuud) 
оз) 353 

detant il-infitaaH соу! 
detant politikası siyaaset il- 
infitaaH с uë) QA 
diplomatik ilişkiler “alaakaat 
siyaasiyye sbe oue 
dostluk ziyareti ziyaara 
viddiyye ez ə ə yə) 

ekonomik ilişkiler “alaakaat 
iktiSaadiyye мзш! “Ee 
emperyalizm il- 
imberyaaliyye <J лау! 

etki/ nüfuz nufuuz/ te'tiir 
si [58 

fikir alışverişi tebaadul il- 
aaraa' el У! Jol 

gerici rac'iiy >, 

grev iDraab cəl >! 
Güvenlik Konseyi meclis il- 
emn ¿YJ yiz 

hükümet delegasyonu vefd 
Hükuumi уе $> 293 


Politika 


ideoloği idyooloociyye 
Azə y yol 

ilerici tekaddumi ~- 
ilerleme it-tekaddum 2221 
ilişki “alaaka © 
imza(lama) tavkii" < y 

iş gezisi ziyaarat "amel 
İsi 

işgal iHtilaal Ју! 
kalkınmakta olan ülke devle 
naamiye (ç. duvel n.) 

(«гб Jy) б ayə 
kapitalizm ir-ra'smaaliyye 
ei 
karışmazlık “adem it-tedahhul 
ез рд» 
kendi geleceğini seçme hakkı 
Hakk takriir il-maSiir 
лей ду) = 
komunizm iş-şuyuu'iyye 
-— 
kültürel ilişkiler “alaakaat 
tekaafiyye qəlb с\з» 
mal mübadelesi tebaadul it- 
ticaari 5/3)! Jai 
mezhepçilik iT-Taa'ifiyye 
20) 

milli cephe cebhe vaTaniyye 
— 3 aş 

mübadele tebaadul J>% 
nezaket ziyareti ziyaara 
mucaamele âli 5; i 
ortak bildiri beyaan muşterek 

5 ды 

özel elçi meb"uut haaSS 
yi Cə yaş 


Partiler 


özgürlük hareketi Haraket it- 

taHriir z > S > 

resmi rasmiyy „^3 

resmi ziyaret ziyaara 

rasmiyye 4“, 22%) 

saldırı "udvaan ölse 

savaş Harb (ç. Huruub) 
(47) > 

silahlanma teselluH çı 

silahlanma yarışı sibaak it- 

teselluH çili 3. 
silahsızlanma nez'is-silaaH 
o 
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` 
sivil savunma ad-difaa'i 1- 
medeni yali £ J 

soğuk savaş el-Harb il- 
baaride e», Ul — + 

sosyalizm el-iştiraakiyye 
12У 

sözleşme ittifaakiyye “ələl 
ticari delegasyon vefd ticaari 
ЕЕЕ 

ticari ilişkiler “alaakaat 
ticaariyye м 14 “Eye 
uluslararası/ enternasyonel 
“aalemi/ duveli 4 43/ ye 
ziyaret/ gezi ziyaara ғ) 


PARTİLER VE KİTLE ÖRGÜTLER 
aHzaab ve munaZZamaat şa'biyy 


Azə Olay əlil 


SÖZCÜK LİSTESİ 


aday mueyyid x5 
amblem şaara/ remiz у /5 2 
bayrak “alem (ç. alaam) 
(л) iz 
birlik/federasyon ittiHaad 
pei] 

deklarasyon i”laan/ beyaan 
oL Гола 

delege menduub — jx 
dernek cem'iyye tx 
eleştiri пака 22) 

federal meclis el-meclis il- 
ittiHaadi sY la! 
gösteri muZaahara/mesiira 
ə ələ alə 


gündem cedvel il-a'maal 
İLEYI Ју 
hüküm/ karar karaar ) j 
kadın komitesi lecne 
nisaa'iyye А-2 4k 
kadro kaadir (ç. kavaadir) 
(02155) 25 
karar Кагааг ) 5 
kışkırtma istifzaaz ) jä] 
kitle örgütü munaZZama 
şa”biyye < eh 
konuşmacı haTiib (ç. 
huTabaa') (=) > 
kurs devre ta'liimiyye 
çalar э)}> 
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merkez komite il-lecnet il- 
merkeziyye a 5 Al «xl 
meslektaş zemiil (ç. 
zumelaa') (u) а) 

mesul mesul d; $ 

öneri iktiraaH/ muktaraH 
gəzə İos 

örgüt/ teşkilat/ organizasyon 
munaZZama (Hizb) 

(ə yədə 

özeleştiri in-nakd iz-zaati 
gül azi 

parola şi”aar jè 

parti Hizb — > 

parti amblemi şaarat il-Hizb 


çəy əə 

parti disiplini el-inDibaaT il- 
Hizbi à yu Роу 

parti kararı karaar Hizbi 
ge 

parti kongresi mu'temeru 1- 
Hizb ə yu ip 

parti merkezi makarru l-Hizb, 
ar. 


parti organı naaTık bi-ism il- 
Hizb — yi sek ləl 

parti politikası siyaasat il- 
Hizb — yu AL 

parti programı barnaamac il- 
Hizb — Hgs, 

parti sekreteri sikritiir il-Hizb 


HES 


Partiler 


parti üyelik aidatı bedel 
iştiraak bi”l-Hizb 
ou 9 Ja 
parti yönetimi kiyaadiyyin 
bi’l-Hizb — AL əsl | 
propaganda id-di”aaye 412201 
protokol brotokool 2; ` 
rapor takriir (ç. takaariir) 
GE) ə 
resmi bildiri beyaan rasmii 4 
— ош | 
sendika nikaabe 4 
sendikacı nikaabii 2 
sendikalar birliği ittiHaad in- 
nikaabaat эй >41 
tartışma munaakaşa/ nikaaş ` 
ölü fazil 
tasarı/ teklif teklif 3S 
taslak misvedde sə л 
toplantı / miting ictimaa” 
€ Lal 
tüzük niZaam daahiliyy 
e» çi 
üye “uDu (ç. ааа’) 
d yas 
üyelik aidatı bedel il- 
*uDviyye a yasli Ji 
üyelik kartı huviyyet il-“uDv 
хае а 
yoldaş rafiik (-a ©) (ç. rifaak) 
CW) gə, 
yürütme komitesi 
tenfiiziyye «ias at 


lecne 


Partiler 
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Bir partiye üye 


tentemi li-Hizb ти°аууеп 


misiniz? лл — yi ш 

„in üyesiyim aani muntemi li-Hizb... 
з əmə al 

Ben parti aani mu Hizbi/aani mustakil 

tutmuyorum la ayy xol 


Sizde hangi partiler 
var? 


sinu l-aHzaab il-mevcuude “кит 
1 Sas dəyə M LAYİ „з 


Bu parti ne zaman 
kuruldu? 


haaza 1-Hizb şuvekit it”esses 
Фо eS у оу оја 


Ви partiye пе 
zamandan бегі 
üyesiniz? 


min şuvekit ente “ариу bihe”1-Hizb 
SEHİM мағ ш 25 5 e 


Partinin 10 seneden 
beri üyesiyim 


aani bihe”1l-Hizb min “asr seniin 


л ze əə o le ol 


Partinizin kongresi e 
son ne zaman 
yapıldı? 


şuvekit Saar “adkum aahir ictima'a 
“ale musteva İ-kıyadaat 

Sizin ale çel il 5де Ао 5 уБ 
9 cələLəl 


Sizde baska siyasi 
partiler de var mı? 


aku baad aHzaab siyaasiyye “adkum 
faz AZAL ələl də sl 


Ülkenizde ne gibi 
kitle örgütleri var? 


sinu min tanZiimaat iş-şa”biyye l- 
mevcuude bi-beledek 
9 Эдш əş yə ə aşa мәз уа ys 


Kitle örgütlerinden | 


birine üye misiniz? 


ente ариу li-vaHde min tanZiimaat 
iş-şa'biyye 
Sari СА ça од) „ае zl 


Ben, sendika 


aani ариу bi'n-nikaabe 
+ UJU yas gl 


| Sendika 


Sendikada belli bir 
göreviniz var mı? 


aku “indek vaacib mu'ayyen bi”n- 
nikaabe 
$ АДАШ oyu caly Bae S1 


Sendika yönetiminin 
bir üyesiyim 


aani “aDvu 1-1еспе I-kiyaadiyye bi”n- 
nikaabe ¿UJU 421.2) а) as yi 


| 


Milliyetçi cephe ne 
zaman kuruldu? 


suvekit te'esseset il-cebhe 1- 
vaTaniyye 
fəzlə daş əb esə 


İ 


- © Eğitim ve Öğretim 
Milliyetçi cepheyi sinu 1-aHzaab it-taabi”a bi'l-cebhe m 
oluşturan partiler vaTaniyye ) 


hangileri? 


< əl чыё «мй Yİ zə 


EĞİTİM VE ÖĞRETİM 
it-terbiye vi"t-ta"liim e3 422 


SÖZCÜK LİSTESİ 


alıştırma temriin (ç. 
temaariin) (236) ¿> 
amfi/ konferans salonu 
kaa'at il-muHaDaraat 
А21 azə 
ana okulu таура <>; 
arastirma baHt (ç. abHaat) 
(HE) LA 
arkeoloji “ilm il-aataar 
У e 
asistan mufid La 
bilgi-işlem nuZum 
ma'luumaat >U sl ə 
bilim “ilm (ç. “uluum) 
Çip) 
bilim adamı “aalim (ç. 
"ulemaa”) (sde) [= 
bitirme sınavı imtiHaan 
nihaa”i gU obal 
biyoloji “ilm el-aHyaa/ el- 
bioloociyya 
İN İY dz 
botanik “ilm in-nebaat 
cəli d 


bölüm kism (ç. aksaam) 


ih 3 


burs minHa diraasiyye 
<) ə Azə 

coğrafya il-cuğraafiya 

al aki 

dekan “amiid il-kulliyye 
ASİ ле 

ders ders (ç. duruus) 
90») e» 

ders programı cedvel id- 
diraasi hA dsi 3 
ders-araç gereçleri mevaadd 
it-ta'liimiyye sedil si, 
dilbilim “ilmu”1-luğa 
АШ Де 

dinbilim “ilm il-laahuut 
— şəSli б 

diploma şehaade 202 | 
diş hekimliği Tibb il-esnaan 
ошу —b b 
doçent ustaaz musaa'id 
Asla Ыл 

doktor duktoor (с. dakaatira) 
(259) > 

doktora tezi risaalet id- 
duktuuraah el, Sal ÜL, 
doktrin naZariyye a $ 


Eğitim ve Öğretim 


eczacılık 1S-Saydala di ali 
edebiyat il-edeb/ilmi”1-Adab 
У! l Ñ 

eğitim ta'liim is 

eğitim enstitüsü ma'hid 
ifdaad il-mu'allimiin 

yalak alel Ağa 

ekonomi el-iktiSaad элу! 
elektroteknik el-hendese 1- 
kehrebaa”iyye 

adv 39) ад 

enstitü ma"hed Aşa 

fahri profesör ustaaz 
fahriyye 4 zə Suzi 

fakülte kulliyye 525 
felsefe el-felsefe «ll 

fen fakültesi kulliyet il- 
“Шиит е ый 29 

fizik “ilm iT-Tabii”a/ el- 
fiizyaa” a əli [а ЯЕ 

gece kursu devra mesa”iyye 
55-27 

gece öğrenimi diraase 
mesaa”iyye Asla А. > 

gemi inşa hendeset is-sufun 
ОА) Akin 

görsel malzemeler vesaa’il 
il-iiDaaH payi yü, 
güzel sanatlar akademisi 
akaadiimiyat il-funuun il- 
cemiile ayal ə pill Xa 
hukuk il-Hukuuk š+ 
hukuk fakültesi kulliyet il- 
Hukuuk š + als 
ilkokul/ ilköğretim okulu 
medrese ibtidaa'iyye 
alay! aw ye 


СТГ) 265 
l J 


imtihan/sinav imtiHaan 
дз! 

İngiliz Dili ve Ed. el-luğat il- 
ingiliiziyye ve-mumaresutuha 
Uzu YY a 
işletmecilik idaaret il-a°maal 
Juey! 51У 

jeoloji el-ciyoloociya/ “ilm 
Tabakaat il-arD 

PIN Dab ple [a> şiyə 
kantin kaafiterya/ Haanuut 
“ə e) 4805 

karne şehaade s+ 

kimya kiimye 4.2.5 
konferans muHaaDara ° >L 
konservatuar medreset il- 
muusiika az М 4. ула 

kurs davra > 
kütüphane mektebe < 
lise medrese i“daadiye/ 
taaneviyye a ŞÜ/ golde) & ya, 
lise bitirme sınavı el- 
bekaloorye a, JI 
makine mühendisliği il- 
hendese l-miikaniikiyye 
ASIM del 
matematik ir-riyaaDiyyaat 
okk 
mektupla öğretim diraase 
bi’l-muraasele al-l Д а. у> 
meslek lisesi taaneviyeti S- 
Sinaaa” 40.) 4, 55 
meslek okulu ma”hed 
tahaSSuSi (ç. ma”aahid t.) 
(ААМ) zz şai işa, medrese 
miheniyye < & Ju 


a 
mesleki eğitim it-ta”liim il- 
miheni Gel gali 
mimarlık hendese 
mi”maariyye aş =, deha 
müzik il-muusiika çil! 
not (derece) daraca/ “alaame 
Ае Jim) 
okul medrese (ç. medaaris) 
(2132) 4 
оки! aile birliği meclis il- 
kibaar LQ lz 
okuma yazma bilmez 
ummi çe! 
okuma-yazma seferberliği 
maHvi”l-ummiyye 4Y! += 
ortaokul medrese i“daadiyye 
malae) az ула, medrese 
mutevassiTa ala şa < jA 
öğrenci Taalib (ç. Tullaab) 
(9 Taalibe ç. Taalibaat) 
(əə) ДЬ (b) e 
öğrenci kulübü naadi T- 
Talebe ДЬ (520 
öğrenci yurdu daari T- 
Talebe ДЬ) у> 
öğrenim bransi/dali 
mevDuu”id-diraase 
Azə) All р 
öğrenim süresi muddet id- 
diraase «lji š+ 
öğrenim yılı sene diraasiyye 
dyl j AA 
öğretim ta”liiim A 
öğretmen/ hoca muallim 
(Ce?) (узе 
öğretmen kadrosu il-hey'et 
it-tedriisiyye 4 yazl! as Al 


Eğitim ve Üğretim 


özel okul medrese 


ehliye/haaSSa 220/421 az уд | 


pedagofi “ilm it-terbiye 
< Zİ. 
profesör ustaaz (ç. asaatize) 
(БЪЛ) эш! 
psikoloji “ilm in-nefs 
ку" 
ressamlık rasm x, 
sanat tarihi “ilm taariih il- 
fenn çil Ф200 çe 
sınıf Saff (ç. Sufuuf) 

(C ə) е 

sosyoloji “ilm il-ictimaa" 
x. 

sömestr/ yarı yıl faSl (ç. 
fuSuul) (J sai) JL 

spor ir-riyaaDa < J 
spor akademisi ma'hed 
riyaaDi „20, Aş 

tarım iz-ziraa'a asi, J 
tarih it-taariih ры əli 

tatil “uTle (ç. “uTal) 
(izə) dhe 

teneffüs istiraaHa |; 
teoloji il-laahuut <> J 
ticaret lisesi taaneviyye t- 
ticaariyye «jb 3, gÚ 

tip aT-Tibb el 


tıp fakültesi kulliyet iT-Tibb ` 


кр, 

üniversite caami'a sl» 
üniversite öğrencisi Taalib 
(-e? )ç. Tullaab) 

(b) (o) h 

uygulamalı ders id-ders il- 
“ameli Дл yili 


Eğitim ve Öğretim 


uzmanlık/ihtisas ihtiSaaS 


yeri 

veterinerlik aT-Tıbb il- 

bayTari Л ləli 

yatılı okul kism daahili 
SN 

yaz tatili “aTle Sayfiyye 
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yüksek öğrenim/tahsil 
ta”liim faali Me els 

yüksek okul ma”hed "aali (ç. 
mafaahid “aaliye) 

GE sale) Де aş 

ziraat fakültesi kulliyet iz- 
ziraa'a «sl, JI als 

zooloji “ilm il-Hayavaan 


Öl yek „Де 


Sizde çocuklar kaç 
yaşından itibaren 
okula gidiyorlar 


biya “omr yidhul iT-Tıfl “adkum 
bi"l-medrese 


Tez lu esas 1 a „еы 


Çocuklar yedi (altı) 
yaşında okula 
gidiyorlar 


yidhuli I-aTfaal il-medrese bi-*omr 
is-seb'a (sitte) siniin July) (sx 
Сл” (>) 21 у= “2 əli 


Sizde okul eğitimi 
zorunlu (parasız)mı? 


“adkum it-ta”liim | ilzaami 
(meccaani) 


Ке] ii gələsi 5 Ае 


Sizde окита yazma 
bilmeme durumu var 
mı? 


= — 
aku “adkum naas ummiyyiin 


Фей „б paz SÍ 


Okuma yazma 
bilmemeyi ortadan 
kaldirmak için 
hükümetimiz büyük 
çabalar sarf ediyor 


Hukumetne detisevvi kull illi tigdir 
“aleyh li-maHvi І-шттіууе 
ödə S УУ уз azə <= 


sə 


Sizde yetişkinlere 
okuma yazma 
seferberliği var mı? 


intu “adkum maHvi I-ummiyye 
YAZYI şe “ Az gl 


Sizdeki eğitim sistemi 
hangisi? 


şloon niZaam it-ta"liim il-medresi 
"adkum $, Se | yal „д Güz: а 5 


Bizdeki eğitim sistemi 
üç etaptan oluşur 


niZaam it-"taliim il-medresi 
yitkevven "adne min telaat 
maraaHil 


Це ON aaz o S ze yal dəsi b: 
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Eğitim ve Öğretim 


Bizde ilk, orta ve lise 
okulları var 


“айпа d-diraase I-ibtidaa'iyye ve'l- 
mutavassiTa ve't-taaneviyye } 
є əsli, qəz ela АЛАУ al daz || 


Öğrenciler lise bitirme 
karnesini ne zaman 
alıyorlar? 


| 


şuvekit iT-Taalib yiHSal “ala 
şehaadat il-bekaloorye 

ыце Ше Jat ШАШ s yə 
ta, А) 


Sizdeki eğitim 
programları tek tip 
mi? 


"adkum il-menaahic id-diraasiyye 
muvaHHade 
Yone ya Anel ləli əlili Sas 


Kalifiye işçi eğitimi 
nasıl yapılıyor? 


işloon iderribuun il-ummaal il- 
miheyyiniin сл! Jha Ó A əl o ləl 


Sizde meslek okulları 
var mı? 


“adkum medaaris miheniyye 
Tazə ий pas 


Öğrenciler burada 
hangi meslekleri 
öğreniyorlar? 


sinu I-mihen illi yite”allamha T- 
Taalib hina 
Фл ДЫЙ ağaları jÍ və „5 


Sizde kaç üniversite 
var? 


сет caami'a aku bi'l-beled 
CUIL ST Azə = 


Hangi üniversite en 
eskisi? 


yaa hiye akdam caami'a 
© мї pili a 


Ви üniversitede kaç 
talebe okuyor? 


сет Taalib yidris bi haazi I-caami'a | 
Şanal ол, ўы Nb yən 


Bu üniversitede hangi 
uzmanlıklarda ders 
veriliyor? 


sinu biyhe haazi I-caami'a min 
aksaam Ll və ака) əsla dgu pid 


Sizde öğrenciler burs 
alıyorlar mı? 


yınTi li"T-Taalib “adkum minaH 
diraasiyye 
$ çə сх saz ЧЫ) .— 


Bu fakültede öğrenim 
kaç sene sürüyor? 


çem sene d-diraase bi-haazi 1- 
kulliyye 
ФЫЙ эда AAA az „> 


Burada mektupla 
öğrenim yapma 
imkanı var mı? 


"adkum imkaaniyyet id-diraase bi'l- 
muraasele 
TALA АЛАЛА „д 


Eğitim ve Üğretim 
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Yeni öğretim yılı ne 
zaman başlıyor? 


şuvekit tibdi' d-diraase li's-sene d- 
diraasiyye l-cediide 
Azə 0 Aza əy S pi 


Ees] 


Yeni öğrenim yılı 
Eylül (Aralık) ayında 
başlıyor 


raH tibdi’s-sene d-diraasiyye l- 
cediide bi-eyluul (kanuun il-evvel) 
JJ U dayadı azal ый Ez) 

İMO 


Yaz tatili ne zaman 


| şuvekit tibdi' l-'aTla S-Sayfiyye 


başlıyor? € <a! А) çeki Sy 

Ne okuyorsun(uz)?/ [su tidris 

Ne öğrenimi fpj 

görüyorsun(uz)? | 
Ben elektrik Tedris il-hendese l-kehrebaa'iyye 


mühendisliği (tıp/ 
hukuk) okuyorum 


(iT-Tıbb/ il-Hukuuk) 
(SAH у а ASI ашый „ә 


Öğrenimin(iz) ne 
zaman bitecek? 


şuvekit tıhallaS diraase 
f <l gəli — S 


İmtihan/sınav ne 
zaman başlıyor? 


şuvekit tibdi'l-imtiHaanaat 
АУ! сш ш yə 


İmtihanlar/ sınavlar 
iki hafta sonra 
başlıyor 


ba"de usbufayn raH tibdi" il- {| 
imtiHaanaat 
слу! Siz сле əl daş 


Bütün imtihanları/ 
sınavları verdim/ 
başardım 


nacaHt bi-kulli I-imtiHaanaat 
Dibe İŞ сля 


Hangi notu aldın(ız)? 


işged ahazit derece ©з» > wisf A< 


Orta (iyi/ pekiyi) 
notu aldım 


HaSalt “ala derecel mutavassıT 
(ceyyid ciddan/ mumtaaz) 
| get Па > | k pa а ə de ela 


İmtihanın/sınavın 


birinden kaldım 


rasabit bi imtiHaan vaaHid 
| Aly Olu с, 
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Meslekler 


MESLEKLER mihen ө 


SÖZCÜK LİSTESİ 


ahçı Tabbaah Lb 

aktar "aTTaar yüzə 
animatör munaZZim 
baraamic terfiihiyye +> 
3447 г\л 

antrenör muderrib y+ 
artist/ oyuncu mumettil 2 
asker cındi (ç. cunuud) 
(S>) gir 

avcı Sayyaad 2..2 
avukat muHaami „l+ 
ayakkabıcı raggaa'a 
a 

bahçıvan fellaaH с> 
balıkçı Sayyaad is- 
semeç geli Le 
berber Hallak 39 
besteci mulaHHin 

ani 

bilim adamı baaHit/ 'aalim 
Je pes 

biyolog biyooloocii 4 = 
bölüm şefi ra'iis kism (ç. 
ru”asaa” aksaam) 
(A — iş 
camcı ebu İ-caam çük +! 
cerrah carraaH |! > 
çevirmen /mütercim 
mutercim «>» 

çırak Saani” лә 

çiçekçi beyya” il-verd 
yg 


çiftçi fellaaH z% 
çoban гаа“ (ç.ru'aat) çi, 
GE) 


dekoratör muhendis diikoor 


əbə yp 

demirci Haddaad ol 
demiryolcu muvaZZaf bi- 
sikketi I-Hadiid 

AA ЗК, aba 

denizci baHHaar А 

diş hekimi Tabiib esnaan 
шей ub 

diş teknisyeni fennii esnaan 
ошл sə 

doçent ustaaz musaa"id 
Asla S! 

doğramacı (ahşap а.) ebu l- 
kaalib Jül si 

doktor Tabiib (ç. aTibbaa") 
(«Чу —P 

dökümcü sebbaak JL- 
döşemeci semkerii < <Ç 
duvarcı bennaa’ sU: 

ebe kaabile šLÚ 

eczacı Saydali (ç. 
Sayaadile)/ Saydalaani 
yaza (ila) Jiro 
eğitimci 
murabbii/mu”allim/ustaaz 
5 de | a> 


elektrik mühendisi 
muhendis kehrebaa’ii 
gö илче 
elektrikçi kehrebaa”ii 
vəs 

esnaf Hırafii 3 > 

ev kadını rabbat beyt 
si) 

fırıncı habbaaz = 
fotoğrafçı muSavvir 


iyi 

garson boy (ç. beviyaat) 
(Sby) Ex 

gazete yazarı muHarrir 
ə” 


gazeteci SuHufii 2 
gece bekçisi Haaris leyli 
ir 

gemici baHHaar xe 
gözlükçü ebu 1-"uveynaat 
sələ əli yl 

hademe mustahdim (- 
e9) = 

һакїт kaaDi (ç. kuDaat)/ 
Haakim (ç. Hukkaam) 
C) S= İsə) dəə 
hasta bakıcı mu'iin л 
hemşire mumarriDa 

< x 

heykeltiras naHHaat 
oz 

imam imaam (ç. 
e'imme) (луг) 

işçi “aamil(-e?) (ç. 
“ummaal) (Jhs) be 
işletme müdürü mudiir 
tenfiizii gias рдл 


Meslekler T 


işletmeci tenfiizii sias 
jeolog ciyoloociyy 
кы 

kalifiye işçi “aamil fenni 
gö dəs 

kapıcı bevvaab — > 
kaptan kubTaan ölk5 
kasap gaSSaab „ш 
kimyacı kiimyaa”iyy 
Şef 

kitapçı SaaHib mektebe 
Se le 
komisyoncu/simsar 
dellaal JY> 

kuaför kuvaaflir lS 
kütüphaneci emiin 
mekteb — ¿Í 
kuyumcu Saa'iğ ¿L 
laborant musaa"id 
muhtabar/ fenni muhtabar 
5. 
lehimci laHHaam əla 
lokantacı SaaHib 
maT"am çala üə 
madenci “aamil mencem 
çe LE 

manken “aariDat ezyaa” 
ələl yle 

marangoz пессааг < 
matbaacı “indeh 
maTbafa anla эше 
memur muvaZZaf (-iin 
ç$.) (sib şə) sab yə 
mesahacı messaaH g L~ 
meteorolog raaSıd 
CeVVİİ g у> kel, 
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272 e, 
me 

mimar (mühendis) 
muhendis mi“maari 
x... 
müdür mudiir (ç. 
muderaa”) (el yə) pu 
müezzin mu”ezzin O> $ 
mühendis muhendis 
ые 
müzisyen muusiikaar (Q 
muusiikiyye) 

Çi) Ли 
noter il-kaatib il-"adl 
Jadi ASIN 
öğretmen mu'allim ça 
ormancı/orman bekçisi 
Haaris il-ğaabaat 

OYUN „> 
oto motorcusu fiiterci 
oto tamircisi muSalliH 
seyyaaraat cəl ш. ghar 
oymacı nakkaaş 5 
papaz kass 5 
pastacı ebu |-Halaviyaat 
сь gi 
pilot Tayyaar ,ul, 
polis şurTii b, 
postacı saa”i 1-beriid 
Kl əə 
profesör burafosoor 
2332 
programcı mubermic 
em 
psikolog duktoor il- 
emraaD il-"aSabiye ›х5> 
Aya ələyi 
rejisör muhric < = 


Meslekler 


ressam rassaam çL, 
şair şaa'ir (ç. şu“araa”) 
GL- Р 
sanatçı (şarkıcı vb.) 
fennaan ölə 
şarkıcı/ türkücü muTrib 
тле 
satıcı beyyaa” к 
sayman/ muhasebeci 
muHaasib = 
sepici dabbaağ £ L> 
şoför/ sürücü saa” ik (ç. 
suvvaak) (öl y=) le 
subay DaabiT (ç. 
Dubbaat) (202) el 
sürücü kursu hocası 
muderrib is-siyaaka 
ELAN yla 
tarihçi mu'arrih ¿ , 
temsilci (ticari t.) vekiil 
ticaari (= А kS a 
terzi hayyaaT bi» 
tornacı ebu t-torne 

2 yəsi ні 
tüccar taacir (ç. tuccaar) 
O) yev 
veteriner Tabiib bayTari 
.—. 
veznedar muHaasib iS- 
Sanduuk # удай Çele 
yaşlı hasta bakıcısı 
mumarriD(-a$ ) li-kibaari 
s-sinn ill Sİ (эу, 2 
yazar kaatib (ç. kuttaab) 
Gök... 


yeminli muhasebeci 
muHaasib kaanuuni 
Ku. 


Meslekler Q? dia 
zanaatkar “aamil bi'S- 
Sinaa'a “1-yedeviyye 

43221 aceall Az 

ziraatçı fellaaH —>ë 


Mesleğin(iz) nedir? 


| sinu tişteğil $ Jis „5 


İşçiyim 


aani “aamil bie gil 


Hizmetçi/ hademeyim 


aani haadim е2 gl 


Serbest meslek 
sahibiyim 


a'maal Hurra 
ә > Jusef 


Bu mesleği nerede 
öğrendin(iz)? 


veyn te"allemt hazi iş-şuğle 
ÇARLİ oda с; л) 


Bu meslekte pratik 
tecrübelerin var mı? 


"indek hibra “ameliyye bi-haazi l- 
mihne Sagi oig alas op Sie 


Bu mesleği ne 
zamandan beri 
yürütüyorsun(uz)? 


min suvekit timaaris haazi l-mihne 
Sag oda pE — S a 


Bu mesleği altı 
seneden beri 
ürütüyorum 


umaaris haazi l-mihne min sitte 
siniin лз — р АФ gia yal 


En son nerede 
alıştin(iz)? 


veyn aahır mekaan iştağalit biih 
$ az olası Об. əəə 


„Şirketinde çalıştım 


...de çalışıyorum 


iştağalit bi-şeriket... ...45 „з oll 
aani iştağal bi... А) 


Henüz okula 
gidiyorum 


ba'adni Taalib ЛЬ ум; 


| Ben öğrenciyim 


aani Taalib(-e?) (ə)—ü. yi 


Ne kadar maaş 
alıyordun(uz)? 


işged саап raatibek Suli, obs K 


Şimdi nerede 
çalışıyorsun(uz)? 


hesse veyn tiştağil $ Jits czy л 


Ben işsizim 


aani gaa”id/ aani “aaTil 
al 245 ği 
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Ev ve Daire 


EV VE DAİRE il-beyt/ es-sikka 22) /<.Ji 


SÖZCÜK LİSTESİ 


anahtar muftaaH (ç. 

mefaatiiH) (геу gi 

apartman “imaara ə jbs 

asansör maS'ad (ç. 

maSaa“id)/ aSaanSiir 
allel (Çarlar) anan 

ayna mıraaye (ç. mıraayaat) 

(elə) al 

bahçe Hadiika (ç. Hadaa”ik) 

s... 

balkon baalkoon o Sİ, 

banyo Наттаат ео 

Бапуо teknesi/ küvet 

baanyo +b 

battaniye baTTaaniyye «U 

bodrum sirdaab (ç. 

seraadiib) (əl =) h e 

buzdolabı tellaace ¿>Ú 

büfe buufiiye > 

çalışma odası meşğel 
əzə 

çatı sagıf (ç. suguuf) 
AS) о 

çatı oluğu mezriib (ç. 

mazariib) (езд) =ч)” 

çıkış huruuc g s> 

çiçek verde (ç. vuruud) 
Koray 

çiçek demeti/ buket baakıt 

verid >), GU 

daire (apartman d.) şikka (ç. 

şikak) (325) üz 


derin dondurucu firiizer зз 3 
divan diivaan öl g> 

dolap kantuur (ç. kanatiir) 
— yas 

duvar kâğıdı varak HaayiT 
Lb dy, 

eşik “atebe <= 

ev beyt (ç. buyuut) (© ə) 
ev anahtarı muftaaH il-beyt 
с) izə 

ev kapısı baab il-beyt 
ek 

ev numarası rakm id-daar/ 
il-beyt ə e55 

giriş medhal | 

gül verde (vuruud) 

(2329) 5592 

halı siccaade/zuuliyye (ç. 
secaaciid/zevaalii) 4Jş;/530x- 
(yl ob) 

ışık Duve o +> 

kanepe kanefe (ç. kanefaat) 
(Dİ) 443 

kapı baab (ç. ebvaab) 
Cəbəl) cü 

kira іісааг j) 

klima cihazı cihaaz it- 
tekyiif/tebriid/aayirkondişin 
s. 
köşe zaaviye (ç. zevaaya) 
(615) 63) 

lamba guloob > ys 


1 


masa miyez ;- 


masa örtüsü çerçef miyez 


ə —> > 


merdiven derec (ç. derecaat) 


(<> yə) gə А 
mobilya etaat 2201 
mutfak maTbah (ç. 
maTaabih) (gəlsə) 22 
oda ğurfe (ç. ğuraf) 
(2.2) 92 

pencere şibbaak (ç. 


Ev ve Daire 


С) 275 


taban/dóseme arDiyye <>) 
tuvalet tuvaaliit —J ç 
vantilatór benke (ç. benkaat) 
(S) < 

yastık mahadde „д> 

yatak firaaş/çirbaaye (ç. 
fuuriş/çeraabi) 

Gl) el Aş 
yatak çarçafları çeraaçif il- 
firaaş jal azl > 

yatak odası ğurfet in-novm 


şebaabiik) (ыу Jus cəllə + 

(tül) perde tuul dy yemek odası ğurfet il-ekil 
raf raff (ç. rufuuf) JY 52 

(239) 3) zemin kat aT-Taabik il-arDi 
resim/ tablo Suura fenniyye | U gül 

(ç. Suvar fenniyye) <š) | zil ceres (с. ecraas) 
e) ARİ) > 

sandalye kursi (ç. keraasi) 

A S 

Nerede veyn saakin/gaa'id (-ii 9) 
oturuyorsun(uz)? SASİ a, 

Evin(iz)in kaç odası beytek bi сет ğurfe 

var? Süer iliş 


Üç oda, bir mutfak, 
bodrum ve büyük bir 
bahçesi olan bir evde 
oturuyorum 


gaa'id beyt bi-telaat ğuraf ve 
maTbah va sirdaab va Hadiika 
çebüra ¿kay — DN у шз АРА 
ör АЙА» dövl: 


Ev, sizin mülkünüz 


haaze I-beyt тикек (9 mulkik) 


mü? SSU EN oda 
Evin(iz) çok güzel beytek (9 beytik) kulliş Hiluv 


Ayda kaç para kira 
veriyorsunuz? 


işged il-iicaar iş-şehrii maalte 


Şale сс pidi EYİ 5 
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Basın-Yayın 


Konforlu bir evin(iz) 


“indek (9 “indik) sikka muriiHa 
var Az л 425 Has 


Bu ev ne zaman 
yapıldı? 


şuvekit inbeneh haaze I-beyt 
ŞEN oda дый —S 5 


Pencereyi açabilir miyim? 
(kapatabilir miyim)? 


| 


egdir eftaH (esidd) is-sibbaak 
SİLEN (azi) zəl əst 


Pencereyi açar 
mısın(ız), lütfen! 


iza mumkin tigdir (-i9) tiftaH iş- 
sibbaak İLE az ass S b 


Tuvalet nerede? 


veyn it-tuvaaliit $. zi çe, 


Evde klimanız var mı? 


“indek (9 “indik) 
aayirkondişin/mukeyyif/tebriid 
bi”l-beyt 

SU Aİ AS ¿u Т Ba 


İ Kaçıncı katta 
oturuyorsun(uz)? 


biyaa Taabik gaa'id 
745 gələ Ú 


Bu evin kaç kati var? 


haaze 1-beyt сет Taabik 
ФШ pS с. ədə 


gesi Mey 


1. BASIN iS-SaHaafe dbal 


SÖZCÜK LİSTESİ 


BASIN-YAYIN vesaa'il il-i“laam 


baş sayfa/ manşet SafHat 
il-ğilaaf SY aaz 

basın SaHaafe sb.» 
basın toplantısı mu'temer 
SaHafi 2 İp 

başyazı makaale 
iftitaaHiyye 42-31 А 
bilgi/ haber kaynaklari 
maSdar il-ma'luumaaat/ 


maSaadir mevtuuka 
dö pla [ou di jaar 


dergi/ mecmua mecelle sls 


eleştiri nakd 22 
eleştirmen naakid (ç. 
nukkaad) (20) 280 

foto muhabiri muSavvir 
SaHafi (ә j par 


Basın-Yayın 


gazete ceriide (ç. ceraa'id) 
(eli) eyer 

gazete bayi vekiil yibiy” il- 
ceraa'id әл as LS 5 
günlük gazete ceriide 
yovmiyye (ç. ceraa'id 

yovmiyye) sy ә > 

güvenilir haber kaynakları 
maSaadir mevtuuka biihe 
5. 

haber habar „= 

haber ajansı vikaalet enbaa' 

eyl MS, 

haftalık gazete ceriide 
usbuu'iyye <= +—Í эл, > 

ilan i”laan оз! 

karikatür kaarikatiir, AS А5 

kaynak (haber к.) maSdar 

(ç. maSaadir) (joba) pia 
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makale makaal Ju. 
matbaa/ basım evi 
maTba'a (с. maTaabi”) 
(gülə) aska 
muhabir muraasil |- + 
okuyucu Каагі' is ,5 
rapor takriir , 
resimli dergi mecelle 
muSavvara o, +=, ils 
rëportaj likaa” SaHafii 
e #4) 
sansür rakaabe «0, 
Yayın evi naaşir „5б 
yazı işleri kurulu/ yayım 
kurulu hey'et it-taHriir 
APİ asa 
yazı işleri müdürü ra'iis it- 
TaHriir A oli „2, 


Gazeteyi okudun(uz) 


mu? 


garayt il-ceriide 
fəs, AA сар 


| Hayır, gazeteyi henüz 
okumadim 


la, ma-garayt il-ceriide ba"adni 
Jim өз Az д Y 


Bir gazete almak 


Гена eşteri ceriide 


Bu günkü gazete var 


| istiyorum ву ən gg zəl aa 
Yakınlarda bir gazete İ aku hinaa baayi” ceriide kariib 
bayii var mı? Sör gəl ba (Sİ 


"andek ceriidet il-yovm 


? 
| mı? 


| mı? fəzl öy Sie 
İngilizce gazeteler var | “andek ceraa'id bi”l-ingiliiziyye 


SAY ye əla 


Burada hangi edebi 
(bilimsel) dergiler 
yayınlanmaktadır 


şinu I-mecellaat il-edebiyye (il- 
“ilmiyye) illi tıSdir hina 
сл yazar YI (alu 42581 lar „з 


Bu dergi nasıl çıkıyor? 


işloon tıSdir haazi I-mecelle 


Pal aja duz os 


278 g Basın-Yayın 
Bu dergi aylık tiSdir haazi 'l-mecelle şehriyyan 
(haftalık) olarak (usbuu"iyyan) 
çikiyor (ke 7) bah АА дл „дш 


Bu gazetenin yazı işleri 
müdürü kim? 


| minu huve ra'iis taHriir haazi 1- 
ceriide ədə з 0) yə yz 


Soy A 


Sizde spor basını var 
mı? 


aku “adkum SaHiife riyaaDiyye 


faz dəmə Sə Sİ 


Sizin ülkenizde kaç 
dergi, kaç gazete 
yayınlanmakta? 


şged "aded il-mecellaat/ işged 


“aded il-ceraaid illi tıSdir “adkum 
Q ay saz AK: YA sas AK 


leS e уш 


Tiraji en yüksek 
| gazeteniz hangisi? 


yaa hiye ekter ceriide şa"abiye 
© Azə ом К А k 


Bu gazetenin günlük 
tirajı ne kadar? 


| şged "aded in-nusah illi tinTabi” 


min haaz il-ceriide yovmiyyen 


ол Al oia ya gobs Şİ gill sas А 


Sy 


Bu gazeteye abone 
olmak istiyorum 


eriid eşterik bi-haaz il-ceriide 
o el slk 5 +Í 


Bu gazeteye bir ilan 


vermek istiyorum 


eriid naşr i“laan bi-haaz il-ceriide 


əd, iel əli OMe ə ayi 


2. RADYO ve TV YAYINI 
el-izaa”a vi”t-telfizyoon 0591) 15%) 
SÖZCÜK LİSTESİ 


anten hevaa'i/ aryaal 


bile 
dalga movce 4> s 


dalga boyu Tuul il-movce 


dinleyici mustemi” << 


fasıla/ (yayın) ara(sı) 
vagfi l-bett + —S 


gramafon gramafoon 


səs 
haber programı 
bernaamec ihbaari 


ŞA eliz 


ahbaar А5) 5,8 


haberler ahbaar =! 


Basın-Yayın 


hava raporu (TV, radyoda) 
in-neşrat il-cevviyye ә „22 
a, gözl 

hoparlör simmaa'aat 
vu 

kaset kaasiit cS 

kayıt cihazı museccil 
— 

kisa dalga movce kaSiira 
opa 4 ya 

medya i'laam ¿el 
mikrofon mikrofoon 
озул 

muhabir muraasil L-i, 
mülâkat/ görüşme Hadiit 
SaHafi çe eya 
naklen/ canlı yayın nakil 
mubaaşir „èle jë 

orta dalga movce 
mutevaSSiTa 4k pza azı ga 
parazit teşviiş 5/2 

plak isTivaane «| 2..1 

program bernaamec (ç. 

baraamic) (ге!) g-t > 


` radyo (cihazı) raadyo (ç. 


raadyuvvaat) (——Isəl,) „з, 
radyo (yayını) izaa'a azlsi 


T 279 
radyo istasyonu 


maHaTTat il-izaa”a 

achy ahe 

renkli televizyon 
telfizyoon mulevven 
55” 

ses bandı museccil j 
spiker/ konuşmacı muzii 
Ca9) (ə güz 

stüdyo studyo > 
televizyon/ TV telfizyoon 
Onk 

televizyoncu muzii” gi 
transistor traanzistoor 


£ 


yu 

TV ekranı şaaşit it- 
telfizyoon 

Он Aslı 

TV istasyonu mallaTTat 
it-telfizyoon о ə şakil das 
uzun dalga movce Taviile 
dgb a> ya 

yayın bett & 

yayın zamanı fatrat il-bett 
edis 

yerel haberler ahbaar 
maHalliyye 21= 1 
yorumcu mu'allik е 


Radyoyu açabilir miyim? 


egdir eftaH ir-raadyo 
$ gəli esi əst 


Haberler ne zaman 
yayınlanacak? 


saa'a biyeş il-ahbaar 
? =S kə de 


haber yayını neşrat il- 


Bağdat radyosundan haberler| eriid esma'i 1-ahbaar min 


dinlemek istiyorum 


izaa'at bağdaad 
дл, 28151 ш^ УІ = Aİ 


“© 


Basın-Yayın 


Uluslarası Türkiye radyosunu 
alabiliyor musun(uz)? 


testelimuun izaa"at turkiye l- 
“aalemiyye 
ŞALI LS р АР o gali 


ү. 


..radyosunun programlarını 
hangi dalgadan alıyorsunuz? 


| ...azii gellə Opil = À 


“ala yaa movce teltakiTuun 
baraamic izaa"at... 


En çok hangi programları 
dinlemekten hoşlanıyorsunuz 


sinu I-baraamic illi tiHibb 
tisma”ahe 
Çağan — İzel 


Sizin radyo istasyonunuzda 


yabancı dillerde yayın var mı?) ecnebiyye 


tibit izaa”atkum bi'l-luğaat il- 


tazə YI İY, Selys 5 


Hangi dillerde yayınlanıyor? 


sinu I-luğaat illi ПЫШ biihe 
Yağa əz df ЫШ əə 


Sizde ilk radyo istasyonu ne 
zaman kuruldu? 


şuvekit inbenet evvel 
maHaTTa izaa"a “adkum 
asla) abe J Í vel es у 
$522 


İlk televizyon yayını sizde ne 
zaman başladı? 


şuvekit bede" evvel bett 
telfizyoonii “adkum — 2 
$ Saz qab sə əs 


Sizde kaç televizyon kanalı 
var? 


çem kanaat telfizyooniye 
“adkum %,S az p yab 03 +> 


Televizyon kaç saat yayın 


сет saa'a bett telfizyooni 


hoşlanıyorsun(uz)? 


yapıyor? gg ebe 
Hangi televizyon programları sinu İ-baraamic it- 
seyretmekten telfizyooniyye illi tıHibb 


sə yas — 


Çizgi filimleri seyretmeyi 
severim 


aHibb etferrac “ala eflaam il- 
kartoon 
ор öl де р дй əl 


Haber ve spor programlarını 
seyretmekten hoşlanırım 


aHibb aşuuf il-baraamic il- 
ahbaar ve'r-riyaaDa 
yeğ lal yl “zəl 


i А2005 


tesuufhe Jİ ez əyi gələli səl) 
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DİN diin/ diyaane э /-.> 


SÖZCÜK LİSTESİ 


abdest vuDuul +>, 
abdest almak tevaDDa «> 
âlim “aalim (ç. “ulemaa") 
Gu) ite 

ayin kuddaas 445 

Budist buuziyy <> y 
cami caami (с. cevaami”) 
(е 

çan ceres (ç. есгааѕ) 
(əhə) л” 

din diin (ç. edyaan) 
(öt сә 

dindar mutedeyyin „> 
Dürzü durzii (ç. duruuz) 
(2225) (395 

fundamentalist selefii äl- 

günah çıkartma i”tiraaf 

Əl zəl 

günah çıkartmak i'taraf 

— yel 

haç Saliib 2 

Hristiyan mesiiHii > 

Hristiyanlık id-diyaaane 1- 

mesiiHiyye <= sL 

ilahi okumak (kilisede) rattel 

də 

imam imaam (ç. e"imme) 
(3) el 

İncil Kitaab il-Mukaddes 

Ali ош 

İsa/ Mesih il-mesiiH geli 


Katolik katolikii S) 9 
kilise kiniise (ç. kenaa'is) 
(gi) 5 

Kıpti kübTii (ç. akbaaT) 
Qəti, дз 

Kuran kur'aan ої 5 
manastır deyr „> 

Maroni maroonii j, 
minare minaare əbə 
Müslüman muslim 
namaz Salaat (с. Salavaat) 
(zəl zə) Də 

papaz kis (ç. kasaavise) 
(6 3) o 

Protestan brotestant 
шшш,» 

rahip raahib (ç. ruhbaan) 
(ə 

Rum Ortodoks ruumii 

ortodoks 5 531 2з) 

şiri şi"ii ai 

sinagog keniiseti”l-yehuud 

х AS 

Sünni sunniyy (>= 

Suriye Ortodoksu es- 

suryaaniyy gü = 

Süryani Hristiyanı aaşuurii 

gözəl 

tak libes —J 

tekke tekiyye ¿S 

vaaz (Hrist.) va'aZ ks, 
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Q 


vaftiz ta”miid +< 


Sanayi 


Yahudi yehuudii (ç. yehuud) 
C) Eze 


.... camisi nerede? 


veyn caami" il-... $... <> ш, | 


Katolik kilisesi 
nerede? 


veyn keniiset il-katoliik 
KİŞİN AS н, 


Camiyi ziyaret 
edebilir miyim? 


egdir aruuH li'l-caami° 
Sel cəl yasi 


Camiye/ kiliseye 
girebilir miyim? 


nigder nidhal| li"-caami”/ li'l- 
keniise «SW [pd Ju yası 


Ayakkabılarımı 
çıkarmak gerekiyor 
mu? 


laazim enza'a Hizaa'ii 
Фя К 
Shi çöl ey 


Başımı örtmem 
gerekiyor mu? 


laazim ağaTTİ ra'si £ =l) esi {у 
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Ülkemiz yeralti 
zenginlikleri açisindan 


beledne ğanii bi't-teravaat iT- 
Tabii'iyye sabl Sl, İL şə sal, 


zengindir 
Ülkemiz yeraltı beledne fakiir bi"t-teravaat iT- 
kaynakları Tabiifiyye sanbl cəl, JU д5 dal, 


bakımından fakirdir 


Ülkemiz petrol 


beledne ğanii bi'n-nefeT 


zenginidir bilh şö dol 
Ülkemiz petrol beledne ma bi nefeT 
açısından çok fakirdir | kö yu sab 


Bu işletmede/ 
fabrikada ne 
üretilmektedir? 


sinu intaac hel il-ma'mel Л-таЅпа° 
£ geali feli hzl əs 


ENDÜSTRİ/ SANAYİ iS-Sinaa'a sua 


Sizin ülkenizde hangi 
sanayi dalları var? 


sinu S-Sinaa'a I-mevcuude “adkum 
52Р əə > Al aral oo 


Sanayimiz çok genç 


Sinaa'atne ba'adhe cediide 
ole salaş anelie 


Biz sanayileşmekte 
olan bir ülkeyiz 


iHne hesse bidiine biTatviir iS- 
Sinaa'a li'l-beled 
ЭШ) шай y la aaz зл aaz 


Bizde pek çok sanayi 
dalları var 


"adna hevaaye Sinaa'aat 
Mele 4 ;а saz 


Ne ithal ediyorsunuz? 


şu tistevriduun $o p3) 22 


Ne ihrac ediyorsunuz? 


şu tıSaddiruun $o şua 


Biz ... ithal (ihrac) 
ediyoruz 


iHne nistevrid (nıSaddir)... 
28. (dəsi) ə yazsa əzəl 


Sizde işsizlik var mı? 


“adkum baTaale * Jte, „Sse 


İşsizlerin sayısı ne 
kadar? 


şged nisbeti I-baTaale “adkum 
$ saz ala azı 36 


Ülkenizde ne gibi 
yeraltı kaynakları var? 


sinu “adkum teravaat iT-Tabii'iyye 


bifl-beled SALI sanb olai saz və | 


Bu işletmede/ 
fabrikada kaç işçi 
çalışmaktadır? 


сет “aamil yıştığil bihel il-ma”mel 
Sed gə qiz Jale ə 


Bu işletmede/ 
fabrikada çalışan 
kalifiye işçi sayısı ne 
kadardır? 


işged "aded il-fenniyyiin ev il- 
“ummaal bi'l-ma'mel 


Ф HAL İLAN А рый saz AS 


İşçinin aylık ortalama 
kazancı ne kadar? 


сет mu'addel ir-raatib iş-şehrii li'l- 
“aamil $ bul ов ы л daz, эб 


Çalışma şartları nasıl? 


şloonhe Zuruuf il-”amel 


€ Şə — b dz 


Ürünlerinizin kalitesi 
nasıl? 


şloonhe nov“iyyet il-intaac 
съ ар zl 


Kalite, son yillarda 
oldukça iyilesti 


bi's-siniin il-ahiira teHassenet 
nov'iyyet il-intaac 
ZEY eğ —— ə ə ¿JU 


Bu ürünleri yurt 
dışına ihrac ediyor 
musunuz? 


da-tıSaddiruun intaackum li'l-haaric 
Фрей Sli душ» 


Evet, ürünlerimiz 
büyük rağbet 
görüyorlar 


iyy, aku Taleb “ala muntecaatne 
«л Де ДЬ Sİ, il 
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Sanayi 


Bu ürünleri hangi 
ülkelere ihrac 
ediyorsunuz? 


haaz il-muntecaat tıSaddruuhe liya 


Sanayi 


ayakkabı sanayi Sinaa'at il- 


beled Sah Ú) aa a yada? с\й! ola ahziye visYi ise 


Ürünlerimizin çoğunu 
Avrupa'ya ihraç 
ediyoruz 


(gi) 454 
beş yıllık plan huTTa 
hamsiyye a-h «ax 


ekter muntecaatne nıSaDDırhe li- ` 
avrubba 
AYİN АА а) alama AS 1 


Bu fabrika ne zaman 
kamulaştırıldı? 


çalışma şartları Zuruuf il- 


“amel hali > sb 


hel il-ma”mal yimte Saar 11'1-К1Таа 
l-faam ? elli gözü güz xaç, pl 


Çalışma saatleri nasıl 
düzenlendi? 


cam sanayi Sinaa'at iz- 


ооп dititnaZZam evkaat il-'amel i 
zucaac = > yil isle 


Shl s a yax ölü 2 


Üç vardiya uyguluyoruğ da-niştağil bi-niZaam il-vardiyyaat? | 


çelikhane тате! iS-Sulb 
lal has 


“ələ yl ala; paiso 


Bu fabrikada hangi 
ücretlendirme sistemi 


cereyan teyyaar W 
çıkarma (petrol) istihraac 
gl 


şloon niZaam il-ucuur bi-hel il- 
mamal fesil s əsi əli o 


kullanılıyor? 
Çalışma saatleri haftadİ işged “aded saa'aat il-"amel bi'l- А 
kaç saat? [usu Se ye Ye əsi lele эле Ке 


çimento fabrikasi ma”mel 
siment — L 


Biz Pazartesiden 
Cumaya kadar haftada 
... saat çalışıyoruz 


değirmen TaaHuune (ç. 
TavaaHiin) (ilb) 4 b 
deri sanayi Sinaa'at il- 
culuud э 55 azə 


niştuğul ...saa”a bi"l-usbuu" min el- ` 
itniin ila'l-cumu'a Е 

ura... 
anak! 


İşçilere hangi sosyal vg sinu İ-hademaat il-ictimaa”iyye уе 


kültürel hizmetler 
veriliyor? 


dökümhane sibaake iS L~ 
elektrik santrali maHaTTat 
tevliid il-kehrabaa” 

УКА] ay ibe 


tekaafiyye illi tanTuuhe li'l-"umm; 
ал да JI МШШ, ¿et LAH pih 
ешш 


Bir kulüp (kütüphane/ aku naadi yigidruun il-"ummaal 


revir/ kreş) işçilere 
hizmet vermektedir 


endüstri / sanayi Sinaa'a«L> 
fabrika maSna" (ç. maSaani") 
(Фә) г 

fazla mesai saati saa'a 


yiraaHuule| naadi (mektebe/ 
"iyaadet Tibbiyyel ravDat aTfaal) 


[<< 4, у, İL 2з gəb Й 


(Olay 122, [ab о [Doafiyye ajig 


gıda sanayi Sinaa'at il- 


SÖZCÜK LİSTESİ 


mevaad il-ğizaa”iyye 
АЛА Ы əl деше 


ağaç işlemesi Sinaa'at il- 


ahşaab „А253 isle 


gübre sanayi Sinaa'at il- 
esmide +V) 4202 
haddehane тате! Hidaade 


dsla 


ağır sanayi iS-Sinaa'at it- р 
takiile Lal asal 
atölye virse <, 


baca medhane (ç. medaahin) 
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hafif sanayi iS-Sinaa'a 1- 
hafiife aih ¿sual 
ham madde maadde haam 
(ç. mevaadd haam) 
(çe alga) t əl, 
idare binası mebna l-idaara 
ə 12У az, 
iş/ çalışma “amel (ç. a”maal) 
dun. 
iş günü yovm “amel (ç. 
eyyaam “amel) 
(ez gü) Jes ея 
iş güvenliği is-selaame S- 
Sinaa'iyye vali „уыл 
iş kanunu kaanuun il-“amel 
фый əyə 
iş kıyafeti melaabis il-amel 
J yel 
iş saatleri evkaat il-”amel 
Ji ol əl 
iş verimi intaaciyyet il- 
“amel Jadi ill 
işçi “aamil (ç. “ummaal) 
La) be 
işçi ücretleri ucuur il-”amel 
Јел yazi 
işletme/ fabrika ma'mel (ç. 
me'aamil) (|l) Jo 
işsizlik il-baTaale 20.) 
kalite nov'iyye <= 5 
kamu sektörü КіТаа° “аатт 
ele gis 
kantin Haanuut (ç. 
Havaaniit) (əl) © yl- 
kar ribH (ç. erbaaH) 
(cə) go 
kaynak liHaam ы 
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P Tarım 


kimya sanayi iS-Sinaa'a l- 

kiimyaaviyye & Le. SÜ seal 
kompleks теста" кь 
kömür faHm ,—” 
laboratuvar muhteber „>= 
makine makiine < 
matkap mizref/dreyl 

dol Əyə 

metal maf”den (ç. ma'aadin) 
(264) дл 

mimarlık bürosu mekteb 
taSmiim — TS 

özel sektör kiTaa" haaSS 
o: а= 

petrol Боги hattı enaabiib 
nefeT 5 Ыі 

petrol rafinesi miSfa п- 
nefeT (ç. maSaafi n-nefeT) 
Li aiar 

plan hıTTa (ç. hıTaT) 
(hh) 4х 

sanayileşme taSnii" ш 
sektör kiTaa” ç Uš 
sömürücülük istiğlaal ЈУ) 
tamirci/atölye virşe 4“ ,; 
tamirhane virşet taSliiH 


gba iy) 


tarım aleti mekaain iz- 
ziraai”yye is, Au 
taş kömürü faHm Haceri ` 
a gi 
tekstil endüstrisi Sinaa'at in: 
nesiic gel iLe 
tersane HavD binaa' is- 
sufun çil zt; >> 
torna makinesi Torne.2: ) 45 
tuğla fabrikası ma'mel 
Taabuug 5 (b əzə \ 
ücret (isçi) ucra (ç. ucuur) j 
O> zə | 
üretim intaac g ùl 
üretim araçları vasaa”il il- 
intaac =Y) PU, 
ürün mentuuc/ muntec 
ə les 
yatırım istitmaar А21 М 
yedek parça kiT"at öiyaar ` 
J ələ 
yeraltı zenginlikleri tereva 
Tabii “iyye <= cəl, 7 
yevmiye/ gündelik ucra 
yovmiyye say ә! 
yüksek fırın furn "aali 
je əə 


İZİRAAT/ TARIM az-ziraa"a s)! — 


1. ÇİFTLİK il-filaaHa = 


SÖZCÜK LİSTESİ 


arazi ıslahı istiSlaaH il- 
araaDi kələyi polar! 


artezyen kuyusu bi'rirti 


GIS A 


Tarım ©, 287 


biçerdöver HaSSaad эш 

bitki nebte (ç. nebaataat) 
Gələ) ss 

çapa mafvel j, 

çiftçi fellaaH 7> 

çiftçi kooperatifi il-cem'iyye 

1-fellaaHiye «YUN ышы 

cırcır makinesi 

bezzaara +» 

çöl SaHraa" s! m 

dönüm (2500 m?) 

ё» 

drenaj bezl/ Saraf > „ә |J} 

ekim (yapma) bizaare 5/1 

fedan (4200 m?) feddaan (ç. 

feddaanaat) (cəllə) öh 

gübre simaad (ç. esmide) 
(Ау ole” 

hasat Hasaad >La> 

hasat mevsimi movsim il- 

HaSaad slat! — za 

haşaratla mücadele 

mukaafaHat il-aafaat iz- 

ziraa"iyye а,ғ1, | DUY azı 

hayvan gübresi simaad il- 

Hayavanaat j! „> o 

hektar hektaar (Sa 

hububat Hubuub > +> 

hurma ağacı nahle (ç. nahil) 
Paz 

kış meyvesi fevaakih 

şiteviyye pè Sig 

kooperatif 

te'aavuniyye/cem'iyye 

əza уш 

köy karye (ç. kura) (us, 3) 4 

köylü kuravii xs ,5 


doonum 


kuru ot Haşiiş yaabis 
5. 

kuyu biir (ç. aabaar) (Ul) > 
meyve faakihe (ç. 

fevaakih) (4913) «SU 

orak mincel (ç. menaacil) 
(e) əsə 

pompa maDahha = 

saban miHraat ( ç. maHaariit) 
(ke) Ч, 

sebze huDra •„2= 

sulama ir-rayy J 

suni gübre simaad kimyaavi 

с А5 o 

suni yağmur yağdırma 

tamTiir 1STınaa'i Lkol „2 

sürülmemiş tarla arD buur 

2я о? 

tabii gübre simaad Tabii'iyy 

=> o 

tahıl ambarı saaylo LU. 

tarım iz-ziraa'a asl, 1 

tarım politikası is-siyaaset iz- 

ziraa'iyye selj AZI 

tarım ürünleri kooperatifi 

ta'aavuniyyet il-intaac ve'z- 

ziraa"iyye asl) J| > g GY iz ybs 

tarım ürünü maHSuul (ç. 

maHaaSiil) (ll) J yazi 

tarıma elverişli alanlar il- 

araaDi S-SaaliHa li'z-ziraa'a 

AA abhal İYİ 

tarla/ arsa Hakıl (ç. Hukuul) 
(Ja) J 

tırmık meslefe 22. 

tohumluk tahıl il-bizuur , şâJi 

toprak it-turbe a, I 


əl” 


toprak ağası ikTaa'ii „с 


toprak cinsi nov'iyyet it-turbe | yabani ot nebaataat аатта 


alis; 

toprak reformu 11-151ааН iz- 
ziraa"ii el, J çökəyi 

traktör traktoor (ç. 


traktooraat/cerrare (cerraaraat) 


(DU) ial SA; 
verim ğille 42 


verim artışı ziyaadet il-ğillaat 


oW 520) 
verimli haSib —= 


Tarım 


verimlilik huSuube 4 max 


əkə sü 

yağmur mevsimi movsim il З 

maTar 21 e ye ў 

yaz meyvesi faakihe Sayfi 

Az «SU 

yem “alef (ç. a'laaf) 
(2) де 

yonca bersiim — > 

zararlı böcekler Haşaraat 

Daarra s yuz cəlaə 


Bir tarım kooperatifini 
ziyaret etmemiz mümkün 
mü? 


nigder niruuH livaHde min it- 1 
te'aavuniyyeti z-ziraa”iyye „4% 


Tazə, ay gəzdi дё 602132 


Bu kooperatif ne üretiyor? 


sinu intaac haazi t-te" aavuniyye | р 


Tez А oda gul 


Bu bitki üreten 
bir kooperatif 


haazi emas li'l-intaac 
in-nebaatiyy 
İİ ZEN ez ыд) шл 


Ви kooperatifin kaç üyesi 
var? 


şged biihe а°Раа' haazi 't- 
ie"aavuniyye 
Tağ lall oda shasi ы S 


Bu kooperatifin 
üyelerinin yıllık 
geliri ne kadar? 


[те 


ааа"! haazi t-te"aavuniyye 
şged medhuulihim bi's-sene 
— AS 40 kəli Ал £ Lael 


Ne yetistiriyorsun(uz)? 


sinu illi yinzera" “adkum 


Уле pop dl y> 


Kışlık (yazlık) 
yetiştirdikleriniz neler? 


| Sesine) eye Hey sə 


sinu İ-mazruu'aat iş-şiteviyye 
(iS-Sayfiyye) 


Tarım yapılan alanlar ne 


kadar? İm 


şged misaaHat il-araaDi 7- 


AYN ŞİM ölen AS 


Tarım 


Tarımdaki makineleşme 


sizde yaygın 
| ullaniliyormu? 


tisdahdimuun il-makaa'in bi'z- 
ziraa"a *adkum 


«5де asl du ¿AU O „дш 


pek çok modern 
| makinelerimiz var 


[Hasatta hangi makineler 
| kullanıyorsunuz? 


"adne hevaaye min il-mekaa”in 
iz-ziraa"iyy il-Hadiite 

АЫЛ ме) SN a азл daz 
sinu 'I-mekaa'in illi 
tistahdimuuhe bi"l-HaSaad 
ОАЫ aa дэл dl əsi pə 


| Тапт arazilerinin 
| | sulanmasında başarılı 
misiniz? 


mutfavvikiin bi'ameliyet rayy il- 
mazruu"aat 
Феде, е) ALA əş yə 


Yakın zamana kadar 
yağmurların yağışına 
bağımlı idik 


liiHad kabil fitra iHne çinne 
na'temid “ala'-emTaar $5 д>) 
ДЕ^У\ de Алля) dən vl ə ə 


Son yıllarda pek çok 
bentler (sulama 
kanalları/ 

| artezyen 

İ kuyuları) yaptık 


beneyne bi s-senevaat il-ahiira 
hevaaye | suduud (min 
kanavaat ir-rayy/ min il- 
aabaari İ-irtivaaziyye) < 
ш) əyə Alya Yl cəl padl 
GİY AYİ a İç A sələ 


Verim artışını sağlamak 
için ne gibi tedbirler 
alıyorsunuz? 


sinu İ-icra'aat illi titba”uuhe 
Hatta tıziiduun el-maHSuul 
O ym АА 5 Q sək ei gi 


tü əsi 
Suni gübre kullanıyor tistahdimuune l-esmide S- 
musunuz? Sinaa'iyye 


Salli oA д gari 


Biz hem suni, hem de tabi 
gübre kullanıyoruz 


nistahdim il-esmide S- 
Sinaa"iyye vi"T-Tabii”iyye 
Aaa) lal AY dazı 


Yağmur mevsimi ne zamal 
başlıyor? 


şuvekit yibde “adkum il-maTar 
TOR idə б ES ys 


Hasat mevsimi ne zaman 
başlıyor? 


şuvekit movsim il-HaSaad 
Polah əyə ES ph 


Bu seneki hasat nasıldı? 


isloon саап il-HaSaad li-he”s- 
sene $a Ú Lah SU Ó pli 
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Tarım 


Hektar başına verim ne 
kadar? 


isged yibluë maHSuul il-hektaar ] 
il-vaaHid | 
taz ЕА аж Ёз AS 


Tarimsal üretim, 
iç tüketimi 
karsiliyor mu? 


yisidd il-intaac iz-ziraa'i l- 
Haace I-maHalliyye 
TALA alh EL gey дуз 


Hangi bitki hastalıkları 
burada yaygın? 


sinu I-aafaat iz-ziraa"iyye l- 
munteşira hina 
Фол ə yeni ¿el JL СУ! „5 


Bu hastalıklarla nasıl 
mücadele ediyorsunuz? 


işloon tıkaafiHuun haazi l-aafaat | 


LUYI ədə O zə o 


Haşere ilaçları kullanıyor 


tista”miluun mubiidaat il- 


musunuz? Haşaraat 
Şa, > Diya O. 
2. TARIMSAL ÜRÜNLER 


maHaasSiil ziraa'iyye 4!) (> 


ananas enaanaas „00 
armut “armuut > = 
arpa sa ir px5 

badem lovz jy 
bezelye bezaalye «Ji; 
buğday kamaH/ HanTa 
4-3 

çavdar HanTa sovde" 
shd ğe ela. 

çay çaay ш 

ceviz COVZ )j> 

darı dihin => 
domates TamaaTa > 
elma tuffaaH =u 

erik “incaaS əl 
fındık bindik düz” 
havuç cizer jj 


Hindistan cevizi covz il-hind - 


LA yər 

hıyar hiyaar = 

hurma temir ,£ 

ıspanak sibanaağ <. 
karanfil kurunful |5 š 
karnıbahar kamabiiT Uš 
karpuz reggi 5, 

kavun baTTiih <J 
kayısı mişmiş j+ 
kiraz kerez ; 5 
kuşkonmaz hilyoon ö şilə 
lahana lehaane su 
limon leymoon ù +.) 
mandalina laalengi „3Y 
mango maango “LU 
mercimek “ades pas 
meyve(ler) fevaakih «S 


mısır Zira s 5 

muz mooz jy 

nar rummaan öL., 

pamuk kıTın kS 

pancar bencer = 
patates btiyete <> 
patlıcan beyzincaan öl, 
portakal bortukaal Jus , 
sebze huDravaat 221, „з= 
şeftali hovh zal 


şeker kamışı kaSab is-sukker 


-— 


3. HAYVANCILIK 


Tarım 
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şeker pancarı bencer sukkeri 
ES > 

soğan buSal j: 

susam simsim —* 

tahıl Hubuub > >~ 
tohumluk tahıl buzuur + 
tütün tibığ ë 

üzüm “пер — 

yerfıstığı fustuk “abiid 
yonca bersiim ws y 

yulaf herTumaan oLb a 
zeytin zeytuun O; 


terbiyet il-mevaaşi „2131 45 


SÖZCÜK LİSTESİ 


ahır zeriibe (ç. zeraayib) 
(gələ) “93 
büyük baş hayvan hooş ‚>> 
çoban raa'i (ç. ru”aat) 
GEY gəl, 
hayvancılık terbiyet il- 
mevaaşi ill ыр 
kasaplik hayvan zebiiHa (ç. 
Zebaa'iH) (çəkə) 45 
kırkmak (koyunu) cezz iS- 
Suuf — zəli > 
kisirlastirma haSi > 
kümes hayvanları devaacin 
lp 
mezbaha meczere (ç. 
mecaazir) (4414) e, 


otlak mara (ç. maraa'i) 
Fİ) Er 

semizletme tesmiin ле 

suni tohumlama it-talkiiH il- 

iSTinaa'i eby ыш) 

sürü kaTii”(ç. kiT"aan) 
(оу ыз 

süt Haliib 1 

süt ineği/ sağmal inek bakara 

Haluub о» 

süt ürünleri muntecaat il- 

elbaan ООУ! сл: 

tavukluk/ tavuk çiftliği 

mazra"at id-devaacin (ç. 

mazaari” decaac) =! ul äs , ja 

tüberküloz is-sill J-J 

veba Taa'uun ö 2 
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veteriner Tabiib bayTari 


gs əə 
yem "alef ile 


Hayvancılık 


yumurta bayDa 


(ç. Баур) (sə) “zə 
yün Suuf 3,» 


Tarımla mı uğraşıyorsunuz, 
hayvancılıkla mı? 


entu bişinu tiştağiluun bi'z- 
ziraa"a Іоу bi-terbiyet il- 
Hayvanaat дш 11 


байы! ылд у eby 
Hayvancılıkla uğraşıyoruz bi-terbiyet il-mevaaşi 
ые! ыл 


[Koyun ve sığır yetiştiriyoruz 


şuğuletne nırabbi il-ğanam 
ve'l-abkaar аЙ у) adla 
лау 


Кас̧ hayvaniniz var? 


isged “adkum il-mevaasi 


SLİM osas aK: 


Ne tür hayvanlar 
yetistiriyorsunuz? 


sinu hiye l-mevaaşi illi 
“adkum 
52е Qi əli м şə 


Hayvancılık 
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Hayvanları günde kaç kez 
sağıyorsunuz? 


сет marra tiHalbuun il- 
mevaaşi bi'l-yovm o, = 
İçe Çə o 12 


İnekleri günde bir kere (iki 
kere) sağıyoruz 


naHlib il-bakar marra 
(martiyen) bil-yovm 


с (оу) ән ALA 


Bir іпек günde 
ortalama kaç 
litre süt veriyor? 


çem litr min il-Haliib tiddirr 
il-bakara 1-vaaHide 
“umuumen bi'l-yovm A es 
sazi o AĞI 95 ЫН zə 
Si lagae 


(Koyunları) yılda kaç kez 
kırkıyorsunuz? 


| 


сет marra bi's-sene 
tecizzuun iS-Suuf oya œS 


TƏ kali 0332 cəl, 


(Koyunları) ilkbaharda 
kırkıyoruz 


necizz iS-Suuf bess bir- 
rabii” xə е зай за 


Yeterli otlaklarınız var mı? 


“adkum maraa”i kaafiyye 
$ <Ú ələ ras 


Sığır, koyun, keçi, at ve 
develerimiz var 


“andine abkaar ve-ağnaam 
ve-mad'iz ve-huSuune ve 
cimaal 


ın. 


Jr, 


Kışın ne yem veriyorsunuz? 


sinu I-alef illi tukaddimuu 
bi'ş-şite' 
$ аду Qaz disə z 


Ahırları görmemiz mümkün 
mü? 


egdir aşuuf iz-zeraayib 


$ zəli уз, ast 


Suni tohumlama ülkenizde 
yaygın mı? 


it-telkiiH il-iSTinaa”i 
munteşira “adkum çeki 


Şimdiki halde sadece ineklerd 
suni tohumlama yapıyoruz 


$532 5 == кае 
Haaliyyan bess il-bakar de- 
lakkaH telkiiH il-iSTinaa'i 


Hangi hayvanları 
sağıyorsunuz? 


şini -Hayavaanaat illi 
tiHlebbuunhe 


fa 215 Fu ə ыз 


İnek, koyun ve keçi 
sağıyoruz 


naHlib il-bakar vel-ğanem 
vel-maa'iz paly AJ AZ 
üb, 


Tavukluğunuz da var mı? 


“adkum mazra”a devaacin 
hem Spa lisp S Ae 


Ürünlerimizin dağıtımında 
başarılı mısınız? 


işloon tıSarriifuun 
muntecaatkum 


Sy Silin o ма O alə, 


hastalıkları hangileri? 


Ülkenizde yaygın olan hayvarl 


şıniyh amraaD il- 
Hayavaanaat il-munteşira 
bi'l-beled “adkum vəl, ai 
f "Saz Ы ə yasli сы yek 


Bu hastalıklarla mücadelede 
başarılı misiniz? 


vi-şloon tıkaafHoon haazi l- 
amraaD 


SLAM gia Əşəs o, 


Veteriner hekiminiz var mı? 


"adkum Tabiib bayTari 


Tuş aş ар sas 
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4. EVCİL HAYVANLAR 
il-Hayavaanaat il-eliife AYI с + 


at HiSaan (ç. aHSine) 
(42) vəz (FU) əyə | 
boğa tovr (с. tiiraan) (012) Jy İkedi bezzuune (ç. bezaaziin) 
dana “icl (с. 'ucuul) (lə) 322 | 


(Je) J> kısrak feres (ç. efraas) 
deve ba'iir/ cemel (ç. cimaal) | (12) s 

(Jus) је Ге köpek çelib (ç. çilaab) 
esek Himaar (ç. Hamiir) (e) > 

(љё) А koyun haruuf (ç. hiraaf) 
hindi diiç ruumi „ә (д% 2) 3, >» 

horoz diiç (ç. diyeçe) ördek baTTa (ç. baTT) 
(465) e» (dəə) daş 

inek bakara (ç. ebkaar) tavuk ducaace (ç. decaac) 


(Л) oz Ge) а> 
katır bağl (ç. biğaal) (Је) J+ | кеке cedi (ç. cidaa") 
kaz vezze (ç. VUZZ) (53) 055 (6) А>» 


keçi maze (с. maa'iz) İ 


© DİLBİLGİSİ 


Bu bölümde Irak Arapçasının önemli işlevlerine kısa bir göz 
atacağız. Şayet siz de gayret gösterirseniz kendi başınıza basit 
Arapça cümleler kurabilir ve elinizdeki kılavuzda geçen sözleri 
daha rahat anlar duruma gelebilirsiniz. 


ARAPÇA YAZI 


Bütün Semitik dilletde olduğu gibi Arapça'da da yalnızca 
sessiz harfler ile uzatılan sesli harfler (uu, aa, il xs 1 3) 
yazılmaktadır. 

Dış görünüş olarak yılan ya da kurtlara benzetilebilen Arap 
yazısı her ne kadar Latince yazıya nisbetle bir farklılık arzediyor 
görünüyorsa da her ikisinin de kökleri bugünkü Lübnan'da 
М.О. 1200 yıllarına uzanan Fenike alfabesine dayanmaktadır. 

Arapça'nın diğer yazılardan aytılan en belirgin özelliği 
vurgulandığı gibi sessiz harflerin yazıya geçirilmiş olmasıdır. 

Arap yazısında takib ettikleri harfe ses kazandıran 
“hareke”ler vardır. Bunlar harflerin alt ve üstlerine yazılırlar. 
Ancak ne yazık ki bu harekeler çok az kullanılırlar; genellikle 
dersler sırasında veya Kur'an-ı Kerim'de olduğu gibi rahatlıkla 
okunulması arzulanan yerlerde ortaya çıkarılırlar. 

Arapça sağdan sola doğru yazılır ve okunur. Başka 
dillerdeki elyazılarında olduğu gibi Arapça”da da harfler 
birbirleriyle birleştirilirler. 

Arap yazısının çok önemli bir noktası da kisa ve uzun 
sesliler arasındaki farkın yazıda anlatımıdır. ¿£ (ya), s (vav) ve | 


(elif) harfleri yazıldıklarında farklı fonksiyonlar görmektedirler. 


esə, 
u 


Şöyle ki (5 (y) harfi, iki sessiz arasında yazıldığında uzun 
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olarak okunur. Bunun yantsira “av” ve “ay” sesleri de е ve 2) ciim с — ws. - A 
harfleri yardımı ile elde edilir. Yani “v” önünde yeraldığı sessiz x Кеи "buz” gele “mescit” “deri” 
harfe “uu” sesini kazandırdığı gibi, bazen “av” sesini de аы = mescid dəx аЬ 
verebilmektedir. r z 
ə аы е; əzin М | а 
Elifin ise konuşma içinde çoğunluğu “aa” şeklinde bir çe ç “kebapçı” “köpek” 


kullanıma sahiptir. Hemze “€” denilen işaret Elif'in altında y kebaabçi де 


da üstünde yer aldığında onun alacağı sesi belirler. Tüstünde 


yer aldığında daima “а/е”, altında | yer aldığında ise daima “> Haa w" m . с ə m 
R И el н anahtar “їшї? milH | "muhasebeci | ”demir” 
sesini verir. Örneğin: | /4// (deve). с mifaaH ё A e Hadid 


Kezzaab US “yalancı” kelimesinde olduğu gibi çift sessiz 
yanyana (zz) okunduğunda bunu belirtmek için çift okunan | ) 


R R 


ə 
F E 4 L = e ГҮ 
Ë= 


ús “seftali” | "ken 
harfin üzerine "şedde işareti konur: — ¿ h şeftali kirli” vasih ”buhar” ”içki” 
Y ор ё у ë buhaar у. anır 
SE Kelimenin | Kelimenin imeni u j === 4 
SSS sonunda ortasında ir = Я 
3 xs a 5 d “demirci” ”demir” ”demir” ”din” 
Haddad 33> | Hadid 43> | Hadfid 33> dün ə 
m ñ R 
yer” ° 4= i 3 
yer” mekaan «осон? ” ” 
wa ha 5 À çisenti загар ”lezzetli” ”altın” 
т тааак 313, nebiiz, içi lziiz М) heb a5 
“ — . l. == 1 z 205 
== > 
“kitap” | “köpek” | "törpü mibrad e А ie s s 
Rə 2 ” akum” 
əş 28 gök ön Ё ev” daar Jo acı” murr mermer kum 
> püermter: yə ye таті 
"uçarı” zaa че: а .. ч 
занта | ı 2 muz” эд 'ekmek' ”vazo” ”zeytinyağı” 
жч J 2 Si hub yə mezheriyye о! са) 
— — ЖАР 
“metre” mitr Г 
5 ə” У 
ı siin ек F r 
ү в mühendis meclis” ”bahçe” ”büyükelçi” 
ə muhendis | mocis odt bustaan Ou | уйй gi 
= mü — | q oe _| | 
taa “mobilya” "üçte bir” *örnek” " N: үә Е + N 
: kai ie İN şin me İl aea | > 
ЕЯ ааа ¿UI tult i miğaal Jea | ş döşeli kayısı içecekler” “çatal” 
4 mefruug MİŞMİŞ maşrunbaat sevke 


giri — il vəsə | 265) 
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ү==== 
ən W 36 R” > 
Saad S ”özel” ”halis/ saf” | “soğan” baSa/ 
o” Ñ haaSS AS | haali$ Galo: Ја 
Daa > —— = 
nyer(yüzü)” "hasta” "yumurta” "kör" 
R D mədi aiD ız Dariir 
Я arD > əz bayDa xa, 
ə” ЕТА Р 
= 
Таа + ə 2. 
E T “Şubat” ”şerit” yağmur 
subaaT büs | sariT kO l> maTar Jes 
Zaa 2 ans” hemis” яа? 
b Z ”lafizlar” şans” temiz” naZiif 
«йай BUN | HaZZ b> ub 
га — si 
aya hafta” "fabrika” “metal” “göz” 
A - аа) 424 maden dam “ayn сле. 
бауп kE йы ‚ 
Š š ”boş” faariğ | “yapışkan” ”Bağdat 
© tə Sami çə bağdaad 22% 
faai 2 və “biber” "şiş? 
E f ”korku” ”hafif” biber” fiil ağız 
|= baf у= hafif ai> qab fm 
кш z РИ sp 10 
К k ”otel” ”endişe” leylek” kalp 
е ` findik das kalak 55 laklak 53) kalb — 5 
$ кя -—— 
ga » 
g “rakı” arag ”karşılıyor 
3 
Sp Jgaabul JÅ 
dla а =$ 
keef Porada” “kral” melik | “büro” mekteb | “köpek” 
hunaak ölkə du — 


— 
Vam J — wi = 
J 1 ”dayı” haal | "kolay" seh/ ”kalem” ”renk” 
ge d kalem 5 лт ò} 
Rə t £ = ə 
mum m “gün” yovm *âlem” yağ” semen ”yer” 
è ta аай À о mekaan 
AU 
| —G = — 
Š ë= = = 
nuuni m “mağaza” “konut” “Lübnan” “evet” 
o mahzen ò je mesken Hübnaan Ә) | neam yei 
L- Же | 
жг əl, А че | зех 
ə h “sular” ”yüz” vich Yay” sehr gè | 70" buve 
əkə miyaah =) = yə 
vaav | v/u/ 2 ə ör” 3 m 
ma rə »veya” ep yi | “pazar? | siyah” esed | “bakan” 
suuk ó y- o! `] vegir ajs 
ya) o. 5 Е — > 
P yfifü Suriyeli” ”sandalye” ”büyük” ”gün” 
А suuri (ə Вр kursü çe $ kebir yas Joam py 
TELAFFUZ 


Sessiz Harfler 


рен 


Telaffuzu 


IŠilIZe A 


-7 


mü'ennes, me'mur sözcüklerinde olduğu gibi 
duraklama ile telaffuz edilir. Kelimelerin baş, orta 

ve sonlarında yer alabilir. Kelime içinde ani ve sert 
bir duraklama yapılır. Kelime başında yer aldığında 


transkripsiyon halinde gösterilmez: emel (4! "de 


olduğu gibi. 
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— b 'Türkçe'dekinin aynısı 
. 

— |P | Türkçe'dekinin aynısı 

cəl if | Türkçe'dekinin aynısı a 

lt | Peltek "s", İngilizce'deki "third" veya "think" gibi “ 
telaffuz edilir: zemin ös "değerli". Ancak çoğu 
Araplar, lehçe veya konuşma Arapçasında normal 
"t" gibi telaffuz ederler. 

с с 1 Türkçe'dekinin aynısı. 

© Türkçe"dekinin aynısı. 

с 

с Н | Gırtlaktan söylenir. Diğer "h"den (а) bu şekilde 
ayrılır. Örneğin: hemm ça "endişe", Нат > > 

|. "ipek". 
ё h | Bir öncekinden daha sert olarak gırtlaktan telaffuz 


edilir. Almanca'daki nach sözcüğündeki "h" gibi 
söylenir. Örneğin: дат —  "sonbahar", 


5 Türkçe"dekinin aynısı 
5 |Z İngilizce'deki “the” gibi dilin ucuyla telaffuz edilir: 
пері, ici "şarap". 
y İf | Türkçe'dekinin aynısı 
3 İZ | Türkçe'dekinin aynısı 
“|? | Türkçe'dekinin aynısı 
| ° | Türkçe'dekinin aynısı 
us S | Üst damağa doğru ötümsüz ve sert olarak telaffuz 


edilir. Örneğin: мй 25 


Ötümsüz ve sert telaffuz edilir. Örneğin: bayDa sas 


" ta" 
L yumur a 
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"t" 


olarak telaffuz edilir. 
Örneğin: Taalib Nb "öğrenci" 


T | Ötümsüz ve sert bir 


Z | Ötümsüz ve sert telaffuz edilir. Örneğin: Zubr şb 


"öğle" 


Girtlaktan telaffuz edilir. Örneğin: аул сле "göz" 


5 | Türkçe'dekinin aynısı 


Türkçe"dekinin aynısı 


k | Ötümsüz olarak damaktan telaffuz edilir: kaSiir 


eas"kisa" 


“ 


5 | Körfez bölgesinde yaşayan Araplarca genellikle “g 
\ şeklinde söylense de, bazı durumlarda “k” olarak 
k | telaffuz edilir. 


Türkçedekinin aynısı 


Türkçe dekinin aynısı 


Türkçe'dekinin aynısı 


Hafif telaffuz edilir. Genellikle orta hece olarak yer 
alır. Örneğin: ehlen Yal "hoş geldin!" 


Arapça'daki sert sessizlerin kendilerine mahsus karakterleri 
vardır. Bunların söyleniş yerleri yumuşak sessizler ile (s, d, t, 2) 
aynıdır. Ancak yumuşaklardan ayırmak için konuşma organının 
hafifçe germek ya da dilin arka bölümünü yumuşak damağa 
yaklaştırmak suretiyle telaffuz edilirler. 

Şeddeli sessiz harfler söylenirken hatta bazen yazılırken 
açık bir şekilde çift olarak telaffuz edilmelidirler. Aksi halde 


Dilbilgisi 302 Dilbilgisi 303 


kelimenin anlamı değişebilir. Örneğin cemaal QU "güzellik", Uzun ve kısa seslilerin arasını ayırmada yarar vardır. Çünkü 
: bir karışıklık sözkonusu olabilir. Yani uzun sesliler açık bir 
şekilde uzun, kısalar da kisa telaffuz edilmelidirler. Örneğin: 


cemel Jè "deve" vemaal Jie "güzellik" 


cemmaal J® "deve çobanı", 


Sesli Harfler 


ürk in dillerindeki sesli harfler Arapça'da Р эши 
ə.” Latin dillerindeki sesli har: pç HARF-İ TARİF © (O 
a kaa zedrese <+ əs "okul" Harf-i tarif partikülü, isimlerin başına getirilir ve onu belirli 
kılar. Bu arada ismin yalın, cinsli ve sayılı olmasının bir farkı 
yoktur. Yani müzekker olsun, müennes olsun alacağı J! 
partikülü aynıdır. Ayrı bir kelime olarak degil de bağlandığı 
kelime ile birlikte tek bir sözcük olarak telaffuz edilir. 

Trak arapcasında “AL” yerine “IL” okunur. 


e kisae daarilnbea)a NV yə "opera binası" 
i kisai рле а "meslek" 


u kisau Dabz yə- "ekmek" 


Harekeler 


3 il-beyt cd il-mediine «241 
Özellikle Kur'an-ı Kerim'de ve şiirlerde sesli harfler, hareke | _ І 
denilen işaretler ile gösterilirler. Bunlar sessiz harflerin üst ve ilfindik ЗА) il-veled 5) 3 
altlarına konulan özel işaretlerdir: — — — — — — ¿Laga ©) ¿ayy A 
O be/ba obi On Uban — Harf-i tarif partikülü olan J'in Türkçe'de bir karşılığı 


Bazı örnekler: 


yoktur. İngilizce'deki the, Almanca'daki der/ die/das'ın 
Ea kutub aag kizb 557 kezzaab 


görevini yapar. Bununla birlikte Arapça'da belirsizlik ifade 
eden bir partikül mevcut değildir. Kelime, başına hiç bir ek 


ü Sesliler almaksızın, tek başına bulunduğu sürece "belirsiz"dir. 
zun ı š 


beyt — "bir ev" rccaal Ji "bir adam" 
aa uzuna лаай 520 "kulüp" medine «544 "bir şehir" sene < "bir sene" 
H uzuni ¿/wedíüne кәл "şehir" Jindik 843 "bir otel" Tariik з "bir yol" 


uu uzunu Тиит j "kahvaltı" "Ч-" öneki, bazı harflerin önüne geldiğinde değişime uğrar. 


Öneki değişime uğratan harflere Şemsi harfler denilir: 
ce uzun el breek di, ə "İren ZS 3 DIET Zim DUE bën yagan 

Harf-i tarif öneki Şemsi harflerden birisinin başına gelince 
"1" harfinin yerini Şemsi harfi alır: 


1 Sadece Arapça'ya girmiş yabancı kelimelerde mevcuttur, 
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ər-riccaal Je J) "адат" ös-seyyide 522-9" bayan" 
T-Tani з Л) "yol" aşşurla «b 2) "polis" 


"il-" harf-i tarif ekinde değişikliğe neden olmayan diğer 
harflere Kameri harfler denir. 


Şayet harf-i tarif ekinden önce bir sesli varsa ve sözcük bir ` 


Şemsi harfle başlıyorsa "4" öneki düşürülür. Örneğin: 
ketebin'r-risaale Su N = zS (ketebin il-risaale denilmez; 
buradaki "r" Şemsi bir harftir) 

Harf-i tarifli sözcük, çekime uğrarsa sonuna — и, —i ve 
а/е gibi sesler alır. Ата bu kural, Irak Konuşma 
Arapça”sında kullanılmaz. "Ev" sözcüğü çekildiği zaman: 

yalın hali: J 4/2ey/u "ev" 

-in hali: vəli ekbeyti "evin" 

-i/e hali xə el-beyte "eve/ evi" 


Buradaki sesli sonekler, konuşma Arapça"sında hemen 
hemen hiç telaffuz edilmezler. 

Belirtisiz sıfat tamlaması belirtili hale getirilmek 
istendiğinde hem isim, hem de sıfat "//" harf-i tarifi ekini 
birlikte alırlar. Örneğin: 


risaaletun Yamiletan al, yə JU, у "uzun bir mektup" 
er-risaaletu'T-Taviile 4; Mali JU, A "uzun mektup" 
buyuutun kebiiretmniss © "büyük evler" 
el-buyuutu'l-kebiiretu ə ХА > s "büyük evler" 


Irak konuşma Arapçasında sıfatın son hecesi söylenmez: e4 
buyuutu'l-kebiire 

Sonu "-t" ile biten disil/ müennes isim ve sıfatların 
sonundaki bu sonek konuşma sırasında söylenmez. Örneğin: 


iLmnallime'-cediide 522-25 zaad "yeni kadın öğretmen" 


is-sene'l-kaadime АУ) 22.) "gelecek sene" 
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тт 
ve 


Bu kural, sonu sesli harflerle biten edatlar ile 2 bağlacı 


ile birleştiklerinde de geçerlidir. Çoğu kitaplarda transkripte 
edilirken harf-i tarif ekinin "1" harfi ile birleşik olarak 
gösterilirler. 


bio "ile" BE bil 4 

7 —"-e" Fi o 

ila "e" а+и= ilal- — 

“ala Je “üzerin(d)e” Ња salık, A Je 


ve з "ve" vetel= vel- y 


İSİM 
Cins dəə ii | 
Arapça'da biri disil/müennes, dišeri ise eril/ müzekker 


olmak üzere iki cins türü vardir. 
Disil isimlerin kural olarak —a/-at sonekleri bulunur. 


Örneğin: #edüne «se ‚ şurTa «b à , pürallime salan , Suura эу ye , 
Taavile Uy. | 

Dişil eki olmaksızın da bi-zâtihi kendisi dişil olan isimler 
vardır. 

1. Kendisi dişil olan varlıklar. Örneğin: жди! ad 
"kızkardeş" 

2. Ülke, şehir, köy, ada vs. isimleri. Örneğin: misr „а^ 


"Мизи", Бирги yazi "Kibris". 


3. Çift olan vücut organları. Örneğin: yed 4 "el", 


4. ТН va, "rüzgar", arD у> Í "yer", Harb — > "savaş", yemis 


оё "Güneş", naar уб "ateş", nefs së , тиН c ss "ruh" gibi 
isimler. 
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Bazı isimler ise hem dişil, hem de eril olarak muamele 
edilmektedir: 
dukkaan 8 dS >/ dukkaane Q «А5 > Tariik 39 + b 
лайн д сл] ярйле Q «Su 


İSİMLER ve SIFATLAR 


İsimler için geçerli olan formların tümü sıfatlar için de 
geçerlidir. İsim ve sıfatların gramer olarak davranışları aşağı 
yukarı aynıdır. Aralarındaki farklar, sözdizimsel kullanım ile 
sıfatların mukayese özelliklerinden kaynaklanır. 

İsim ve sıfatlar, değişik şekillerde türetilirler. Örneğin: 


kök: b-y-t & "gecelemek" — beyt "ev" 
kök: k-b-r sS "büyük olmak" AS kebiir "büyük" 


kök: c-n-b > "uzak olmak" „~l ecnebi "yabancı" 


Bir ülkeye ya da meslek gurubuna aidiyeti ifade etmek için | 


sonuna uzun bir "-ii" ilavesi ile isim türetilebilir: 
kök: “-r-b „ә уе "çölde yaşamak" з е arabi "Arap/ bedevi" 
kök: s-v-s yy "yönetmek" “be söyaase "politika" 
Bazı önemli sıfatlar: 
Zeyn сз) "iyi" эш Zeyn сз) y "fena/ kötü" 
fibiirm> "büyük/ yaşlı" O Sağir sx "küçük" 
cediid yaz "yeni" kadim “5 "eski" 
kariib сз 5 "yakın" baarid >) "soğuk" 
Нии» у> "güzel" kabiH z "çirkin" 
Hiluv у> "tatlı" HaamiD yar "ekşi" 
mariiD у "hasta" o SaHüH >> "sağlıklı" 


galaan 9s) "öfkeli" farHaan dl- š "memnun" 
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gəali YE "pahalı" rahii$ ya) "ucuz" 
dani sb "zengin" “fakir 5 "yoksul" 
kaviy 5 "güçlü" Рай > "zayıf" 
sebl di "kolay" Saab —= "zor" 
задй 65 "аби" hafifi "hafif" 


melyaan dtl "dolu" faang ç à "boş" 
naZiif ы "temiz" vasil ğe; "kirli" 


Renk sıfatlarının dişil $ formları kuralsız olarak 


oluşturulur: 


ebyaD 8 yas! beyDa' Ф “az "beyaz" 

esed д ozel sovde' Ф əş у "siyah" 

aHmer 8 ŞA Натта! Q ə, "kirmizi" 

Sıfat ve isimler üç yapı türünü oluşturabilirler: 

1. beyt abiir mæ ə “büyük bir ev" 

2. ikbeyti'Labir yə <A "büyük ev" 

3. ikbeyt gıbiir > <A "еу büyüktür" 

Arapça'da sıfatlar, niteledikleri isimden sonra yer alırlar ve 
sıfat tâbi olduğu ismin cins ve sayı özelliğini aynen üzetine alır. 
Çoğunluk sıfatlar dişil formda "-e/-4" soneki alırlar. Aynı 


şekilde çoğul formlarda sıfatların ekserisi dişil tekil formunu 
alırlar: 


veled çebilr > A3 "büyük bir çocuk" 
evlaad kibaar 5 4 "büyük çocuklar" 
bint çıbiira ə > “zə “büyük bir kiz" 
benaat kibaar AS cək) "büyük kizlar" 


İsim ve sıfat arasındaki muvafakat sadece harf-i tarifte 
değil, cins halinde de sözkonusudur: 


1. bey? gbür p> <a “büyük bir ev" 
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сипТа Sğayyire ә уе 4x>-"küçük bir çanta" 
2. реу арй yən с) "büyük ev" 
il-cunTa e$-$ğayyire o yaa dadı "küçük çanta" 
3. zl-beyt gıbiir yə <) "ev büyüktür 


— Karşılaştırma 


"Büyük- daha büyük" gibi sıfatları derecelendirmek/ 
karşılaştırmak istenildiğinde aşağıdaki kalıp kullanılır. K harfi 
sessiz harflerden herhangi birini temsil etmektedir. 
a-K!-K?-a-K° 
"а" а/е harfidir. Örnekler: 
çıbiir м$ "büyük" ekber SI "daha büyük" 


Sğayyir sx "küçük" aSğar el "daha küçük" 
Tavill ks» "uzun" "aTval ) 5 "daha uzun" 


cemiil Le "güzel" ecmel |=! "daha güzel" 

Bu form yardımıyla sadece daha büyük derecelendirmesi 
değil, aynı zamanda "en üstünlük" derecesi de ifade 
edilmektedir. Bu fonksiyonu sağlamak için sıfat, ismin önüne 
getirilir: 

ekber medine «44 sS) "en büyük şehir" 


zam Ta Sğayyire ek dəbi "çanta küçüktür" 


gerçekleşmektedir. İsim tekil formunda ise onu niteleyen sifat 
ta tekil formunda; isim çoğul formunda ise sifat ta çoğul I 
formunda olmaktadir. 

Şahıs veya kişi isimleri çoğul olduklarında, bunları nitele: 
sıfatlar da (isim dişil olsun, erkek olsun) çoğul formunda 


tekil dişil formunda olurlar. Örnekler: 
Kişi isimleri 
1. Tullaab şuTTaar j> УЬ "çalışkan öğrenciler" 


Taalibaat şaaTiraat cə ləl Se "çalışkan kız öğrenciler 
2. /1-Tulhal işşuTaar №2) “əl "çalışkan öğrenciler" 
7T-Taalibaat iş-şuTaar yüz ANN "çalışkan kiz 


öğrenciler" 


3. /T-Tullaab şuTaar №% “ələl "öğrenciler çalışkandır" 


eHla beneyye <> 1-1 "en güzel genç kiz" 


ekler göy) 5 250 "en çoğu" 
Şayet sıfatın son iki sessiz harfi "aynı" iseler, karşılaştırma 


formu şu örnekte olduğu gibi yapılır: 
iL de eyy . Кай Mö "az" akal! J "daha az" 
A RAS ӘН СЫ "раша İkiden çok heceden oluşan sıfatların karşılaştırması ekzer 


çalışkandır" 


9НЧЕ 257 yardımıyla yapılır ve bu durumda sıfatın formunda hiç bir 


degişiklik olmaz. Örneğin: 


1. buyuut çıbüra o gən və şə "büyük evler" 
иа ум Şatır bli "çalışkan" şaaTir ekler S1 blè "daha çalışkan" 


сипаТ Sğayyire s gözə b> "küçük çantalar" 
2. ?/-buyunt il-çıbiira ə Ah © yel "büyük evler" 


akall J) daha az anlamı kazandırır: 


š musta'mel Jaxa "kullanılmış" mustamel ekall J) ex 
¿ana [` їЎ-Уўаууйе ә ай 1:34 "küçük çantalar" ааа ааа ае 
3. o/Lbuyunt @Ыйта ə gə və у) "evler büyüktür" İki nesne arasında karşılaştırma yapılırken э сз edatından 


¿ana Sğayyire ə gəzə 1:34 "çantalar küçüktür" yardım alınır. Örneğin: 
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Isim Tamlamasi 


İsim tamlaması Arapça"da oldukça yaygın bir yapı tarzıdır, 
Kural olarak tamlama, ikincisi ismin —in hali formunda olan iki 
isimden oluşur. Örneğin: I 

beyt uS-Sadiik seal с-а "arkadaşın evi" 


baab ul-beyt <) — "evin kapısı" | 

Buradaki örneklerde tamlanan isim "aZ" harf-i tarifi ekini 
almıştır. Bu durumdaki isimler "belirli" nesneler olmaktadırlar, 
Tamlanan isim "belirsiz" olduğunda harf-i tarif eki kaldırılır. 
Karşılaştırmalı örnekler: 


beyt iS-Sadiik с5а) c "arkadaşın evi" 
beyt Sadik зде c "(bir) arkadaşın evi" 
baab il-beyt <<) 24 "evin kapısı" 


baab beyt cs > "(bir) evin kapısı" 
Bir isim tamlamasında tamlayan yani iki isimden ilki, hiç bir и 
zaman harf-i tarif eki ("/2") almaz. 


Tamlama halinde tamlanan yani ikinci ismin çoğunlukla . | 


görünüşü ile ismin —in halinde olduğu pasas 
Tamlayan ismin dişil eki olan ("-a"), "-а/" formuna 
dönüşmektedir. Örnekler: 


nukTat “ubuur jys 5 "sinir noktası" 
nuğTat ilsubuur уул Ках "sinir noktası" 


Çoğul — gi 


Dişil ve eril isim ve sıfatların kurallı çoğullaştırma formları: ` 


Müzekker/ eril çoğul için kelime sonuna "-iin" ç» ; dişil/ 
müennes çoğul yapmak için kelime sonuna "-aat" ©. soneki 
getirilir. Her ikisinde de isim ya da sıfatın içine herhangi bir 
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form değişikliği müdahelesinde bulunmadan sadece dıştan bir 
müdahele söz konusudur. Örnekler: 

musaafir ia "turist" musaafiriin су pe "turistler" 

musaafira ° Аі" kadın turist"  musaafiraat > phm "kadın 
turistler" 

mektebe «So "kütüphane"  mektebaat 4Sa 

"kütüphaneler" 

İkinci çoğul oluşturma şekli ismin yapısına yapılan 


müdaheleler sonucu oluşturulan kuralsız yöntemlerdir. Bazı 
formlar ve örnekleri: 


kitaab SS "kitap" kutub — "kitaplar" 

beyt — "ev" buyuut > уз "evler" 

ecnebii g>) "yabancı" ecaanib 555) "yabancılar" 

risaale Sv, "mektup" rasaa'il $u, "mektuplar" 

Taviil Q) yə "uzun" Таа) "uzunlar" 

Kuraldışı çoğul formlarını sözlüklerden öğrenebilirsiniz. 
Pek tabii ki yeni bir kelime öğrenirken, kuralsız çoğulu varsa 
onu da birlikte öğrenmenizden başka bir yol olmadığını 
unutmayınız. Örneğin: 


medine «e "şehir" mudun bs "şehirler" 

Batı dillerinden Arapça'ya girmiş olan kelimeler, çoğul 
formlarında sonlarına "-44/" sə” soneki alırlar. Örneğin: 

banTaroon Os az "pantalon" — banaalüir gbi; 

baa $ gel "otobüs" baaSaat Loh 

Bazı örnek cümleler: 

ir-riccaal zeyn sa) İs A "adam iyidir" 

ör-reyaaciil şeynün слез.) Ju N "adamlar iyidirler" 

il-bneye Halve o > az "kiz güzeldir" 

il-benaat Наа! > vtd "kizlar güzeldirler" 


İnsan ya da hayvan dışında kalan nesnelerin isimleri, çoğu 
formlarında bir istisna oluşturmaktadırlar. Bu durumda 
formları, tekil dişil formları gibi sonlarına "-а\е" soneki alaral 
bir değişim göstermektedirler. Örneğin: 


el-nedifne çıbiire o p> «3 "şehir büyüktür" 


el-mudun çibiire o ут osi "şehirler büyüktürler" 


İkili/ Dual form ` 


Arapça'da sayı itibarıyla tekil ve çoğul dışında bir de ikili | 
form vardır. Bunu oluşturmak için tekil formunun sonuna ` 
“an” veya “yeyni” fakat Irak Arapça'sında ikili formu 


yapmamız için çoğulun sonuna суй kelimesi eklenmesi 


gerekir, 
Örnekler: 


riccaal Je, "bir adam" bineyye ss "bir kiz" 
rayaaciil itneyn су?) bee) "iki adam"  benaat птеуп öl 
Ss "iki kaz" 


rayaadiil |>-X "adamlar" 


soneki "-a/", ikili formu oluşturulurken ortaya çıkar. Örneğin: 
sene əzə "bit yıl" sönfeyn сл "iki yıl" 3 


senevaat/ sniin gəzə A ys "yillar" 


“Topluluk İsmi 


de nesnelerin cinslerini ve belirsiz büyük miktarlarını 


anlatmaya yarayan bir formudur. "Balık suda yaşar" denildiği ` | 


zaman bununla genel olarak balık türü yani balıklar 
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kasdedilmektedir. Aynı şekilde "ben balık severim" ifadesinde 
de aynı şey kasdedilir. 
Tür ismi olarak balık anlatılmak istenirse s¿zer ew denilir. 


Bu sözcük ile belirsiz bir sayıda balık topluluğu ya da bu 
topluluğun belirsiz herhangi bir üyesi kasdedilmiştir. Belirli tek 
bir balık anlatılmak istendiğinde sonuna "-4/-e" soneki 


getirilerek simge La denir. Üç, beş vs. sayısı belirli balıklar 
anlatılmak istenildiğinde ise çoğul formu olan заа? AS 
şeklinde yapılır. Başka örnekler: 

шјааН = us "elma" (topluluk ismi) 

fuffaaHa 42-6 "bir elma" 

müifaaHlaat “5 "(sayısı belli) elmalar" 

zubaan 003 "sinek" (topluluk ismi) 

zubaane Su "bir sinek" 


zubanaat «2505 "(sayısı belli) sinekler" 

Bu kurala ek olarak Irak Arapça'sında bunların yerine tek 
“fd” kelimesi ismin önüne konularak ta ifade edilir. Örneğin: 

“indi fed beyt с-а 35 as o “(sadece) bir evim var” 


Fiilsiz Cümleler 


Hiç bir yardımcı fiil ya da başka parçacık olmaksızın isim 
ve sıfatlardan cümleler oluşturulabilmektedir. Türkçe'deki 
"-dir/-dir" yardımcı eki Arapça'da yoktur, İsim ve peşinden 
gelen ve ona cins, sayı gibi hususlarda uyum gösteren bir sıfat 
cümle oluşturmak için yeterlidir. 


ir-raccaal çıbür >=> Je J) "adam büyüktür" 
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7T-Tarük Tamil b sb 5 Л) "yol uzundur" 


iLbinayye zengine <S у sd "kiz zengindir" 


Yukarıdaki örneklerde geçen sıfatların başlarına "il-" harf-i 


tarif eki getirildiği taktirde cümle yapısı bozulur, ortaya 
nitelenmis bir belirli isim meydana gelir. Örneğin: 
ir-raccaal il-çibür yə Ji 2 "büyük adam" 
iT-Tariik it-Taviil h y сә h) "uzun yol" 
zl-bineyye iz-zengiine лыб ) ай "zengin kiz" 


Her iki durum birleştirilmek suretiyle daha komplike 
cümleler kurulabilir. Örneğin: 


iT-Tariik i1-Tavii/ zeyn ¿25 hy gə "uzun yol iyidir" 
ör-raccaal ilçıbür mariD yas yeli Je JW büyük adam 
hastadır " 
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© ZAMİRLER 
Şahıs Zamirleri 
kil _ 1 Çoğul Г 
aani gi | ben iHne «>l biz 1. şahıs 
m — 
inte cəl | sen intu gi SZ 2. sahis 
inti əl sen $ intu gi siz 9 2.sahis 
huvve » |o humme 4 onlar 3. sahis | 
hiyye a lo? humme 42 onlar $ 
İyelik Zamirleri 
Şahis zamirleri tek başına kullanıldıkları gibi isimlerin, 
edatların ve fiillerin sonuna ek yapılmak suretiyle de 
kullanılmaktadırlar, Bu durumda alacakları şekiller: 
Tekil T Çoğul 
1. şahıs = ni =— benim | -net— bizim 
(sadece fiillerde) 
2. şahıs | -ek a sizin 
2. şahı : 
diş, à i g— sizin Q 
3. şahıs | -ah — onların 
3. şahıs da |. 
diş -ha onların 9 
İsimle yaptıkları birleşmeye iki örnek görelim: 
kitaab AS "kitap" ve medrese 442 yaa "okul" 
kitaabi 305 kitabım kitabımız | 


kitaabek LLS | kitabın 


kitabınız | 
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kitaabkum Р Я z A Р А 
Е gs kitabın Q pe ishu 6 le/ la J edatı ile zamirlere -e/-i hali kazandırılır. Ornešin: 

F3 bana/ beni/ benim için 

kitaabe ¿US kitabı kitaabhum As kitapları р 
ilek ч ѕапа/ ѕепі/ senin için 

kitaabhe 4405 | kitabı Q kitaabhum 405 | kitapları © . | 

ki Жа! sana/ seni/ senin için $ 

medresti medresetne ileh 2) ona/ onu/ onun için 

sandı okulum sai okulumuz 

022 üə ine a3} bize/ bizi/ bizim için 

medrestek medresetkum А 202). dr 

РИШИ külün wa okulunuz ilkum a size/ sizi/ sizin için 

2 ЕС 

тейине sasi mlm тете ilenm “a size/ sizi/ sizin için Q 

gə kə < Q ilhum А onlara/ onları/ onlar için 

medreste medresethum p 1 н 

—- alub: — ББ ilhum Al onlara/ onları/ onlar için 9 

2 hədisə Aynı şekilde iyelik zamirleri, fiillerin sonunda yer almak 
medresethe е: medresethum kulları © suretiyle onlara -е ve -i hali kazandırırlar. Örneğin: 
ağir kosa £ — sel Ju "sordu" 


se'elni J "bana sordu" 
se'elek MİL "sana sordu" 
seir ф\— "sana © sordu" 
se'eleh JU, "ona sordu" 

se'elbe A "опа © sordu" 
se'elne «İs "bize sordu" 
se'elkum „Ki "size sordu" 
se'lkum SUL "size © sordu" 
se'elbum «ХС. "onlara sordu" 
se'elbum ÇAL "onlara 9 sordu" 


"İyelik zamiri*-var" kalıbı ile cümle kurmak için Arapça 
"“indet-zamir eki" kullanılır. Örneğin: 


“indi kitaab AS 5355 "bir kitabım var" 

“indek kitaab S5 Sas "senin bir kitabın var" 
“indiç kitaab AS yas "senin 9 bir kitabın var" 
“inde kitaab >S ox "onun bit kitabı var" 

“indhe kitaab LS «xwe "onun 9 bit kitabı var" 
“indne kitaab AS “e "bizim bir kitabımız var" 
«деит kitaab AS +S 3 "sizin bir kitabınız var" 
“idkum kitaab AS Sas "sizin Ф bir kitabınız var" 
tidbum kitaab AS „ле "onlarin bir kitabı var" 


“бит kitaab AS „зле "onların 9 bir kitabı var" Işaret Zamirleri/ Sıfatları 
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haaza À> bu баа əda Q bu 
haazınle 5) удл bunlar (sadece insanlar) 
hazaak Sia o/ su 

haziçi də o/ su © 


hbaguulaak 55 уд» onlar / şunlar (sadece insanlar) 


sonra da yer alabilirler. Fakat nitelenen isim daima harf-i tarifli 


olmak zorundadır: 
baagi T-Tanik Taviil J sb gə 2) sis "bu yol uzundur" 
haazihi l-mediine barildə s «421 sås "bu şehir uzaktır" 
баин! n-naas laTiifiin сла) ph 4 sis "bu insanlar 
sevimlidir" 
haazihi Tşağgalaat Не у> DWS gis "bu eşyalar 
güzeldir" 
haziiri s-sene < gis "bu sene" 


İsim harf-i tarifsiz olduğu zaman, işaret sıfatı zamire 
dönüşür ve basit bir cümle oluşturulmuş olur: 


haaza beyt < da "bu bir evdir" 


haaza beyt çibür m> <a əda "bu büyük bir evdir" 
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© ді Zamirleri 


Tekil, dişil ve çoğul isimlerin tümü için //# J 
kullanılmaktadır. Örnekler: 

illi уйу yşuuf — yen e ƏN "yaşayan görür" 

il-biniyye illi çaanet ihna il-baarHa a= yl val zəl JJ azə 
"dün burada olan genç kiz" 

ir-riyaciil illi çaanev та ikbaarHa «> X sal 150 Ji zu 


"dün burada olan adamlar" 
FİİLLER 
Geçmiş Zaman 


Arapça"nın zorluğundan sözedildiğinde bunun 
kaynaklandığı nokta, fiillerin çekim türlerinin farklı olmasıdır. 
Bütün Arapça gramerlerde fiil konusuna "mazi" yani geçmiş 
zamanı ele alarak başlanır. Bunun nedeni Arapların filin 
masdarı olarak onun geçmiş zaman formunu ele almış 
olmalarıdır. "Yazmak" masdarı Arapça'da kiteb -S'dir. Masdar 
formu olarak Arapça'da sözkonusu edilecek fiilin tekil 3. şahıs 
ve eril hali kullanılmaktadır. Öte yandan sözlüklerde de filler 
ancak bu formları ile yer alırlar. 

Semitik dillerin bir karakteristiği olarak fiiller, üç ve az da 
olsa dört sessiz harften oluşmaktadırlar: S/ „ә © 9 kiteb k-t- 
b "yazdı/ yazmak" gibi. 

Aşağıda verilen bazı örneklerde geçen sözcükler ve 
bunların türediği kök filleri verilmiştir: 

mekteb Sa "büro" kökü: — © 5 2-42 "yazmak" 


musaafir ies "turist" kökü: ; > vz sfr "yolculuk yapmak" 
nruh z 35 "gidiyoruz" kökü: z 1) r-a-H "gitmek" 
Hubb "sevgi" kökü: — £ H-b-b "sevmek" 
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Kök: &--b > © 5 "yazmak" 
kiteb S "yazmak" 

mekteb Sa "büro" 

mektebe «$a "kütüphane" 
kaatib S "sekreter/ noter" 
Aitaab AS "kitap" 

kitaabi eS "kitapla ilgili" 
kutubii 5S "kitapçı" 


Kök: у › > > "yolculuk yapmak" 


saafar ƏC "yolculuk yapmak" 
sefer 2 "yolculuk" 

musaafir pa "turist" 

sifaara ə Yks "elçilik" 


seftir yâ "elçi" 


Arapça'da fiiller "güçlü" ve "zayıf" olmak üzere ikiye 
pç güç У! y 


ayrılırlar: 


kitib 5 . 


2. "Zayıf" fiillerin kök formunda ise: 
а. 2. ve 3. kök harfleri aynıdır. Örneğin: radde 5, "cevap 


verdi" 


b. 1. kök sessizi "v" + olur, örneğin: va$a/ Je, "ulaştı". 


с. 2. kök sessizi yerine "a/ aa" — yer alır. Örneğin: zaar jj ` 


"ziyaret etti". 


m "м" 


d. 3. kök sessizi yerine "i" veya "a 


"ünuttu"; yama O "attı", 


1. "Güçlü" fiillerin kök hatflerinin 2. ve 3. harfleri farklıdır: ү 


alır. Örneğin: леде g | 
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Eskilerin "Emsile" dedikleri fiil çekim tablosunun mazi = 
geçmiş zaman tüller için geçerli olan çekim kalıbını görelim: 


Tekil 
iğ 


Çekim kalıbına örnek olarak kżżeb =S "yazmak" fiilini 
koyalım: 


Tekil 
Habbeyf 


Habbeyt 
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Hableyti 1 
р sevdin 9 | Нарреуји\ z—> | sevdiniz © 
Habb = | sevdi | Hallar sevdiler 
Hablet с> | sevdi Q Habbev \ y> sevdiler Q 


raaH xü "gitmek" 


İ Tekil 


gittiniz 


gittiniz 9 


raaHav yl, gittiler 


raaHat <>, raaHar =l, gittiler 9 


mise zə "yürümek" 


mişeyne Uzin yürüdük 


MİŞEYİM söz yürüdünüz 


тўш уз “un 


mişeyli се 


yürüdü | üg = yürüdüler 


Mişel Sia 


yürüdü © | эй ə yürüdüler 9 


Arapça'daki 20 çaan "olmak" fiilinin şimdiki hali yoktur. 
Onun muzari, formu gelecek zaman ifadesi için kullanılır. 
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Geçmiş zaman formu аап dl~ şeklindedir. Bu ise daha önce 
örneği verilen gaa/ JS fiili gibi çekilir. Ezberlenmesi tavsiye 


olunur: 
Саап dt> "oldu" 


gnit <> | oldum 


gnit <= oldunuz 


oldun $ oldunuz 9 


пй <> СИ > 


oldular 


oldular $ 


ап O | oldu | çaanev Vi 


qaanet <i> | oldu 9 çaanep Vi 


Simdiki (Genis) Zaman 


Fiilin şimdiki (geniş) zaman formu, onun geçmiş zaman 
formundan türetilmektedir. Bu durumu sağlamak için kök/ 
mazi formunun ilk sessizinden sonra gelen seslisi ile sonunda 
yer alan seslisi atılır. 


Örnek olarak mazi/ kök formu Айер Si ele alalım. 


Yukarıda anlattığımız uygulamadan geçtikten sonra ortaya 
çıkan Şimdiki zaman kalıbı: -ktib-. İleride verilecek çekim 
örneklerinde görüleceği gibi bu kalıbın baş ve sonuna bir takım 
ekler ilave edilmek suretiyle Şimdiki zaman ifadesi 
verilmektedir. Baş tarafındaki ilk heceye ilave edilen sesli 
harflere göre iki çeşit Şimdiki zaman varyantı vardir: A 
varyant, U varyantı. Ancak her iki durumda da (t, у gibi) 
çekim önekleri ile son hece değişmeden kalmaktadır. 


(Tekil | Çoğul 
* | nef ni/ пи-... | 
еГам əl ben | * ў biz 
tef ti] tu-.. te] ti/ ш-...-иип | 
I z sen | j siz 
aş сн 
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bi fa-...-ühne sen 2 ti] tu-...-uun В esin bir kural olmadığı için ezberleyerek öğrenmekten başka 
ИЖЕ: 9 Фес | $ çare yoktur, 
ЕЛЕ Əe/yi/ уи-...-иип 
—- o pi onlar paal JW "söylemek/ demek" -guul- 
: NM 2 
ni tif tu-..-üin. ° e/yi/ ya-...-uun diyoruz 
А о š onlar $ 
—— İgne MRS] 
=] diyorsun с diyorsunuz 
ki 7 əə " " ” | 
йер =S "yazmak" -ktib- diyorsun 9 | zguuluun Ф 53% | diyorsunuz Ф 
Tekil š 
- Çoğul diyor oguuluun öğ | diyorlar İ 
ektib <<) yaziyorum | niktib =$ yazıyoruz 1 
kuzə - ши! 2 5 yenuluun д у) | diyotlar Ф 
#&#b S5 | yazıyorsun | ökütbüm 0, S5 
tikitbii А 
аг С 77 tikitbuun 9 5 G baaa çu "satmak" fiili, -biis- kalıbına dönüşerek 3. tekil 
FER şahısta yibi# g "satıyor" şeklinde; паат gö "uyumak" fiili ise - 
Ойы — S<, | yazıyo İkifbuun O s | © 
E — yazıyor gikitbunn д 25 | yazıyorlar naam- kalıbına dönüşerek улаат elə "uyuyor" şeklinde çekilir. 
| 2060 SS |уашуог© | _yikitbuun дуб yaziyorlar Başı "а-" ile başlayan üç sessizli fiilerin muzari çekimlerinde ilk 


sessizden sonra gelen sesli harfi "i"ye dönüşür. Örneğin abbara 


Bir zayıf fiil olan kara 15 "kalmak" fiilinin Şimdiki zaman = ` pæl "bilgilendirmek" (-hbir-) yahbir s eHabb > "sevmek" 


Muzari çekimini görelim: 


ise (Hibb-) yhibb <= şeklinde çekilirler: 
kara | "okumak" -kr- 


| akra \ j okuyorum nikra Vu okuyoruz sedd +— "kapatmak" -sdd- 
tikra | s okuyorsun | zikruun òs 25 okuyorsunuz esidd AÑ | kapiyorum | nsidd А5 kapiyoruz 
zikrin ça у okuyorsun ОЛУР, okuyorsunuziğij tsidd x | kapiyorsun | żsidduun 03345 | kapiyorsunuz 
| іга Vu okuyor Jikruun © + A okuyorlar | tsiddiin g4 kapiyorsun tsiddunn 0335 | kapiyorsunuz? 
| kra 5 okuyor? | yikruun Ó, h m okuyorlar @ “| | унаа x kapiyor ysiduun 5 za | kapiyorlar 
Ortasında uzun bir "aa" ihtiva eden zayıf fillerin muzari — | kapıyor9 |.уйййшноўыч | kapıyoslar? 
çekimlerinde, bu sesli çift "uu" veya "ii" 


| ; ii" seslisine dönüşür; bazı пе А T EATE 
fiillerde ise hiç değişmeden aynen kalır. Bu değişmeler için "9 ekel JSİ "yemek" ve emer si "emretmek" fiillerinde 


kelimenin başındaki "e/a" öncekinden (еа) farklı olarak 
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Е Emir Kipi 


yerine yekuul JS; ekul JSİ "yiyorum", /е&л/ ga Ú "yiyorsun" vs 


Pek çok çekim kuralı olduğunu bilin ve hepsinden önce ` 
fülleri öğrenirken bunların muzari formlarını da öğrenmenize 
yarar olacaktır. 


Sürekli Şimdiki Zaman 


Irak Arapça'sında bir fiilin muzari = Şimdiki zaman 
formunun başına "da-" eki getirilmek suretiyle söyleniş Д 
sırasında belirtilen fiilin halen yapılmakta olduğu ifade edilir. ` 
Örneğin da-yişreb denildiğinde "şu an içiyor; içmektedir" anlamı 
ifade edilir. Bu durumda: 


nişreb çaay > >,55 "Cay içeriz" 


s'el-, ¿sf JL "sor!" 


da-nişreb çaay 5 — yesə "Çay içiyoruz/ içmekteyiz" 


— Gelecek Zaman 


Bir fiilin muzari = Şimdiki zaman formu biliniyorsa formunu görelim: 


Gelecek zaman formuna çevirmek çok kolaylaşır. Irak 
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Fiilin muzari formu biliniyorsa emir formunu oluşturmak 
ok basittir. Öncelikle muzari formun kalıbının çıkarılması | 
gerekir ki, bunun için bas çekim eki ile zamir sonekleri atılır. | 


kiteb <S "yazmak" fiilini örnek alalım. Bunun muzati kalıbı 
daha önce de gördüğümüz gibi -ktib- şeklindedir. Kalıp 
içindeki sesli harfin "i" olduğunu görüyoruz. İşte sesli harfin 
aynısı bu kalıbın "önüne" getirilir: йр <S "yazi" 

Şayet kalıbın seslisi "e" ya da "i" ise bu defa başına "i 
seslisi getirilir. se'e/ JU, "sordu, yör'e/ JU "soruyor", kalıbı: - 


"т" 


Bazı durumlarda bu kurala uymayan, ancak türetilmesi çok 
basit olan istisnai haller vardır. Örneğin: saz"ade Ael- "yardim 
etmek" fiilinin muzari kalıbı -saasid- şeklindedir; bunun emir 
formu ise kalıbın aynısıdır: хай as "yardım et!" Aynı şekilde 
SallaH ghe "onarmak", muzari kalıbı -SalliH-, emir formu ise 


SalliH zi "onar!" olur. Kurallı ve kuralsız bir kaç fiilin emir 


\ — R Е 
Arapça'sinda gelecek zaman kipi çok basit olarak oluşturulur: ` F 1 mazi formu |_ епш ав ] 
Fiilin muzari formu başına "raH" с) kelimesi veya "Ha-"— içl şireb ə yi dəəə 
öneki getirilir. all ahaz is) ийи, i= 
raH ektub ov, = Ha'ktub S"yazacağım" yel ekel gi kul JS 
Fiillerin zaman halleri dışında başka formları da vardır: wass ; 
Р R. AN KARRAR ен yapl GEYVE o у SEV фу” 
kiteb =S "yazmak" örneğini ele alırsak ism-i faili kaatib — W L ..— 
8 рч ə 4 І söylel gaal JS КАРА 
yazan/ yazıcı"; ism-i mef"ulü mektub — < "yazılan"; edilgen + H 
) A \ ruuH zs 
hali ¿#&efeb S3! "yazıldı". git zik m £ Е 
görl хаа 20 paf у 
satın all işlera ə A işleri g yx 
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Aşağıda gelecek olan iki emir formunun türetildikleri bi 
asılları yokturl: Г 


la ma aruuH lil-mediine «34X с 53) U Y "hayır, şehre 
gitmeyeceğim" 
ойр "getir!" аа! Jus "buraya gell Fiilsiz kurulan cümleler de waa U sözcüğü ile 
=” ' aal J uraya geli" 
Emirlerin kadınlara hitab edildiği hallerde yukarıda 
gösterilen emir formlarının sonlarına "-ii" ы— takısı ilave 4 


olumsuzlaştırılırlar: 
maa “indi kitaab AS Şa U "kitabım yok" 


"değil olmak" 
edilmelidir. Aynı şekilde bir gruba hitab ediliyorsa "-uu" 1 


takısı alır. 
iyrabif 1 Q gèl “içi” teaalii! Q Yws "gell" 


ben değilim | mu ibne «>! sa | biz değiliz 


mu aani gi y 


ти entu yəl şə | siz değilsiniz 


siz değilsiniz 9 


| mu еше 5 s | sen değilsin 


теши M yo "yapın!"  sidduu! yAZ "kapayınl" 


ти inti xə y | sen değilsin ? | mu entu pi yə 


. 22." sin. а : А mu 
Emir kipini olumsuzlastirmak için ise basit olarak Şimdiki 


. ти биле yə s | o değil P onlar değiller 
zaman formunun başına /4 —/ Y öneki getirilir: 


hije çə y T o değil $ ти Битне onlar değiller 9 
mu biy 
ye s" атр 


ruuH c "giu" la-trunH с э "gitme!" 


maHi >s) 9 "git"  /a-truuHiin a”) Ф "gitme!" 


тиНин =s "gidin!" /a-trunHuun 044 "gitme!" ти у^ ve саап OS yardımcı füllerdir cümlede. 


ikbeyt mu Suğayyar рее şe <A "ev küçük değildir" 
il-fi ih a Зд" kirli/ pis değildir" 
Lfindik mu vasih 3 у^ ЗАА "otel kirli/ pis değ 

Olumsuzlaştırma il dəni 

7 dani ти gibir z> у^ gi "büyük değilim 

Arapça'da olumsuzlaştırmada üç farklı sözcük ma “indi kifaab LS qəze U "kitabım yok 


kullanılmaktadır: aa U , muu s, la-/ le-/ laa- | ma “inde beyt с-а 9&6 \ "onun evi yok" 


maa U sözcüğü ile geçmiş zaman fiilleri olumsuzlaştırılır ve 
fülin önüne getirilirler: 


\ ile isimler olumsuzlaştırılır. Bu durumda waa, isimden sonra 


yer аш: 


“iə Я р ЖА "piyasada 
таа şiftek il-baarHa > А Sukta "seni dün görmedim" ikkitaab ma meveuud bis-sung ®\ уч э > şa ASIN "piya 


hiç kitap yok" 


та iştereyne seyyaara ə = «з ziu "(hiç) araba almadık" "Hiç kimse", "hiç birşey", "hiç bir yerde", "hiç bir zaman" | 


Ayni zamanda muzari (Şimdiki) formundaki filleri 
olumsuzlaştırmada kullanılır: 


та arife ó əl Ú "onu bilmiyorum" 


leys ma-tiktibiin Su 53 "neden yazmıyorsun?" 


gibi olumsuz ifadeler de /za У yardımı ile yapılır: | 
Jaa ebeden АА У "hiç bir zaman/ asla" | 


maku allad 41 Su "hiç kimse" 
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vela şiy/ maku şiy > ŞU ® 13 "hiç bir şey" 
laa fi mekaan SW à У "hiç bir yerde" 
ÖNEMLİ FİİLLER 

Fiil Mazi formu Muzari formu 
jaf İĞ Jf уч 


sövmek ysibb ə 

| ısmarlamak | Taleb ib Ja [ab Ма 

| ödemek dife д» эйе м 
getirmek саай A ədib ə 
sd даваў 8; Jungaf = 
açiklamak şaraH c 2 JisraH с == 
yemek ekel |! i yeekul Ji L 
fotoğraf Savar j yo yiSavvir jpa 


çekmek 


Jani; gs 


sruuH сул 
okumak kara! іта Viz 
girmek yudhul J>% 


SEVDİ ($ ys 
ЙАА Si 
ahaz is! _уаайик А 
Ogün J$ 


таат də 


düşünmek 


almak 


джа — уыз 
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konusmak 


terketmek 


anlamak 


istemek raade sl, 


SORULAR 


Tamamlayıcı sorular 


minu? ул "kim?" ya hiye? h "hangisi?" 

(i)şloon? o 5 "nasıl?" sinu? çə "пе?" 

leys? 3 "niçin?" зей? —S yö "ne zaman?" 

жуп gey "nerede?" Ë veyn ¿z3 À "nereye?" 

min veyn? зз e "nereden?" Буе; / ibbiis A Qha 
"Каса?" 

жей? 365 "kaç?" hel Ja"...mi/mi?" 


mnün (immün ¿J "nereden?" 
oy/ уаа/ yaahu yə eu «sl "hangisi?" 
sged saara? ə px SS "kaç para?" 


neam? yes "ne buyurdun?" 


Tamamlayıcı sorular içinde soru sözcükleri de yer alır. Bu 
sorulara verilen cevaplar tam olmalıdır. Bu nedenle 
tamamlayıcı sorular denilmektedir. Soru sözcükleri, daima 
cümlelerin başlarında yer alırlar: 
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veyn i-maHaTTa? «24 сн; "istasyon nerede?" 
min veyn intu? \ у cas сул "nerelisin(iz)?" 
loon Исии? sil 45 sè "hava nasıl?" 


biyeş gə soru sözcüğü ile eşyaların doğrudan fiyatları 
hakkında sotu sotabilirsiniz: 


biyeş külə il btifte? «MN AS a bir kilo patates kaça?" 


Karar soruları 


Karar soruları, soru sözcükleri kullanılmadan vurgu 
yapılarak kurulur. Bu sorulara "evet" ya da "hayır" şeklinde 
cevap cümleleri ile karşılık verilir. Trak Arapça'sında bunu 


sağlayan soru sözcüğü az kullanılan /е/ Js'dir. Başında yer 
aldığı cümleye soru ifadesi yükler. Öte yandan fiilsiz 
cümlelerde /е/ lə partikülü kullanılmaktadır. Ama Irak 
Konuşma Arapçasında sorular vurgu ile sorulur. 

Hassaan mevcud bil-beyt? tes] >> s He "Hassan evde 
mi?" 

sinu inte mariiD? $ уаз уа <3 z "hasta mısın?" 

Tilli cümlelerde de /e/ lə partikülü işlevini sürdürür. 


Cümlenin normal taşıdığı ifade ne ise, onu soru formuna 
sokar, Normal soru formu ile aynı işlevi görür: 


kitebi irrisaale? SA, J cS "mektubu yazdın mı?" 


hel kitebt ir-risaale? «А NS də "mektubu yazdın mı?" 
EDATLAR 


“айа de "üzetin(d)e" yem є "yanında" 


li "için/-e (doğru)" para °) "arkasında" 
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bil —\\ "-de/ içinde" viyye чу "ile/ birlikte" 


baad 3x "-den sonra" bi-Saf a; "-in yanında" 
bi-dunn д уз "-siz" фо 5 5 "üzerinde" 
сийе —J s у> "altında" bi — "ile/ vasıtasıyla" 
min gə "-den" san ys "-den" 


qoddaanı çə” "önünde" gaöıl }S "önce" 
Ш —) "-е (doğru)" beyn ¿s "arasında" 
mitil J- "gibi" 


Dikkat! bi — ve / J edatlari harf-i tarif ile birlestiklerinde 


bil. ou ve Ш- — şeklinde telaffuz edilip transkripte edilirler: 


huve bil-mediine «aku ул "o, şehirdedir" 
aani bi's-saaHa “İV gi "ben meydandayım" 


nifşaavef giddaam il-findik ЗА) pS 3 as "otelin önünde 


buluşacağız" 


Edatlara da iyelik ekleri bağlanabilmektedir. Böyle hallerde 
edatların bazılarının formları değişmektedir: 


lil (için) 

ал Js (üzerin(e) = *aley- 

Е (е) = ily- 

"ii" ("benim/ bana" zamir eki) ise edatlarla beraber "-ya/ 
-ye" ekine dönüşür. 

fid = fiyye içime 

“ala tü  "aleyye als = "üzerime" 


ilaatü = ili di = "bana" 
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"-а" seslisi ile sonlanan bir edat, iyelik zamirleri ile 
birleştiklerinde son heceleri değişikliğe uğrar: 

paraag// varaaç ®\ )  "arkanda" 

Haggag aleyne аде Hiz "hakkın var" 

nruuH hl-findik Sx çə? "otele gidiyoruz" 


BAĞLAÇLAR 

Haki SS lâ"kin/ ama" bes ye sadece/ yalnızca" 
ke'ennu şS "sanki/ güya" maada lal) "hariç" 

Hafta «> "hatta/ kadar" bad maa \^ A~ "daha sonra" 
di-enn ON "çünkü/ zira" Jaakin „S "fakat, ama" 
ev | "veya/ yahut" alemud > yelə "hakkında" 

ve з "ve" illi Çelletii Q) gi "ki" 

mitl J "gibi" varaha Vəl) s "bundan son: 


min gabıl }S ¿y "daha önceleri" б” 3 "eğer/ şayet" 
m 


ilaa en öl Y 


/aa....velza Уз ...Y "пе.. ne de" 


-e değin/ kadar" 


Dikkat! ze з (ve), e// ak — harf-i tarifinin önüne geldiği! 
pel/ val- —; şeklinde telaffuz edilir. Arapça'daki bu bağlaçların 
kullanımları Türkçe'dekine benzer. Örnekler: | 

erüd fed şiy talamund haagi"İ-kifaab ASIR эйе 93 М) || 
"yazabileceğim bir şey istiyorum" 

erüdek üktüb haazi элә з Sa) "bunu yazmanı istiyorum" 
edri biik inte mariiD уаз ук С alə 6 yəl "senin hasta olduğ 
biliyorum" 
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glt innu... у\ İS "dedim ki..." 

eriid ahaabir #51 aş "telefon etmek istiyorum" 

il.bineyye illi {ўра il-baarHa çaanit dellaale. s> yal Qaz dl se 
UY» cəli "dün gördüğüm kız, Dellâle idi" 

baagi r-raccaal illi gaal innu 5 İS Y JE sda "bu adam, ... 
diyen adam" 

il-beyt i-ekber Бите beyti. şə s> 25 УІ c "en büyük ev, 


benim evim" 
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GENEL SÖZLÜK 


Kısaltmalar: 

is.: isim, s.: sıfat, z.: zarf, f: fiil, 
mec.: mecazi, TR: Türkçe, FARS: 
Farsça, dey: deyim 


Bu sözlük deneme sözlüğüdür. Her 
madde mevcut değildir. İki 
kaynaktan hazırlanmıştır. Birincisi 
konuşma kılavuzu bölümünü 
hazırlayan hocamızın çalıştığı ve 
stili şu an görüldüğü gibi olan 
maddelerden oluşmaktadır ve 
bunlarda diğer ayırıcı özellik önce 
Türkçe transkripsiyonu sonra da 
Arap harfleriyle yazılışı 
verilmektedir. 

İkinci kaynak ise daha önce giriş 
bölümünde bahsedildiği gibi 
internet kaynaklı bir siteden 
paylaşımla oluşturulmuş küçük bir 
lehçe sözlüğünden yararlanılarak 
Recep Doğru tarafından 
hazırlanmış olup belirgin özelliği 
şu an görüldüğü gibi bir yazı 
karakteri yanında önce Arapça 


yazılışı daha sonra ise Türkçe 
transkripsiyonu verilmektedir. 


A 
abartmak (...i) baaliğ /hevvel 
bi... — d,ə/— dü 


aba ¿> çeTri 


abdest vuDu” +>, 


açık (renk) faatiH gs6 


abdest almak tevaDDa” К аск artirma mezaad saleni 


abse dembele шә Cia 
acaba yaa tura; L açık satılan (ambalajsız) J 
acayip “aciib == fel 


2 açıkgöz $ааТ ju 
acele etme isti'caal J x ər 
F . açıklama tevDiiH xə 5 
acele ile bi-sur-a ie p 


1 klamak vaDDaH >, 
acele s. mista'cil/ Java. = Е 


açıköğretim diraase bi'l- 


aceleci muraasele all ДЫ «el > 


хз ж mehruuş ` 
acemi hibrate kaliile / gaşii 
itl allı G л> 

acentelik vikaale JS; 


açılma infitaaH сс 


açlık cuu: s 
açmak (başını) Tallasa ra'se 


acı murr /Haar А | 44) gb 
acı (dert) hem, Hizn ol açmak (cihazı) feteH il-cihaaz 
acı çekmek it'ezzedüi Male 


açmak (ışığı) eşsal iD-Dove 
ə yall J 


acı, çocuklarda acı ifadesi j 


асай? maa “inde ra açmak (kapı vs.) eftaH gäl 
< узе L ad ism Yi 

acil bi-sur"a/ Tavaari" ada cizlira х= 

s bl se pm ; adalet il-sadi Ja 

aciz “aaciz / ma-yegdir „j=l adaletli/ айй “adil Joie 
Җә adaletsiz mu *aadil/ Zaalim 


ас̧ cuv'aan öl 
aç karnına “ala r-riig/kulli şi 
ma-maakil _ JS Je Je 
Ju | 


açı zaaviye a l 


і [де y 

adam riccaal Ј-, 

adam başına kullu vaaHid 
ы; Ж 

adamakıllı yiştağil bi-tefkiir 
Жа уез 


açık meftuuH x xə 
© adaptör miHavvile 4.“ 


açık (kahve vb.) hafif — 
aday murassaH gė» 
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adet il-saade LJ 

adım hiTve ə şa 

adım atmak (içeri) vugaf 5; 
adi sigaT LS- 

adlandırmak halla isme ‚= 
ae 

adres “unvaan Ol yel 

adres yazmak kitib il-sunvaan, 
дуй 257 

af dilemek it'essef/istezir 
əzəli əzəl 

afacan qala) ziiTa 
afedersin(iz)! il-safuv J 
aferin (ona) “afye (aleyh) sie 
ae 

aferin! “afye sie 

afet aafe si 

affetmek saameH сл 

afiş laafite “—əY 

afiyet olsun bi'l-saafiye «W4 
aforoz maHruum/hiSaar 
д> | t 

Afrika afriikiya «2 ə) 

Afrikalı afriikii çe à 

ağ şibçe/nesiic ge, 
ağaç şicra ə m5 

ağaç (tahta) hişbe <= 
ağam! ġuf абай! (TR) 

ağır tegil 5 

ağırbaşlı ciddi/*aakıl Bie/ 54> 
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ağırlık tigil JS 

ağız “> Найр, jy buuz 
ağlamak biça £ 

ağrı elem/ vicat л», [l >> 
derid 

ağrı; şiddetli baş ağrısı š, 


saTra 
ağrı tableti musekkin il-aalam 


УУ о 

ağrı veren yuczzi/yooca'a 
al gök 

ağrımak elemy vicata e=, /4İ 

Ağustos aab/ sehr it-taamin 
seli l A 

ağzı bozuk Halge vaSıh, &Ь- 
y 

Ağzını hayra açı jy miş 
buuzek 

ahali аһаан Jul 

ahçı Tabbaah Ф 

ahenk niZaam (№: 

ahır ziriibe <); 

ahır š, Tavle 

ahlâk edeb, ahlaak Szef. zəl 


ahlâklı > Habbaab 
ahlâksız kadın $y; 
barbuug 


ahmak etvel Jš! 
ahşap min il-haşab 41.» 


aile “aa"ile «be 


ait olmak (...e) inteseb 


эш əl 


К gələ tiizaab 
куагуит HavıD simeç 
ə” 

alacaklı daayin ələ 


ajanda mifekkire » 
ajans vikaale JS, 
akademi akaadimiye « 
akciğer ri'e 4, 

Akdeniz il-bahr il-m 
k gl ə [ 
akıcı yicri/yinsaab ш) 
akıl sakl e * 
akıllı аак u 
akım teyyaar А5 
akım (elektrik) teyyaar 
kehrabaafi sb AS 5 
akıntı (nehir v.b.) mecraa 


osb Р Tartuur 
İS) js» denğuuz 
(yer) gel naaSi 
k bir sesle bi-Soot naaSı 
akla getirmek (...i) zel 


akmak saal J 4 
akort etmek DabaT Ь 
akrabalar garaayib 
akrep “agrab — Se 
akrobat behlevaan öl,ls 
aksan lehce «4 [ 
aksırmak “aTis ke il 
aksine bi'l-saks Sel 
akşam bil-leyl (Ju 
akşam yemeği *aşe 


ılçaltmak Á> dennig 


buureg/cibs ye) 4) 


ildatmak haan, ğaşş 5 Jou 
(...e karşı) Hassaasiyye 
il) vaz il s... 
gihaaz/ aale/ sidde (ç. 


aktör mimessil JZ ded) (sas) әде Јал / jho 
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alet kutusu Sunduug il-sided 
25) 3) 2 

aletli jimnastik echizeti 1- 
cumbaaz j+ 5 і 

alev leheb/ naar 0/ — 
alev alma 
aleyhinde Dıdd «> 

alfabe Huruuf il-hicaa 9“; — 
sladi 

alıcı (mektup) mustelim yz. 
alım satım biisa ve-sira/ticaara 
2А] oris ы 

alın boşluğu mesaaHat il- 
gISSa „а Lu 

alın gıSSa <S 

alıngan ya'huz “ala nefse 
alışılan me'luuf/ mustaad 
saleyh — JÜ fade stas 

alışılmışın dışında ma 
mutaad saleyh ale sü L 


x şebbe 


alışkanlık “aade we 
alışkın mitsavvid > xw 
alışmak (...e) istaad > 
alıştırma temriin (>, 
alışveriş misvaag 43 л 
alışveriş merkezi suuk 
merkezi gç $ pdy 
alışveriş yapmak (çarşıda) 
tisevvag 3, 

alkış taSfüp шш 
alkışlamak Saffig > 
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alkolik mudmin surub 

= esə 

alkolli içecekler mesrubaat 

kuHuuliye 4 55 с, 

alkolsüz içecekler meşruubat 

ğaaziye A yz SU, xə 

Allah aşkına! li-haaTır allah! 
451 be 

Allah yardımcın olsun ғ; 


el-geve 
Allah'a ısmarladık! mesa s- 


selaame J < 

almak ahaz isi 

almak (ağırdan) maaTal bu 
Alman almaanii gü 
Almanya almaaniye çü 

alo! aalo! Ji 

alt covve s> 

alt çene il-feçç il-esfel g 
m 

alt geçit nafak 55 

alt üst olma 25 dekla 
alternatif bediil L- 

altin zeheb > 

altın kaplama s. maTli bi'z- 
zeheb „л ДШ 

altında covva l> 
aluminyum 
alüvyon Tüin/vaHl J=; /ub 
alyans maHbes/Halaka 
а] yt 


ol fafoon 


amaç niyye / ğaraD/ heq 
— l> [45 


amatör haavi <U and içmek halif > 


angarya Haçi faarığ ¿ 4% >, 


is famel şafabi 


anı zikra is 55, ¿Ab Taari 


ambalaj öilaaf зе 
ambalaj kağıdı varak ta 
— dy, i 
ambalajlama tağliif anıt timtaal Ju 
ambar mahzen x ys aniden “ale ğafle sis de 
anlam matne х^ 
anlamak iftehim += 
anlamına gelme il-masane 
min il-kelaam/ il-makSuud 
aya SN ye şel 
anlaşıldı!/ olur! HaaDir / 
mefhuum /muvaafik 
235 


səbə 


Г 
Amerika ameerika S yal 


amortisör debel |» anlaşma ittifaak šu; 


ampul gloob 255 anma zikir S? 
an laHZa 2 anne umm əl 
Anneler Günü yovm il-umm/ 


siid il-umm eyi ael Dey 


"a əə 
ana giriş kapısı medhal ra" anonim matruuf —. = 
yi) b “ansızın ra'sen/fuceten /Wİ, 


iə 
antika is. antiike is! 
antikacı taacir antiikaat 
OSSİ al 

antikacı dükkanı mahlall 
antiikaat AŞI Је 

antipati nufuur/ keraahe 
ur 


antlaşma ittifaakıyye 2302 


anadan doğma çıplak 


mSallah 
anahtar muftaaH ct 


araç anahtarı = sviiç 
analiz taHliil |: 
anarşi fovDa «> 
anayasa dustuur > 


ancak bess + 
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antrenman tedriib э, + 
şnav 

antrenör muderrib — yu 
apartman dairesi şakka siè 
aptal etvel/ ğabü (2/05, > 
dituu, Je buhul 


aptallık Š debeng, o, 


Tirin, ğabaa” 02 

ara mesaafe XU 

araba seyyaara L, 50,2 
tarbaane 

araba tamircisi , — д> fiiterçi 
araba vapuru “abbaara li-nakl 
İs-seyyaaraat cəl ый dal ə е 
arabacı /araba sürücüsü 

“evə Earabançi 

arabayı park etmek Нотт 
is-seyyaara bi”l-bark 

DUL ayi b> 

arabulucu vasiiT k.., 

aracı dellaal/vekil 5 ;/ JY> 


aracılık yapmak (...e) şağlete 
dellaal / itvassaT 
k ə Yə adaz 


araç vaasıla 42.1, 

araç tescil belgesi %„— 
seneviyye 

arada sırada min vakit l-vakit 
LES, sə 

aralık firaağ/ mesaafe iLe 
Aralık kaanuun ul-evvel/ 
sehri'tnaasas 
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PA gə İM OS 


aramak (...i) devvar sala Де js 


Arap “arab — = 
Arap saçına dönmek 
(dey) 
arasında biyen/beyn съ 
arasıra biyen marra ve marra 
kv 


araştırma (bir konuyu) 
taHkiik san mevDuu* 


———. 
araştırma; kesin sonuca 
varmak için araştırma А 


Nl inlaaSat 


humme 

arazi arD >) 

araziye uymak itHasseb 
сезе} 

arı naHle 43 

arıkuşu sədi şi ebu”l-hiDDiir 
arıtma taSfiye ш 

arıza (oto) “aTal jke 

arife gecesi leylet il-“iid Al 4) 
aristokrat musteve “aali s x 
ge 

arka Zahr/ vera +), şb 


arka arkaya vaaHid bi-ZaHr 
it-taani/ vaaHid vara t-taani 


göl oyy aly gO ələ azı, 

arka çıkmak saanid/ daafis 
gb {ай 

arka koltuk il-kuuşn il-vara” 


səyi sə ЖА 


sık suratlı 

mubarTim/ “abbuus elban 

asıl mesele zibdet il-mevDuu" 
gr м) 

ras yaabis yel wp 

I nebiil/ibn avaadim/ibn 

paas oË К] leag dal 10 

asiller nubclaa” 5 

asistan musaatid/musaavin 

о gəl де» 


arka tekerlek taayir il-vara? 
/taayir il-halfi AH Av J. AI 
arkada li-vara э, 
arkadan min vara” ossu | 
arkadaş Sadiik, SaaHib 
lol s 

arkadaşlık Sadaaka ie 
arkaya li-vara” o, J 
armağan hediyye «aa 
armatörlük şeriket il-milaaF 
l-baHriyye a =й 4U 45 „5 
armut “armuuT be, | 


asit HaamiD /asiid 3l | > 
asker saskeri/cundii 
—— 

asker kaçağı уд! efraar 
askerliğini bitirdiğine dair 
terhis numarası 4H 3, 


arsa 202 taraSaat, ай 
binaaiyye йш >) 
arsız vagiH су; ! 
artik (yemek vs.) faDlet il k 
JY aks | 
artık z. “aad/ minna vi-ğaad 
e, ГА 

artırmak (fiyatları) zaad 
(yezild) is-setar pll ax ol) 
artış ziyaade 20) 

artist i 
artmak zaad (yeziid) зу əl 
arzu (...konusunda) F 
umniyye/Taleb b/s 
arzu etmek itmenne «öl 


rakm il-Haasibe 

asker xl ebuu haliil 
askı teslaage w 
“askıya alma (dey.) iikaaf 
mv’akkat сә Ol| 

askı „21 aaskii — 

asla mustaHiil izə 
aslan esed x, „у! ebuu 
- hammiis 

aslında bi”l-Hakilka +u 
asmak salleg ШУ 

asmak (çamaşır) şerr il- 
huduum şasi zə 


fennaan o 


asabi “asabii as 
asmalık 4, š kameriyye 


serbes astar biTaane “le, 


aseton (cila giderisi) asiiton 


ор) 
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astrolog mineccim/ “aalim bil- 
felek > , SL ie 
astroloji ilm il-felek & e 
astronom feleki S5 | 
Asya asya „1 
Asyalı aasyaviyy ¿< +! 
aşağı inmek nizil (yenzil) J5 
də 
aşağı yukarı takriiben ü 8 
aşağıda covve o 
aşağıdaki gibi kema huve aati 
ğa LS 
aşağıya (doğru) liicovve ° з= 
aşık yiHibb = 
aşık olmak yiHibb / “aaşig 
деж , saag Haalet Hub 
ib is 
aşınma yitliff a 
aşırı zaayid sala I-luzuum 
ge 
aşikar mubeyyin os 
aşmak iccaavez jst! 
at (genel) hayl/ HiSaan 
Фа» |J= 
at arabası “arbaanet НіЅаап 
ola> UL, 
ай > zibb 
at; yarışta yaşlı at Í eyçe 
ata ecdaad ola 
ata binme rukuub il-hayl 


Je — 
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atamalar ta'yinaat cediide 
oylar vi 

ateizm kufr əs 

ateş naar Ù 

ateş (hastalıkta) Suhuune s şə 
ateş açma aTlaak in-naar 
КЕТУ 

ateş düşürücü ilaç haafiD li’l- 
Haraare ol yale 

ateşkes vakf aTlaak in-naar 
JE УЫ iy 

ateşlemek Harak š> 

atıcılık sporu ramiy çə, 

atık <= çebHa үш. 
minkaaş 

atılgan sebi ы 

atılmış yasla meşmuur 
atkı leffaaf >W 

atlamak iccaaviz 
(yiccaaviz) / ithaTT (yithaTT) 
Ñj şs 

atla! <=. çeyyit 

atletik riyaaDi зә 

atlı faaris/ hayyaal ú /Ш\= 
atmak Tarad (yrTrid)/simir 
(yişmur) —l> J; 

atölye vırşe 45 ,, 

av Sayd + 

avans silfe ¿L 

avantaj maSlaHa öle. 


avantajlı mufiid + 


ayaklanma temerrud/tevra 
ul F 

ayar yapmak DabbaT +k 
ayartmak ağraa/ ağvaa/ fiten 
gəl «55115 А 

aydın şahS miteggef yazı 


avize tureyye «5 
avlu Hooş ös» 
Avrupa ooroobba «yy ` 


Avrupalı oorobbi yay ` 
avuç dolusu tires il-iyd 
AYI ei 
aydınlatma ilDaa'e/ inaara 
ojal 402] 


avukat muflaami е i 
Avusturya in-nemse «di 


Avusturyalı nemsaavii gi aydınlık Dove 52 


aygır HiSaan (ç. 
На$иипе) /#АН1 
j= Ї(% yaz) Olam 


avutmak selle/ vaas „sly 
Ay il-kamar pal 
ay (30 gün) şeher ж 
Ay tutulması husuuf il- 
gi iy 
ayak il-kadem çal! 
ayakbastı parası Dariibet ic 
duhuul J yə ¿, „> $ 
ayakkabı Hizaa'/kundura 
ə yası | eliz 
ayakkabı; Kuzey Irak'ta giyik 
beyaz bez erkek ayakkabısı 
kaale 
ayakkabı bağı ols kayTi 
ayakkabı boyası Sibağ aHz 


gil Azə 
ë 


ayırma (seçmek) ihtiyaar = 
ayırmak (arasını) faakik 
(yifaakik) (515) Hse 

aykırı mitnaakıD 20 
aykırılık tenaakıD /tesaariD 
шел] 292 

aylak fezkaan д» 

aylık şehrü gç 45 

ayna miraaye al, 

aynı nefs iş-şiy J sö 
aynı durumda nefs il-vaDas 
en 

aynı fikirde nefs ir-ra”yi „2 
ehli 


ayakkabı ile dövülmüş aynı zamanda nefs il-vekit 


menöuul s. 
ayakkabıcı (dükkan) iskaa aynısı nefse aë 
э 


d ayran leben/ roobe % 31/0) 
ayakkabıcı (tamirci) ir-rag 


ESM, qərə kundarçi 
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ayrı mefSuul/ muhtelif 
Аш JJ зада, muhtelif salar 
ayrı ayrı kill vaaHid sala 
Hadde 


m. 
ayrı tutma istitnaa" skil 
ayrıcalık tefrika 4 2 
ayrılık ihtilaaf += 
ayrılış vedaar £ b, 
ayrılma (...den) iftiraak öl 
ayrım fark š; 
ayrıntı(lar) tafaSiil jets 
ayrıntılı bi”t-tafSiil Ja 
ayva sefercule 0 4, 32 
Hayve 
Ayvayı yedi (deyim) «5,» JÍ 
ekel boori 
az bir şey fedd isvayye +, 3 
az gelişmiş mithallif/ ğayri”n- 
naami ә} д2/ Азал 
az s. kaliil (5, z. suvayye 4,5 
az ya da çok Каі ev kettir 
is al 35 
azalmak nakaS 22 
azaltmak nakkaS, „25 
azamet “aZame ske 
azami arka siy' 55 
azarlamak rezzil (yerezzil) 
Jja diş 
azgın taayir/ haayic zəl” | xÜ 
azık zaad əl) 
azınlık akalliyye 429) 
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azimli Ñ- sas tinde hulug 


B 
baba eb/ vaalid, baba 


UU ай, ы! 

baca medhane s= 
bacak ricl/fihiz iss/ |>, 
bacak (iskambil) veled J, 


bacı yü Баас! (TR) 

badana yapmak kaaT buureg 
Sy bÜ 

badem looz ; 

bademcik iltihabı iltihaab il- 

loozeteyn es əlli oil 
bademcikler il-loozeteyn 
о 

bagai (arabada) Sanduug іѕ- 
seyyaara ojll 4 saz 

bagai (eşya) Sanduug il- 
багаар ələl 5 

Бадај fazlasi vezn zaayid 
мо), 

bagai fişi biTaaka S-Sanaadiig 
holai 2310, 

bağ şedde cuz 

bağ (üzüm vs.) “anguud “ineb 
— 

bağımsız Hurr, mistakill 
pə ər 

bağırmak ok £ayyaT, SaaH 
ze 


bağırsak mıSraan (ç. 
maSaariin) (yas) Öl „ал 
bağış hediye/ tebetrut ¿j 


pahse girmek (...için) yidhul 
murahanaat әл! ә Jy 
bahşiş ikraamiye/ bahşiş 
2/2 pil 51 
pahtı açık 


cəl 
bağış/hayır yapılmasını iste 
gaS mgeddii 


bağışıklık menaa'a ie | 


el mistbaahit 
ak! ç j baavat 

ү bakan veziir (ç. vuzeraa) 
bağışlama misaamaHa, tai f 
де asl 
bağışlamak yisaamiH /yasf 
ые la j 
bağlamak yırbuT Jj, ` 
bağlantı ittiSaal Jusl 
bağlantı (telefon) ittiSaal bi 
telifoon о 5490 Jhal 
bağlı merbuuT k, > 
bağlılık irtibaaT 2 
bağrına basma iHtiDaan 
oLa 


(1200 222 

bakanlık vizaara s5, 

bakır nuHaas lė 

bakır; büyük bakır kazan x ¿> 
Safriyye 

bakırcı yü Saffaar 

bakış naZra, manZar, lemHa, 
Q üzə ou 

bakiye il-baakii/ bakiyye 

< Şu 

bakkal dukkaan oo 

baklava baklaave o Di; 

bakla “SU baagle 

bakmak itfarrac с 

bakmak (yukarıdan) baava* 
(yibaavis) min foog 5 š s £ s 
bal сазе] Le 

balayı şeher “asel Je + 


bahane Hicce, uzir jie in. 
bahar nezlesi infuluvenza 
rabiit <= e уй \ 
baharat bahaaraat olju q 
baharat katmak halli , 
bahaaraat səlis = 
baharatlı Tlaar bii filfil 
Qab 

bahçe Hadiika 425 
bahçıvan fellaaFl с>» 
bahis rihaan/ muraahene: 
azal ə [olay 


balık omurgası J~ sensuul 
balık tutma Sayd is-simeç 
cək. 
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balık; küçük balık ғ, Haraş 


balıkçı Sayyaad simeç == oL 
balıkçı sandalı zevrak 
Sayd/ meşHuuf / ve 9) 


balıkçılık Sayd is-simeç ә 
ый 

balo Hafle tenkiiriye 4 & 24 
balyoz çaakuuç гері g 1 
bana göre д benaani 
bandaj band/ leffaaf —UuJ/ дд, 
bank (oturulan) kursi haşebi 
ə. 

banka bank el, 

banka havalesi Havaale 
maSrafiyye 45 „а^ all 

banka hesabı Hisaab bi’l-bank 
Sy e 

banliyö DaaHliyye s~tu 

bant —jlezzaag, band vu 
banyo Hammaam çix 

banyo lifi liife 24) 

banyo yapmak yığsil Li; 
barbar barbarii/ hemecii 
əə İşe” 

barbunya balığı simeç zuuri 
620) о 

bardak glaaS „з 


bardak (cam) „# geziiz 
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bardak kasesi > çefab 
bardak, küçük çay bardağı 
oK, istekaan 

barfiks Fladiid li-rafei l-etkaal 
Jayi ë J мд» 

barınak melce’ İ-L 

barış selaam > 

bariyer Hlavaaciz >= 

bas (ses) Sovt naaSi sU ə + 
bas! „> duus 

basamak derec - » 

basın el-i“laam АУ! 

basit sehl/ basifT 

kl > 

baskı Dağl >, 45 kif 
baskı (kitap) Tab: «b 


baskın 
mudaaheme/muhaaceme 


Мы ш» 

basmak (düğme) duus id- 
dugame 4520) „у> 
basmak (pedal) doos „> 


baston 
tuutiye, s 
baş га (ç. ru”uus) м, 

baş ağrısı hapları Hubuub 


kr e Sooçiyye, 426 


migvaar 


Vacas] r-ra's l a) və 
baş belası (kişi) А201 
ebu”d-deggnayig 

baş örtüsü (dini) 2.25 


keşiide 


baş üstüne! HaabDır sal, 
çu e 
baş vurmak kaddem iT 
— A 


шатак (...e) 2 Бейеу 
slangıç bidaaye 4l- 
sörtüsü muHaccibe/rabTa 
ələ 


Бада Бад m şparmak ibhaam ¿tsi 


mraavis у üə ai 
başa çıkmak (ile) yithal ağlığı, terazi, шуш 
aa aşşehir saaSime sole 


aşvuran mukaddim sala T- 
axı... 


başak sunbule 4x. 


başarı tefavvukj,5 | 2 
başarısızlık feşel, rasib ba taklık m... 


ws 


ataklık; nehir kenarındaki 
bataklık 2 dihle 


Batı il-ëarb > əl 
battaniye baTTaaniyye ы 


başarmak faaz jü 


başdönmesi dooha «5 


Asy mzevher 


ayağı denif / Hakiir sâ-/ => 


başıboş da, zə mitharl bayan seyyide st 


başıboş (gezen) = bayan (evlenmemiş) aanise 2.21 


başına buyruk yat baayit V 
mehduud 


Başına ne geldi? Jè $ 


эзе 
bayatlamak baayit =L 
aygın ğıme “aleyh «is «5 
başka öiyr şiy”, ğiyr va ayır inHidaar aI 
eek luh 
başka bir yerde biğiyri 
mekaan О gi i 


bayrak “alem „Је, £ s bayrağ 
bayram tiid лє 

ayram günü yovm siid 
başka türlü ğiyr şekil JS 
başka zaman ğiyr vekit | 
S; 
başkaca sekllaah ¿Y 4 
başkalık ihtilaaf 251 


рг 

bazısı aku minhum ү > 1 
bebek Tıfl kb 

becerikli şaaTır/ kedhe// sebe" 
relaas] Аз 

başkent “aaSıme we 
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beceriksiz mu kedhe/faahi 
tl ap 

becerisizlik “aciz х= 

bedava belaaş +» 

bedava yapılan iş 5 = suhre 

bedavacı yiHibb il-belaaş 
ŞAN 4 

bedbaht ma tandu HaZ/ma 

sandu bahit —% эле Uf > ous b 

beddua etmek (...e) yidtu 

aleyh «e sx 

beğenme azcaab Ағ! 

beğenmek (...i) insaceb wi 

beher li-kulli vaaHid Azı, JS 

bekar a:zeb/ me-mitzevvic 

= İz, əsə zegerti 


bekçi àY laafi, Haaris 


л” 
bekçi; gece bekçisi „== 
çerhaçi 

bekle! inTazır/“ala keyf 
— 

bekle benil gul etaani 
bekleme salonu Saalet il- 
intiZaar ,üzzYi İLe 

beklemek inTazır 221 
beklemek (...in başında) oogef 
sala ra”se dəl, de АЎ} 
beklenmedik ma mutevakka* 
— 
bekleyen ju 


metaani 
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uzun süre bekleyen Jp 
meştuul 
bela 22, bilşe, ö 4 belve 
bela; Allah belanı versin! |-> 
ğisil 
belediye belediyye +L 
belediye başkanı raiis il- 
belediyye salli 2, 
belediye seçimleri intihaabaat 
il- belediyye 220) Sizi 
belge vetaaik/ mustenedaat 
шла] BÜ, 
belirli maHduud ə ,ız 
belirli vaaDıH çe, 
belirsiz mu vaaDıH / ğaamıD 
El oily yə 
belirsizlik ğumuuD > 
belki belkii/ belgit/ yaa reyt 
са) b Ге Хи 
belli maruuf + s 
ben aani gi 
ben; iki kaş arasındaki ben z 
nuune 
bence itekıd, etevakka" 
GA el, е Eabaali 
bencil yiHibb 
nefse/enaani sä vz / gul 
bencillik enaaniyye/Hubb iz- 
zaat Sİ >) tÍ 
benim için “alemuudi və ple 
benimsemek yihtemm „хе 


benzemek şibih «è 


benzer yişebbeh 4.2, 
benzerlik teşaabuh 402 
benzin bidonu galun banz 
göy ə 

benzin doldurmak ittes 
banziin çe g pl 

benzin istasyonu “xx s 


baanziin haane 


benzin pompası maDahhat | 


banziin çə pul а 
benzinci baanzin haane 
ağ 

berabere (sporda) 
mutezaadiliin oust 


beraberinde götürmek cha; 


viyyaa ol, sizi ; 
berber Hallaak č, öL; / 
zeyyaan š 

berber salonu Saaloon 
Hilaaka 45% o JLo 


bere biyeriye 4w 


ön” 

bereketli hevaaye «lys 
beri, ne zamandan beri? 
suvekit —S 43 zə b 
beri,...den beri min .... gs ` 
besbelli vaaDıT1/ mubiin 
inal e> { 
besin zehirlenmesi 
tesemmum bi'l-ekil yu 
besleyici muğezii çi 


beşik 5,45 kaaruuk, gaaruu 


beton siment/ Sabb 

— 

beton dökülmüş zemin/şap 
ùl Sabaabe 

betonarme inşaat бе 
Eagaade 

beyaz ebyaD al 

beyaz peynir cibn ebyaD 
—. 

beyaz sarık / beyaz (namaz) 
takkesi s “arakçiin 
beyhude sude / maale çaare 
iye Juj 

beyzbol, Amerikan beyzboluna 
benzeyen çocuk oyunu çe k 
bulbul HaaH 

bez (parçası) vuSla 42; 
bıçak siççiin >= 

bıkmak (-den) bizta nefse ə 
“ə 

bırak (beni) (у j> cuuzfi) 
bırak beklesin! sis dl~ 
HuTle mutzi 

bırak gelsin! halli yici „£ Ш> 
bırakmak *aafe/ tereke Su 
səl 

bıyık şivaarib — 1 

biber filfil yas 

biberli yiHrik 4 £ 

biberlik memliHa filfil а 
qab 
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biberon memme 4-2 
biçim şikil JS 
bidon galun (5, > debbe 
biftek stiik el 
bilakis bi'l-aks Sulu 
bilardo salonu Saalet 
bilyardoo şə LL iLe 
bildiri haber >= 
bildirme ihbaar/islaam =! 
pel 
bildirmek habbir = 
bile Hatte «> 
bile değil vela У; 
bilek il-saDıd vali 
bilek güreşi mukaasere 5 S. 
bileşik şiy” mirekkeb Sp 5 
bilet ас — 
bilet fiyatı sitar it-tikit 
ES м 
bilet gişesi Баа! t-tikit “L 
ES 
biletçi (trende) 27 tütü 
bilezik sivaaraat cəl x 
bilgi “ilm, ma“luume & slu „е 
bilgi almak (...hakkında) ahaz 
silm/isteTlat elele dəl 
bilgin o mitsallim/ “aalim 

Hİ giz 
bilhassa bi”l-ahaS/ haaSSaten 
uu ayl 
bilinç va'y/ idrak 31/32) 
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bilinçli vaatii/yatrif > A/ A3 
bilinen ma:ruuf <>, „л 
bilinmeyen ma matruuf o, = 
bilirkişi hey”et hubaraa” ал 

gl yər 

bilmece Hazzuura ə,” 
bilmek *alim/ taraf — e| ie 
bina binaaye 4 

bina etmek ebna ¿xl 

binici hayyaal/ faaris pë /Jt= 
binicilik rukuub il-hayl 

dH — S) 

binmek (gemiye, исада) rikeb 
s) 

bir (tanesi)/ birisi) 4 fed 

bir buçuk vaaHlid ve-nuS 

„ёз y 

bir çift zovc cə 

bir de hemmiyen us 

bir kaç vara çem re ә); 

bir kere daha merra taaniye 
<Ú əyə 

bir kere fed merra ə  -3 

bir öğünlük yemek vecbet ekil 
К\з, 

bir zamanlar fed vekit/min 
gabil 4S oles y 5 

bir(i) vaaHid (<e9) (ед5) azı, 
birbirlerine vaaHid sala t-taani 
gul Je del 

birden bire ra”sen Li › 


biricik feriid min novsa ça bitki nebte < 

bitkin x” mhançir, öv» 

muundih 

bitkin ta'baan öLs 

bitkinlik iHsaas bi't-tasab/ 

humuul dy de yi 

bitmek intehe/ hallaS 

la 

bitmiş muhallıS ale 

biz eHne «>! 

bloknot defter mulaaHaZaat 
Su Жэ 

blujin banTaroon 

ciinz/kaabooy $ MST у= дуз 


sö 
biriktirmek cemma'aax 0 
birinci il-evvel (uulaa9) Jy 
(453) ! 


birinci kalite/ sınıf derece 
uulaa 


dəl кы” ы 

birisi fed vaaHid 1, 5 
Birleşik Arap Emirlikleri il 
imaaraat il-sarabiyyet il- 
muttaHide oksi gal OYUN 
birleşme ittiHaad 21 r 
Birleşmiş Milletler il-umem i 
muttaHide sazdı eyi 
birlik vaFlde ә, 
birlikte suva o 

bisiklet baysikıl [Kt 
bisiklet sporu rukuub il- 
baysikilaat YSA — 55 3 
bisiklet yarışı sibaak il- 
baysikilaat УХ д GL. 
bisiklet yolu saarizslil 
baysikilaat MW £ jè 
bisiklete binmek rikib il- 
baysikil SUN ©, i 
bisikletli Saarid sala l- baysikil 
JE де aeto | 
bitik (pil); pili bitmis insan 
(mecazi) Ú% çesse 
bitirmek hallaS „> 
bitirmeyi başarmak necaH fi 
incaaz ... yil 9 gå j 


bodur göj zikiç 

boğaz zerduum/belsuum 
(Мз) 

boğaz ağrısı każ şaHTa 
boğazına düşkün yiHibb il- 
ekl/ hemme sala baTne |У < 
ola, de аА] 

boğucu sıcaklık Нааг yihnik 
ə 

boğulmak ihtenik Siz! 
bohça 25 bukçe 
bohçalamak şidd 4+ 

bok hara ə, 

boks maçı milaakeme 5% 
boksör mulaakim ,S?L. 

bol (çok) hivaaye al,ə 

bol (elbise) “ariiD / çebiir 


| 2 
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bolluk hayr ve bereke S „+ > 
bolluk içinde yaşayan „ы л 
mberbi£ 
boncuk hirze s) > 
bone (yüzme için) en- 
niccaade/bond (li-Tağtiyet ir- 
ra”s) ÇİN А50) y Sabi 
bonkör &, mizref 
borazan buuk š, 
borç diyen ;»> 
borç almak edaayin ,zləl 
borç istemek Taleb diyen «b 
Б 
borç vermek daayen, deyen 
лә İzələ 
borçlanmak (...e ...i) dahal ` 
bideyn li... ... yk J= 
bornoz burnos çi, 
boru buuri 5)» 
büyük boru gi ebbii 

boş çö faasuusi, faariğ 
tə 
boş (tutulmamış) ev beyt faariğ 

ё == 
boş (yararsız) ma bii faayide 
oy gu 
boş söz, fındıkkabuğunu 
doldurmayan k; > hatyaT 
boş ver! “ala keyfek 445 de, 
45 ll a) inTiihi”T-Tarşa 
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boşa almak (vitesi) bavvaş il- 
giyer SW > 

boşalmak farağ ¿ š 
bosaltmak (yükünü) efarrağ il- 
Hamil LH çə 

boşuna min duun faayide 
oy O e 

boy Tuul Ji 

boya Sibi 

boyamak aSbağ < 

boya & » buuye (<TR) 

boyun гаре <S, 

boyun bağı ¿LL baayanbaağ 
(TR) 

boyunca sala Tuul J +> e 
boz ramaadi œL; 

bozmak harrab — = 
bozmak (döviz) Sarraf >,» 
bozuk (âlet) ol,  harbaan 
bozuk (yiyecek) 1 haayis, 
yu faagis 

bozuk para hirde əs > 
böbrek çelaavi qs = 

böcek Haşara ə „> 

böğür fihiz azə 

bölge manTika k 

bölüm (tiyatro) meşhed uçtu 
börek booreg 9,» 

böyle hiiçi ыл 


böylelikle “alemuud hiici 
Şe yele 
bronşit iltihaab bi”l-kaSab, 
ша gələli 
broşür mecellaat li'd-ditgay 
gl суя 
brüt il-meblağ kullu As âli 
bu haaze sis t 
bu akşam il-yovm il-mese 
“eli əl і 
bu gece hel-leyle duz 


bulaşmak (bir şeye) „22 


bulaştırmak >) lafva$ 


bulmak; aradığını/ belasını 
bulmak 5S ligef 
bulunan mevcuud >> p 
buluntu lakTa 222) 

bulup getirmek (...i) сіра ve 
cibe < + KI 


bu günlerde hel-eyyaam | bulut ğeym(e) < 


bu nedenle lehe s-sebeb bulutlu muğayyim + 


mdi 45 bulutsuz (açık hava) 
bu sabah il-yovm iS-Sub г muSaHHaye <= 
¿=l с) buna rağmen bir-rağm min 


budala atvel Ji haay gü çö 


budama (ağacı) katasa aTr 
iş-şecera / takliim iş-şecera ` 
3 >= 815 Ы 


¿ P N bundan sonra varaaha Ul 
Budist buuzi “>x — 


bunlar Ula hezuule 


bugün hel-yovm ? ха Ч 
buji bilekkaat (H's-seyyaraai 


(cəli) ASI, uraya lihinaanc «Lâ 

bukle bukle AS, 4 burgu mitkab yedevi qz s4 ii 
bulanık mu Saafi/ haabiT // burkmak ilteve s yl 
5... burkulma iltivaa" sil 

bulantı lesabaan nefse | 

eiid burma tatlısı =... sə) 


bulantım var nefsi tilrab Zenuud is-sitt, 44.2 burme 


bulaşıcı hastalık гагар * 
mutaddi вд» >p 


Durma; altın ve gümüş burma 


takısı (sU; zennaadi 
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burnu havada <= Lu; 


haşme 
burnundan soluyan (öfkeli) 


şaayil 


Sym mvetrit 

burs minHa ss 

burun haşim 2 

burun, kısa burunlu x 
kaçme 

burun kanaması neziif bil- 
haşim iL му 

burun; kendisini 
ilgilendirmeyen işe burnunu 


sokmak „as nubaS 
buruşma teca”ud/ takalluS 
оа 

buruşturmak casad/ ğaDDan 
рут 

buruşuk mu-akkaç / miteca”ad 
butik buutik &5 y 

buyruk emir taali Jle pi 
buyrun! tefaDDal ай 

buz teliç =Ë 

buz gibi mitli t-teliç eli J 
buzdolabı tellaace 4-55 

büfe kuşk 2025 

bükmek *avvic/ “uvac/luva 
GS İz > 

bülten neşra e ,& 

bünye bunye < 
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bünyesi zayıf ; Á~ 
mesguum 

büro mekteb (ç. mekaatib) 
(А) 5з 

büsbütün kulle 45 

büst Suura nuSS æ 5), xə 
bütün gece Тош il-leyl Jsb 
dəli 

bütünü il-kull Su 
bütünüyle pl- öle Saağ selim 
(TR), 9 kulliş 

büyü siHr >» 

büyücü seHHaar b- 
büyük çibiir > 

büyük (yaşça) kabraan 
05 

büyükabdest harra = 
büyükelçilik sefaara 2. 
büyümek kibir „5 
büyümüş (yaşça) çibiir brl- 
sümr: yasli > i 
büyüteç “adese mukebbira 
АКА Ale 

büyütmek (abartm.) baaliğ fii, 
hevvil fii 3 Jye <3 ge 
büzülmek inkemeş 521 


С 


cacık dsl» caaciik 
cadde şaaris/ Tarik > > İç д 


cafcaflı şiftişi „2245 
cafe makha + 
cahil (eğitime yatkın 
olmayan) _—> > a 
caiz mesmuuH bih/ ma 
dy la с 

cam > саат 


cam (pencere camı) caa 
şibbaak İLA e 


cam; arabanın ön camı саап 


emaami çi = 
camcı camcii 4b 


can sıkıcı muzic gey 


can sıkılmak cèl şaağat 


can; Allah canını alsın! 
ğisil 


cana yakın Habbaab, [ЧҮП 


ЧА) coh 
canbazlık (sirk) >L yuz 


Hankabaziyaat 


candan kulliş kariib/ vuduu 


2 


canı sıkılmak Daac с> 


canım ... çekiyor nefsi itrilc 


A ə 
canım bir şey istemiyor 
mesduude/ ma iştehi şiy 
Şi azə U | о gane 
canım sana feda olsun 


aruuHlek fidve s U syl і 
canını sıkmak Daayiç =L | 


cani mucrim е, 


cankurtaran simidi in- 
neccaade 52] 
canlandırmak alya, ensaş 
gəl =! 

canlı Hayy > 

canlı (yayın) mubaaşir >l- 
canlılık Hayaat, Harake, 
Hayaviyye ® „> aS > öl 
cebir cebr/ ilzaam gizl / л>» 
ceket ihlas kamSale 
cellat *aşmaavi/cellaad 
> / gık 


cemiyet cem"iyye ias 


cenaze cenaaze ғ yu 


cenaze hizmeti hademaat il- 
cenaaze ә yuz vhs 

cenaze töreni meraasiim il- 
cenaaze ə yuz 1а 

cennet; "Yüzünü gören 
cennetlik" “aaş min sima" 
Sovtek 

eliyə a да а 

centilmen nebiil ы 

cep ceyb > 

cephane meşceb oota 
cephe (bina) vaacihet il-bina” 
sudi 46-13 

cerrah cerraaH г! 

cesaret cesaara/ cur”a 

k lš > 

cesur oki.» musakkaT 


Cevap cevaab vl, 
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cevaplandırmak caavib/ radd 
29 / o 

ceviz, yeşil ceviz kabuğu („› 
deyrem 

cevizli tatlı sucuk — u> 
sucukaat 

ceza “ukuube 4 pie 
cezalandırmak “aakıb 3 
Cezayir il-cezaa'ir 1 
cezbetmek cizib „> 

ciddi ciddii sax 

ciğer (kara с.) kebde As 
ciğer < ciger 

ciğer; (tüm) ciğer (türleri) 
Sou miflaag 

cihan il-saalem İli 

cihaz cihaaz ;4> 

ciklet saliç Је, < ASE çuklüt 
cilalamak lemmaza cl 
cildiyeci Tabiib il-amraaD il- 
cildiyye 42023 zl ayl — 

cilt (deri) cild/ beşera e ,4/ = 
cilt (kitap) mucelled ax 

cilt kremi kreem li'l-beşera 
2... 

cimri tyf ebuu fellis 


cinayet ceriime & > 
cinsel organ el-a"Daa it- 
tenaasuliyye/ el-asDaa il- 
cinsiyye 

ahl ZE Yİ aki shae YI 
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civar mucaavir = 

conta vaaşir l 

coskun mitlehhif /mitHammis 
cömert kerim «$ 
cömertlik kerem , £ 

cübbe muHaccebe iğ 


cümle cumle dx 
cüzdan maHfaZa/ cizdan 
ölə >| akis 


С 


çaba jJ, muHaavele 
çabalamak J;t- Haavil 
çabuk s. serit <, 

çabuk ol! bi-sirsa az p~ 

çadır çaadır/hayme i.*/ pi 
çadır bezi >> cunfaaS 
çadır kurmak inSab il-çaadır 
əlil „зай 

çağ karın/“aSr „eelo 5 
çağırmak SayyaH <> 

çağrı da've/ nida” 1/8 ;ғ> 
çakı az ö çaakuuçe 
çakmak ciddaaHa <l" 
çakmak taşı Hacar ciddaaHa 
alam > 

çalar saat munebbih < 
çalgı; düğünlerde çalışan yerel 


çalgıcılar y mezziika 


çalgıcının para toplaması, 
pü şuubaaş 

çalı diğil > 
çalışkan şaağuul Ju; 
çalışmak işteğel 51 
çalıştırmak şağğal js Р 
çalı >л hiriş | 
çalmak baag (yibuug) 4, 
çalmak (zil, telefon vb.) 
(yidigg) 5% 

çam yarması у>» çeHa 
çamaşır huduum (ул 


arşamba yovm il-erbisaa 


al iz çəni 
çatapat x çarraakiyye 


çatışma (savaş) iştibaak 2422] 
çay çaay ш 


çamaşırhane иге 
huduum ẹsa dexi ç + 
çamaşırlar (giyilecek) hudi 
sada 1 çayır teyle 45 
© 

çamur Тип ub 

çamur masajı tedliik bi”T 
АШЫ ela 

çamurlu su birikintisi 
çüHa 


çekici yiczib/ cemaale fettaan 
çamurluk ¿bly с̧ат 


ölə Ju, — j 


çanta cunTa > 


çapa enger 1 
çaresiz maaku çaare ə lə 


kilmek inseHab > 

kilmez ma-Haddi 

çark £ > çeraH 

çarmıh Saliib —L> 

çarpışma teSaadum {ә Sekişme  mudaahere ғ аы 
| Sekme (fiil) taSriif il-fisil 


çarşaf > > çerçef А а 
А ла 
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çekme zinciri zenciil lis- 
seHab c> |) 

çekmece mecer/ciraara/durc 
с/о, s çekmeçe 
çekmek cerr/ seHab caw) > 
çekmek (kumaş) keşş 4S 
çekmek (tahammül etmek) 
teHammel Lİ 

çelenk ikliil |051, fL baage 
çelimsiz Datiif/heziil 
bain 

çelişkili mitnaakıD/ mithaalif 
e) айшә 

çember iiTaar/daaira/Tavk 
dəl: o| Wo) 

çene çalmak lağaay / terter 


çengel K çingaal 
çerçeve iiTaar Ш, US 
tikme, A, çerçuube 
çerçeve (gözlük) iiTaar in- 
naZZara ə №) Л 
çerçevelemek (...i) HaTTa bi- 
ifTaar №0 aa> 

çerez („е sissi 

çeşit nov:/ Sınıf — ‹ у 
çeşitli muhtelif ak2 
çeşme buuri l-mayy M 5)» 
çete “iSaabe yLar 

çeviklik hıffe, sura, nasaa T 
DUS cas ¿> 

çevirmek galab (yiklib) 49 
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çevre muHiiT k,e 

çevre; bir şeyin çevresi pl „> 
daayir mıdaayir 

çeyiz cihaaz il-saruus j> 
wa 

çeyrek rub: <, 

çıban dumbile/demil 5/4 
çığlık SiyaaH сә 

çığlık atmak a.e ғаууаТ 
çıkar maSlaHa/ faa”ide ka 
Uf 

çıkar yol Tariik li1-Hall 5 b 
dəl 

çıkarma ihraac cl! 

çıkış yolu mahrec gə” 
çıkmak Tala: cil, 

çıkmak (dışarı) Tala" barra çil, 
š 

çıkmaz sokak Tariik mesduud 
oyle öy 

çıkmaza girmek әз) 
inlaaSat 

çılgın mhabbel = 

çılgınlık hibaal Ju 

çıngırak üs hirhaaşe 
çınlamak Таро b 

çıplak ¿L Saluuh, mSallah 
öle 

çırpı gibi zayıf с sl- ‹% she 
selbuuH (a) 


çıtçıt Tıbbaage “SUL 
çiçek verid 5,: 
çiçek: cam kenarında çiç 
5+), raazuune q 
çiçek, yeni açmış çiçek z 
kadaaH 

çiçek hastalığı cidrii (5 
çiçeklenme tezhiir xə ? 
çift zovcgsj 

çift cam саат debel J> ez 
çift kişilik oda ğurfa li- 
şahSayn ¿>J 4 
çiftçi fellaaH z% ; 
çiftler müsabakası lesab 
Şi məl 

çiftlik mezra'a az, x 
çiğ is. niyy 3 

çiğ s. haam/ ma-mitsevvi 
ənla 

çiğnemek (sakız) “ilac / “ilas 
=, gle | 
çil is. nemeş 2х 
çilek д> slik 
çilingir ebu I-mefaatiH yl 
ге) 

çilli minemmiş Ae 
çimdiklemek karaS »5 
çimenlik teyle 45 
çimento < şbinto 


çim É teyyil 


çingene JW kaaveli, ğacar 

> 

çingene dansı <> heçaf 

çirkin ma-Hilu, kadiiH , Az 
e 

çit (parmaklık) siyaaç g t~ 

çivi bismaar ~ 

çivit zehret il-ğasiil La) 335 

çiy nede sw 

çizelge istimaara o 2.1 

çizgi haTT k= 

çizgi çekmek saTTar, haTTa 
ee 

çizgi film eflaam kartoon 
os çə 

çizgili muhaTTaT / mukallem 
göz | kaz 

çizme cizme (с. -aat) (cəl) <>, 
Ju.) busTaal 

çizmek (üstünü) şaTab, 
mesaH ge» ə 

çoban гаа sl, 

çocuk ayakkabısı kandar Tifl 
ЈЕ yas 

Çocuk Esirgeme Kurumu 
melce" li'l-aTfaal Qüdsü LAL 
çocuk felci şelel il-aTfaal 
ЕЕ 

çocuk kitabı kitaab il-aTfaal 
dübYl s 
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çocukça davranan kişi b;ks; 
za€TuuT 

çocukluk (çağı) iT-Tufuule 
4) дй 

çoğul cemi" = 

çoğunluk ağlebiyye «Yi 

çok s, hevaaye alşə 

çok defa çemm marra sp p> 
çok teşekkürler! şukran 
ceziilan № > 1,5 


çok yaşa! (hapşırana) 
yarHamukumallahl & Se; 


çolak ekta: «51 

çorak kaaHil 1-5 

çoraplar cevaariib — > 

çökmek vekas/inhaar 34, <S, 

ya Sl itkerbes 

çöl SaHraa" s! 2, 4 çevle 

çömelmek naSSa z 

çöp zibaale 40} 

çöp bidonu sellet iz-zibil AL. 

dəh 

çöp toplama mesleği š) 

devvaare 

çöp yığını mezbele +L ;» 

çöpçü zebbaal dv) 

çörek çoorek/ka'ke 45/35) = 

çözmek iftaH/ Hill, fekk 
defə gəl 

çözülmez „гам möaSmuS 
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çözüm; bana bir çözüm bul daima; danien (eh damlatma takTiir/ tenkifT dava (hukuk) dasva/kaDiyye 
iye ize sevvili çaare daire (konut) şakka < bal is f 42428 , 0482 | 
çubuk “uudaan öl, бе ЕКЙ Быз» de дапа “icil (ç. sicuul) (J=) Je | davacı muddati „ем 
çukur 35: negre, 45 dakika dakiika <j> je Hooli — a 
7 b Ый. ыў x. i dana eti laHm “icil Je „5 Без 
zaağuur, Hufta/ nikra ә Si/ 242 | dal fere (с. бичи) (куду danışıklı dövüş “arake davetiye Blank dasqa aga 
çulluk sankeb/sunkub 44 $ ahiriş odla ik e daeve эуез 5 AS), oge th; 
çuval +; 5” goonye dalak TaHHaal Jb danışma istişaare 3 АА davetli ma:zuum о; 
çuvallık kalın kumaş „ш> dalavere Hiile (ç. Hiyel) danışma (otelde vs.) davranış musaamele «eu 
isti" - А davranış biçimi Tarik it- 
cunfaaS (dz istislaamaat SUYazu! | ik 
çünkü İi-enne Əy dalon das, di danışma bürosu mekteb il- taSarruf/ usluub il-musaamele 
çürük dalgakıran alışan Мис. | almanı Анай аи sinen a camii 
musaffin /hırbaan / telfaan «йы pi danışman murşid, naaSiH, davranma taSarruf > „a 
Supo =l: І Г 2 5 
M. dalgalı (deniz) il-baHr «аай “cam dayak basTa «de~ 
çürük (diş) musevvis py disi dans rakS „5%, dayak atmak ahaz leh basTa | 
çürümek hirab/ fised š Š . ЖА dans; Irak halk dansi Чыл Jil 
z dalgıç ğavvaaS 212, tb esi 
мә > габа gs çuubi dayalı döşeli daire şakka 
çürümek (meyve) haas l+ dalgıç takımı echizet il-ğa s dans; özgün dans çə, гайн mefruuşa 423 A ii 
gələli 5 ні 1 — dayanak i, teçve 
D дан (kimse) “aklu biğayr банова < -. dayanıklı kavi/ yitHammil 
жа чы a 22 lic 
dağın yamacı munHadir il- ll vukluk 2 antel Чапш Jb А dayanılmaz me-yincera" £ == 
P temelluk/mudaahene/tezelluf dar Dayyik/ kaSiif a “ə - 
cibel 81 yaz Aİ fal giz | ar Dayyik/ kasiif imas “>| dayanmak teHammel Lİ 
dağınıklık hovse — ,ə dalmak (dalgıç) ğaaS pi dar sokak “Se арі dayanmak (yaslanmak) intece 
dağıtım tevziiti jy dama (oyunu) labet id-daam dary o! əə ВЕ Dayyik не 
dağıtmak vezzesa £ UI az .... dayı haal (ç. hvaal) (Ш\ =) J 
я | | 1 darağacı mesnaka (ç. dazlak 25la* (1 
daha (ek olarak) batad ix damak sakf il-Halig “2 — meşaanik) (йу а ам мй 
daha (henüz) batad +w damar “rg İs darbe (hükümet d.) inkilaab Хә | ка: 
daha iyi batad aHsen ç—>İ ix damat in-nesiib (ç. nisbasi Aİ «den min.. ... с^ 
(Ошу çil ..den sonra ba'd.... As 


darısı başına yovm il-ilek ex 
“liyi debriyaj Кес 
dede cedd 3> 


daha önce gabıl fetre 3 5 |5 


dühasına Беднае damla kaTra/ nukTa «kë /» 4 


dahi (bağ.) Hatta > 
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dedikodu Нас! nisvaan  ğıybe 
125 ola çi kigbe 
dedikodu yapmak Tliçe 
vera"n-naas ЫЙ yy > 
dedikoducu fettaan / vaaşi 
29, 05 

defile “arD ezyaa" skj! vz 
defne yaprakları varak il-ğaar 
№18; 

defol! vellii j, 


defol! (Amerika'nın Irak'ı 
işgalinden sonra yaygınlaştı) 


g! işTaH 

defter defter > 

değer kiime/ kadr /«5 

5 

değerli muHtaram ; = 
değerli eşyalar eşyaa" kayyime 
(temiine) Çizi) << shil 

değersiz kişi (kadın ya da 
erkek) gö 
değirmenci ТаННаап 2 
değiş tokuş yapmak tebaadil 
bi-ğaraaD Al dək 
değişen mitğayyir ә 
değişiklik teğayyur s5 
değişim/ değişme tağyiir/ 
teğayyur gil >= 

değişken mitkallib ix 
saabit əc 


şelevlev 


değişmez 
değiştirilmiş JJ» mnağğel 
değiştirme tebdil Las 


demiryolu siççet il-Hadiid 
yl ае 

demiryolu geçidi ma:ber 
siççet il-Hadiid L4H öm pas 


değiştokuş yapma F 
muraavese/ tebdiil basıq 


değmek Tahh / mess 


değnek tuude/tuuçiye | demleme (pilav ya da bulguru) 
id о SN ək tehdiir 

епа 5 — (ç. "ааа deneme tecribe / ihtibaar 
GAS) 5 д 


: У дуа 
dehşetli mutetaccib <. à 
denemek cerreb >> 


dekan *amiid = 
deklanşör Haacib il-sadese 
hudal — U 


dekont kesfil-Hisaab 
ohti 
dekorasyon dikoor > | 


denetim muraakabe +j 
denge і. muvaazene s jl y 
dengesiz (mecazi) „ki FuTiir, 
olb Tubaagat, oU p 
hveyTaaT 

deniz baHar ‚= 

deniz aşırı ma Бае 1-ЫНааг 
pan 

deniz manzaralı tiTTall sala'l- 
baHar >J Ше ш 

denizanası Капаш il-baHr 
PA has 

denize girmek dahal li’l-baHr 
> > 

deodoran muaTTır kw 

depo лғ Eunbaar 

depo (benzin vb.) mahzen (ç. 
mahaazin) (2; O 


delik zaruf >55 
küçük delik 448; 
delil delil (> 
delinmiş mazruuf syy | 
delmek zaraf —,; y 
deme yal la bi'l-laah Lök Y 
demek yatni 5x 
demek ki yani/ izan 3/5 
demet Dabbe «>, ft 
demir Hadiid мл 
demir, inşaat demiri 
SL 


seylemaan depozito te”miin ¿G 


deprem zilzaal (ç. zalaazil), 


ме Şiş hezze ardiyye (ç. hezzaat ar.) 
demirci = daamerçi Ma 
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derbeder dişə ДЕТ 
mihtelef, mbehdel, ғ 4 
miratbel 

derdin ne? şbiik + 
derdini anlatmak Hiçe 
hemme/ şeke S5 /4 = 
dere k.k: şTayT 
derebeylik iktaaiyye 4.2029 
derece daraca «> 
dereotu şibint ш 

dergi mecelle ds 

derhal hesse/ fevran |, faa 
deri cilid u> 

deri (insan derisi) beşere ғ, 
deri ceket sitra cilid 

— 

deri manto/ pardesü koot 
cilid u> о; 

derici (satıcı) bayyaas il-cilid 
UH g ly 

derin “amiik у» 
derlemek cema'a/ gaTaf <= 
ahs 

dernek cemsiyye/ ittiHaad 
AĞI Jaa 

ders ders (ç. duruus) „> 
(222) 

ders görmek ahaz ders j= 
„з? 

ders halkası 5) ;~ Havze 
(<ЕАК5) 
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ders kitabı kitaab medresi 
m... 

ders vermek derres „> 
dert derd/hem vel >> 
desen (kumaşta) nakşet il- 
kumaas 521 222; 

deste Hizma >> 

deste kağıt 25 bend 

destek sened u 
desteklemek senned >: 
detay tefaaSiil Lol& 

deve сете] (ç. cimaal) ix 
(Ju) 

devirmek vegga"a sə 
devlet devle 4, 
devridaim, hava ve su 
devridaim motoru 5, 
suvviire 

deyim miSTalaH gla. 
dezenfektan madde madde 
muakkame +<, ol 

-dıkça, -dikçe, Tuul та J,b 
dış mahalle barra I-minTıka 
А op 

dış/ dıştan min barra с, 
dışarıda barra > 

dışında (...in) min barra г; ə 


dışında (hariç) maa tadaa ue 


dia (pozitif) slaayd A». 


dia çerçevesi iiTaar slayda 
5.5. 

Dicle dicle 4>> 
diferansiyel difrensiil Js 
diğer taraftan min cihe la 
ise 

dik “amuudi > ғ 
dik (sert) kavil < 5 

dik dik bakmak (birine) 
Haddaka Ы... — š> 
dik kafalı s. ra”se yaabis 42) 
ul 

dikiş hiyaaTa ib» 

dikkat etme (...e) intibaah 
(bi...) 


— əsl 
dikkat! intebih/ diir baalek | 
АШЫ мэ, azil 

dikkatler bi? tufaaTiin 
dikkatli muntebih «xw 
dikkatsiz me-yintebih «xw 
dikmek naSab — 
dikmek (iğneyle) hayyaT Lá 
dil luğa sl | 


dil (ağızda) lisaan (ç. lisaanaat) 
(UL) д) 

dilbalığı simeç il-mezlek 
Maze 

dile getirmek “abbir лғ 
dilek umniyye <l 


dilekçe “ariiDa (saraayiD) 4 


dilemek (birinden) itmenne / 
Taleb 4Ь/ й 
dilenci mitsevvil J~a 
dilim (ekmek а.) kıTsa + 
dilsiz аһгаѕ „=! 
din diin (ç. edyaan) сә 
dindar mutedeyyin ia 
dingil (oto) eksil 1 
dini toplantı (Kur'ân, ilahi vb.) 
al kiraaye 
dinlemek (birini) istemas li... 
zi eml 
dinlenme istiraaHa 512-1 
dinlenmek irtaaH со, ола, 
rehden 
dinleyici mistemira =< 
diploma sahaade oL 
dipnot Haaşiye /haamiş 
ele ie 
direk “amuud > 
büyük direk Á» deleg 
direksiyon sikaan <. 
direkt mubaaşeraten/ ra'sen 
Ul, fs 
direniş mukaaveme а^ „i 
disiplin il-inDibaat 22У) 
disk freni felence sb 
distribütör (Ss diilgo 
diş ağrısı vica" esnaan òb- az) 
diş çekmek şela: 1-еѕпаап 


OLM giz 
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diş doktoru Tabiib/ doktoor 

esnaan otal sə (b 

diş eti litte ei 

diş fırçası furşat esnaan 

Ül as 3 

diş kerpeteni cillabitiin şilasi 1- 

esnaan Sy! 4 оу 

diş kökü cezer is-sinn q~ yiz 

diş macunu ma'cuun esnaan 

Ош! O yaaa 

diş taşı kils il-esnaan 4S 

эму! 

diyet reciim «>, 

diz rukbe <$ 

dizgin “inaan/zimaam ее j/ùbe 

doğal Tabiitiyy ab 

doğma (güneş) şuruuk/Tuluus 
eb 193 

doğmuş mevluud əy y 

doğramak (küçük parçalara) 

gaTTar ahs 

doğru (...e) bi-itticaah «мл 

doğru (dik) mustakiim vi 

doğru (sözlü) Suduug 4 ye 

doğruca bi-istikaame / fevran 

Lala 

doğrudan ra'sen/ mubaaşir 

ja, , 57) zeig 

doğrulamak ekkid 251 

doğruluk Savaab/SaHHa 
ао | iye 


doğulu 231,2 şraagve 
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doğum vilaade ss) 

doğum günü “iid il-miilaad 

У A. 

doğum kontrol hapları 

Hubuub li-mensil-Hamil >> 

„нг 

doğum tarihi taariih il-vilaade 

səy İl səb 

doğum yeri maHall il-vilaade 

əy Al de 

„doğumlu mevaaliid... 

77 

doğusunda (...in) bi'ş-şark 
özal 

doktor duktoor/ Tabiib 

eb / 2552 

doktor raporu takriir Tibbiy 

gb a 

dokumak Haak/neseç 

gə Su 

dokunma (bana)! la tikmuş 

AS У, gas hedni 

dokunmak laames bih/ messe 

oz İla N 

dolama (parmakta) daHHaas 

gəzə 

dolambaçlı yol Tarik mitcarric 

gəz dölə 

dolandırıcı naSSaab/ Hayyaal 

Ju=| ELE , & > Habenteri, 


em 5 kelaavçi, geli peleşti 
dolandırıcılık ə ss klaavaat 
dolap kentoor 5 


dolaşma tecevvel/ nuzhe 
ъй) 
dolayı (...den) bi-sebebi, 
doldurmak tres/mile u /, 
dolgu Haşve +> 
dolmakalem kalem Hibir 
gö 
dolu (...ile) metruus yp 
dolu (yağan) Haaluub yb 


domates TamaaTa ¿u ` 


domates çorbası şurbet iT- 
ТатааТа ЬШ) a, yə 
domino taşı zi сибе 
domino oyununun Біг 
versiyonu +j] aazniif 
dominoda taktiksiz düz 
oynama iie айе $ 
domuz hinziir (ç. hanaazir) | 
GE) 222 : 


donanım techiizaat cəl # ` 
donatım techiiz ++ ; 
donatmak cehhiz > 


dondurma a: yas dond 


aromalı sütsüz buzlu yiyecek 


s gəl ezberi 

donmak cimid ax 
doruk kimme «5 
dostluk Sadaaka 431.2 
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dosya doosya (-haat)/ meleff 
(ffaat) le «а go 

dosya çantası HaafiZat 
evraak dlsi il 

dökmek Sabb > 
döküntü nifaaye/ sakaT 
Alusi 

dön! 2y luf 
döndürmek furra > 
döner f geSS (“kes”<TR) 
dönme devra š, 

dönüş taca s~; 

dönüş yolculuğu Tarik ir- 
racsa ак J b 

dörtgen murabba: < + 
dörtyol ağzı ,tekaaTusa T- 
Turuk Gl pü 

döşek Sip dooşeg 
döşeli mefruuş 5,5 
döşeme ferş il-arDiyye +> 
“ez Nİ, ÇE kaaşi 
döşemek ettet/ cehhez í 


gal 

döviz *umle Sasabe 
imo ЈАР 

dövmek Darab/ kitel 
das lo 

beni dövdü çe hefni 


dövüş агке S r 


dövüşmek ittaarek “1 Lei 


drenaj taSriif il-miyaah — ма 
əlli 

dua Jj! inzuul 

dudak şiffe/ (ç. şefaayif) 
(aui) мз 

dul s. ermil (ermele 9) (ə) ел 
duman duhaan o&> 

dur oogefl 25 3 


durak mevkif/ maHaTTa 
aht ii y 


duraksamak teredded >>; 
durdurmak vaggaf S, 
durmadan “ala Tuul/b- 
istimraar әзе |J b (де 
durmak (ayakta) vugaf ©, 
durum Haale/ vaD:iyye 
ме» s| di 

durus vagfe <S, 

dus duuş #» 

duş almak ğasel |-> 

dut tuut ey, Ea tukkiyy 
duvar HaayiT bl- 

duvar dibinde rutubeti 
engelleyici bölüm 45 petlu 
duy duvaaye Al, 

duygu iHsaas „=! 
duygusal “aaTıfi ¿bie 
duymak semi” a» 
duymak (sezmek) aHass/ şasar 
>l si 

duyu Hassa «> 
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düdük Saffaara әдә 

düğme dugme «> 

düğme deliği beyt id-dugme 
SİN Ге 

düğmelemek deggem „> 

düğüm 525 şedde 

düğün шз -s 

düğün alayı zeffe 4; 

düğün gecesi gelinle damadın 

içtiği şerbet — „5 şerbet 

dükkan dikkaan/ maHall 
ds loo 

dümbelek > dumbug 

dümen veyl id-deffe / deffet is- 

sefiine tid a/ai |, 

dün il-baariHa 4 А 

dünürlük nesaayib —L 

dünya il--aalem/ id-dinya 

QAM Ul 

dürbün minZaar/dorbiin 

Ма Гоу 

dürmek Tava/leff 2/05 s 

dürüst Hakkaani yu 

düş Hilm > 

düşman ау ле 

düşmanlık “adaave 5де 

düşmek vaga: <S; 

düşük naakiS ‚230 

düşük (yer) „20 пааЅі 

düşün taşın fekkir/ gelleb lil- 

fikra ə Sal < 051 Sə 


düşünce fikra s 3 

düşünmek fekker < 
düşünüp taşınmak it'emmel 
dəsi 
düz “adl/ mitsaavi в | daş 
düz renkli saade U 

düzeltme гаа bas 

düzeltmek “addel Ш> 
düzen niZaam/ tertiib hts 
= d 
düzenbaz kaffaaS/gilavcii ` 
= sl ŞA 
düzenleme tan/iim „5, 1 
һа taSfñiT \ 
düzensiz (kisi уа da sey) К 
mharbaT à 
düzensizlik harbaTa ak, > 


düzey mustave oy 


düzgünce bi-niZaam çUa; 
düzlük saTTliyye/ istivaa” 
1. 


E 

ebeveyn vaalideyn „А, 
eczacı Saydalaanii Yuz 
eczane Saydaliyye sams 
edepsiz ka hitli, - əl edebsiz 


efsane usluura 2, 32.21 
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egemenlik sayTara/ sulTa/ 
siyaade səl, ail. /5 e 


, egzersiz riyaaDa 


bedeniyye/ temriin/ tedriib 
il ə АМ oky 

egzoz iS-SalaanSa «Yali, 
)) Öl igzooz 

eğe mubrad > 

eğelemek berred > 

eğer/ ise iza/ lev J 55: 

eğik maa'il bu 

eğilmek (..e) ilteva/inHana 
sala (Де GİYSİ 

eğim inHana /inHidaar 
Yel 

eğitim taliim/ terbiye / 
tedriis/ temriin 

HA / wi asl < əl, © 

eğitmek “allem / metren/ 
derres/ derreb [o] 55/ az 
2» 

eğlence vinse/ tesliye/terfiye 
< ШЫ x, 

eğlenceli terfiihi/ yuvennis 
vəl нё 

eğlenmek itvennes, itselle 
5 

eğmek ауес с 

eğri ma'uuc ç, 

ehliyet icaazet suuk čs ә) 
ek olarak iDaafeten 5121 
eks. mulHak gx% 


buna ek olarak ¿GL 
hemmaatiyen 
ekip guruub/ feriik & 4,45 
ekleme iDaafe 202) 
ekmek hubuz/Sammuun 
O| yə, xə É gürSa 
ekmek kadayıfı ə” kaahi 
ekmek fırını mahbez += 
ekmekçi habbaaz = 
ekonomi il-iktiSaad oLasy! 
eksen тіНүег ,= 
eksi saalib J- 
eksi (noksan) naakiS „230 
eksik naakiS „еб 
eksik olmak nakaS 22 
eksiklik nakıS 25 
eksiksiz ma bi nakiS / kaamil 
HAS T əs ye 
ekşi Haamıl) > 
el freni handi breek 3 > vu 
el koymak Hacez >> 
elastik merin о„ 
elbette ckiid/ Таап b.k) 451 
elbirliği ze> fezfa 
elbirliği ile iyd bi iyd А sl 
elbise bedle 2 
elbise askısı te'laage Sw 
elbise dolabı sS 
elbise fırçası furçat melaabis 
yk ir 


kentuur 


372 
elbise; Агар erkek elbisesi 
алә: deşdaaşe 
elbisenin göğüsten açık kısmı 
Á j zeyg 
elbisesini soyunmak neza 
huduumu 4042 £ š 
elçabukluğu iyde hafife/ 
şa”veze 55 82 (AAA oil 
elçi (>/> Taariş 
elde etmek (..i) HaSSal “ala 

ie 

elden düşme mista"mel Jai“ 
eldiven cufuuf — > 

elek munhal j= 

elektrik kehrabaa” st 45 
elektrik bağlantısı rabT 
kehrabaa'ii gb 49 de, 

elektrik çarpması š netle 
elektrik düğmesi dugmeti 1- 
kehrabaa” s4 45 4255 
elektrikçi dükkanı mahlall 
yibira edevaat il-kehrabaa'iyye 


40 SN oyal = 
elektrikli kehrabaafi 5 
eleman “aamil bie 
eleştiri intikaad э! 
eleştirmek intekad 221 
eli sıkı bahiil L 

elişi taTriiz р /ə 

elle ikaz etme 42: duğğa 


elle uyar! & nuğğa 
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elverişli munaasib / vaafin li” 
багар Al A) ee I 
elverişsiz mu munaasib se 
bə | 
emekli mutekaarid “əlkə 

emekli maaşı ir-raatib it- 
tekaasudii ¿Ae 27 | 
emin emiin/Saadıg 522/0 

emin misin? mitekkid е 


à 


5 


emir emr (ç. evaamir) (13) й 


emmek maSS/raDar л> а 
emniyet emaan obi 


emniyet kemeri Hizaam il- ` 


emaan ÖLÜ al > 
emniyetsiz ma bi emaan 
MAT 

emretmek стег „l 
emzirmek raDDa «>, 
en azından “ala'l-akall BY! 


en çok/ en fazla sala'l-ekter ` 


Se 

en iyisi il-aHsen —— 

encümen hey € «a 
endişe kalak, şukuuk 
5,621 35 


endiselenmek kalak/haaf sal 


де 135 
endişeli kalikaan S , Sw 
mitnegg, ә şələ melyuuS 


ürkçe-Irak Arapçası Sözlü 373 


enerji 
Taaka/kuvve/Hayaviyye 
a у> lš ələu, 
enerjik tande 
Taaka/ kavi/ naşifT/ Hayy 
= Hz İşi İle suz 
enerjik kişi £ sa» muSraf 
enformasyon istislamaat 
OYU al 
engel Haagiz/ maani? Ul 
engel olmak menes/ “arkal 
pl 
engelller ək Sə Gakuusiyyat 
enginar raaranç = j) 
enişte nesiib —— 
enjektör ubra ə, 
enkaz HaTaam/ankaaD 
ABI pla 
enkaz (bina) <€ geleg 
enlem haTT il-arD „> Al k= 
enli sariiD / vaasir 1/2 
ense rugbe 4, 
entrika mu'aamera/ mekiide, 
pro lə lp 
epey huvaaye sl 
epeyce killiş huvaaye al,ə © 
er cindii sax 
er ya da geç “aacilen ev 
aacilen Mel 4 Yele 
erdem faDille 4. 
ergin baaliğ/raaşid 221, au 
erik “ancaaS bus 


erimek zaabe > 

erişkin muraahik/baaliğ/ 
raaşid ¿JU ah çöl 

erişte şariyye ¿= 
eritmek zevveb/ mevva* 
gəl “ə 

erkek recaal Je, 

erkek elbisesi (takımı) kaaT 
ricaali Je-, bu 

erkek s. zeker > 

erken (s.) min vekit — vz 
erkenden mini'S-SubuH ;» 
= 

erteleme te'ciil б 
ertelemek eccel/ ahhar 
Жыга 

esaret esr „l 

esenlik 

irtaaH/ selaame / selaam , Göz 
pək әз. 

esinti nesmet heva ə ya Ai 
esir esir Í 

eski “atik ш» 

eskiden min il-evvel ) У! vs 
eskrim mubaaraze bi”s-seyf 
— Ju öyə 

esmer esmar з 

esnaf Harfiy 4 > 
esnasında bi-hel il- 
vekit/esnaa” eli «Si је 
esnek Іеууіп/тегіп 0 , 
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esneklik liyuune/ muruune/ 

tesaamuH ghs əyə ül 

esnemek ittaavib 2 31 

esrarengiz ğaamıl) =t 

esrarkeş Hlaşşaaş pi> 

eş zovc/zevc (zovce 9?) 

%э з) сз 

esarp iişaarb > LJ! 

eşdeğer bi-nefsi l-kıyme/ 

mitkaafi” (б aza „ш 

eşek Himaar = 

eşek veya katır 2225 kidiiş 

eşekarısı zenbuur j=; 

eşik а> deççe, "atebe ше 

eşit mitsaavi/ mit"aadil 

Jti] yyh 

eşit olmak saave/ хааа] 
dələ/ kl 

eşkal Е] oorengaat (ЕАК) 

eşkiya КаТТаа T-Turuk 
dhi g Us 

eşlik SuHbe/ muraafaka 
ail a çala 

eşlik etmek SaaHab/ raafak 

BU zle 

eşofman tiraksuut > 917 

eşofman pantalonu 

banTaroon it-tiraksuut O, 25 

üə esi eli 

eşofman üstü kamiiS it- 

tiraksuut cə 51,2) azal 

eşya багаар 5 


et laHam 4 


et kesme tezgahı 


vrak çantası lifeks S4 
‚ en il-kovn o Sü 

etek tennuura 5 s ensel “aalemi/ kovni , Je 
etiket liyebil LJ 


etken mu'ettir jp 


rim telavvur/ numuvv 
Хох 


eyalet vilaaye &Y, 


etki te'tir sU 
etle pişirilmiş patates , Д 
betiite саар 
еШ pide türü İs „= 


eyer siric c, 

zberlemek HufaZ hi 

ezik is. raDD >, 

ezilmiş mehruus/ medguug/ 

maTHuun еә ГО ра 8 и 
eziyet cziyye/“azaab vlie asl 


taruug 

etnik kavmi 5 
etol şaal Taviil ksb 
etrafında daayir/ mid: 
ələ / 5 ; 
ev beyt — 

ev kadını/ hanımı 
rabbet beyt — 4) / — ' 
ev ödevi vaacib beytti 


ev sahibi SaaHib il-bey 
ке йу sl 


akülte kulliyye 4 


kerSa 
eve dönmek racasa li’l-be fal bakmak fataH faal Jü es 
el a, fanila faniilla YU 


far laayt is-seyyaara L.J XY 
fark fark öö 
farkına varmak laaHaZ ŁY 


evlat evlaad >У; 
evlenme zevaac с\з) 
evlenmek itzevvec с} 


evlilik zevaac gl 
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farkında mısın? inte tasaruf/ 
tidrii/ di-tlaaHıD 


PAW 6 yər 002 э) zəl 
farklı muhtelif a 

farklı olmak (...den) temeyyez 
бап) gs si 

farlar brocokteraat/laytaat 
SEY и 

Fas il-mağrib — Al 
fasafiso Jis bendele 

Faslı mağribiyy y 
fastfood vecebaat hafife 
мл» Oy 

fatura vaSıl Lə. 

fatura kesmek anTa vaSıl 
Jes all 

favori (saç) il-mifDal Jai 
fayans vs, 33 „245 kaaşi 
ferfuuri 

fayda faaide 275 

faydalı mufiid i- 
faydasız ma bii fevaa”id yu 
əə 

faydasız /boş iş Ш 455 
şağle ZaarTa 
fazla zaayid wi; 

fazlalık š, 5-2 şaffuure 


fazlasıyla... zaayid san il- 
luzuum 


OM оғ sb 
feda (olsun!) 5.5 fidve 
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federasyon ittiHaad fedraali 
Qılbaş әй) 

felç şelel Lè 

felçli meşluul J 4x. 

fena mu ziyen və) y 

fena değil la şiiş vela kebaab 
AY 5 У 

feribot “abbaara s ғ 

fermuar zenciil/ seHHaab 

E 

feryat istincaad/Siraah 

Elo izel 

feshetmek leğa/baTal 
Jel 


festival mehrecaan şasbi 
şike 

fevkalade muzhil/ saZiim 
е? Jake 

fıçı шм sebteteng 
fıkra nikte ¿S 

fırça ax firçe 

fırçalamak ferreç = š 
fırın furn (ç. efraan) çöl) ÖĞ, 
GL SS ekmekhaane 

fırını ateşlemek Jp! ғы 


şeccer it-tennuur 
fırıncı habbaaz у= 


fırlama (dey) 221 şalunfuS 
fırlat! >> zibb 

fırlatmak şumer ,* 

fırsat furSa «> 


fırsat bu fırsat 4554 
felaaHa melaaçe 

fırsat; bulunmaz fırsat 4 
lugTa 
fırtına heva taali Me ә за 
fısıldamak hemes A 


dört muğaazele 2) 
fısıltı hemis A yi н 


dört etmek öaazel J; 
fluut да 
fokurdamak 
şekl JS& 
kağıdı varakat 
beyaanaat resmiyye SUL 8), 


fıskiye naafuura e, gü 
fışkırmak itdeffak/ i 
göl al Ap karkar 
fışkırtmak 2» Taş 
fide 2) daaye 
fikir fikra ; “ 
Filistinli filisTüniyy gk 
filitre filter = 
filitreli sigara ciigaayır 
ə a, А ч 
filiz nebte/silte/ filiz (ma 
(02м) 388 , 2, ы 

film oyuncusu mumettl 
sinemaa'i çi J 
final maçı il-lisabe n-niha 
..... 

finanse etme temviil 
fincan fincaan (ç. fen: 
(Çi) öl 

fincan tabağı maa'uun il: 
fincaan S=) ö sh 
firkete firkecte <Š 5 
firma şerike S „5 

fiş vaSıl Lo; 

fişek fişek 4a, Kw 


fotoğraf Suura s; xə 

otoğraf çekmek ahaz Suura 
ye İsi 

otoğraf makinası kaamiirat 
taSviir > pa š AS 

otokopi istinsaah =! 
otometre mikyaas iD-Dove 


fotür şapka safka «ii 
Fransız faransiyy š 

İren lambası Dov’ il-breek 
OTR ra 

İren yağı dihn breek «up ¿s 
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fresk taSviir il-Hay'T „а 
ъз 

frikik şooT b. 

fuar таар >» 
fundamentalist uSuuli | şel 
futbol maçı lasab Tuube шл) 
“gb 


futbol sahası mel-ab Çal 


G 


gala iHtifaal li-iftitaaHiyyet 
film cediid 44> „з AY Ји) 
galiba iZ-Zaahir ^Ш) 

galip ¿+> 6 faayiT biihim 
garaj karaacz!$ 

garanti Damaan oL» 
garanti etmek Dammen > 
garantör il-kefiil/ Daamin 
оло dəs 

gargara maDmaDa/ ğarğara 
ә əla 

garnizon musasker Ç 
gasp selb/ nehb „4, 
gaspetmek selleb 1. 

gaye il-ğaaye 45) 

gayesiz maa tandu hedef 
Элл оғ L 

gayret himme/ saty/cihd 
Ae ше A? 

gayret sarfetmek bizel cihd 
iğ di 
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gaz ğaaz j 

gaz ocağı J çuule, ¿ç 
periimez 

gaz pedali devvaaset il-banziin 
Gİ ip 

gaz tüpü kaniinet il-ğaaz 4.3 
gul 

gazap ğaDab şediid vas ap 
gazete ceriide + > 

gazete bayi beyyaa" ceraayid 
а 

gazeteci SuHufi > 

gazlı bez şaaş Tıbbi b (А 
gebe Haamil kb 

gebelik il-Hamil L+ 

gece gündüz leyl nehaar & |) 
gece kulübü naadi leyli ü 
A 

gece tarifesi tessir il-leyl ,— 
Ju 

gece yarısı п055 il-leyl Ый æ 
gecelemek baat >L 
geceleyin bi”l-leyl Wu 
gecelik bicaama «l 
gecikmek te'ahhar >Ü 
geciktirmek ессе! 1! 

дес̧ 5. mite'ahhir >t- 

geçen gabıl © 

geçen sene gabil sene < LS 


А enekler “aadaat/ tekaliid 


geçenlerde gabıl mudd ge 


əleneksel taklidi çal 


eçerli saari'l-mefe . 
geç meftuul elgit akill/deli csie ebuu 


Jyll 4 
geçici mu'akkat cip ` 
geçici olarak biSuura 

mu'akkate «Goya 7 
geçimini sağlamak 
emmen matiişete «tim 


kleyn 

gelin “aruus (ç. "araayis) 

Jp) ir, Š= сеппе 
gelinlik bedlet il-siris pl Ha 
gelir ir-ribH/id-dahl 

“VA 


geçinmek irtazık min . də 
geliş ceyye i> 


geçip gitme (zaman) 
iz-zemen gə il yəyə 


geçiş “ubuur/ muruur zy 


geliştirme taTviir , sə: 
geliştirmek Tavvar > 
gelmek ece «>! 


geçiş üstünlüğü evlevi sefiine (ç. sufun) 


subuur yyl 2 4 
geçit mamarr ,£ 


— 
gemi yolculuğu is-sefer bi”s- 
sefline ¿JU 2.1 


gemici baHHaar x 


geçit (üst) cisr il-muşaat 
lali 
genç saab (ç. şebaab) > 
ictiyaaz У £ sz (ЖЕУ 
geçmek (öndekini) ictaa; 
geçmek (sınıf) “abari s-ser 
<J д 
geçmiş olsun! Hamdi 
selaamtek ju eğ 


genç kız şaabbe 405 

genç s, caahil ki 

gençlik fetret iş-şebaab š, 
= 


enel “aamm/ “umuumi 


genelev beyt id-da"aare — 


—. r 


“атте Úle 5,2; „ЛА adla əlli 
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geniş агі / vasi gl / ме 
genişletmek vassa: /sarraD 
е ls 

gerçek vaakitiyy/ Hakiiki 
—. 

gerçek is. Hakiika/vaakia 
su. 

gerçekleştirme taHkiik ¿š 
gerçekte fi’l-Hakiika 444 5 
gerçi velev innu/ теа innu 
ЕШ E Ер 

gereç =:idde/levaazim/edevaat 
gəl əl ‚ә у) sie оу, 
çuvaalaat 

gereğinden fazla ekber min 


laazim £Y oe 251 
gerekli Daruuriyy / laazim 
OY less 
... gerekli olmak min id- 
Daruuriyy/ min il-laazim 

CƏM oma zəli sə 
gereklilik Daruura 5,: > 
gereksiz me-yistevcib «> şi 
gergin mitevettir/Daayic 
təl ös 
geri almak isteredd/ istesaade 
> pll. Ial 
geri dönmek tacas/ insaHabe 
— / (>) 
geri kalan il-baaki г) 
geri kalmak (saat) 
tihallef/ t”ahhar =Ü дё 
geri ödemek racca*/sedded 


el) 
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geri vitesi il-beg 44 
geri zekalı kls  şaahiT, = 
yü nüSS staav 

geride mitahhir =u 

geride bırakmak tereke vera” 


Mg Si 

gerilim (elekt.) cihd kehrebaai 
— A 

gerisinde half/ vera... 

. буу, alə 


geriye lii-vera ə, 

getir! сі! > 

getirmek caab > 

geveze lağavii/tirtaar 302 eş J 
у 6 lagaafa 

gevezelik 5) lağve 
gevezelik yapmak terter ; 
ФА 


g 


gevrek hess 
gevşek raahi „>l 

gevşemek raahha 5, 

gevur mulHid/ kaafir IS [д> 
gezegen kevkeb seyyaar 

ye ES 

gezi sefreo,i- 

gezi porgramı bernaamec 15- 
sefre oil sələ 

gezinmek гааН sefre s £— ci, 
gezinti sefre : â- 

gezinti yapmak sevve sefre 
бува 

gıcık 5. muzic ge y 


gıcırtı (kapi, diş vs.) ` 
sehiike/ziik il-baab/Sirb 

sinuun 7 
о оо şəli göy, 
gıda maddesi mevaadc 
ğizaa"iyye/ maadde ğizaal 


i mek: bir yere git gel yapan 
br s” hirrii mirri 

giydirmek lebbes 3 

giyim huduum ça 
giyinmek/ giymek libis ~) 
gıdıklamak dağdağa & otin makSale заа 

gibi mitil J- gizlemek Damm/ hifa 

gizli sırriyy x — , <> Dum 
global devli/ “aalemi çil dəs 
gol gool JS 

gonca burim > 


АЛА səl | 323132 alge 


giderler maSaariif — ушш, 
gidip getirmek raaH c: | 
sun 

gidiş rovHa/zihaab — 
gidiş- dönüş bileti tezki 
zihaab ve iyaab Uly vələs $ 
gir! b Tub, = huş 
gir(iniz) tefaDDal idhal J 


gong ceres kurSii/ naakuus 
yi уел ут 
göbek Surra/ baTın k Í 


Jea q göbek dansı rakıS şarkii æ; 
giriş medhal/ duhuul ir 
dəsəl л göbekli ebu keriş 45 əl 


giriş vizesi te'şiiret duhuul 
J 8320 f 
girişmek baaşer /indefas ` 
Gk İ 
girmek dihal |> 
gişe şibbaak it-tezaakir 
Süd 

git gide/ gittikçe bi-murut 
iz-zemen oj yg 
gitmek гаан zl) ү 
gitmek (bir vastta ile) raaH 
bi's-seyyaare, saafır /» Ju Ç 
pm 


göç etmek haacer >= 
göçmen muhaacir >L 
göğüs Sadır > 

gökyüzü sime se 

göl buHayra ¿> 

gölge Zill js 

göm! 2 Tum 

gömlek kolu ridn il-kamiiS 
s. 

gömme defin > 
göndermek tisel/ batat (zə 


Ce, j> dizz 
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göreceli nisbii/ iDaafi ge 
gel 

görev vaZiife/ vaacib „44b, 
==!) 

görevlendirmek 

"ayyin/ vaZZaf “ab, гл» 
görevli muvaZZaf ub, 
görgü suluk ictimaasii/ il-edeb 
YI / azə S o 

görgü tanığı şaahid siyaan 
öç xalı 

görkem “aZame/ heybe/ celaal 
5. 

görkemli raai:/ behii/ celiil/ 
bedii qə yz н h 
görme ruye uş, 

görmek şaaf SU 

görmüş geçirmiş şaayif ve 
saayif Айе, АЛ 

görülür s. mer'iyy ¿> 


görümce uht iz-zovc т} —Í 


görünmek Zahar «> 
görünürde f7”Z-Zaahir Ùi $ 
görünüş 
manZar/ maZhar/ şekil / > 
JS / ә 
görüş ra'y/vichet naZar 

5 şəni İsi, 
görüşme mukaable/ каа’ / 
mubaaHlate/ ictima"a 

£ e= М [аш] Lu, 


göster! +}, raavi 
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gösterge mu'eşşir 45 

göstermek şevvif 2,5 

götür şunu! veddi haaze xə) 
ida 

götürmek (ile) vaSal /raafak 

ila... Hasiy/ bo; 

gövde cism — 

göz “eyn css 

göz (dolabın) haane xt- 

gözatmak lemaH/ elka naZra 

haaTıfe 22835 55 A f 

göz damlası kaTrat “eyn 
—— 

göz kalemi kalem keHle „5 
ы 

göz kapağı cifn (ç. cufuun) 
(O>) „= 

göz kırpmak tameş k-, 

göz küresi bu”bu” il-"ayn 
Ылай 5 eH 

göz seğirmek raff >, 

göz yummak (mecazi) ğaDD 

in-naZar b a$ 

gözalıcı Zariif/ laTiif/saaHir 
> |.) [м Б 

gözcü Haaris/ muraakib 
Ap Го 

gözden geçirmek (bir şeyi 

tekrar) е*аай in-naZar marra 

taaniye 
ыб ол mi Д 

göze çarpan 

mbeyyin/ vaaDıH <l; los 


gül verde 55,4 


ёё в 
ZS gülgüli 


Imek DaHak > 


gözenek mesaame ilaa 
gözetlemek/ gözlemek ra; 


=b 
gözkulak olmak halle baa ‹ lümsemek ibtesem pi 
min çə Je (= | й 


gözlük naZZaarat olj 
gözlük camları 
шәле 


tadesaat ` 


gümüs fiDDa +>; 

gümüş kaplı miğallef bi'l- 

ADDa «айу alu 

gün (24 saat) yovm (ç. 

eyyaam) 

Qəlb 

gün aşırı beyn yovm vi-yovm 
sələ 

günah Haraam (1, 

günah çıkarma istiraaf bi'l- 

kiniise (oe) А, Gəl д 

güncel vaakri l, 


gözlükçü cbu-uveynaat 
чш şəli el 

gözü pek cesuur >, 

песїг 

gözükmek baan oL 


grafik resm/ mersuum fea, 


te” 
gramer kavaa'id 2215 
granit Hacer il-graniit 
Aİ уне” 
grev yapmak aDrab —, 
| gündüz nehaar (с. епһааг) 4 
güneş şemis (ç. şumuus) 
Wi) 
güneş banyosu Hammaam 
С 
güneş çarpması Darbat şemis 
ə. 
güneş gözlüğü naZZaaraat 
şemsiyye —® cəl уь 


gri ramaadi vəl, 


koyu gri Jè fiili 
asla lise 
gulyabani 5x- sifluvve | 
gübre simaad o 
gücendirmek ceraH şusuura 
еру c> 

gücü yeten kaadir 6 güneş saati saata şemsiyye/ 
mezvele Azə aslo fiya 
güneş tutulması kusuuf iş- 


şems əli 95-5 


güç (kuvvet) kuvve 55 
güç (zor) Ѕа — 
güç bela bil-kaad 2 
güçlü kavi <š 
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güneş yanığı Hargat şemis 
wp 

güneşin batışı ğuruub iş- 
semis mili ш, 

güneşin doğuşu şuruuk iş- 
şemis eili djy 

güney il-cinuub — 524 
günün birinde fedd yovm 25 


tə 

güreş musğaarira az Las 
güreşmek Saara: ç е 
güruh “iSaabe// ğavğaa” 

s £, sas 

gürültü hovse — > 

gürültü patırtı herec vi-merec 
cz? 

güve aatte/ curra ə >/xe 
güven tika 22 

güvenilir tuutik bih/ 
mu'temed saleyh x [a бу 


m. 


güvenle aku tika «£ <Í 
güvenlik emaan öl! 


güvenmek (...e) 
İtemen/ittemed < / il 


güvercin Hamaam ¿U 
güverte saT'H is-sefiine/ Zahr 
is-sefiine usid şb Гад.) ге 
güya “ala esaas -t-l Je 

güzel Hiluv > 
güzel koku is, 
güzellik Halaave ə >> 


riiHa 
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güzellik salonu Saaloon it- 


tecmiil =) o yu, 


H 


haber almak vaSalle haber 

s> do; 
haber vermek anTa 
haber/habbar (5 gəl 
haberler ahbaar у=! 
hac Насс = 
hac kafilesi biatet il-Hacc 2 
ez 
hacim Наст == 
haç Saliib Le 


haddinden fazla ekter min illi 
mesmuuH bi/ekter min il- 


laazim ¿y 51 lə ре фо Ж 

e> 

haddini bilmez vakiH/Safiik 

gədə Кей 

hadi bakalımı yalla Hasuuf 
yes alı 

hadil yalla 4, 

hadise Haadit &>- 

hafif hafif > 

hafif (yiyecek) ¿= hafifi 

hafif zarar görmüş с k- 

maT€uuc 

hafta usbuu" gəmi 

haftalık usbuutiyy ==! 

hak Hakk > 
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hakaret Tlakaare/ mezelle 


ihaane/ behzele 
aliz ələl diz, 55 


hakaret etmek iHtekar ; 
hakiki Hakiikiyy / aSliyy 


gə şə 


hakkı var il-Hakk viyyah _ 


oL, 


hakkında bi-huSuuS/ 


haklı (talebinde) min Най 
innu yuTaalib üz şi ai= 
haksız mu Hakkaani/ bit 
miberrir уде öyə а y R 
hal il-vaD" /il-Haal УШ 


i 


hâlihazırda bi'l vakt il- 
Haali/ bi”l-vekt il-HaaDir 
yəvi s gu İQ сз у, 

halk gali el-vaadim 

halk şasb/ in-naas uM Çal 
halka Halaka 4 
halüsinasyon helvese +~ s 
ham haam ә 

hamak merguuHa/ mişbeke 
Jn-novm еШ Kea Ја > а 
hamal Hammaal J~ 
hamam (umuma açık) x 


Tamme 
hamile Haamil ht- 


hal (meyve sebze) suug il- hamilelik Haml J> 


cumle/:alvet is-sasabiyye 


, 
k ide yalı 


hal; “o halde” (bağlaç) ‹ : 


£aad, Suud, Buude) 


əəə” 0232 
Әл) le-tad 


hala ‘amme (ç."ammaat) 


(ELE) e 
hâlâ... maa zaal... 


halat Habil J> 


halı siccaade (с. ѕіссаа 


(Do) ә 


halı; büyük halı abf 
hali vakti yerinde ze 
aS; 


hamur işleri muz=accinaat 

wlas 

hamur yoğurma sinisi „5 

şeybeg 

hangisi? yaa huve f г; L 

hantal tegiil 55 

hapsetmek Habes (<~ 

hapşırmak *aTas ke 

harab etmek felles/ demmar 
5 «А» 

harabe haraabe «> 

hararet Haraara s)! > 

harcamak Saraf — 

harcırah bedel seferiyye ql- 

MuvaZ Zaf (АР Лу a AZI Ja 


hareket Harake 45, , $, 
Tarbege 
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hareket etmek (yerinden) 
tiHarrak (min mekaane) 


ААА sə #2 
hareket ettirmek Harrak $> 
hareketsiz caamid -b 
harita hariiTa ak, = 
has haaSS pi 
hasar hasara 5. , isty çedme 
hasarlı mitDarrar pau 
hasat HaSaad oLa- 
hasılat dahal/ iiraad (52/51 „\ 
hasır HaSiira 


baarye 
hasır şapka şafka min il-huuS 


ə gizl г Adi, 
hasta marilD >, 


——— 


hasta bakici muzi öy 
hastalık тагар >» 
haşlamak silek a 

hat (telefon vb.) haTT k= 
hata ğalaT kl 

hatıra zikraa/ tizkaar 

252 le Təş 

hatırım için li-haaTiri gb 
hatırına bik Ii-haaTir 
hatırlamak titzekker Sis 


hatırlatmak (birine...i) zekkere 
Bim sexə” 


hatırlı muHterem ç p4 
hava heve s,» 
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hava (güneşli, yağmurlu vb.) 
aT-Takıs/ il-cevv yağkli/ 44 
hava almak şemm heve s şə — 
hava basıncı iD-DağT il-cevvi 
gizil Ьа) 

hava durumu (haberleri) il- 
envaa” il-cevviyye gil el Yİ 
hava filitresi filter heva s» 5 
hava kaçıran oss < baayig 


heve 
hava pompası kombreyser 


гъ 

hava sıcaklığı derecetil- 
Haraara ojl Hl 4 у> 

havalı korna 50) 
һоогеп һеуе 

havan batsın! š; gizze 
havaalanı maTaar Ue 
havalandırma tehviyye 4 5 
havalandırmak hevva ‹ » 
havale Havaale “| > 


havari Havaari ¿l> 
havasına alışmak it'aklem 


əbi 

havlu d s> haavli 

havuz HovD >» 

hayal kırıklığı haybet emel + 
dəl 

hayal kırıklığına uğramak 
haab emele «ül pi 

hayalet şebaH (ç. eşbaaH) 


(уе 


hayasız +% bilabuus 


Tariik >l Де) abu 
haykırmak Sarah /SaaH 


haylaz mitkessir/ mi 
КА i 
haylazlık tekaasul SG 
hayran kalmak (...e) i 
bi..... amel 

hayret “aciib хе 
hayret etmek (...e) tesa 
(min) (и) == 


haysiyet istibaar/şeref « 
чегә 5 

hayvan Hlayavaan (ç. 
(ei) öl 

hayvan (ve tarımsal ül 
pazarı 4, vegfe 
hayvan terbiyecisi m 
Par 

hayvan; büyük baş ha; 
bakıcısı şi muğiidi 
hayvanat bahçesi Had 
Hayvanaat obl pH ias 0 
hazımsızlık “usr il-haDm 
pall ae 

hazır HaaDır > 


hazırcevap „2—4 şakand al 


azırlamak HaDDar/ cehhez 


elemek (...i) tihecce aé 

hedef hedef > 

hedefi bulan „ш. mneyşin 
ediye etmek chda -sl 

hediye: yolcunun evine 

dönerken getirdiği hediye i pə 


hela halaz’ У 

emen Haalcen/ fevran 
/hesse və bə { Yu 
hemen hemen taktiiben L, $ 
hemşire mumarriDa «> 4 
henüz batad w, U% tevna 
her... kull... JS 

her gün kullu yovm èy JS 
her iki kull itniyen съ JS 
her seferinde kullu marra 
sa JS 

her şey kullu şey” 5 $ 
her şey yolunda! kull şiy” 
ziyen cə) 3 JS 

her yerde bi kulli mekaan 
MU < 

her zaman bi kulli vekit 
=, 

herbiri kullu vaaHid «1, üs 
herhangi biri eyyi vaaHid çi 
ы, 
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hesap Hlisaab >> 
hesab etmek aHseb =! 
hesaba geçirmek seccil sala 1- 


Hisaab oht Де bu 
hesabını vermek (..in) kaddim 
beyaan ап... / berrir mevkife 


ya y / 5— 
heves rağbe&s, 

hey sen! intel =! 
heybe cunta li-Haml il- 
Haaciyaat Sl hi iki 
heybetli š kalaafe 
heyecan irtibaak #5) 
heyecanlanmak irtebek &W5) 
heyecanlı mirtebik L; 
heykel timtaal Juz 

hıçkıra hıçkıra ağlamak — š 
ferfaH 

hırsız Haraami 42 


hırsız; kapi ve pencerelere 
konulan (hırsıza karşı) emniyet 


demiri 22% ketiibe 
hırsızlık buuge 45 y 
hırsız „6 baayig 

acemi hırsız ç negeri 
hirsiz-polis şurta vi- 
Haraamiyye +> 4b yö 
hıyar js = hiyaar 
tafruuzi 


hıyar turşusu hiyaar muhallal 


Je = 
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hız surta «e,» 

hız limiti Hadd is-sura 

ez —J a= 

hızla bi-sursa az „ә, pə bsaat 
hızlandırmak serra: ёт 

hızlı. serik ч 

hiç ebeden + 

hiç bir şey maaku şiy'/mu-şiy” 
7 

hiç biri/ hiç kimse ve-la vaaHid 
А1, У; 

hiddetle bi-ğaDab/ bi-Hidde 
akil 334 

hiddetli šaDbaan kulliş / 
таўдап (215 olat [0Уғ) 
hikaye; kısa hikaye s Ju. 
saaluufe 

hikayeci o, kiSSahoon 
hile маа / mekr/ Hile 

дел» | Ж» 14 peletiika sk 
hilekar deccaal/ mizavvir/ 
haddaas/ maakir 

dözə İy İçi | S 

hindi diiç ruumi 4, gə? 

hindi 5.5 (Де ‹ pi 
Sali şiiş 

Hindistan bozuk parası 
(Rubi'nin 1/12) te: 21 aane, 


fsiifes 


Eaane 
Hindistan cevizi covz il-hind 
Al yər 


Hint yağı zeyt il-hi ni miFlgaan Ss 


rma temir ,£ 


th ə 
hipermetrop busud i a ağaçlarına tırmanmak 
Б ды ipten yapılan mekanizma 


- ibil е 
his iHsaas д> RƏR 
hisse senedi sehm (с. 

(ei) £= ү, 


hissetmek Hess/ şasar 


3 у 325 şemta, 412 suule 
huysuz „© gebuHi 
zur bozmak eztac/Davvac 


7462. 
ızursuz muDrTarib/ mitvettir 


gel от 
hizmet etmek haddem, 


hizmet(çilik) hidme us у”! олы 
hizmetçi haadim pl: 3 hüküm vermek karrar /kaDa/ 
p j akem , s| səsi S 


НОВ huyaaye siya hükümet Hukuume ¿< 


hoparlör зіашагеа hükümsüz el-Hukum melği 


horlamak şavhar = к 
horoz dilç =° 
hortum Sonde 02 


hortum kelepçesi 5 k 
hortumlama (mecazi) 
ferhuud 

hostes muDiife wa ` 
hoş geldin(iz)! ehlen ve 
sehlen ) 
э) Эм 

hosa gitmeyen ma- 
musteHabb/ тихс 

= > il — L 

hoşnutsuz mu-raaDii 
Hristiyan mesiiHi pe 
Hristiyanlık il-mesiiHiyye 
yeli 


hudut Huduud э > 
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ıslak Sx  mnaggaf, mibellil 
J 

Ispanak sbiinaağ ё Ls , 55 
sebzi 
ısrarcı 4+ luuçe 

ıstakoz ebu l-ceniyeb ost! y! 
ışık Dove sp 

ışığı açmak eftaH il-Dove 
ayal zel 
wir zivir EŞ 


н\е) zetaabiil 


selaabaat, 


I 

İcad etmek ihtera: gə 

iç çamaşırları melaabis 

daahiliyye all> uyu 

içeri girmek dehal covve 
eg İs 

içerik muHteva uz yer , § par 

maSuuger 

içermek ihtiva ‹ =>! 

içilebilir SaaliH l”ş-şurb 
vie 

için bi Hi-haaTır, 2 yelə 

Falemuud 

içinde cuvve/ bi-daahile 
dəbə ə 

içki kadehi “L, piik 

içme suyu may liş-şurb 
о ә 


içmek şerib „5 
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içtenlik SaraaHa 3-0. 

idareci mudiir sw 

iddia etmek iddesa/SarraH 
c> 1 ves 

idrar idraat/ bovl 321/0» 

iğne ubre (ç. uber) (əl) 34) 

iğrenç агае oot 

ihbar etmek belleğ/ habber 
x. 

ihmal etmek ehmel Jai 

ihmal edilmiş ) ,—- meşmuur 

ihtimal iHtimaal Ju 

ihtiyaç duymak (...e) iHtaac 

Hend geri 

ihtiyar kadın 5,5 kurumbe 
ihtiyatlı mintebih/ yakıZ/ 
yiHtaaT <| kü) buz 
ikametgah mahlall il-ikaame 
“YI ls 

ikinci olarak it-taani gW 
ikna etmek Каппа, aknas 
eres 

ilaç duve o 

ilahi (kilisede) neşiid/terniime 
— 15 

ilahi söyleyen >21, raaduud 
ilan etmek alen/SarraH 
сас ye 

ilçe belediyye/ mınTaka 
Gəl Jakları 


ile viyye, bil-... ...—U/e, 


inanmak Saddik/ aamene 
dál 


ileri gitmek (saat) tikaddim 
saata ае pa 


ileri sürmek idde:a el inatçı +) luuçe, 


mtanfaS, 455 keçe 


садка 
ileri! li-giddaam ы), J 
gebul l А | | 
ilerleyiş tekaddum ¿vä ince Tariyy/ naasim „ғр / < b 
ilgi; seninle ilgisi yok “L ince (deri) | в gə 

sözleş ince (un) naazim əb 
ilgilenmek (...ile) ihtei 
эрй = 


ince (vücut) raşiik <, 
ince duygulu Hassaas/rakiik 


ilgili s. il-masnii gt ob 


ilk el-evvel (il-uulaa9) J [Кешш ye, asel 
w { incelemek deres/sevve 
(323) baHt/ Hakkak fi- 
ğı ж» ix 
ilk yardım il-istaafaat il- 8 el. 


inci lurlu" iş 
İncil il-inciil LYI 


İncime iltivaa" 21,21 


evveliyye 

<J Y) ƏLƏ 1 
ilk yardım çantası cunTai 
istaafaat il-evveliyye К 
АУ ААУ а 
ilmik "ukde (ç. ukad) “müs tenziilaat o4 js 
р ы А Д indirmek (fiyatları) nezzel (bil- 
imece а= Ф fezta estaar) (YU) Jy 
imkansız mustaHiil/ ma-y$ л 


— 


imtihan imtiHaan obal: 


ek 2245 haayşe 


imza imDaa / tevkii: /z3 
дад | İngiliz anahtarı su J 
imzalamak temme t-tevl У 
sala/ vakkasa ö les я 
inanç iimaan òl} 4 
inanılmaz la yuSaddak/n 
maskuul Jie ау 


İMİŞ nuzuul dəş 
is takımları taayiraat iT- 
ayyaara ə ШЫЙ cəl əb 
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inmek (araçtan) nezel J; 
insan insaan дл 
insani insaaniyy GL 


insanlar naas „б 


insanoğlu 2,1 el-vaadim 
inzibat ku) inDibaaT 
ip Habıl (> 


ipek Harir , > 
İran iiraan öl, 
İri yarı X kalaafe, ë> 
Hinfiiş, >= çeHantii 

isbat etmek isbit =. 

ise iza 13 

isim ism l 
isimlendirmek semma „~ 
iskarpin Hizaa'/saabu 

ss „ш 

iskele raSiif il-bevaahir 
Ald саз, 

iskele (bina) 4S. sekelle 
iskonto haSim = 

ispat itbaat Ui 

ispirto isbirtoo y pl 
istasyon (tren) maHaTTat il- 
kitaar 21 ike 

istek/ dilek rağbe <, 
isteksizce ğaSban “anne çağ 
< 

istemek Taleb/eraad 
уль 
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ben nasıl istersem AS: bi- 
keyfi 
istemeyerek “an ğayır 
kaSd/ gaSban ma “aleyh 
aa... 
istenildiği gibi “ala ş-şekl illi 
yiriide ++ ə di J<& д; 
istenilmeyen ma-merğuub 
zə 
isteyerek bi-rağbe 35, 
istirahat raaHa «-, 
istiridye mahHaar А 
istisna istitnaa" sL! 
İsviçre siviisre 9, 
iş şuğl J 
faydasız /boş iş “lz yib alai 
A, е kè gağle ZarTa, şağle 
Eaaviye 
işadamı taacir >Ú 
işçi çökə Ѕаапіє 
isçilerin toplanti yeri (kahve уа 
da cadde) 2.2, maSTar 
işeme %® „х5 sahsuuha 
isgal edilmis topraklar 
araaDii muhtelle 21 „ly! 
işlemek sevva <> 
işsiz bileye şuğul J+ < 
iştah şehiyye s+ 
işte o 15 zaakuvve 
iştirak etmek (bir şeye) 
saahim (bi) ...— ça 


işveren J), veliye 


itiraz İtiraaD > 
itmek defa: > 
ivedilikle mistatcil buzu 
iyi (uygun) ziyen o) 
iyi bayramlar! “iidkum 
mubaarek 5 у 5 ў 
marHaba 45, 
iyi kimse ~ Habbaab 
iyi yapmissin! “aaşet iydek ` 
Jal oile š 


iyi günler! 


iyi, güzel > hoos 
iyilik ziyeniye < 
iyiliksever yiHibb il- 
musaasade 

оле — 

iz eter / 

izin alma isti”zaan öliz-| 
izlemek raakıb “31, 


izmarit Lf guTuf 


SL ə lə 


jilet muus Hilaaka 353 vəsi: 


jimnastik cimnaztik sjea 


jimnastikçi riyaaDi 24, 3 


jipon ibTaane 501 


jop şə migvaar 


K 


kaba haşin bi-usluubu bi't- 
teeaamul/ ğaliiZ “ley „> 
2149 

kaba (vahşi) — у meçluub 
kabahat haTi'e/Suuç 

gə | ee 

kabak sicer >= 

kabak dolmasi dolma sicer 
> Фр 

kabala alışveriş 4. gebaale 
kaban 25.5 kabuuT 
kabarık vaarim «ji; 
kabızlık imsaak / kabıZ/ 5 
5 

kabiliyet kaabiiliye ¿L 
kablo əl vayr 

kabuk kişr 59 

kabul etmek Ке] (5 
kabul günü (kadınların) J, 


kabuul 
kabza kabDa 225 
kaç, bu kaça? haaze biyeş? 


xsl zi 
kel ola 


kaçak mal ë kaçağ 


kaçakçı з 
kaçırma olaylarında kurtarıcı 
uzman Me Ёајааѕ 


kaçakçi 
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kaçmak Á; zubeg , hereb 


A 

kadar (...e) liyiHad > 
kadı lokması (tatlı) Sul, 
Eavvaamaat 

kadın mera s, 

kadın ayakkabısı Hlizaa” 
nisaa”ii Д2 14 

kadın bağı HlifaaD „ш 


kadın berberi kuvafiir/ 
Saaloon Hallaak seyyidaat 


о S la SA öle 

kadın doğumcu Tabiib tevliid 
İs veb 

kadın kılıklı erkek xt; 
zennaane (FARS), =< keyki 
kadran (saat) miine 's-saasa 
АР) aa 

kadro il-gaadır 25) 

kafa vuruşu 25 kelle 
kafanın tepesi +“, gevge 
kafatası cumcume ss 
kafaya takmayan ki. 
musakkaT 

kafayı çarpma š feçha 
kafes kafaS əs 

kağıt para fuluus varak 

Göy usb, bs nooT 

kağıt mendil kilineks S9 
kahraman baTal J> , Çek 
sebbaati 
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kahvaltı riyuug 9», 
kahvaltı yapmak trayyag 4 5 
kahvehane gahve e 49 
kahverengi gahvaa'ii г 
kalabalık wes habSa, 
izdiHaam JW 

kalan (artık) baaki öU 
kalbur munhall |= 

kalça fıhiz/virik iss/4)4, J 
zır 

kaldırım raSiif &->, 


kaldırmak (yukarı) rafa: о>, 
kale kalsa azi? 

kale (futbolda) merma/hedef 
laa 

kaleci (futbol) Haaris il-merma 
SM le, gevleçi gəl 

kalem kalem „3 

kalemtıraş 20 mikTaaTa 
kalfa > halfa 

kalın tahiin > 

kalıntı il-bakaaye мы 
kalıp kaalib 6 

kaliteli/ sağlam ürün +< 
tukme 

kalkan іга ç > 

kalkış inTilaak ¿Je 
kalkmak (araba) inTalak / 
teHarrek д) /325 

kalkmak (ayağa) kaam ;6 


kalleşlik səsi f> degge 
naakıSa 

kalmak beka 5 

kalp kalb 5, ЈУ de 
kalp krizi calTa P 
kalbiyye/sekte/ezme kalbiyy 
kama 25 kaame 


kamçı де} kamçi 
kameriye š, Кате 
kamp kurma tahyiim — 
kamp yeri mekaan it-tahı 
al АА 

kan demm » 

kan dolaşımı id-dovrat id- 
demeviyye a J ə, şalı | 
kan nakli nakl id-demm ei 
kan tahlili taHliil id-demm | 
çal ЫЎ 1 
kanama neziif > 
kanat cinaaH c-> 


kanaviçe a kanuuçe 


kandırmak hidas/kaşmat W 


saleyh dasi [аде ai 

kanepe ñ kanfe 
kanepe (ahşap) ix; S kervilte 
kanıt delil (> i 
kanmak; kolay kanan — 
kaşmer, jS kemuş 
kap kuub > $ 


Е. kacak emasiini'l-ekil 
KY «л?м 
kapak kabağ Gə 
kapalı mesduud ə j4 
kapalı (belirsiz) 

šaamiD /mesduud zali [э дл 
kapamak sedd a- 

kapı baab (ç. biibeen) 

(0) cü 

kapı kilidi kifl il-baab cl |, 
abü; zikkaaTa 

kapı kolu yed il-baab Ulu, 
kapı menteşesi L; 
nermaade 

kapıcı bevvaab ~ly 
kapıyı çalmak deggi l-baab 
v4 55 
kaplama (dişi) tağliif is-sin 
ur 
kaplıca yenaabi" matdeniyye 
sida ayla 

kaplumbağa ©, ragga 
kapora “arbuun öy, 
kapsamak iştimel j 
kapsamlı şaamil b 

kâr НЫН <; 

kar teliç = 

kör etmek rubaH xə) 
kar yağmak tileç = 
kara (deniz zıddı) berr г 
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kara gün için biriktirilen 
akçe/para xU 52 Surmaaye 
karakol merkez iş-şurTa 
b Sp 
karakter Tab:/ şaHSiyye 
gb (ask 
karamsarlık hanyaah ös 
karanlık Zalme 52 
karanlık s. muZlim pi 
karar karaar | 
karar vermek karrar 2 
karargah merkez 5 „y 
kararlaştırmak (bir şeyi) 
karrara (sala) e yə 
kararmak isvedd >> 
kararsız mitereddid >> x. 
karavan karafaan òb S 
karavana 21,5 karavaane 
karbüratör kabriiter „S 
kardeş ah 1, gW АНН 
kardeşim l daad 
kargaşa fovDa aý 
karı zovce i= sj 
karı koca iz-zovc vi”z-zovce 
sədr 
karınca nemle «£ 

beyaz karınca +>, urDa 
karışık muhtalaT / mitnevva" 
bla İz pa 
karışım haliiT / halTa 
b il 
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karıştırılmış (iyi) 
mahyuuT 
karıştırmak (...ile) halaT bis 
karides er-rubiyaan 

oL 

karma muhtalaT kis 
karnıbahar karnabiiT k.U 5 
karpuz raggi 5) 

karşı (...e) Оа ... az 
karşı mukaabil /mu'aakis 
ys | Ji 

karşılama (kabul) 
terHiib/istikbaal > 2/4 


karşılaşmak ilteka bi — „A 


bes 


karşılaştırma mukaarane < u 


karşılaştırmak kaaren о, 


karşılık :avaDan 
san/ mukaabil/ bedel 


əə Gel МЫ 

karşılıksız meccaanii/ bi-duun 
mukaabil kü öyü/ gis 
karşısında (...in) 
gubaal/mukaabil... 
kart kart — А5 
kartpostal biTaaka beriidiyye 
Aşa, 30 


düs uz 


karyola 
çirpaaye 
karyola başlığı yı. mender 
kasa kaaSa/il-hazne 

əə fa gl 

kasaba kaSabe/ naaHiye 


AU 5 


055 karyoole, tk 


ү betmek Dayyasa < 
kasap dükkanı maHall ` kay yyasa < 


gaSSaab „а Је \ 
Kasım teşriin taani/ sehr 
dasaş pe pt sə Р) 
kasıt КаЅа 2.23 


kasitli mitkasd dais 


kaybolmak Daa: ғ Uz 
kaydetmek seccel | 

kayık zevrak Sğayyir дә 3) 
dəl belem 

kayıp fukdaan, ğaa"ib, 
mefkuud >si , дё oli 
„© ə 

kaş(lar) Haacib (ç. Ha 
(al) с> 

kaşağı miHakke S£ 
kaşık haaşuuge Sx 
kaşımak Hakke 21 
kaşıntı Hikke < 
kat (apartman) Taabık > - 
katı kaasi Ú | 
katı (sıvının ziddi) Salib 12 
katiyetle nihaa'iyyen Gu б 
katmak Daaf —u> б 


kayısı; kuru kayısı ~ 
kaysi 

kayış kaayış Ú 

kaymak f. zilak, tezaHlag, 
giyemar S, Wy, еу 
:@ # temezleg, tezelbeg 
kaymak (krema) — 


geymer 
kaynak menbas, maSdar 
lm 

kaz vezz j; 

kazan æl, Кагауаапе, olj 
kazaan 

kaval, zurna kazan karası 


Ipole maa$ oL Suhmaan 


kavga “arage 55 ғ kazanç ribH, mekseb /гч, 
kalu 

kazanmak ЫН çe, 
kazaya uğramak Saar le 
Haadit «2 4 2 


kavga etmek itaarag Sybil 
kavun baTTih 2 
kavurmak; hafif ateşte 
kavurmak «4.5 tshiyye 
kaya Sahra ə ə İ 
kayak (parktaki) zaHliige 
Si; 4 
kaybetmek (oyunu vb.ini) 
— 


kazı Hafriyyaat >k ¿> 
kazık veted u, 
kazma w5 kazma 


kazmak Hafar ¿= 
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kebap; koyunun dalak, böbrek 
vs. organlarından yapılan 
kebap 35 feşaafiiş 
keder Hizn ö > 

kederli Haziin, mehmuum, 
ke"iib 

сй н, ир 

kedi j» bezzuune 


kedi; iri cüsseli kedi us xə 
titvii 
kefenlik kumaş ¿LJ ə 


haam iş-şaam 

kehribar kehreb — 4“ 

keklik Hacil |> 

kel aSla alel 

kelepçe 32» kelepçe 

kelepçe (polis) „21, vaaşar 

kemer Hizaam ¿> 

kemer (mimari) kanTara, kavs 

yi 55 

kemer tokası <>! ibziim 

kemik “aZum (с. “iZaam) 
(elə) phe 

kenar Haaffe öl, giv 

SafuH , K+S keşkeş 

kenarda dur! ixis Je < 

uTbug tala SafHa 

kendi(si) huvve bi-nefse ,ə 


kepçe ¿> çemçe, sår çefçiir 
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kepek (saç kepeği) gişrat iş- 
57 
kepenk SS kebeng 

kepenk kapatmak 25 benned 
kese (yıkanmada) life <J 
kesik А megTuum 
kesilmek іпраТа LSÍ 
kesinlikle katasiyyen, bi-duun 
nikaaş beki , iü O 

keskin (bıçak) Haadd >t- 
kesmek gaəSS „aS 
keşfetmek ikteşef 22251 
keşkek > сий 

ketçap keceb s 

keten kittaan SUS 

keyfince, keyfine göre «2 +> 
heyunTa 

keyfine düşkün „iS keyifçi 
kez merra s, 

Kıbrıs kubruS vəz 

kıkırdak šuDruuf 5; „22 
kıl şar = 

kılıç seyf a 

kınamak *ateb/ laam pY, <= 
kıraathane gahve ғ 5 
kırık is. kiser © 

kırık mikesser/ meksuur 


.—.. ə 
kırık çıkıkçı туе 


mcebberçi 


kırılgan hess, sehl il-kiser, 
kaabil lil-inkisaar ý 


LU bu / — J Aza 

kırılmak inkeser S3 

kırkmak karaD məə 

kırma tüfek A S kesriyye 

kırmak keser © 

kırmızı aHmar (Humur) 
о>) GA) 

kırmızı dudaklı 5„гНипиа 
kırmızı; (Öfke, sıcaktan) kıp ` 
kırmızı kesilen j mzenbi 
kırtasiye baatil-kırTaSıyye 
—— 

kisa gaSiir paS 

kısa bir süre önce kabil fetra 
kaSiire š> ə 3 də 

kısaltma ihtiSaar ш>! 
kısaltmak ihtaSar, lahhaS 
—— 

kısaltmak (saçları) gaSS şas 
vz аб 

kısaltmak (uçlarını) b Í 
gerTuf 


kısım kism (ç. aksaam) —3 | 


(ə) 
kıskançlık öiyre s 22 
kısmet kisme «5 
kısrak feres (ç. efraas) 
AA) Л 
kıtlama çay 


kıtlık mecaa'a «1 


45: deşleme 


kıvılcım şaraara sl, 
kıvırcık (saç) JK mkafkel 
kıyafet kıyaafe, zeyy <; 3 
kıyı saaHil b. 
kıyma (et) laHam mefruum 
ez 
kiymet kiime, temen + mər 
kız bint (ç. benaat) — 
kız kardeş ehit c=! 
kızarmış (ateşte) maşvi (sale”n- 
naar) yl Дес, 
kızarmış (tavada) meşvi biT- 
Taave ә ç, 
kızarmış tavuk ducaac 
meşviyye 4 xə с> 
kızartmak şuva, kalla 
K| 4555 
kızgın zaslaan ОЭ») 


kizlara asilma/ laf atma = 
taSçiim 
kızmak sahhan, ğaDab , 5 


kibar “550 nazik, muhezzeb 


mu'eddeb İp , vip 

kibir ğuruur, kibriyaa” 
255 

kibrit çöpü “uud şihhaaT 
biai sye 

kibrit kutusu talbet sihhaa T 
bias ile, ibik şahhaaTa 
kilim zuuliyye, siccaade 
səl, 5+) 
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kilit kuful (ç. akfaale) (Jush pi 
kilo; dört kilo ~ Нирре 
kilo almak semin „~ 

kim? minu? xu 

kimbilir allahu ает „Де! di 
kimlik (belgesi) huviyye a 1 
kimlik bilgileri maslumaat il- 
huviyye % 41 oU slra 

kimsesiz s megruud, 

2 əsə megmuu£ 

kimyon kemmuun ù pS 

kin tutma рїн 4> Hayye v- 
buTnic 

kir vuSaaha isle, 

kira ilcaar уы! 

kiracı J; nizil 

kiralamak eccer >! 
kirletmek е! latvaS 

kirli vaSıh ë 

kişi şahS ax 

kişi başı kullu nefer 5 JS 
kitabevi mektebe ¿< 

kitap kitaab pts 

kitapçı beyyaa: kutub =S gə 
kitle naas „U 

klakson hooren 9) şə 

klinik tiyaade 52, 

klüp naadi (520 

koca zovg cə 
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kokmak ştemm 5 

koku riiHa az, 

kol zira" £ > 

kol (yen) ridin (20) о>, 
kol saati saatat yed + ie 


kol saati kayışı siyer is-saasa 
AE ge 


kolay sehil | 

kolay kandırılan (dey) + 
naSbe 

kolay; Allah kolaylık versin г, 
H 4k s AL, 
Zahrek 
kolera il-koliira 1) Sl 
kolit (bağırsakta) mağ$ ça 


ruH vil-heve bi- 


kolonya koloonya % s5 
koltuk 23 kanfe 
komedi komiidi sas,“ 
komik yiDHak, sahiif 
Ape) Havaş 
komisyon licne, hey'e <+ / xa 
komodin J, kuumidi 
komşu ciiraan д\л> 
komutan kaa'id v6 
kondensatör mukettif м<. 
kondüktör (tren) caabi il- 
kiTaar 21 yü 
konfeksiyon elbise caahize 
ô jalo А1 


konferans mu”temer ¿£ 


konfor raaHa, refaahiyye ` 
40 „5-1, | 
konforlu muriiH = а 
konser Hafle тшш йу 
iim ya А> 

konser salonu Saalet il- 
muusiika çi 4 au, 
konserve açacağı fettaa 
küvaaTi ələ 5-09 
konserve(ler) mutallebaat 
Da 

konsey meclis 5 
kontak д. silf 


kontak anahtarı sviiç = 
kontak lens “adese laaSika 
142ү А-де À 
kontrat *akid e, 21/3 


kunTuraat 
kontrol noktası (ordu, polisi 


VS.) 5... 


konu mevDuu: £ p> y 


sayTara 


konuk Deyf a 
konukseverlik Diyaafe “şə: 
konuşan; az konuşan 5 


sukuuti y 
konuşma muHaadete 5212 
konuşmak Hiçe => Е 
konut menzil, beyt c [Jj 
Корагтак cine, gaTaf, halat 
— 

koparmak/ koparıp almak _ 
hamuT ka 


kopuk iel megTuum, 
244 memluuS 

kor cemras,x 

koridor memer £ 
korkak „© > harangeti, 
cebaan S> 

korkmak haaf >t 
korkmuş gə” mahruu£ 
korku hovf > =, harfa ie > 
korkunç muhüf a2 
korkusuz = neçir 
korkutmak havvef >> , 
korner Darbe zaaviye & 4; 4 > 
koruma Himaaye yl 
korumak Hama „> 

koşmak rikaD „©, 

koşul şart b,» 

kot (giysi) bë kaaT 

kova saTıl M ik. saTle 
koymak halla, HaTT k> / = 
koy! (bir yere) = HuTT 
koyu (renk) Tooh cəh 

koyun haruuf 5, = 

koyun (çocuk dilinde) +“ 
bafye 

koyun eti laHam haruuf 
> = 


koyun yağı + leyye 
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koyunun dışkısı = bafruur 

kozmetikçi maHall 

kemaaliyyaat 

köfte $$ kuku 

kök ASI, cezir 4 | La, н) 

tiss 

köpekdişi naab (ç. enyaab) 
(ələl) əb 

köprü cist „> 

küçük köprü ғ: kanTara 

kör amaa l 

kördüğüm ib ax. mitDarTa 

körfez haliic == 

köşe zaaviye, rukn oS) /u /1) 

kötü mu ziyen və) y, 5 

faagis 

kötü koku w> ciife 

kötü bir şekilde Haale muu 

ziyen va) pi 

kötü kokulu riiHa caayfe az, 

<U 

köy karye 5 

kramp teşennuc “Раі asal 

has 

krank mili “aamuud il-krenk 

el Sİ öyle 

kravat ribaaT ku, 

kredi Кагар >з 

> geymer, kişTa, 

kriime 4225 / z£ Ç 


krema 
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kriko серр, is-seyyaare > 
53) 
kronometre saarat it-tevkiit 
Zİ де 
kuaför Saaloon Hilaaka 
a o lo 

bayan kuaförü vu- 
Hafaafe 
kucaklamak Hadan ;-2> 


kudretli kaadir/ kavi x $ , şə5 
Kudüs il-kuds asl 

kulak izin òl 

kulak küpesi |; teraaçi 
kulak zarı Tablet il-izin 

озу а 

kullanış isti-maal JL! 
kullanmak ista:mel, istahdem 
pasa) arz 

kullanmak (otomobil vs.) saak 
is-seyyaare oyL (8 ы) GÜL 
kulp м yedde 

kulübe kuuh £ $ , â& >> Siriife 
kum fırtınası “aaSife ramliyye 
ilj kele 

kum; nehir kumu ә) zemiic 
kumanya ps тше 

kumaş kumaaş Lš 

kumlu ramliyy e, 

kumral HanTaavi (5 32: 
kumsal şaaTi' ramli a, e bU 


kumul mensef ramil b, a» 
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3,48 kundata ° ` 
7 


kunduracı 3+5 kündarçi 


kundura 


kupa ke's VAS 

kupon kasiime << $ 
kural kaide / uSuul/ mebde” 
İk yö zəl üzü İ 


kurbağa О ха £ aaz, £ & 


tugrug(e) 


Kurban bayramı 4 al-aDHa 


m0. 

kurdela (saç için) &43 
kirdiile г 
kurmak esses, enşe” СЫ / yl 


kurnaz „uë kaffaaS, zeki/ 


muti à / sə 


kurt öb esi ebuu serHaan | 


kurt (solucan) duude >53 


kurtarmak inkaz 321 


kuru caaff, yaabis o, М 


kurul meclis „44 
kuruluş mu'essese tu şə 
kurutmak ceffef, yebbis 
— I> 

kuruyemiş (kabuklu) o5 ` 
kerezaat | 
kusma istifraağ, zuvaa* 
gə [4 л 

kusmak zevva:/ istefrağ 
EA les 


kusturucu mukayyi', mizevvis 
gən lik 

kusursuz maDbuuT/ mitaali 
5 

kuş Tayr sb 

kuş yuvası ʻaşş (ç. sisaas) je 
kuşak niTaak, vişaaH 

giz dili 

kuşatmak Нааби şo 
kuşbaşı et Lase £aSaafiir 
kuşburnu уе) zafruur 
kuşçu > ләл maTiirçi 

kutsal mukaddes yaz, 

kutu &b$ kuuTi(yye) 
kuvvet kuvve, kudra š, (55 
kuvvetli kaviyy < 
kuyumcu Saayiğ Le 

kuzey iş-şimaal JL&J 

kuzu eti gibi 
kuzu ДЬ ТЇШ 
küçük seyler/parçalar sts 


tenaatiif 


da herfi 


kül ramaad ou, 

kül, tedavi amaçlı kül tks 
taT'Taab 

küllük neffaaDa ssw 
külotlu согар koloon o ys 
künye 4s kunye 

küp mukasab «< 
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küp (toprak) s? y~ bestuuge 
küp şeker 25 kand, şeker 


mkarabaat Su < 


küp şeker kutusu o, 
kanduun 

küpe terçiye <> š 

küpe; kulağına küpe olsun 
Ələk 252 terçiyye bi-iznek 
kürek micdaaf lus 
kürek çekme tecdiif 42 
kürekçi ceddaaf “əl 
kürekli kayık kaarib tecdiif 
As ə ə 

kürk faru > 

kürk manto kabooT faru 
Jp b 

L 

laboratuar muhteber „> 
lahana lehaane «su 
lahana dolması dolmet 
lehaane sU als 

laklak 222 laklaka 

lamba gloob b“ 
lambacı; eskiden sokakları 

aydınlatma mesleği 4 
lempeçi 

lambanın düğmesi 

dugme/sviiç il-gloob (z +) 2255 

+ ASI 

lanet olsun! (...е) (zə) Л 


bilzaar (min) 
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lastik bant şeriiT lastiik j> „2 

Ay 

lastik tamircisi > xə 

pençerçi 

lastikli согар cevaariib 

nayloon öykü оу 

lavuk Ау laaguf 

layık çal, raahum 

lazım Daruuri <: 

leblebi Lleblebi 

leğen Taşıt >, əs ligen, 

Ul neccaane 

lehinde (..in) vaagıf bi-Saffe / 

viyyah əl, / аа 251) 

lehine li-Hlisaab o 

leke Sb Tupta 

leş gibi kokan el caayif 

levrek simeç il-kaaruus “L 

204 

lezzet lezze/ mezaak/ Tasam/ 

nekhe š „л> GÜL „5 

lezzetli leziiz / Tayyib b [М3 

liman miina (ç. mevaani) 
(əbə) sia 

limon leymoon òs 

limon suyu şerbet il-leymoon 
5. 

limonata şaraab il-leymoon 
о pl yö 

limonlu dondurma dondurma 
bil-leymoon әд ШЫ az 0 g> 


liste kaa"ime 2.25 
litre liter 2 
lodos heva şercii > ,5 oni 
lokanta malam „х 
lokomotif 
kaaTira 525 
lokum 58 Halkuum, 20 3 


lukum 
löküs (aydınlatma aracı) 


oe5 luuks 


Lübnan lubnaan oLJ 


20) 2 Taraziine, 


lütfen! ercuuk/ min faDlakl 


Ua с^ / ie) 
lüzum Duruura š, > 


К 


lüzumlu Duruuri js 
lüzumsuz ma laazim/ mu ` 
Daruuri vs), y |h 


maalesef metal-esef aY! a 


oul > Haraamaat 


maça maça = 


madalya by nooT, visaam, 


medaalye çu; / ale 
maden suyu mayye 
ma'deniyye ağdan 4 


те Је 


madeni рага fuluus hirda ğ 
“yl 
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mağara kehef, mağaara 
5 К 

mağaza maHall/ dikkaan 
SJ Je 

mağaza: meşhur Bağdat 
dükkanları öl) > Hasuu 
ihvaan 

mahalle Hayy, maHalle ‚= 
“” 

mahkeme maHkeme Ss 
mahsul il-maHSuul J, 
makale makaale Ju 
makara u x nebbuube 
makarna ma'karoone 4, Sw 
makas migaSS (ç.-aat) аб» 
makine mekiine, aale Ti / A.S. 
makine mühendisliği il- 
hendese I-miikaanikiyye 4.00 
кета 

maksada uygun yirhemliy, 
yiflidni gəzə Lə, 

makul ma'kuul J, 

mal Ыалга, sila anl (asla; 
mal sahibi SaaHib il-ğaraaD 

AA olo 

mala ¿Ü maalec 

тапа il-masne ali 

manastır deyr ‚> 

manav ebu "-haDra o aski gi 

mandal sırgi (5 — 

mandalina laalengi Y 


mango; (Hind asıllı) acı mango 
turşusu türü ағ ambe 
manikür manikuur , u 
mantar (yenen) fuTr Jj 
mantıklı ma“kuul/ manTiki 
Qə, ələ 

manto kabuuT 2,5 
margarin margariin, zibid 
dy ау 

marmelat murabba j 
Mart aazaar, şehr it-taalit 
КАЕ yə / yt 

martı nevres „уу 

martı (Basra'da) SU даар 
masa isl maaSa, xə milz, 
ab Table, Taavile ib 
masa örtüsü mafraş Sufra 
mhp 

masaj mesaac, tedliik 

Aus / z 

masaj yapma ¿ë temriih 
masör mudellikçi „Ја, 
masraf(lar) maSaariif — ушл. 
maşa, pinset 20. maase 
matara İş devleke 
matematik riyaaDiyyaat, 
Hisaab „ш> [okok 
materyal maadde öU 
matkap drcel |, 


mavi azrak öy; 


406 ürkçe-Irak Arapçası Sözlüki 


mavi (açık) çU mavi (TR) 
maydanoz mazdenoos „pyw 
Mayıs ayaar, sehr il-haamis , 4! 
dun. 

maymun >L şaadi 

mayo bedlet sibaaHa, mayoo 
yl fa au, 

mayonez mayuniiz x 
mazot gaaz 35 

mecbur etmek cuber p> 
mecbur olmak incuber, 
iDTarr Azı / 5 

mecburi iniş hubuuT 
iDTiraari (5 13221 b „л 

medeni hal il-Haalet il- 
ictimaa"iyye <s> У! Ji- 
mektup risaale 20, 
mektupla öğretim diraase bil- 
muraasele al-l AL ilja 
mektuplaşma muraasele 4.1, 
melek melaak 55u 

meme (tekn.) bahhaaha, 
minfaat blv fist 

memnun memnuun о є 
memnuniyetle bi-kulli 
memnuuniyye 4254 JS 
memuriyet manSib/ şığıl/ 
vaZiife k ,— ib, 
menba nebe, maSdar yi is 
mendil (kumaş) ii; çefiyye 
menekşe rengi benefseci 


menemen yemeği ile 


mahleme 
menfaat maSlaHa haaSSa | 


aoli alan 
menü kaa'ime +ú n 
meraklı muHibb lil-istiTlaas 
Çİ e q 


> dub 


mercimek tades pis 


Ссі») с 
merdiven eşiği 44 раауе 
merkezi merkeziyy еу > 
merkezi ısıtma tedfi'e 
merkeziyye 4 $ ә 4827 
mesai saatleri saasaat il-sa 
eli ve 
mesele mes'ele UL. 
meslek mihne з 
meslek okulu medrese 
miheniyye Aş i~ ə 
mesleki miheniyy e 
mesul mes'uul J f~ 
meşgale şığıl, Santa iau Ы 
meşgul meşğuul Je 
meşhur meşhuur › 54 | 
metrekare miter murabba* * 


er» 
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mevki mekaan, mavkas /5S < 
ë” 

Mevlid kandili “ild mevlid in- 
nebevii g ый Up „е 

mevsim faSıl, movsim Lai 
m 

meydan miidaan, saaHa 
РИСТЕ 

meydana çıkmak Zıhar, 
ittaDaH gesi , +b 

meyil munHadar yazı. 
meyve ös“ meyve 

meyve suyu *aSiir 
fevaakih:$13 „де 

mezar kabr (ç. kubuur) „© 
mezarlık magbere +, 
meze mezze əzə 

mezura şariil metre ə xu hk, 4 
mıh mismaar şu 

Mısır maSr pa 

mısır zire e, 

midye maHHaar = 
migren Sudaa: nıSfi/ daa iş- 
şakiika 4X2) s / m4. 
miktar meblağ, kemmiyye, 
mikdaar az, 85, Az 

millet итте äl 

mimar muhendis mi-maari 
Л piga 


mimarlık hendese mitmaariyye 
< a, 2А 


minare menaafa ə yu, 


minik ¿< mçeknum 
minnettar şaakir/ mimten/ 
mitşekkir Stv t $u 
misafir huTTaar = 
misket > duöbulle 
mizac äp- suule 
mobilya etaat ¿ÙI 
mobilya döşemek сггег 71 
moda moode sx, 
modası geçmiş moodte 
kadiime «gö G> 
modern Hladiit, “aSriyy 
m... 
mola istiraaHa 4-1 =l 
motor/motosiklet/ 

motorbot pbb maaTuur 
mozaik mozaa"ik Л; 
muamele mu'aamele dul 
muavin < sikin 
muayene (doktor) musaayene 
ayla 
muayene (gümrük) teftiiş 4x5 
muayene etmek faHaS çam 
muayene saatleri evkaat id- 
devaam (13201 oG al 
muayene ücreti il-kesfiyye 
A AASII 
muayenehane =iyaade Le 
muazzam “aZiim „be 


mucuk gözlü ‚е £avSa 
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muhtemel min il-muFltemel 
yeğ 
mukavva Al. mkavvaaye 
muntazam muratteb — > 
musibet š, belve 

musibet; başa gelen musibet 
(güney Irak) 326” b Targaafa 
musluk 245 Каак, ij luule, 
Hanefiyye ii> 

mutfak gereçleri “addeti t- 
Tabıh Ф) saz 

mutlu satiid sa~ 

mutluluk ѕеааде 22 

muz mooz jy 

müddet mudde sw 

müdür ra"is, mudiir > / „2, 
müdürlük il-idaara 5 /5Y1 
müessese mu'essese i~ şə 
mühimmat deposu == 
şaacuur 

mühür hatm == 
mükellefiyet tekaaliif JS 
mükemmel 
mülkiyet milkiyye «SW 
mümkün mumkin < 
mümkün kılmak (...i) mekken 
min xə б^ 

mürettebat (gemi) mellaaHu 
s-sefiine isi- Yu 
mürettebat (uçak) Taakam 
İT-Tayyaara ə А) çk 


mumtaaz у 


müsaade semaaH, izin „ nasılsın? +6 4 ş-loonek 


оу nazik naazig, mu'eddeb, laTiif 
müsaade etmek (...için) . Abi ya alıb 
semaH le da nazikçe bi-edeb, bi-luTf 


о, АШ, 
nazlı 5» Tucce, gərə 


müsabaka musaabaka 
müsbet iicaabi qlz) 

müshil muleyyin, mushil 
de Ге { 
müşterek musterek 5 2, 
mütesekkir saakir, mitsekk 
Şe, se 


müze metllaf mw 


maTtuuc 

ne? şinu € „> 

ne kadar süreyle? işged il- 
fetre? fə zall 5641 

© ne kadar uzun? GOY ş- 
laazime 


ne yaptın? cu pè) işsevveyt 


N 


nadir naadir pU 


ne zaman? yemte, şuvekit 
qS 5, 
ne... ne de şinu... bişinu 


“уә „5 


nadiren naadiren VU 
nahoş тихс gey 
neden sebeb — 


neden? liyeş ©) 


namaz Salaat 2.2 

namaz seccadesi miSallaa 

Aaa nefes nefes ë 

nefes darlığı Diik teneffus, 
rabuv +), gözə 

-nefret uyandıran, sevilmeyen 

iha suhTa 


namlu (silah) “Uz sebeTaa 
nane nirnaar çW , göz 
nankör naakir el-cemiil 


Јн 


negatif selbiyy „> 
nar rummaan öl, 9 УУ ж 


negatif (fotoğraf) misvedde, 
taksi iS-Suura š, pall Sə 3 ya 
nehir nehr 4 

nemli {= mnaggat 

nemli (bez) mbellel Шә 
nemli (hava) raTıb b, 


nargile nergiile 4.5 > 
narkoz muhaddir, benc [s 


e 
nasıl? şloon $o è 
„а nasıl anladın? ş-medri: 


буд” 
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nerede? veyn? izy 
nereden? miniyen? ¿x 
neredeyse şveyye vi-basad 
Ay yö 
nereye? liyveyn? zs 
nesne şiy" ; 
neşe feraH, Tarab, behce 
DA vb zi 
neşelenmek (...e) faraH (bi) 
netice netiice s5 
nevresim çerçef il-firaaş 
AA 
neyin var? 22 ş-maalek 
neyse ki li-Husni”l-HaZZ 
kz + 
nezaket luTf, te"eddub 
cəb «АЫ 
nezaketsiz ma mueddeb, 
ğaliiZ ЇТ-ТаЬа® „al, əə L 
geli 
nezarethane ¿5 kalluğ 
nezle zukaam (5; 


nezle olmuş J, 
niçin? liyeş € 4.) 
nihayet nihaaye, hitaam „U4 
(= 


mensuul 


nine biybi ы 

Nisan niisaan, sehr ir-raabis 

e ez jou. 

nişan visaam, medaalye, hedef 
— like palo g 
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nişan (merasimi) 222 

niişaan 

nişan yüzüğü Tlalkat il- 

huTuube a 322 sil 

nişanlamak haTab = 

nişanlı haTiib(e 9), 

mahTuub(e?) (у vt > 
nitelemek vaSaf &-; 
nitelik Sife 2.2 

Niyazi oldu (dey) J+ b a 
garaT il-Habl 

niyetlenmek neve &$ 
nizam tertib, niZaam 
(üz 1-22 

nokta nokTa «kö 
normal “saadiyy, Tabiiti 
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gəl m. 

not etmek devvene, seccil 
mulaaHaZa > dəx 

noter kaatib “adil Jas ~S 
numara rakam 2; 

numara (ayakkabı) kiyaas Lə 
numara (elbise vb.) makaas А 
numaralandırmak rakkam 
(#7 

numarayı çevirmek (tel.) degg 
ir-rakam š / 45 

nüfus is-sukkaan/ nufuus 
5. 


nükte nukte 255 
nümune nemduuzec zi. uy 


nemmuune 


olgun (fazla) гб taayih 


o 

o huve (hiye 9) (çə) > 
o halde izen, zaak il-vakit 36 
o3, eS A 

odun HaTab = 
oflayıp puflayan is “ufTi 
oğlan veled, Sabiyy (х= 13), 


olmayacak şey isteyen ol l» 
baTraan 


olta Jü faale 
olumlu iicaabi yil 


olumsuzluk eki , muu 


olup bitti fed şiy Saar sw 
№2 


oğul ibn (ç. ebnaa') (00) zəl olur! ySiir мш 
olusmak itkevven, Saar 


де |o 


oooh 


ohh (çok güzel) рой 


okul medrese syv 
okuma salonu kaasat il-kira'a e şekkel, kevven 
ela azə 5, J% 


ойша ранай» omlet omleet — 1 


omurilik „b L= Habli Zahr 
onarım taSliiH, tasmiir 


okumak (okulda) deres »» 
okyanus muHiiT 2. 


ë Й 2 Thi, asi 
olağan “aali, me'luuf , 5 > 
| опагтак SallaH, “ammar 
oyu zi 


olağandışı muu Tabii, muu 
“aadiyy t м içsən 
fevk el-saade di 


onaylamak vaafak, eyyed, 
Saddak 22,21 , si, 
olağanüstü 
52%) 


onlar J, zuule 


onlar orada (kadin ve erkekler) 


olanak imkaaniyye W ау; zulaakme 


olanaksız mustaHliil J> onlar orada (kadınlar) > 


zenniiç 
onlar(ı) hem, (9hinne) ça /> 


olası mumkin 5 


olasılık illtimaal Je 


olay Haadit >>> onu ...he (...ha 9) /«— 
oldu! Saar уе onun....sı ...he, ...ha ...la ...A— 
olgun naaDic gt, gəl, onur şeref — „5 


raayiç ordu ciyeş > 
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ordu: sivillerden oluşan silahlı 
destek ordusu <J Asl el- 
ceyşu”s-şağbii 
orjinal yedek parça Та 
біуааг aSliyye «kol /L izlə 
orman ğaabe x 
orta vasaT k~, 
orta şerit селге vasaTiyye 
Tasi Ë 
ortaklaşa muşterek 5, 
ortalama olarak bi-musaddel 
Jak, 

ortalama s. mutaddel, 
mutevassiT k. / Qazı 
ortasında (...in) bi-nuSS yay 
oruç Siyaam əl 

oruç tutmak Saam (ә 

ot Hlaşiiş > 

otel findik dus 

otlar (zararlı) +> dağbel 
oto tamircisi muSalliH 
seyyaaraat, fiiter дә , “Le ghar 
otoban Tarik serii < — jP 
otobüs baaS „2L 

otobüs durağı maHaTTat 

baaS əl ike 

otomatik ootoomaatiikiyy 

EEE 

otomobil seyyaara yk- 

otoyol Tariik зеп w,- ¿P 

oturak kursii („5 
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oturmak gasad +< 
oturmak (evde vb.) siken < 
oturum celse (ç.-aat), devra, 
insikaad Us| öy yə iando 

oturum izni ikaame 3-61 
oturum süresi fetret il-ikaame 
AYİ 5,5 

ova sehil k~ 

oy vermek intehab os! 
oynamak lesab — 

oyun laib <) 

oyuncak la:be < 

oyuncak bebek lesaabe +J 
oyuncakçı maflall elsaab 


ili də 


o 


öbür taraftan bin-naaHyet it- 

taanye Gİ azə 

öd maraafa s UL 

ödeme def, tesdiid x+ /55> 
ödemek defesa, sedded 

5 İş 

ödemeli def “ind el-istilaam 
çökəyi düs > 

ödlek cebaan д\> 

ödül mukaafe'e GU 
ödüllendirmek kaafe'e US 


ödünç vermek daayen vəl? 
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öfke барар şediid, ğayZ, 
asSaab bt, vak а, hasl , 
«о 3) zakanbuuT 
öfkelenmek (...е) ğaZab 
(min), Saar saSabi Ёё „ае дыш 


öfkeli ğaZbaan, *aSabi „sae 
ОАР 

öfkeyle Ы-аЅааЬ, bi-ğaZab ` 
OBA, „obal | 
öğle az-Zıhr > 

öğle yemeği ğadaa" sl 
öğleden önce gabliZ-Zıhr ` 
A JS m 
öğrenci Taalib (ç. Tullaab), 4 
tilmiiz 1 /( Mb) b i 
öğrenmek tesallem kiz 
öğretmek “allam © 
öğretmen muszallim Ja 
öğün (yemek) vegbe +> 
öğüt naSiiha z-z 
öğütlemek naSaH г 
öksürmek gaHH < 
öksürük geHHa xS 
öküz (mecazi) iks, rabiiTa 
ölçek kabı = çiile Р 
ölçmek kaas -ë E 
ölçü kiyaas, mikyaas pLi [ 
ölçülü mevzuun, mutavasst1 
mittezin 5 095) çu 
ölçüp biçmeden, tartmada у 
32” gevtere | 
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ölçüsüz davranış(lar) 

AAA А5 şenaatiir, mşentir 
ölmek maat, tuveffe és üzü 
ölü meyyit ш 

ölü (darbe sonucu) taa baSTa 
ölüm шоу», isliime 
ön koltuk kursi'l-giddaam 
-—. 

ön tekerlek taayraat il- 
giddaam Asli ol „д; 

баб giddaam 

önce (zaman olarak) gabıl 5 
önceden gabıl haaze sia LS 
önceleri min gabıl LS г, 
öncelikle evvelan, sala raisi l- 
kaa'ime 222) pi, ie Yə 

önde gidaam el 

önemi yok! ma-yhaalif AM 


önlü) 


önemli muhimm pş 
önemsiz muu muhimm + > 
önemsiz uğraşlar “13 + 
feslugiyyaat 

öneri iktiraaH с! 
önermek iktaraH Ta 
önlemek mina: © 
önün(d)e emaam şul 
öpmek Sx maTTig 
öpücük boose x, 

ören yerleri ataar АЛ 
örmek Наар St- 


örnek mitaal, nemuuzec 
nn. 
örtmek (üstünü) ğaTTa j 
örtü pie çaadir 

çarşaftan kalın, battaniyeden 
ince karyola örtüsü 4, 
bayrame 

erkek baş örtüsü ¿j fiine 


kadın baş örtüsü 45) 


lukçe, 5.5: pooşi 

kadınların beyaz baş örtüsü 
Az çerğad 
övmek medeH çul 
öyle değil mi? muu billah 5 
Şal, 
öyleyse (o halde) le-sad J, 
>> huub 
özel huSuuSi/ haaSS 
pe İşə xə 
özel olarak bi-şekil haaS 
A el 
özel otomobil seyyaara haaSSa 
aal işle 
özellik haSaaiS asla 
özellikle huSuuSan/ bi-Suuta 
haaSSa +U iy ya; [Lo pax 
özen göstermek (-e) «yl» 
daariih 
özenle bi"htimaam габ 
özenli dakiik 5 


özenmeden 2 şellaali 
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özgür Нит > 
özümleme сур, heDim 
Aİ / zə 
özür “azir/ İstizaar jiel / iz 


özür dilemek istezer з-сы 


Р 

paça yemeği 5-0 раас̧а 
paçalı güvercin #3 fuhtaaye 
paçavra kiT"at kumaaş üs 
#53 

pahalı ğaali j 
paket baakect с 
paketlemek W 
halla baakeet 2-5% = 
palaska öl; niTaak 


palto balToo JJL, >; 
kabuuT 
pamuk kılın (Tibbi) (ələ) J 


Pamuk eller cebe! (dey) — 


leflef , 


Jaj lafib idek 

pamuk helva, pamuk şekeri „> 
> 

panorama manZar kulliyy 


gb ə 


pansiyon bansiyoon о 5-4 


şar benaat 


panzehir muDaadaat >02 
papaz kiss 2 
para fuluus „~ əə 


ürkçe-Irak Arapçası Sözlük 


bozuk para = hurda ` 

gelin damat üstüne ya da ` 
dansözlere para saçma Sİ 
tekyiit q 
para cezası ğaraame +l 
para destesi 242 SafTa, 
Dabbe 
paralı ğanii, zengiin 2%) 
paramparça 5 mimme 
paranın üstünü geri vermek 
racca: il-baaki GU л>», \\ 
parasiz (bedava) 
meccaaniyy/bibelaas 2 / gt 
parça Та м 
parça kumas ya da güzel kiz 
(mec) ә, viSle 
parça; ince uzun toprak ya d 
kumaş parçası 42.22 saTiiTa ` 
parçalamak galata: 
parçalanmış 07 mşeggeg 
parçalara ayırmak kassim ila 
kılsa gis dlə { 
parfümeri baasi “uTuur, 
kemaaliyaat OYU, yas gi 
parıldamak lemma gi 
park (gezilecek) muntezeh/ | 
Hadiika ¿a= / oz» | 


flaaş 6 LIY o „> 
park saati “addaad vukuuf is 
seyyaaraat OİL — öy эде 1 
park yasağı memnuu: il- 3 
vukuuf > ə J £ =Z 


park yeri movkif es-seyyaaraat 
OL öp 

parlak Іааті „У 

parlamak lemma: & 
parmaklık ketaaib sts 

parti (eğlence) Hafle si~ 
pasaport cevaaz is-sefer j> 
ей 

pasaport kontrolü faHS 
cevaazaat 1s-sefer 


AZ səli əzə 

je mhanTil 
pasta keyke S 
pataküte 
paaT hey pifT 


pasif 


babi hey 


. patates cipsi cibs betiite > 


- 

patlamak infecer mâl, < 
Tagg 
patlıcan UJ д>, vaHş iT- 
Taave 

patlıcan dolması dolme 
bezincaan О, äl s> 
paylaştırmak vezza" ғ j; 
paytak (kısa boylu kadın) 22; 
beşşe 


pazar (yeri) suug şasabi 5, 


Pazar günü yovm il-eHad 
Moy 
pazar; Irak'ta meşhur bir 


pazar JL (52); uruzdi paak 
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pazarlık etmek “aamel sala's- 
satar pl Де bie 
pazen (kalın pamuklu kumaş) 
šQ baaze 
pedagoji “ilm it-terbiye 
ылд e 
pedal davvaase <l, 
peksimet bakSam + 
penaltı belenti, Darbet cezaa 
sl j 42 (b 
pencere şibbaaç (ç. şebaabiiç) 
Cek) aks 
pencere camı caam iş-şibbaaç 
ILAN AL 
pense blaays 5. 
perçem 
gezle 
perde (tiyatro) faSl Las 
perde 5: , perde 


ттл Perçem, ali 


perhiz behriiz, reciim «4, , > 
peron raSiif (с. ruSuuf) мә, 
personel muvaZZafiin b p 
Perşembe yovm il-hamiis 
о оя 

peruk baaruuke S4 
pervane 21; pervaane 
peşinden gitmek raaH vera 
EK an, 

peygamber devesi (böcek) 
ipt> dafsuuka 


pezevenk o girin 
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o selaabaat 


рш рги 


pınar nebat «5 
pırıldamak vemaD/ lima: 


d 1 с^) 
pide 2 х» Hannune 
pide; yesillik ve peynirle servis 
edilen fırın pidesi „л „= 
hubz il-fabbaas 
pil bateri (5 20 
pilot Tayyaar А» 
pipo bayb =t 
pirinç ~= timmen 
pirinç; haşlanmış pirinç suyu 
c FooH 
pislik (alçak) ;ş5> denğuuz 
pislik herif Š ,,b ebuu 
Zuruug 

piston bisten si~ 

pişirme (pilav gibi tek işlemde) 
Si taTbiig 

pişmiş mistevi (5 yı 

pişmiş; çok pişmiş yemek =: 
puhte 

piyade muşaat blè 

piyanist “aazif piyaanoo 

ge öğe 

plaj kabini menza: £ » 

plak isTivaane 2212.1 

plaka 4,65 deşbuul 

plaka (otomobil) rakm is- 
seyyaara ә] çö, 


plan hıTTa ik 
plaster blaaster д.5 А 
plastik blaastiik ЭУ, 28) 


baağa f 
poligon tedriib “ala"r-rimaaye 
sU de шз) 

m 
polis (trafik) Ls! yf сш 
ismaaiil İ 
polisiye film film buuliisi 
yar 
polisiye roman kiSSa 
buulisiyye 5) y əə 
politika siyaase 21. 
politikacı siyaasi -L- 
pompa maDahha ww 
pompalamak Dahh &-> 
porselen Siinii е 
porsiyon nefer ,5 
port bagaj &5 tente 
portakal burtukaal Jus, 


post faruv s> 

posta havalesi Havaale 
beriidiyye vx z W> 

posta kutusu Sanduuk il- 
Ъеш + JJ š yas 


postacı saati'l-beriid +, ele 


postalama Тага 5 b 


postal Ju. 
puSTaal 
poster booster + 
poşet çiis (ç. eçyaas) 
(ərləri) ur 


busTaal, J 


poşet (naylon plastik) Sxe 


tallaage 

posu AT çerraaviye 

poyraz s xə heberii 

pozitif iicaabi gtl 

pratik (teorinin zıddı) taTbiik 
сате es gələr 

pratik olarak “ameliyyen (ә 
pratik s. *ameliyy Ls 


pratisyen doktor Tabiib saam 
— 


prezervatif maani! lil-Hamel 
hi gö 
priz dugme/ makbes 
kehrebaaii by ya SS 
problem muşkile 4S. 
program bernaamec gt » 
prospektüs neşra disaa'iyye 
işler š pis 
protesto etmek (...i) iHtecc 
Çala) (Ше) zl 
protez (diş) Takım esnaan 
дш gb 
prova yapmak sovve broova 
Ula ye 
pruva mukaddem is-sefiine 
а) одда 
psikoloji “ilm in-nefs çal „le 
puan (spor) nukTa 45 
pudra bodre š, 
pudralık “ilbet boodre š,> > ile 
pul Taabi: <Ú 
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puro siicaarat curuut 
“əyər ön 

pürüzlü Yüzey) „= 
mcafmer, ә кдл meffuuS 
pürüzsüz naa'im çi 
püskül (tesbih, fes) 42,5 S 
kerkuuşe 


R 

radyatör radyater ) yəsi, 
radyo raadyoo səl, 

rağmen bir-rağm „2 Jų 

rahat əli əl ebu'r-raahi, 
muriiH = > 

rahat (konfor) vesaailir-raaHa 
> FL, 

beni rahat bırak! ¿= 

toofni 

rahatsız etmek Davvec gə 
rahibe raahibe «al, 

rakı Ss Farag 

rakı Şişesi x<, rubtiyye 
Ramazan bayramı tiid il-fi'Tır 
Ай ae 

randevu mev:id us, 
randevu yeri mekaan il- 
mevvid ае Ji SÇ 
randevulaşmak tevaarad zl у 
rapor takriir , 5 
raslantı Sidfe š+ 
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rast, İşin gücün rast gelsin с з, 


5 ён səl) 
Zahrek 
гау Һатт k= 
razı olmak gibil, rıDa, iktenas 
gəl, 39, (520 
reçete vaSfa siss 


ruH vil-heve bi- 


reddetmek rafaD „м, 
refakat muraafaka il ,„ 
refakat etmek ahez viyyah / 
raafak gəl, / эз, ols 

rehber, turist rehberi Чеш 
(musşiid) siyaaHiyy 

Şe и) J> 

rehin rehn с) 

reklam yapmak (...için) suvve 
diraaye li... — azə (5 ә 


rende 20, rende 


rengarenk mizerkeş ¿Sj 

rengi solmuş/ gitmiş AS 
kaaşif 

renk lovn ° 

renkli milevven °, 

renksiz saade, ma bi elvaan 
эш oy yl 

resepsiyon istikbaal Jz! 
resim galerisi maral) Suvar 
22 OP > 

resim yapmak risem ,-, 
resmi resmiyy "2 


resmi makam mes"uul 
Hukuumi 4 $> фә» 
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s 


saadet sataade ssl 


ressam ressaam г 
restoran maT:am prha 


rezervasyon Hacz > 
rezervasyon yaptirmak 
Hacez >> 


saat saasa ағ. 

saat kaç? işgedi"s-saasa 
Ағ.) А621 

saatçi beyyaris-saa“aat gə 
чәе) 

sabah SubuH < 


sabahleyin SabaaHan, iS- 
SubuH b» = 


sâbık saabik +L 

sabır Sabr ә, ¿e kurSaağ 
sabırlı Sabuur , 2, де 
tinde hulug 


rezillik 21), rezaale 
riayet muraazaat ile a 
rica гасаа'‹\>,‚ 

rica ederim! (teşekküre 
cevaben) il-safuv „ый : 
rica etmek (birinden bir şey) ` 
itrecce minne aze 4> z, 
rimel kiHil JS 


risk mucaazefe 3 ye 


roman kıSSa (ç. kiSaS) sabırsız $j — mehruus 
ын as sabun Saabuun ö ye 
rota Tarik & b 

sac >= meHaccer 


römork makTuure 5) 2 
röntgen çekmek ahaz е$а®а 
asil İs j 


saç şatar < 

saç buklesi UK bukle 

saç fırçası furşet iş-şasr 
ən. 

saç kurutma makinası sişvaar 
ol 

saç rengi lovn iş-şasr <J оу 
Saç spreyi sprey şasr 


ruhsat; araç ruhsatı ¿x 
seneviyye 

ruj Humra 5, 
rüşvet reşve ss), kbi, | 
braaTiil 


rüşveti nakit öde! 6), М 

R “iəd 
varrik saç toki I 
rüya Hilm J> ө - karraSat iş-şasr 
rüyasında (...i) görmek шз 
(bi) — > Saçak “sa pige 


Saçı başı dağınık ix 


rüzgarlı heve taali Je ə ‚ 
I mhanfes 
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saçılmış (yere) J > mesHuul 
saçıntı èb Tişşaar 

saçları kabartma tenfiis İŞ-şaer 
-— 

saçma (söz) netir, faarig il- 
mane 


siğil, 
saçma (tüfekte) 
saçmak şb Taş 
saf (kolay kanan) 5 


kaşmer 

saf su may mukaTTar 
ə 

saf; Allah'ın safı (dey) ш; 
naSbe 

safra taşı HaSvat il-maraara 


EIN pa 

sağ (yön) yimne «s 

sağ(d)a sala I-yimne <J a 
sağanak maTar kavi çö j 
sağır alraş bl 

sağlam kavii, mustemed aleyh 
Şİ [Че даза 

sağlamak cehhez, veffer , ж 
2: 

sağlık SiHHa «> 

sağlıklı SIHHii o 

sahi mi? bella fal, 

sahil saaHil 1. 

sahip SaaHib ——u> 

sahip olmak milek 4. 


>> басп 
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sahne dekoru manZar h 
sahra Xs çevle 


sahte mzevver yy >, 


sahte 

sahtekâr > sahteçi 
sakalını traş etmek zeyyen İl- 
liHye adl (ы) 


sakin haadi' ssl 
sakinleşmek hide' s5 
sakinlik ik SenTa 
saklamak Damme „2 
saklambaç hittiyelaan 25 
saklı mahfiy ¿= 

saksı mezheriyye « a» 

sal WS kelek 

salahiyet SalaaHiyye «Me 
salaklık „<> debeng, 02 
Tirin 

salata #bY; zalaaTa 


salça ma:“cuun о ww 
saldırmak (...e) haacem (sala) 


слое gra 
Salı günü yovm it-tiletaa 
sU ся 

salincak (parktaki) mercuuHa 
gi 

sallanmak haDD > 

salon a çafbiyye, Saaloon 
эе 

salyangoz 22) zelenTaH 
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samimi Samiimii/ Safi'n: 
AĞILLA, əə 
samimiyet ЅагааНа 41 


sarık öl ahundiye 

sarılık ера Sıfaar шә y! 
sarımsaklı yoğurt leben bi t- 
toom, caacik He şasi cJ 
sarışın eşgar 21 

sarmak leff J 


sarmak (yarayı) Dammad д> 


sana ne oldu? L ş-bi 
sanat akademisi ekaademi 
il-funuun д gal 44191 
sanat tarihi “ilm taariih 
5. 

sanatçı fennaan ölə 
sanatoryum maSaHHa 
sancak (geminin) meymeni 
sefline 2.2.) Az 


sarsılmaz „а-ал mEaSmuS 
 sataşmak daaher ab 
satıcı beyyaa" ¢ k 

satın almak iştere ¿ç 21 
satır sb Tabur 

satış biyar < 

sauna Hammaam savne 


sandal zevrak 4); 


sandalye kursii 5 , 
sikemli 


sandöviç & leffe öyle pla 
saniye taaniye (ç. tevaani) savunmak (...i) daafa" (an) КЕ 
(gi) qət i 


o” 

sayfa SafHa wi» 

saygı iHtiraam (1-1 
saygı göstermek iHtaram 
isi 


sanki сеппе, “abbaalek əz 
“ÜL, 3 
sanmak itvakka" ë у 
sap yedde sx 

sapa minzazil J; saygısız ğıyr müHtaram 25 
Zə 

Sayı “aded зле 

Sayın il-muHtaram t> 
sayısız hvaaye, ӧтуг masduud 
2.0. 

Saymak (sayı) sadd Az 
Sayman muHaasib çi 
sebep sebeb < 


sapan 3,5” реле | 
sapmak (sağa/ sola) inHara 
san 

ə 
sargı (tibbi) Damaad ` 
sargı malzemesi edevaat it 
taDmiid Amali —1531 


sargılı „> Dum | 
sarhoş olmak siker 2 ` 
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sebeb olmak tsebbeb, Saar 
sebeb esi şe jia 
sebze Һара „а= 
Sebze çorbasi soorbet huDaar 
ах ау 
seçim ihtiyaar ш>! 
seçim (politik) intihaab А21 

seçkin mumtaaz, mitfevvik 
Güz | ЕЧ 

seçme ihtiyaar у=! 

seçmek ihtaar у>) 

sedye q. sedye 


sefer tası b A seferTaas 


sefer; bir dahaki sefere — /| 
innuub 
segman (piston) reng el, 
sehpa Table ab 
sekiz temaaniye „дё 
sekreter sikritir „С. 
seksek (oyunu) és тшш 
selamlamak (...i) sellem (tala) 
sel lə 
self servis hidme şahSiyye 
<> daoi 
selobant/ seloteyp laaska, 
ѕегіТ laaSik səy 3,5 zəy, 
gñ- sliişen 
sempatik laTiif, maHbuub 
ə yt АЫ 
semt Hayy (ç. aHyaa), 
maHalle 


ve is 
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sen inte cəl 

senaryo kiSSat il-film lal + 

sence (ne dersin)? şsabaal 

Ju 

Sene sene (ç. senevaat) 
(Diy) Ts 

senin maaltek du 

senkronize mudeblec =L- 

sepet, hurma lifinden yapılan 

büyük sepet , ” gevşer 

serbest Нитг > 

seri sonu satışı aahar derzen 
öpə Aİ 

serseri pp serseri, ¿<J 

lağvi 

sert kaasi, kavi Ú İs 

sert (içki) şaraab kavi vs 5 olè 

sert (kumaş) kumaaş haşin 
o= ps 

sert (odun vb.) haşabe kaviyye 

4093 <> 

sertlik teSallub, huşuune 
—.. 

servis yapmak (yemeği) 

kaddem il-ekil |У! ооз 

servis yolu Tarik hademi 
ub 

ses Sovt (ç. aSvaat) cə xə 
(Eye), ge Hiss 

ses, (patlama vs.) sesi «b 

"Tabbe 


ses; can sıkıcı yüksek ses 0 
(cayırtı) s> сёауг 
ses çıkarma 22 çakçaka ` 
sessiz ma-le Sovt/ haadi" ` 
Dyo dh | tesla 

sessizce də S, bi-skuut 
sessizlik ik.» SanTa, âli. 


SenTa if 
seve seve/ severek bi-kulli ` 


raHaabet Sadir yuz %\> , JS 
sevgi maHabbe 4+ 
sevgili Habiib —- 
sevimli maHbuub, laTiif 
calal сом 

sevimli erkek çocuk ò$ 
pampoon 

sevimli kız çocuk s $ 
pampuune 5 
sevimsiz ma-yinHab —> ` 
sevimsizce bi-keraahe asl S, 
sevinç suruurf jj; 

sevinçli farHaan òl- š 


sevinmek (...e) faraH (bi) z> 


sevinmiş (...e) farHaan (bi) 
(o) op 

sevmek Habb — 

seyahat acentası vikaale 

siyaaHa 4-0. JS y 

seyahat etmek (...е) saafer 

(ila) dl д 


== b 


seyahat rehberi deliil siyaaHi ` 


seyirci (sinema) muşaahid, 
mitferric alla т yə 

seyis, at arabasını süren 
gı“ тас̧аагі 

seyrek naadir >b 

seyrek olarak naadiren bəb 
seyretmek (birini) baavas, 
itferrec gäl ¿£ зб 

seyrüsefer Haraketi"n-nakil 
ЈЕ 3 

seyyar pazar ik... besaTiyye 
sezgi iHsaas „=! 

sezmek Hiss > 

sezon movsim, Ёа] L ,— = 
Sfenks ebu'l-hool J, yf 
sıcak (hava) Haar ~ 

sıcak (oda vb.) daafi' (> 
sıcak su тауу Haar 5 » 
sıcak; şiddetli sıcak s xə 


Sahyuud 
sıcaklık Нагаага el > 


sıçramak Tafar b 
sıçrayan gu Taafur 
sıçrayış ijf gezme 
sığınmak lice' UL 

sığır eti laFlm “icl |= + 
sıhhat SıHHa, saafiye 
АР ie 

sık rastlanan saa' JU 
sık sık hvaaye marraat, 
tekraaren Yi Ss şələ yla 
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sıkı (dar) Dayyik > 
sıkı sıkıya kapalı ¿—< 


mkemmah 
sıkıcı muzzig/ биг muriiH 


Сі ag” 
sıkıntı Dooce 4 2, dul, bilşe 


sıkıntılı = mitmermur, 


огні melyuuS 

sıkıştırılmış 55 tuuz 

sıkıştırmak haSSar „г> 

sınav imtiHaan (ç. -naat) 
(Dial) Оса 

sınır Huduud >= 

sınır geçme yeri menfez 

Huduudi və şa dz 

sınırlamak Hadded >> 

sıra teselsul L.-L. 

sırası gelen it-taali 10) 

sırf bess, mcerred > „ч 

sırık (uzun boylu) Hab 


TanTal 
sırt ağrısı veca: iZ-Zahr 


ж с) 

sırt çantası cunTat iZ-Zahr 
„А ш>» 

sıska hezil, Dasiif, naHiil 
Jİ, Ар р 

sıva Talaa ЭР, г) labuh 
sıvacı ¿U labbaah 


sıvı; koyu sıv/ayran 2) 


ruube 
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sıvışma 2515 Hite 
sıvışmak hil as sammatil- 


hayT р 
sıyrık (deride) hadiş, harbeşe 


T. 
sıyrık (тес) >= 
meshuuT 
sızı >, derid 
sibop “sx çuub 
sifon sifoon 9, 
siftah istiftaaH сш 
sigara cigaara s AS 
sigara içmek dahhan => 
sigara tablası nuffaaZa Abu” 
sigaracı maHall cigaayir 
> 
sigorta te'miin ¿Ü 
sigorta (elekt.) fiyuuz 
kehrebaafi ŞU 49 55 
sigortalamak emmen zəl 
sigortalı mu"emmen $£ 
silah silaaH (ç. esliHa) 
el) o 
silahla ateş etme šL— сше 
silahlı musellaH çi 


silecek; cam sileceği 
maasiHat саат і imh 


silgi messaaHa «Lu 
silindir silinder уд 
sim kart cə $ e simkart 
simit (yiyecek) k~ simifT 


sinagog keniiset il-yehuud 
зм 5 

sindirim Барит 2л 
sinek zibbaane «L3 

sinir “aSab ~as 

sinirli “aSabiyy 29 
sinyal işaara ә 1 

sirk sirk 4 

sirke hall |= 

sis Dabaab »L> 

sistem niZaam (Ш 

sivri mudebbeb/ Haadd / 
А 

sivrisinek begg L 
siyah esved (9 sovde) 
(65) 921 

siz intu (Şintunne) = 


soba Soobe «p» 


sofra takımı Takım emaasiin 


ueli > | 
sofu Nu А> haas bil- 
ebriig 

soğuk baarid >, 


soğukkanlı demme baari 
DU 
sohbet Haçii, Hvaar , 
А” 

sohbet etmek Насіі, зоо1еї 
ibn mr š 
sokak zukaak öU; 


w 
..SİZ bile/ b-duun 4L/ o şa, öl 
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sokak çocuğu j> şelati, 
2) iskaakii 
sokak kadını Е 5 Кагас̧ 


sokak; çıkmaz sokak s y> 
derbuune 

sokma (böcek vs.) xs 
gerSa 

sokmak (sinek) garaS oa 
sol s. yisre ə 

sola sala'l-yisre e A Ше 
solgun viche aSfar „iol «s 
solist muğanni munferid 

5 ge 

solucan Soolucaan, harTuun 
о yolu y po 

soluk (renk) baahit, haafit, 
şaaHib 2-05 ый» д 
somurtkan „>л mberTum 
son in-nihaaye/ il-ahiir 
Yİ AŞ, qaz с̧а Ыууе 
son durak aahır maHaTTa 
Ағ el 

son olarak ahiiran Les 

son SÖZ ən. haSm il- 
Haçi 

sona ermek intehe, hallaS 
<l şalt 

sonbahar hariif i > 

sonda 50,2 Soonde 
sondan önceki ma gabl il-ahiir 
Yi də L 


Sonra batadeyn „лм, 
sonra пе? 0 taali 

daha sonra/ başka zaman 
ədə — bafdeyn 
sonsuz haalid Jt- 
sonu (ekmeğin vs.) <€ 
gumut 
sonuç netice 2 
sonuncu il-ahiir „=Y! 
sonunda v-ahiiran asly 
sonunu düşünmeyen kişi gi 
vaiz 3  baayif ve-mhalliS 
sopa 55,” Eoode, л migvaar 
soru su'aal Ji 
soru kağıdı varakat il-es'ile 
Ау 3), 
soru sormak serel Ji. 
sorumlu mesul J ga 
sorumlu kişi syf ebu 
belaavi 
sorun ¿j kadağa, 43 
Tılaabe, 555 lağve , muşkile 
AS 3 Hasbe 
sorunlar —u < “akuusiyyat 
soruşturma taHkiik (3.22 
sosyoloji “ilm il-ictimaa* 
da mi 
soya fasulyesi fuul iS-Sooya 
уа! Jy 
soyadı il-lakab —¿U 


Р 
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` soygun booge Sy 
soyguncu bevvaag İl» 
soyma (kabuk) dö tefliis 
soyunmak niza" ç з 
sök! e} işlat 
sökmek g+ şilaf 
sökük L, meşluuf 
sömestr faSl diraasi, nıSf is- 
sene'd-diraasiyye 

kL Azə a , əbə Јад 
söndürmek Taffa ib 
sövmek sebb, şetim + / — 
söylemek gaal JS 

söyleniş kovl Jš 

söyleşi muhHlaavere 3) 
söz vermek ta"ahhed 445 
sözleşme “akid = 
sözünde durmak iltezem bi- 
vasde, sahed а= „ode y о) 
spor riyaaDa Au, 

spor ayakkabısı bootiin, kaale 
İS, öy, os laabçiin 
spor yapmak latib riyaaDa 
yl 

sporcu riyaaDiyy >u; 
stadyum melab çal 

steril musakkam „2л 

stok hazin о; 


su may. 
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su; ağır, rengi bozuk, kokulu ` 
su О siyaan 1 
su; sadece sulamada 
kullanılan su >= mahbuuT ` 


su kazanı „5 taanki 


su sızıntısı/ damlaması 2% 


belaale 
subap Sammaam sizə 


sucuk sucuk j> 

suç zenib 5, g > Suuç 
suç senin! iz-zenib “aleykl 
dis Şi 

suçsuz beri => 

Sudan is-sudaan ölə +J 
suiistimal istiğlaal ЈУ) 
suiistimal etmek inteher, 
isteğal Jl , esi 

suikast iğtiyaal Још 


sulama sikaaye, irvaa" ‚у 0 


üb 
sulh SulH çə 

sunmak “araD/ kaddim 
22 ks 

sur suur у 

suret maZhar, şekil (S, 


Suriye suuriya b, 


surlar (güçlü) ax mitDad . 


susama “alaş ke 


susamış “aTşaan (9 Таа) 


(be) О | 
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susamlı İran ekmeği j, 
teftuuni 

susan 35: sukuuti 
susmak siket —— 


suspus byy bele SaamuT 
laamuuT 
susturucu (otomobil) +J 
SaalanSa 
susuz “aTşaan О 
susuzluk *aTaş ks 
Suudi Arabistan il-memleket 
il-sarabiyyet es-su"uudiyye 
42 J də əl АЈ. 
sükunet huduv' sys 
sükut sukuut x S 
sümük muhaaT (SY) bie 
sünger isfence 21! 
süper 25 felle 
süper benzin benzin 
mumtaaz yl ew 
süprüntü zibbaale iu; 
süpürge miknaase (ç. 
mekaanis) ¿iS 
sürahi x. sertaaHiye 
sürat surta ie „+ 
süratle bi-sursa az „~ 
süratli serii: б 
süre fetre j 

dığı sürece ma daam (> L 
sürekli daa”im, mıstemir 
— у gh 


süresince hılaal... ...J9x-, 
Је ma-Tuul 

sürgü sirgi S 

sürme keHil |5 
sürmek (aracı) kaad (is- 
seyyaara) ojll 25 

sürmek (zaman) istemerr 
sal 

sürpriz zi» çefte 

sürü Кат 

sürücü belgesi icaazet suuk 
diyə 5311 

süslenmek tzeyyen „> 
süt Halüb < 


süt, sulandırılmış süt + 
şniine 

süt vs. gibi sıvılar suas 
haDaaDa 

sütçü ebu'l-Haliib — gi 
sütun “aamud ə pe 

sütyen sityaan, Hammaalaat 
iS-Sadr умай уш / öle. , 285 
zihme 


Süveyş kanalı kanaat es- 
suveys 


озу ölə 
süzgeç maSfe < 
süzmek Saffa > 


9 


şafak fecr > 
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şah (satranç) şaah/ melik 
Tara 

şahıs şahS ах 

şahit şaahid әл 

şaka şaaka öl 

şaka yapmak itşaak ölesi 
şakül Jè şaahuul 
şalgam alè şelğam 

Şam (kenti) dimaşk š 
şam fıstığı fistik Halebi 
şamandıra Tuvvaafe 49 ,. 
şampiyonluk buTuule 4, 
şampuan şamboo з 
şans HaZZ k> 

şanslı cla mistbaahit, 


yas; çeniiS, ya mçenneS, 
maHZuZ > b= 

şanssız ma-maHZuuZ b рғ Ú 
şantaj ibtizaaz рі 

şapka 22-3 kaHfiyye, 4225 
şefka, şabka 5.5 

şarap nebiiz, şaraab —!,⁄ ci 
şarkı uğniye 2-51 

şarkı söylemek ğanna $ 
şarkıcı muğanni ье 

şart şart k, 

sasi iş-şaaSi еы) 


şaşılacak *aciib xe 


şaşırmış mit"accib caw s 
şaşkın bir halde maSduum 
mö 
şaşmak (...e) tesacceb min ` 
ац 
şato kaSr „г 
şayet fii Haalet, lov 
Еа il i 
şef ra'is/ mudiir p | ` 
şefkatli rakiik il-galb Jl š 
şeftali hooh £ = 


şehir mediine iz- 


daahiliyye 511 АА 
şehir merkezi merkez il- 
mediine 

чәй a 

şehir planı taSmiim il-med 
All ema 

şehirlerarası telefon 
konuşması mukaaleme 


haariciyye zə = MS 
şeker hastalığı maraD is- ` 
sukkari КЛ >» 


şekerci > 53 şekerçi 


sukkeriyye x < 


şekil şekil |< R 
şemsiye (Güneş ve yağmur için) 


şemsiyye (ç.-yaat) (sələ) «= 


şen beşuuş vz yə 


ürkçe- 


şeref şeref — „5 

şerefe! bi-SiHHatek ema, 
şerefsiz (ahlâksız) jus biifaar 
şerit metre «3 йке 

şey (nesne) şiy'/ emr „!/ 5 
şeyh şeyh (ç. şuyuuh) g-- 
(c >>) 

şıklık 555 keşha 

şiddet şidde 222 

şiddetli şediid yas 

şiddetli sıcaklık Haare 
cehennem çiş ә 

Şii учуу as 

ŞİİŞ j şiş 

şikayet şekva < 

şikayet etmek işteka Sss! 
şimdi a hesse, Uy tevna 

şimşek bark š, 

şiş sokma (bürhan) xL 
derbaaşe 

şişe buTıl ll , 22.5 şişe 

şişirmek nifeh ë 

şişkin g з= daHduuH 

şişman semiin = 

şofben “b Tamme 

şoför saaik sU 

şort şort о); 

şöyle böyle la sis vela kebaab 
AS Ya ме У 
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Şubat şubaaT / şehri"t-taani 
gül ж, bus 

Sube firat £ 5 

şuurlu mudrik (li...) (x) 5, 
şüphe şekk ul: 

şüphe etmek (...den) iştebeh 
(bi) — м 

şüpheli £ mseggeg 
süpheli (..de) meskuuk bi 
ğu. 

şüphesiz bi-duun şekk öy, 
lu 


T 


taahhütlü mektup tisaale 
museccele ы» UL. , 

tabak maasuun, SaHan 
e [opu 

taban arDiyye 4.2) 

taban çaktırmak ğayyar 
çasbil-Hizaa sliti а pè 
tabanca, eski tip dolma 
tabanca 532 piştaave 
tabanları yağlamak (dey) ¿= 
31 şammağil-hayT 

tabela kaTart ilaan Ol 42) 
tabii Tabiitiyy ab 

tabiiyet cinsiyye ix 
tabla Tabliyye 44b 


tablet Habbe (ç. Hubuub)/ 
kirS (ç. akraaS) 


CAS) оед ) (ə) k= 
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tablo lovHa = 


tabure xs Taaburiyye 
taç гаас cÚ 

tad Tam eb 

tadı güzel Tame Tayyib 
b aab 


tadına bakmak zaak j! 
tahammül etmek teHammel 
Jİ 

tahin TaHiine 4-— 

tahinli patlıcan 
annuus = LL 


baabaa 


tahmin tahmiin сл 

tahmin etmek itvakka" :5 şi 
tahrib etmek harrab/ demmer 
yələr 

tahsil musteve'd-diraasi 

gel ball is рл 
tahta haşab += 
tahta tabure «535 tahat 
tak Taak ob 
takdiri ilahi 


takım ferik & 3 


2) Huube 


takip etmek raakıb 51, 

takla atmak ali. çuklumbe 

taklit takliid dz 

takma diş Tahm esnaan 
дш! b 

takma kafana! “ala keyfek 
AS де 
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takmak (...e) “allak Gala), 
kallad 

Же, ab 
takometre 
AE padl де 
taksi teksi/ seyyaarat ucre 
š zil 3 kİ = 

taksi durağı mevkıf it- 
teksiyyaat oL. Sl — ya 


saddaad is-sursa 


takvim; yıllık takvim 2.6), 
ruznaame 

talaş nuşaarat il-haşeb öyLe ! 
— q 
talep Taleb ib 
talihsiz ma апае baht, ma 
maHZuuZ D yaz Ú ¿= olsa i 
talimat evaamir / ta“liimaat р 
gl, sədə ү 
tam taamm/ kaamil jS © 
tam (saat vb.) biD-DabiT ` 
balı } 
tam olarak temaamen/ biD- 
DabT kal, LU р, 
tam pansiyon şikak findikiyy: 
bi-telaat vecbaat «У «ölü 322 
o, 

tam saatinde fi'l-vakt il- 
maDbuuT bali сз ,\ 3 


vakte “öy, деи 
tamah Tamat <> 


tamamen kulliyyete = , 
kullis 


| 


tamamı kulle 45 
tamamiyle kulliyen US 
tamamlamak kemmel „5 
tamir ta:miir = 

tamir etmek “ammar, SallaH 
tamirhane/ tamirci garaac 


taSliiH, fiyter д5 са S 
tamlık kemaal, temaam „ЈА 
eu 

tampon detaamiyye е» 
tanı teşhiiS yass 

tanık şaahid sələ 

tanıma tararruf > = 
tanımlamak vaSıf, şahhıS 
— şa) 

tanınmayan ma-maz:ruuf L 
3 

tanışıklık tasaaruf — уы; 
tanistirma takdiim sahiS 
оа АБ 

tank debbaabe «b> 

tanker 445 duube 


tansiyon DağT id-demm 
poli 2 


tapınak masbed s. 
tapu xÚ Tapu 

taraf caanib 5 
taraftar mitHayyiz += 
tarçın daarsiin сл уэ 


tarih taariih ¿U 
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tarikat Tariika Suufiyye 

İd 52 i р 

tarla mezrata az, yə 

tartı miizaan òl j- 

tartışma muşaacere, 
mubaaHete, munaakaşe tst 
illa çile 

tartmak vezin о); 

tarz usluub > J 


tas -Ub Тааѕе, 44 nemçe 
tasa hemm ça 
tasalanmak Hazin о> 
tasarlamak vaDa: taSmiim 
— 
tasavvur tahayyul Lk 
tasdik etmek (...i) saddak 
(аја) де Gələ 
taslak misvedde 5> у^ 
taş Hicaare š => 
taş (oyun taşı) lasbe Asl 

tavla veya domino taşı J ç 
puul 
taşımacılık атлаа] in-nakl Jusl 
dali 
taşımak Нате] ix 
taşınmak (bir eve) intekal 221 
taşıt vaasiTati'n-nakl 
dal л, 
taşlı Sabri ç = 
taşlı (yol) Tarik Sahri > > 


«че 


432 Türkçe-irak Arapçası Sözlük 


tatil “aTle/ icaaze ojl! , dhe 
tatil gezisi/ seyahatı sefre 
siyaaHiyye ihm 5 4 

tatil günü yovm il-aTle рх 
Uhai 

tatlı Hiluv =, ¿Ablo даат 
(TR) 

tatlı (pasta vb.) keyke “S.S 
tatlı (su) “azıb vie 

tatlılar Haleviyyaat —U J> 
tatsız „>ù faahi, та-Ы Tam 
sP ata 

tava Taave +U 

tavan (evin) sakıf a2. 

tavır usluub,nemiT , cə kl 
1 

taviz tenaazul J;G 

tavuk (suyu) çorbası şoorbet 
dicaac с> 4) 5 

tavus kuşu Taavuus „jù 
tay muhr ,— 

tayfa baHHaar xe 

taze (hava) raTiib b, 

taze (yiyecek) Tariy < > 
taziye “aze, faatHa sy , 220 
tazmin etmek “avvaD “an 
o” 223 


tazminat taeviiDaat “La, p5 


tebessüm etmek tebesse 
ps 
tebeşir Tabaaşiir „50 


tebrik tehni'e «4 


tecrübe tecribe/ hibra 
ls | 
tecrübe etmek cerreb — > | 
tecrübesiz ma-inde hibre ` 
ön ouele ү 
tedarik etmek zevved/ e 
25,03 
tedavi mu:aalece ¿LU 
tedavi etmek “aalec ¿le 
tedirgin Hassaas, mitvettir - 
дуг с : 
tehlike haTar „k= 
tehlike anı saatat il-haTar 
ək аР. 
tehlikeli haTiir „= 


tek fed vaaHid 2-1, 25 


tek başına li-vaHde suz /, ` 


Sk baTrig 
tek karşılaşmalık oyun „> 


daas 


tek kişilik oda ğurfe li-şahıS ` 


vaaHid zl, аж) a + 


iH 


tek yönlü yol Tariik bitticaah 
vaaHid 2-1; obez i b 

tekerlek „С taayir, ¿ > 
çeraH 

tekerlek yuvası beyt it-taayır 
pagor 

tekil mufred >, 

tekke tekiyye ¿S 

teklif teklif ыб 

teklif etmek (birine) “araD 
aleyh Де > 

tekme rafse Z, , Gi; 
çellaak 

teknisyen fennii » 

tekrar 2. marra taaniye 
400и, ч innuub 


tekrarlamak kerrer /“aad ‹ U 


əs 

tel vayır Al, tül |: 

telaffuz nuTk, telaffuZ ,kib 

ali 

telaffuz etmek niTak, lafı 
ш ‚ЁШ 

telaş tevettur 55 

telaşlı mitvettir / x. 

telefon teliifuun o şu , haabir 

№ 

telefon kulübesi kaabiinet it- 

telifoon o All xəs” 
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telefon rehberi deliil it- 
teliifoon o yallı kı 

telefon santrali il-beddaale 
КӨ 

telefon; Bana telefon et! gpl» 
ОТЕЦ Й] haabarni artaaH-lek 
televizyon seyretmek şaaf 
televizyoon o ə yab O 
telgraf barkiyye +š, 

telve |2, vişel 

temas ittiSaal а 

tembel keslaan 0.5 
temeli. esaas, kaaide 

дез, „л 

temiz naZif abs 
temizlemek naZZaf дА 
temizlik naZaafe vts 
Temmuz temmuuz/ şehr is- 
saabi: ELİ ж, 

temsil (tiyatro) temtiil |24 
temsilci mumettil/ vekiil 
9 ШМ 

tencere сїйїї yus- , A) д> 
cidriyye, 48555 teneke 
tencere; toprak tencere 
(büyük) „>= hum 

tenis kortu melrab tenis 
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tenis topu Tuubet tenis %;> 


yö 
tente maZalle ük. 

tepe kimme/ telle «5 , & 
tepeden tırnağa min fovg li 
covve əyər İdi 

tepme 5 55 defre 

tepsi Sinniyye (ç. Savaani) < 
tepsi; meshur Irak yemeši 

çi tebsi 

ter tarak 6 , 0,5 kuune 

ter; aşırı ter 
teras saTHil-beyt —! ak 


terazi miizaan öl 


СУ memaalah 


terbiye edeb ә» 

terbiyeli mu"eddeb >> £ 
tercihen min il-afDal payi g 
tercüme etmek tercem „= / 
tereddüt etmek teredded >>; 
tereddütsüz $Í; zerig 

terfi ettirmek rakka 5, 
terim muSTalaH glas 

terk etmek terek/ ğaader 
se ‚5; 

terlemek *arik š = 

terlik nisaal, şaHHaaTa 
Аз ‚ш 


termometre milyaas il- 
Haraara oyl +I „А 
termos (şişesi) turmuz >; 
termosifon (gazlı ya da 
elektrikli) ,.5” geyzer 


termostat termostaat — pa 
ters takis Se 

tersine bil“aks Su 
tertip etme hsa taSfifT 
tertib etmek ratteb 5, 
terzi hayyaaT b.» 

tesadüf Sudfe su», £u 


şaagge 
tesadüfen biS-Sudfe «шй 


teselli алаа”, sulve s ə /slje 
tesir eter/ te'tiir st , /İ 
test imtiHaan öbs! 

testi ii tunge 

teşebbüs muyflaavele = 
teşekkür etmek şakar S. 
teşekkürler! meşkuur , <Ç 
teşhis teşhiiS yass 

teşkil etmek şekkel |< 
tevkif istikaal/ tevkiif 

ca şi, Güzel 

teyp museccil Sovt — +> bes 


teyp bandı kaasiit tesciil 
ə — 
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teyze haale (ç. haalaat) 
(YE) 4 

tıka basa dolu metruus li- 
Halaga SL pp, ka mkabuT 

tıka basa doymak bə 

inTaHal 

tıkaç Sammaame 44.2 

tıkamak sedd +- 

tıkanık mesduud >. 

tıkırtı hirhaase öl» 

timarhane <U şemmaafiyye 

tipa tebduure syys, 3 yağ 

tebbeduure 

urmalamak 5 şarmah , 

harbaş ve = 

tırmanmak; duvara vs. 

ürmanmak LL tşelbe 

tırnak; uzamış tırnak š, < 

за ииге 

tırnak cilası Sabğ aZaafir е 

əli 

tırnak makası mikaSS il- 

aZaafir ШУ! yaz, 

tırnak törpüsü mebred 

aZaafir ХШ >л 

tiksinti nufuur 5 

tilki ssl, vaavi, vaki 

ebu”1-HiSSiin 

tip Tıraaz, nov: j! b gə 


tipik nemuuzeci > 
tipsiz > Hinfliş 
tirit ka 
tesriib 
tirit; et ve pirinçten yapilan 
Irak yemeği 2.25 deliimiyye 


hebiiT, — иё 


tiryaki — A. mtarrat 
titiz dakiik &5> 

titizlikle bi-dikka šu 
titrek ə, 5 merfuuS 
titremek irteceff a3) 
tiyatro mesraH с — 
tiyatro eseri mesraHiyye 
əd 

tohum bezir (ç. buzuur) зя 
(299). <> Habb 

tok şeb"aan S 

toka Sö ferig 

tokat laTme 2.2) 


tokat; Osmanlı tokadı (221, 
raaşdii 

tokat atmak liTam „) 
tokmak ¿hab  Tuhmaah 
tombala xL; dunbele 

ton (renk tonu) derecet il-lovn 
o Laz 

tonik toonik ооу 


top (oyun) 3, 4. Toobe 
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top (silah) — +> Toob 

topaç duvvaame il> 

topal arac с # 

topçu (askeri) e;b  Toobçi 
toplam mecmuu! ç < 
toplamak сітаға <= 
toplantı ictimaas£ 0.21 

toplu iğne debbuus „н> 
topluluk cemaata isle , 37 = 
cuuge, ə cefge 

toplum muctemar « 
toprağı işlemek Harat » > 
toprağım! (kardeşim!) >, ya 
mafuud 

toprak turaab,arD > «у 
toprak parçası ¢ gaa 
toprak; üzeri toprak kapli, 
örtülü сн де mterben 


topuk с̧а «S 

torba çiis ~> 

tornavida dernefiis â > 
tortu revaasib c~ls) 
torun Hafiid si~ 

tost (ekmek) toost — у 
toy kaliil il-hibre 5, k 
Toyota otomobil 4k; baTTa 


Toyota Super Salon =Í erneb 
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toz turaab vəl” 

toz, havada uçan tozlar 
əl ge Facaac, Tooz 
töhmet tuhme < 
töre “orf — = 

törpü mubrad > 
trafik Haraket il-muruur 
sA S 

trafik ışıkları trafik layt 
aY 

trafik işareti işaaraat il- 


muruur yali olll 


muruur yyl lS 

trafik polisi şurTat il-m 
oy abs 

trajedi (tiyatro) dirama <> 
tramvay traam »5 3 
transit vizesi үйлс tranziit ` 
ie 

tras etmek zeyyin ij 
traş fırçası furçat Hilaaka 
КУ azə 4 
traş kremi kreem Hilaaka 
e ES 
tras makinesi mekiinet 4 
Hilaaka 85У zÇ 

tras sabunu Saabuun 
555 Öyle 


tren kiTaar д5 

tugay livag siy 

tuğla Taabuuge “pk 

tulum bedlet amel be Jy 

tulumba & b Turunbe 

Tunus tuunis y 

Tunuslu tuunisiyy ~ £ 

tur (gezi) sefre/ riHle , ә. 

4) 

turist saa'iH (Şsaa'iHa) 
(sU) ge 

turist kafilesi kaafile 

siyaaHiyye >. 485 

turşu Turşü > 

turunç Gö naaranç 

tut! (onu) aS kuDDa(h) 

tutar mecmuu: £ „= 

tutarsız ma muTaabik U Ç 

tutkal > şriis 

tutku асаа „А 

tutkun (...e) murceb (bi...) 

inka 

tutmak lizem e; 

tutuklamak (..i) kabaD sala 

"süls аз 

tutukluluk hali Haalet il- 

itikaal ЈУ! Jt 

tutum suluuk 5, 


ITürkçe-Irak Arapçası Sözlükl 437 


tutuşturmak şazal Jj 
tutuşur seriisal-iHtiraak 
ål pY! dz 

tuvalet tuvaaliit <J 5, Me 


halaa 
tuvalet kağıdı klineks maal 


tuvaalit Ms Ju S9 

tuz milH xw 

tuz; aşırı tuzlu => Sabha 
tuzlanmış balık simeç 
immellaHH alel xe 

tuzluk mamlaHa а 

tüfek Sö tufge 

tüketim istihlaak 5542.1 
tükürük 45 tefle 

tümsek murtefa < « 
tümsek (yoldaki) maTabba 4} 
tümü il-kull JK! 

tünel nafak š 

tüp unbuube A 5! 

türbe vs. ziyaret 521.2 
geSaade 

Türkiye turkiya LS / 

tütün tubuğ ás, 35: titin 


tüy riişe +s, 


U 
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uçak; askeri uçak +< 
semtiyye 

uçak bileti tezkirat Tayyaara 
ibik 

uçakla (posta) bil-beriidi"- 
cevvi x yel du zə 

uçaksavar (Doğu Avrupa 
yapımı) 232 devşeke 
uçmak Taar 2 

uçuk (mec) dey. meşhuuT 
uçuş süresi saa'aat iT- 
Tayaraan 2\22) > 

ufak < mçeknum 
ulaşım vuSuul Ј 23 

ulus umme iùl 

uluslararası duveliyy > 
ummak itemmel bibi 
Umman “umaan SL 

umumi “umuumi J 

un TaHiin va” 

un helvası Yj zelaabiyye 
unutmak nise s~ 

utanç & foobe 

utanma hacel == 

utanmaz ma-yistiHi >, 
ye zəl edebsiz 


uyandırmak рачай 5 


uyanık (uykudan) mintibih/ 

yakıZ < , Bi 

uyanmak gazad 255 

uyanmış gaa'id 2745 i 
uyarmak (...den) Hazzar min | 
ə yi 

uygun minaasib / mulaaim 
Du, ea raahum 
uygun gelmek laaem Ey 
uyku novmes 

uyku; aşırı uykusu gelen blu 
mTavvaT 
uymak tiba: < 

uymak (birbirine) tevaafak 

Bis 

uyumak паат çü 

uzak Баа Ax; 
uzak dur! ze hedni 

uzak(ta) 25] бааа 

uzaklaş! =, vahhar 

uzaklık mesaafe baside éL 
эм 


uzatma kablosu vayraat 
tevSiil 


кеў ələl, 


uzatma parçası əl js; tiTvaale 


uzatmak Tavval j+ 
uzman 3, А5 feyyuuk, fiike 
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uzun Taviil k, 


uzun atlama iè şebha 


ücret (taksi vs.) 5, S kerve, ucra 
səl 

üçkağıtçı sw. siibendii 
(FARS), g5 kevsec 

üçte bir пш 

üçüncü olarak taaliten ëJ 
ümidini yitirmiş os; zehgaan 
ümit etmek itmenne „śl 
ümitsiz <> Daayic 
ümitsizlik hanyaah ös 
ümitsiz(liğe düşmüş) yaa'is 
Yar 

üretme taSnii" ava 

ürkek ¿£ mahruut 
ürkütmek havvaf > 

ürün intaac/ muntec æ ,gWl 
üst geçit cisr il-muşaat 

А „> 

üst; her isin üstesinden 

gelen j #luuti 


üstte foog İş 
üstün sdü faayiT biihim 


üşüme berdaan oh» 


üşütmek istebred > 1 
ütü uutiğ; 

üye “uDuv pas 

üyelik kartı huviyye ааа 
salk, 

üzerinde “ala Ше 

üzgün makhuur şi 
üzgünüm! ene aasif al yi, 
oul > Haraamaat 

üzülmek гас cə) 

üzüm salkımlı heykel >L. 


silbaaT 
üzüm: çekirdeksiz kuru üzüm 


ye kişmiş 
üzüntüden dudaklarını 
sarkıtan u mdelğum 


üzüntülü æLə Daayic 


у 


vaad va:d uz, 
vaad etmek vatad is; 
vaaz va'aZ be, 
vadi vaadi (ç. evdiye) 
Go) gəl, 
vaftiz tasmiid +. 
vagon vagoonü sü, о 
Ғаагроп 


vagon; айапп çektiši tramvay 
vagonu 


cəl” garyaat 
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vaha vaaHa ii, 

vahşi vaHsiyy 5-4, vize 
meçluub 

vakit il-vakit ш I 

vakit geçirmek kaDa vakit 
əni 

vaktinde bi-vakteh <$, 
vale veled J; 

valf Sammaam +L 
vantilatör banke S-, < 


penge . 
vapur baahira (ç. bevaahir) 


буен 
var, bulunur SÍ ekuu 
varış vuSuul də, 
varlıklı “inde imkaaniyye 
АЛФА оғ 
varmak (...e) vaSal (ila) 
İN 
vasıtasıyla “an Tariik və > o” 
vatan vaTan ob, 
vatandaş muvaaTin l, , 
PİS 
vaziyet vaDar <> J 


ebuu galaaş 


vazo mezheriyye & ax 

veda vedaa* ç l>; 

veda yemeği “aşai'l-vedaa! „Ше 
gə il 
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vedalaşmak tevaadaza ç əly ` 
vejeteryan yemek ekle 1 
nebaati 
4% alS1 
vermek niTa $ 
vesaire ila aahirihi ° =! di 
vesika vetiika/ mustened 
əxa AA 
vesile vesile 4, i 
vestiyer mahzen il-kabaabiiT 
kal oz ў 
veteriner Tabiib bayTari 
45 Л eb j 
veya ev 4 A 
vezir (satranç) il-veziir zj i 
vida burğii (с. beraağii) 
Са) n 
villa filaa > 
villa tipi katli bina 
ca cefkiim 
vites giyer 25 
vitrin vetrine, sibbaak il-saral 
565. 
voltaj il-voltiyye «3 şi! 
vurma sonucu açılma ғ, 
Fancuure 
vurmak Darab > ,> 
vurmak (hedefi) Darab il- 
hedef Sl „> 
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vurmak, bana vurdu 
hefni 
vuruş Darbe 5 „2, 4) 


кш 


leTTa 
vuruş, sert vuruş/dönüş 5.2 
SaTra 


Y 


ya...ya (da) emmaa...ev... 
DER 

yabancı (bilinmeyen) Şariib 
ə 

yabancı (ecnebi) ecnebiyy sl 
yabancı ülke il-haaric о“! 
yağ çıkarma makinesi (yayık) 
öy şiçve 

yağ değiştirme tağyir id-dihin 
ƏSİL yz 

yağ kandili JY laale 

yağ pompası maDahh id- 
dihin С] =“ 

yağ seviyesi musteva'd-dihin 
I ya 

yağ seviye çubuğu mikyaas 
id-dihin gal yhä 

yağ; sıvı yağda kızarmış „= 
maHmuus 


yağdanlık 
yağlama (oto) teşHiim > 


olk yağdaan 


yağlı smiin съ“ 
yağlı (yemek) desim єс? 
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yağlı paslı j zufer 
yağma, Saddam düştükten 
sonra yağmacılıkla zengin olan 


#5 Havaasim 
yağmur yağmak nizil il- 
maTar 


zali Jy 

yağmurluk maTariyye «ke 
Yahudi yahuudi (> 
yaka š уаме 

yaka; bırak yakasını! (dey) ə 
450 fug yaaha 

yakalamak emsek L.I 
yakında fedi şuveyye a. 25 
yakınlar рагаауіЬ 4“ 
yakınlık kurub — š 
yakıt; çok yakıt sarfeden 
araç кые 
yaklaşmak iktereb „з 


ebuu Euleyvii 


yakmak Нагар 3 < 
yalaka ŚJ luugey 
yalan çizib, çizbe, kizbe 
MAS (4 pi 

yalan söylemek çizib vi~ 
yalan söylüyor þa (A 
yitrim basal 

yalan; akıl dışı yalan kaj 
zemuT 


yalancı çezzaab li> 
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yalanlamak çezzib vi> 

yalnız li-vaHde л>, 

yamamak rakka: G, 

yamru yumru gb- maTmuc 

yan caanib ы 

yangın Hariig L > 

yangın alarmı cihaaz inzaar il- 
Harlig + ЛАЛ işo 

yangın söndürücü Taffaayet 
il-Hariig 21 qul 

yangın tüpü Hlaakin Tuffaaye 
aub yi 

yanık (vücutta) Harik š > 
yanık kokusu jl şiFvaaT 

yanık kumaş parçası Us 


taTTaab 
yanık merhemi kriim lil-Harig 


4,0 65 
yanık yarası/ kabuğu x< 
Іес̧те 

yanılmak istibeh «s2! 


yanıltmak ağlaT kii 
yanın(d)a (...in) bi-caanib... 
song 


yanıtlamak ecaab vt! 
yankesici neşşaal Jus 
yankı Sada s 


yanlış ğalaT kl 


yanlış anlama suu"u fehim/ i 
suu'u tefaahum palë s x leg s. ) 
yanlış anlamak esaa'el-fehim 
ill sll t 
yanmak (minare ışıkları) 

Se 


уар! + sevvi 


taleget 


yapay Sınaaii L 
yapi mebna is- 
yapışkan is. Samğ/ ğira 
s,” İğ „46 lezga 
yapmak “amil = 
yapmak (binayı) bena с» 
yaprak; atık/döküntü ağaç 
yaprakları +U geşaaş 
yara curH (ç. curuuH) 
er) 
yara; küçük ağız yarası S5 
furgaase | 
yaralı (kazada) macruuH с s4 | 


yarar nefes/ faaside 2220 „pë 
yararlanmak istefaad эш! 
yararlı naafis/ mufiid x, , gü 
yararsız ma-bi faayde +ú yu 
yaratmak halak ¿= 

yardım musaa'ade 542. 


yardım etmek saazad we. 
yargı Hukm (ç. aHkaam) 


çı > 
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yarı nuSS „ш 
yarım akıllı , ,5 nuSS staav 
yarış sibaak GL. 

yarış arabası seyyaaraat 
51Ьаака сл уш. 

yarışçı mutesaabik >u. 
yasak memnuu: çəx 
yasaklamak mina < 
yaslanmak (..e) itteçça “ala 
es 

yastık mıhadde а= 

yastık; küçük yastık x: 5 
kuşe 

yastık kılıfı şerşef il-mihadde 
о ası 

Yaş “umur e 

yaş (ıslak) muraTTab b, 
yaşam Hayaat ғ. 
yaşamak saaş е 
yaşamak (bir yerde) siken С. 
yaşlı musenn сл 
yaşlı kadın #şsl ерсе 
yatak firaaş əə 
yatak örtüsü şerşef il-firaaş 
PA 55 
yatak; basit yer yatağı 25 


kunbaar 


yatak; kumas artiklarindan el 
ile gayet hünerle yapilan ince 


yatak 22 „~ cuudliyye 
yatırmak (yere koymak) halla 
sala'l-arD 23У! e çi 
yatışmak siken Ж 
yatmak (yatağa) naam ¿t 
yavan „Ù faahi 

yavaş ʻala kiyef as Де 
yavaş oll talaa kiyefek Ше 
olası 

yavaşça “ala mehlek süz. ie 
yavaşlatmak haffif is-sursa 
е 2 ki 

уау zumbeleg, sipring 
Дә), əb əə 

yay (okun) „ыл ; £ goozi n- 
nessaab 

yaya (giden) maaşi u 
yaya geçidi ma*ber il-muşaat 
LE лл 
yaya gitmek гааН meşiy сі 


„^^ 
yayan meşiy, bir-ricil ‹ 4“ 
2-26, 546 piyaade 

yayın (radyo, tv) izaasa «| 
yaz Sayf (ç. aSyaaf) мә 


yazı kitaabe 405 


444 
yazık ki vallahi haTTiyh 
aa К] Й 
yazık! 434) vay vay 


yazıklar olsun! „31 uveyli 
yazılı haTTiyy/ taHriiriyy 
éz эше” 

yazlık kıyafet huduum 
Sayfiyye simo дл 

yazlık sinema siineme 
Sayfiyye 

yazmak kitib S 

yedek lastik iTaar iHtiyaaTi, 
speyr bel ХЫ, a 

yedek parçalar mevaad 
iHtiyaaTiyye Adele ole 

yedi (sayı) seb'a 4s 

yedi aylık (bebek) ы 
sebfaavi 

yeğlemek (..i) faDDal sala ka 
ae 

yelek Sadriyye, yelek , 4 yuz 
AU 

yelpaze (elde) xU chip 
meheffe/ meheffaaye 

yem (hayvan için) “alef ale 
yemek yemek еке! (Sİ 


yemek ısıtma cihazı (gazocağı) 
ШЫЛ ummurl-fid 
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El 


yerini değiştirmek ğayyar 
mekaane sL 52 


yemek pişirme — ter 
yemek saatleri saazaat il. 


QSTİ Se yerli ibn il-beled ALM vu 
yemek salonu ğurfet il-ekl yeryuvarlağı il-kura HarDiyye 
qə az “s 


l yeryüzü il-arD Yi 
yemek, düşük ateşte susuz ` 


yetenek kaabiliyye ¿Lú 
yemek pişirmek 41-5. сек 7 


yeteneksiz (...de) ma sinde 
kaabiliyye 405 se Ú 

Yemen il-yemen ¿JJ yeter artık! Кааб saad зе (5 
уеп kumm „5 
yenge (kardeşin karısı) marti 


yeterli Кааб з 

yetersiz muu Кааб gs » 

yetki tevkiil/ vikaale 
053 1) 5 

yığmak kevvem £ 

yıkamak ğasel 2 

yıkanmak iğtesel, sibaH 
qe ssil 

yıkmak HaTam/ demmer 

uz. 


yıl sene (ç. senevaat) «- 


ah ¿iy ! 
yengeç cbu'-cinniib =+ gi 
yeni cediid/ Hadiit <s> |x. 
yeniden marra taaniye / min. 
cediid маз са, GÜ yə 
yenilebilir SaaliH lil-ekl 
КЕДЕ 


yenilemek cedded >> 


əksi (ols) 
yer (toprak) arD >) 


3 'lan H 
yer ayırtmak Hacez mekaan ` ğ po 


yılan, büyük yılan 
tirbiid 

yılanbalığı tusbaan il-mayy 
ŞU ды; 


SC >=> } ЭР 
yerfıstığı fıstık sabiid ше öz ; 
yeri gelmişken “ala fikre ғ İ 
. < Я 


j yıldız пест „< 
yerine (...in) bediil min o- + 
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yıllanmış (sarap) hamra 
muzattaka dü ə 


yıllık 5. seneviyy 54. 
yırtmak şegge oL: 
yinelemek kerrer , 5 
yitik Daayis, mefkuud qlz 
säi 
Yiv sinn (ç. esnaan) (00.2) u 
yiyecek ckil, mevaad ğızaaiyye 
А23, s 
yoğun ketiif 2:25 
yoğurt liben, roob osy , ¿J 
yok maku $u 
yokluk iftikaar 1 
yoksul 5, <. megruud, ¿k= 
haTiyye , fakiir, miHtaac «yö 
ge 
yokuş munHadar yuz. 
yokuş aşağı nezleten J у 
yokuş yukarı Susuudan lə эзе 
yol şaari/ Tarik & > "əli 
yol açmak “abbed iT-Tariik 
gö ali Az 
"yol çalışması" taSliiH aT- 
Tarik x, /elı резе 
уо! йигити vaD: aT-Tariik 
255 
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yol göstermek delle “ala”T- 

Tarik gl) Je J> 

yol işareti işaaraat iT-Tariik 
gili см 

yolcu musaafir pl 

yolcu gemisi sefiinet rukkaab 
ŞE) Kişi 

yolcu treni kiTaat rukkaab 
ŞE, № 

yolculuk sefer/ riHle «>, , 2 
yolculuk etmek (...е) saafer 
(la) (ду 2 

yolculuk rotası Tariik is-sefer 
АУ р 

yolda bi'T-Tariik j +, sala 
ceyye <= Je 
yolluk (halı) 20 


yolunu şaşırmak Dayyaa T- 
Tariik/ teyyeh iT-Tariik 


ga yal az | gə ləli > 
yonga 4] ШТа 


liyaan 


yorgun tatib 2, 0 
muundih , gl taayih 

yorgun (zihin) ik» mTaffi 
yorgunluk tasbaan/ negeDaan 
OLUK / ölü 
yorucu (53: daavi , ѕааК 2 
yorulmak tisab x 


yorum tazlik 3. 


yön itticaah/ cihe tl / = 


yönetim idaare ə 2 


yudum cura «> 
yukarı çıkmak Sazad liyfoog 
5,4) am 

yukarıda fovg “5 

yumruk (ağza vurma) LL 


lahme 
yumuşak Tariyy, паат 


eu ls > 

yurt vaTan obs 

yurtdışı haaric il-vaTan/ 
berre beled Al e; / о> A a 
yuvarlak mdevver jjv 


yuvarlamak J> datbel 


yuvarlanarak düşmek (4S 
tekerbes 
yuvarlanmak Ji! 
yük; büyük yük 
yüklemek Hammel/ şaHan 
weli 

yüksek muttefis/ taali / Jte 


itmarğal 


505 kaare 


çö ] 
yüksek atlama (spor) il-kafZ il- 


saali geli р] 
yüksek öğrenim diraasaat 
sulya ЫЎ SL,» 

yüksek sesle bi-Sovt taali 
dlə срд 
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yüksek sesli “aaliS-Sovt 

— pall diz 

yükseklik irtifaa"ç с 
yükselmek Sarad/ Tilas/ 
irtefa! > öyle gilə 

yüküm vaacib >, 

yürek galub ЫС 

yürümek meşi + 
yürümek; ağır ağır yürümek 
Jai itmendel 

yürürlükte naafiz il-mefeuul 
dadli dəb 
yürüteç x> Hacle 
yürüyen merdiven ~~ 


serbes 
yüz (çehre) vich (ç. vucuuh) 


(9) eş 
yüz (sayı) miyye < 
yüzde (oranı) bil-miyye «10 
yüzdelik nisbe mi'eviyye 
A... 
yüzey saTH go 
yüzey; binanın dış yüzeyi & b 
Tarme 
yüzme sibaaHa «-L. 
yüzme havuzu mesbaH xı 
yüzmek sebeH с 
yüzsüz ma-yistiHyi sa 


yüzü gözü şişmiş çk лал 
mSahham mlaTTam 

yüzücü sebbaaH се 

yüzük miHbes = 

yüzük; Ramazan'da oynanan 
yüzük oyunu j mHaybis 


z 

zafer intiSaar 221 
zahmet zaHme 4”) 
zahmet oldu isj о А2 
Saarat zaHme 

zaman vakit <3, 


«dığı zaman vakit maa S) 
Üz 

zaman almak ahaz vakit i=l 
es) 

zanaatkar Hirafi $ > 
zannetmek şegg inne ...ol 2121 
zar (oyunda) zaar lj 

zarar Darar/ telef al: /,„>, 
iş çedme 

zarar vermek aDatr „21 
zararlı muDirr „2 

zarif Zariif/ laTiif JJ. — b 
zaruri Daruuri x), x 

zayıf Darilf А2, (бал 


таЅуіу 
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zayıflık Daf > 

zehir semm x 
zehirlenme tesemmum pe- 
zehirli saam/ mesmuum 
is İşe 

zehir „>j zaHiir 

zemin katı Taabik arDiyy 
шы? b 

zengin о) zengin 
zengin; birdenbire zengin 
olmak “Sİ, Tagg 
zenginlik ğine/ zengene 
GN fesli 

zerde 55)? zerde 


zevk zavk ë> 


zevk almak (...den) istemtas 


(bi) — 1 

zevksiz ma “inde zevk 
dy? оде L 

zıplamak kafez ;5 
zırh dir" ç > 

zırzop j) а ааг 

zıt muhaalif/ mutaakis 
yle 


zift 5 gir 


zilzurna sarhoş Jx& mkandil 


zincir (4; zenciil 


zira li-enne ОУ 


zirve kimme x 


ziyafet veren muDayyif (-e9) _ 


(быу Аал 

ziyanı yok! ma-yhaalif oil 
ziyaret ziyaara ə ə) 

ziyaret etmek zaar Jlj 

zor is. Satubu xe 

zor s. mitSasub Аал 
zorlama icbaar з=! 

zorluk Susuube 4 pus 


zurna š), zirne 


ALIŞVERİŞ GENEL, 


SORULAR, FİYATLAR 133 


ANLAŞMA 
ZORLUKLARI 


KAYIP EŞYA BÜROSU 177 


ARABA ARIZASI 
ARABA KİRALAMA 
ARABA YIKAMA 
ARAPLARA HAS 


YİYECEKLER 130 
ARKEOLOQİ 222 
ARKEOLOJİK SİTEDE 232 
AYAKKABICI, 

AYAKKABI VE DERİ 
MALZEMELERİ 155 
AYLAR 30 
BANKA 186 
BAR 220 
BASIN 276 
BASIN-YAYIN 276 
BAYRAMLAR 33 
BENZİNCİDE 66 
BERBER 186 
BİLET GİŞESİ 232 
BÜRO DONANIM(I) 166 
CAFE VE PASTANE 131 
ÇİFTÇİLİK 286 
DAİRE 274 
DANIŞMA 108 
Danışma, YOL 

DANIŞMA 62 
DEMİRYOLU 98 


42 


69 
81 
68 


indeks 449 

İNDEKS 
" ADALET 258 | DEVLETİN YAPISI 255 
AĞIRLIKLAR 189 DİĞER BİLGİLER 255 
AİLE 58 | DİLBİLGİSİ 295 
ALIŞVERİŞ 133 İDİN 281 


dinlenme, GEZİ VE 
DİNLENME (Genel) 248 


DİSKO 220 
DİŞÇİDE 206 
DOKTOR ve HASTANE 193 
DÖVİZ BÜROSU 186 
DÜŞÜNCE İFADELERİ 54 
ECZANE 204 


EĞİTİM VE ÖĞRETİM 264 
ENDÜSTRİ/ SANAYİ 282 


EV EŞYALARI 64 
EV VE DAİRE 274 
EVCİL HAYVANLAR 294 
FAKS 69 
FİYATLAR 133 
FİZİK TEDAVİ 208 
FOTOĞRAF 

MALZEMELERİ 49 
FUAR 252 
GECE KULÜBÜ 220 
GEMİDE 93 
GENÇLİK KAMPI 1 
GENEL BAKIŞ 15 


GENEL GEZİ VE 

DİNLENME (Genel) 248 
GENEL HİZMETLER 168 
GENEL İFADELER 15 
GENEL İFADELER 15 
GENEL SÖZLÜK 336 
GEZİ VE DİNLENME 248 
GIDA MADDELERİ 138 
GİRİŞ 10 


450 İndeks 

GÖRÜŞME (İŞ б.) 252 İKIRTASİYECİ 151 
GÖSTERİ 180 İ KİTAPÇI ve 

GÖZLÜKÇÜ 147 İ KIRTASİYECİ 51 


GÜMRÜK KONTROLÜ 90 
günler, HAFTANIN 
GÜNLERİ 29 
GÜVERTEDE 95 
GÜZELLİK SALONU 186 
` HAFTANIN GÜNLERİ 29 


HASTALIKLAR 210 
HASTANE 193 
HAVA (DURUMU) 55 
HAVAALANI 84 
HAVAALANI, UÇAK 84 
HAYVANCILIK 291 
HESAP 126 
HİTAP 45 
İÇECEKLER 130 
İÇİNDEKİLER 3 


İKİLİ İLİŞKİLER 40 
İNSAN VÜCUDU (VE 
FONKSİYÓNU) 191 
İSTASYON VE 

TRENDEKİ İKAZ VE 


BİLGİLENDİRME 
YAZILARI 100 
İSTASYONDA 101 


İŞ ARKADAŞINA 
GİDEN UZUN YOL 250 
KAMPİNG VE 

GENÇLİK KAMPI 117 


KARAKOLDA/ 

POLİSTE 174 
KARŞILIKLI 
ANLAŞMA, ANLAŞMA 
ZORLUKLARI 42 


KAZALAR 178 


KİTLE ÖRGÜTLERİ 261 
KİTLE ULAŞIM 


ARAÇLARI 82 
KONAKLAMA 06 
KONFEKSİYON 59 
KONFERANS 252 


KONSER 240 
KONTROL 

NOKTASINDA 179 
KOZMETİK MADDELERİ162 
KUAFÖR SALONU 186 


KUMSALDA 219 
KUTLAMA 49 
KUYUMCU 146 
KÜLTÜR 212 
LASTİKLER 67 


LOKANTA 120, 123 
MESLEKLER 270 
MEVSİMLER 32 
MEYVE VE SEBZELER 141 
MUVAFAKAT, ONAY 52 


MÜZELER 230 
ONAY 52 
OTEL PERSONELİ İLE 
KONUŞMALAR 117. 
OTEL, PANSİYON, 

ÖZEL ODA 106 


OTELDEN ÇIKIŞ 115 
OTOMOBİL İLE 
İLGİLİ KÜÇÜK 


SÖZLÜK 72 
OTOMOBİLDE 65 
OTOPARK 68 


ÖĞRETİM 264 


ÖLÇÜLER 189 
ÖZEL ODA 106 
ÖZÜR DİLEME VE 

ÜZÜNTÜ İFADESİ 50 
PANSİYON 106 
PANSİYONLAR 116 


PARK YERİ, OTOPARK 68 
PARTİLER VE KİTLE 
ÖRGÜTLERİ 261 
PASAPORT KONTROLÜ, 
GÜMRÜK KONTROLÜ 90 


PASTANE 131 
POLİSTE 174 
POLİTİKA 259 
POSTAHANEDE 168 
RADYO ve 

TV YAYINI 278 
REDDETME 54 


RESEPSİYONDA 110 
RİCA VE TEŞEKKÜR 47 


SAATÇİ 144 
SAATİ SORMA 27 
SAĞLIK 191 
SAPTAMA 51 
SAYILAR 189 
SEBZELER 141 
SELAMLAMA 46 
SERGİLER 230 


SEYAHAT ACENTASI 84 
SIK KULLANILAN 


TABİRLER 15 
ЅЇМЕМА 234 
SÖZLÜK 336 
SPOR 212 
SPOR MALZEMELERİ 164 
SPOR 212 
SÜT ÜRÜNLERİ 141 


Şehir Dışına 
GEZİNTİLER 
ŞEHİRDE (YAYA 
OLARAK) 
ŞEHİRDE GEZİNTİ 
ŞİKAYETLER 
(LOKANTADA) 
ŞİKAYETLER 
(OTELDE) 
ŞÜPHE 
TAKSİ 
TAMİRCİDE 
TANIŞMA 
TARIM 
TARIMSAL ÜRÜNLER 
TARİH 
TATİL EVLERİ 
TATİL GÜNLERİ, 
BAYRAMLAR 
TEKSTİL 
TELEFON 
TELGRAF, FAKS 
TEMENNİ 
TEMİZLİK VE 


451 


243 


245 
222 


126 


114 
53 
80 
70 
40 

286 

290 
34 

116 


33 
159 
170 
169 

49 


KOZMETİK MADDELERİ162 


TERZİDE 
TEŞEKKÜR 
TİYATRO 


157 
47 
238 


TRAFİK İŞARETLERİ 64 


TRAFİK KAZASI 

TRANSKRİPSİYON 

CETVELİ 

TRENDE 

TRENDEKİ İKAZ VE 

BİLGİLENDİRME 
YAZILARI 

TUHAFİYECİ 


79 
13 
104 


100 
159 


452 İndeksi т 


TÜTÜN ÜRÜNLERİ 143,242 


UÇAK 84 
UÇAKTA 86 
ULAŞIM ARAÇLARI 82 
ÜZÜNTÜ İFADESİ 50 
VARIŞ 87 
VEDALAŞMA 49 
YAĞLAMA 67 
YAŞ 34 
YAYA OLARAK 

ŞEHİRDE 245 
YEMEĞE ÇIKMA 193 
YEMEĞE DAVET 127 


YEMEĞİ ISMARLAMA 124 
YEMEK HAZIRLIĞI 122 


YER VE YÖN 

BİLGİLERİ 62 
YIL VE MEVSİMLER 32 
YİYECEKLER 128 
yiyecekler; 


ARAPLARA HAS 
YİYECEKLER 130 


YOL DANIŞMA 62 
YOLCULUK 61 
YOLDA ТЕК BASINA 44 
YOLDA 61 
YÖN BİLGİLERİ 62 


YÜZME HAVUZUNDA 219 
ZAMAN İFADELERİ 24 
ZİRAAT 286 
ZİYARET 55 


HE 


modern, arapça 
konuşa 
İCVVAZLA 


ÜÇ YEMİ ZÜN 


MODERN ARAPÇA KONUŞMA KLAVUZU 
400 SAYTA, 2X195 см 

Zengin konu başlıkları altinda ihtiyaç duyulan tüm kalp: 
iadeler, Мара yazılışlar yanında, 


MODERN ARAPÇA ÖĞRENİYORUM 
yp 
КЕ] Bat dillerini öğretme metotları esas ahnarak hazırlanmış. 
bir kitap ve iki CD... 
Z satik yers Arap konuşmacıların ушап, Агу 
збе ye pratik yollarla Sgreten z+ üniteli kitap içinde: 
bol alıştırmalar, ses katlanan yazılı desitreieri, cevap 
SN saptar Mapa Türkçe mini sözlük... 


AMİSİR.ARATÇASI KONUŞMA KLAVUZU 
VE GEZİ REHBERİ 
бав SAYFA йөз см. 
“Misirə seyahat edenlere yardımı olacak geri rehbefi.. 
Мы beli baş tarihi ve turistik mekânları азу 
ve konaklam biler, şehir aralar. 
Arapça lehçelerinin en popüleri olan MISIR ARAPÇAS: 
konusunda Türkiye'nin id ve ında dünyanin es 
арылы. 

01 ömekler ve kalıp ifadeler, gramer 


ЖАЛ ЕКЕНИ, 


75” Arapça Okuma-Yazma ve 


Я — Hat Klavuzu 
| Meal от. 184 sayfa, Копар 27” 


Yusuf ÖZBEK 
* Arapça okuma ve yazmanın kuralları 
* Harfleri doğru yazmanın aşamalı gösterimi 


* Temel imlâ kuralları 
* Nesih, Sülüs, Rik'a ve Farisi hatlarının temel kuralları; 


örneklerle anlatım 


Irak Arapçası ile İletisimde Tek Türkçe-Rehber.... 
Elinizdeki kapsamlıve güncel içerikli Irak Arapçası — işə: 
Konuşma Kılavuzu, İrak”a eğitim, їз ve dini ziyaret отд = 
gidecek yolculorin bu ülkede ilelisimde gereksinim duydukları ” 
her türlü bilgiyi içermektedir. İkili ilişkiler, geniz, havave'kara 
е. hizmeller, 

sağlık, spor, kültür ve diğer bazı ana konu baslıkları altında... — 

gerekli kalıp cümleler ve sözcük абок yannda; kitabın 

ikinci bölümünde-temel bir gramerbilgisi, Türkçe-İrak ч. 
Ss mini Sözlük te okuyucunun kullanımına sunulmuştur. 

а ““Atöpçermetnin;-hem-Arap harfleri, 
bunların telaffuzları verilmek suretiyle kullanım kolaylığı 


yolculuğu, -konaklama; yeme-içme, ж 


sağlanmıştır. 
= Bu kitapta ülkenin baskenti Bağdat'ta konusulan lehçe esas 
almis ve daha önce yaymevimizden çıkan "Modern Arapca 
- Konusma Kılavuzu” altyapısı temel alınarak hazırlanmıştır. 
Bu sahada kaleme alınmıs diğer yabanci dildeki Konuşma 
йай анай т defalarca daha zengin içerikli olması ile 


dünyada tektir. 


ШЇ 


